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Санктус. Священная тайна





Предисловие


Неприступный замок, вырубленный в горах. Монастырь, который стал центром древнейшего братства на Земле. Это самое загадочное и самое священное место в мире. Это Цитадель, затерянная в горах Турции — крепость монахов Санктуса, Святого ордена. Кто сумеет проникнуть в главную тайну Цитадели, тот должен навсегда остаться в ее стенах или же замолкнуть навеки. Цитадель, однако, хранит не одну тайну. Ее библиотека наполнена каменными скрижалями, которые испещрены знаками давно забытого мертвого языка. Скрижали эти таят пророчество: стоит кому бы то ни было из живущих вне стен Цитадели узнать о Таинстве — и наступит конец света. Долгие века оно хранилось в строжайшем секрете, но теперь явился человек, который стремится нарушить традицию.
Восемь лет Сэмюель неутомимо служил Братству, следуя велению души, стремясь отыскать путь к Богу. Всем пожертвовал он ради того, чтобы попасть в недра горы и познать великую тайну. Теперь, наконец, она открылась ему — и потрясла до глубины души… Израненный, истекающий кровью мужчина оказался в темнице Цитадели. Не об этом мечтал он, посвящая свою жизнь поискам истины! Монахи-святые хранят здесь не крест, на котором был распят Иисус, не Священный Грааль, исцеляющий раны и дарующий вечную жизнь, не тело самого Иисуса. Правда оказалась невероятной и ужасной. За долгие века Цитадель изменила своему предназначению, священная гора низверглась в бездну полнейшей бездуховности и превратилась в гнездо варварства и насилия.
Исполненный решимости открыть миру правду и разорвать порочный круг лжи, Сэмюель бежит из монастыря и взбирается на вершину горы. Там стоит он, раскинув руки, как стоял на Голгофе Спаситель две тысячи лет назад. И, как над Христом, над ним отныне властен один лишь Бог. Один шаг отделяет его от смерти, от вечной жизни, от исполнения древнего пророчества. И он сделал этот шаг. Сэмюель хорошо знал, что его смерть укажет путь к тайне человеку, который был частью его самого, от которого он отрекся и о котором вспоминал в последние минуты жизни. Он верил, что Лив, его сестра-близнец, сумеет распутать клубок лжи, коварства и предательства, слепой веры и древних тайн Цитадели.
Саймон Тойн мастерски переплетает в своей книге погони и загадочные ритуалы, похищения и побеги, горечь утрат и радость обретений, измены и любовь. Динамичный, как «Код да Винчи» Дэна Брауна, мистический, как «Алхимик» Коэльо, непредсказуемый и завораживающий, как «Имя розы» Умберто Эко, роман увлекает нас в мир древних тайн и откровений, способных изменить ход истории.
Замысел этого романа Саймон Тойн вынашивал 20 лет. Успешный сценарист, режиссер и продюсер, лауреат престижных наград BAFTA и GOOD HOMES за лучшее шоу, он давно мечтал написать книгу, полную необыкновенных приключений, удивительных героев и шокирующих загадок. Такую, чтобы ею зачитывались ночи напролет. Ему вполне удалось осуществить свою мечту — роман «Санктус. Священная тайна» переведен на 19 языков и готовится к публикации в 30 странах!
Эта книга представляет собой послание-предупреждение для всего человечества. Она стала откровением для читателей, оставив далеко позади все старые пророчества и предсказания. Она написана, чтобы изменить мир…
Теперь и вы можете оценить огромное дарование писателя и получить массу удовольствия от знакомства с этой захватывающей оригинальной историей.
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Человек — это свергнутый бог.

Ральф Уолдо Эмерсон
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Голова ударилась о каменный пол, и в мозгу вспыхнул обжигающий свет, а затем… затем наступила тьма.
Человек едва осознавал, что тяжелая дубовая дверь с грохотом захлопнулась за ним, а массивный засов до упора вошел в скобу, преграждая путь наружу.
Он долго лежал не двигаясь там, куда его бросили, прислушиваясь к биению собственного сердца и заунывному завыванию ветра.
После ударов человек чувствовал легкое головокружение и тошноту, но сознания не терял. Мучительный холод сковал все члены его тела — древний холод, непреклонный, неумолимый, словно камни, из которых построена эта темница. Подобно савану он окутал человека со всех сторон. Слезы, казалось, замерзали на щеках крошечными льдинками, а текущая из ран кровь застывала и сворачивалась. Раны были совсем свежими. Он нанес их себе во время церемонии самоистязания, бичуя собственное тело. Перед мысленным взором человека проносились отвратительные сцены, свидетелем которых он стал. Теперь он знает их тайну.
Его жизнь достигла кульминации. Долгие годы поисков священного древнего знания, которое, как он прежде надеялся, позволит ему лучше понять Божественную сущность Создателя, завершились успехом. Он обрел это знание, вот только в нем не было ничего Божественного. Душой овладела невообразимая тоска.
И где же тут Бог?
Соленые слезы жгли кожу, холод пронизывал до костей. Из-за толстых дверей послышался приглушенный далекий звук, чудом проникший в лабиринт прорубленных в священной горе туннелей.
Они придут за мной. Церемония закончится, и они придут…
Человек хорошо знал историю ордена, в который вступил. Он слышал о жестоких законах, царящих там… А теперь… теперь ему известен их секрет. Они наверняка убьют его, медленно убьют на общем собрании братства. Таким образом все его бывшие братья смогут проникнуться серьезностью нерушимых обетов ордена, получат наглядный урок того, что случается с нарушителями клятвы.
Нет! Не здесь! Не так!
Опершись головой о холодный каменный пол, человек встал на четвереньки. Медленно, превозмогая боль, он натянул зеленую сутану на исполосованные плечи: Грубая власяница разбередила свежие раны на руках и груди. Обессиленный, человек вновь растянулся на полу темницы. Теплое дыхание шевелило волоски на его усах и бороде. Человек подтянул колени к груди и лежал так до тех пор, пока тепло не начало возвращаться в его измученное тело.
Отдаленный шум разнесся эхом в чреве горы.
Человек открыл глаза. Слабый отблеск света проникал в узкое окошко. Человек напряг зрение и огляделся. Темница была невзрачной. Всюду торчали грани колотого камня. В углу лежала груда щебня. Человек понял, что его темница — одно из многочисленных заброшенных помещений Цитадели, которым пользуются лишь время от времени.
Он перевел взгляд на окно. Узкую щель в скале, бывшую когда-то бойницей, прорубили много лет назад. Давным-давно защищавшие Цитадель лучники расстреливали из нее вражеские армии, которые приближались к горе по плоской, словно доска, равнине. Человек с трудом поднялся на ноги и зашагал к окну.
Еще не рассвело. Луны на небе не было, лишь далекие звезды посылали на землю слабый свет. Человек взглянул вниз и зажмурился. Яркий свет десятков тысяч уличных фонарей, гигантских рекламных щитов и неоновых вывесок сливался в слепящее море, расплескавшееся далеко внизу по окруженной горами долине. Сияющий огнями современный город.
Человек глядел на раскинувшийся внизу мегаполис. Восемь лет назад он отвернулся от мирского в поисках истины, и эти поиски привели его сюда, в древнюю темницу. Открывшаяся истина терзала его душу.
Приглушенный звук. Теперь ближе.
Надо спешить.
Человек вытащил из кожаных петелек, пришитых к сутане, служившую поясом веревку и с удивительной ловкостью завязал петли на обоих ее концах. Подойдя к окну, человек с трудом протиснулся в него, ощупывая холодящий кожу камень. Человек искал выступ или трещину, способную выдержать вес его тела. Наконец его рука нашла подходящий камень. Накинув на него петлю, человек изо всех сил дернул на себя веревку, чтобы проверить ее прочность.
Веревка выдержала.
Заправив длинные грязные светлые волосы за уши, человек в последний раз взглянул на расстеленный внизу ковер мерцающего света. Древняя тайна тяготила его душу. Глубоко вздохнув, монах протиснулся в узкую бойницу и прыгнул в ночь.



2

Девятью уровнями ниже, в комнате, богатая обстановка которой представляла собой полную противоположность убогой темнице, где был заточен узник, другой мужчина осторожно смывал кровь со своих ран.
Он стоял на коленях перед огромным камином, как будто склонившись в молитве. Прожитые годы посеребрили его бороду и длинные волосы. На макушке наметилась лысина. Зеленая сутана была спущена до пояса.
Возраст лишь немного ссутулил его крепкое, мускулистое тело. Бугры мышц двигались под кожей, пока мужчина опускал муслиновую тряпочку в стоящий возле него медный сосуд, осторожно отжимал излишек прохладной воды, а затем промакивал ею кровоточащую плоть. Подержав примочку несколько минут, он вновь окунал ее в воду.
Когда раны на руках, шее и торсе начали затягиваться, мужчина обтер тело мягким полотенцем и осторожно натянул сутану на плечи. Грубая ткань приятно покалывала заживающие раны. Мужчина зажмурил светло-серые глаза и глубоко вздохнул. После церемонии он всегда чувствовал глубокое эмоциональное удовлетворение от осознания того, что является продолжателем великих традиций своего древнего ордена. Он старался сохранить это чувство как можно дольше перед тем, как вернуться в кабинет и приступить к мирским обязанностям.
Несмелый стук в дверь вывел мужчину из задумчивости.
Должно быть, сегодня ему не удастся долго предаваться отрадным мыслям.
— Входите.
Мужчина потянулся за веревочным поясом, перекинутым через спинку ближайшего к нему стула.
Дверь открылась. Отблески потрескивающего в камине огня затанцевали на покрытой позолотой резьбе. Монах молча вошел в комнату и тихо закрыл за собой дверь. Согласно уставу своего древнего ордена он также был одет в зеленую шерстяную сутану. Длинная борода и нестриженые волосы дополняли облик.
— Брат аббат! — прозвучал его низкий, вкрадчивый голос. — Извини, что отвлекаю тебя в столь поздний час, но дело не терпит отлагательств…
Он потупил глаза, словно разглядывая пол. Казалось, вошедший не знал, как лучше выразить свою мысль.
— Тогда не трать времени попусту. Говори, — проворчал аббат, завязывая веревку вокруг талии и засовывая за пояс деревянный Т-образный крест.
— Мы потеряли брата Сэмюеля…
Аббат застыл.
— Что значит «потеряли»? Он умер?
— Нет, брат аббат. Его нет в… келье.
Рука аббата с силой сжала крест. Дерево глубоко врезалось в плоть. Но голос разума быстро успокоил беспричинный страх, и рука разжалась.
— Должно быть, он спрыгнул вниз, — предположил аббат. — Надо обыскать землю под окном и убрать тело прежде, чем его найдут посторонние.
Он отвернулся и стал поправлять сутану, думая, что разговор окончен.
— Извини, брат аббат, — не отрывая глаз от пола, произнес монах, — но мы уже смотрели внизу. Едва обнаружив, что Сэмюеля нет в келье, мы уведомили о случившемся брата Афанасиуса. Он связался с теми, кто снаружи, и братья все обыскали. Никаких следов.
Благодать, снизошедшая на аббата несколько минут назад, растаяла в мгновение ока.
Ранее этой ночью брата Сэмюеля принимали в святые — так назывались члены внутреннего круга ордена — братства настолько секретного, что лишь живущие в монастырских кельях знали о его существовании. По традиции обряд посвящения заканчивался тем, что неофиту открывали сущность Таинства — священной реликвии, для защиты которой был образован их орден. Во время инициации брат Сэмюель проявил неподготовленность и не смог постичь сокровенное знание. Такое случалось и прежде. Тайна, которую хранили члены ордена, была настолько великой и опасной для неокрепшего ума, что новичок, как бы тщательно его ни готовили к встрече с Таинством, иногда терял голову. К сожалению, человек, знающий тайну ордена, но неспособный достойно хранить ее, столь же опасен, как и само Таинство. Поэтому будет разумнее, даже гуманнее, пресечь его душевные терзания как можно быстрее.
Брат Сэмюель был безнадежен.
А теперь он исчез.
Пока он на свободе, Таинство находится в опасности.
— Разыщите его, — приказал аббат. — Снова осмотрите землю, переройте все вдоль и поперек, если надо, но найдите тело.
— Слушаюсь, брат аббат.
— Если ангел, пролетая поблизости, не сжалился над его грешной душой, тело Сэмюеля должно было упасть у подножия горы, если же он не выпал из окна, то должен прятаться где-то в Цитадели. Поставьте охрану на каждом выходе и прочесывайте комнату за комнатой, заглядывайте во все ниши и щели, пока не найдете брата Сэмюеля живым или мертвым. Понятно?
Ударом ноги аббат вывернул содержимое медного сосуда в огонь. Облако пара поднялось с шипением, наполнив воздух неприятным металлическим запахом. Монах стоял, уставившись в пол, в ожидании, когда ему прикажут удалиться, но мысли аббата были уже далеко.
Когда шипение затихло и в камине вновь загорелось ровное пламя, аббат успокоился.
— Он, должно быть, спрыгнул вниз, — наконец произнес аббат. — Его тело лежит где-то на земле или повисло на дереве. Быть может, сильный ветер отнес его так далеко от горы, что сразу и не догадаешься, где следует искать. В любом случае тело надо найти до рассвета, пока не появился первый автобус с надоедливыми туристами.
— Хорошо. Будет исполнено.
Монах поклонился и уже хотел удалиться, но стук в дверь остановил его. В помещение, не дожидаясь, пока аббат даст на то соизволение, смело вошел человек в коричневой сутане. Худоба сочеталась в нем с маленьким ростом. Черты лица были резко очерчены, а глубоко посаженные глаза светились умом и скрытностью. Казалось, этот человек понимает больше, чем ему хотелось бы. Несмотря на коричневый цвет сутаны, выдающей его принадлежность к администраторам — низшей категории монахов, ответственных за монастырское хозяйство, вошедший держался независимо и имел вид человека, облеченного властью. Это был Афанасиус, управляющий монастырским хозяйством. Среди заросшей волосами монастырской братии его выделяло полное отсутствие растительности на голове. (В возрасте семи лет он перенес алопецию[1] в тяжелой форме.) Афанасиус взглянул на сутану находящегося в келье монаха и отвернулся. Согласно строгому уставу Цитадели, общение с носящими зеленую одежду святыми было запрещено. Управляющему вообще крайне редко доводилось встречать кого-нибудь из этой братии.
— Извините, что прерываю вашу беседу, — нервно поглаживая лысую голову, сказал Афанасиус, — но мы обнаружили местонахождение брата Сэмюеля.
Аббат улыбнулся и развел руки в стороны, словно собираясь обнять добрую весть.
— Ты пришел как нельзя кстати. Все хорошо, что хорошо кончается. Тайна не раскрыта, и ордену ничего не грозит. Скажи, где найден его труп?
Рука брата Афанасиуса продолжала медленно поглаживать бледную кожу на голове.
— Трупа нет, — помедлив, сказал он. — Брат Сэмюель не прыгнул с горы вниз, а вылез наружу. Он сейчас взбирается по восточному склону на высоте… четырех сотен футов[2].
Руки аббата опустились, а лицо помрачнело. Он представил себе почти отвесную скалу, обрывающуюся в долину. Эта стена древней священной крепости была неприступной,
— Ничего, — махнув рукой, сказал он. — Слезть с восточного склона невозможно. До рассвета осталось еще несколько часов. Он наверняка скоро устанет и разобьется насмерть. Если же случится чудо и Сэмюель спустится вниз, наши братья снаружи схватят его. После спуска он устанет и не сможет оказать должного сопротивления.
— Да, брат аббат, но…
— Что «но»? — выпалил аббат.
— Но брат Сэмюель не спускается, а поднимается на гору.
Рука Афанасиуса замерла.
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Горы мрачно вздымались к востоку от города. Всю ночь сильный ветер обдувал покрытые ледниками вершины, неся в долину древний холод тающего весной и летом льда.
Набирая скорость, ветер обрушивался на котловину Рунской долины, окруженную зубчатыми вершинами гор. Он завывал, свистел, пролетая над старыми виноградниками и рощами оливковых и фисташковых деревьев, которыми поросли склоны холмов. Ветер несся дальше, туда, где горел тысячами неоновых и электрических огней современный город Рун. Когда-то, давным-давно, на этом месте он трепал холщовые палатки многочисленных завоевателей, желающих разгадать тайну, сокрытую в чреве Цитадели. Ветер развевал красно-золотой стяг с изображением солнца, принадлежавший Александру Великому, и vexillum[3] четвертого легиона римской армии. За ними приходили другие. Они безуспешно осаждали высокую темную твердыню Цитадели.
Ветер несся по широкому, прямому, как стрела, Восточному бульвару, мимо мечети, построенной Сулейманом Великолепным[4], мимо каменного балкона отеля «Наполеон», с которого великий завоеватель наблюдал за тем, как его солдаты мародерствуют в городе. Наполеон смотрел на далекую вершину черной горы, которую он так и не смог завоевать. Цитадель стала камнем преткновения, остановившим победное шествие его армии. Гораздо позже, находясь в изгнании, император вспоминал о Цитадели.
Ветер завывал над высокими стенами старого города, свистел, проносясь по узеньким улочкам, намеренно построенным так, чтобы затруднить продвижение вооруженных людей. Ветер обдувал древние строения, в которых сейчас торговали церковными сувенирами. Предназначенные для туристов указатели дребезжали на ветру там, где в старину лежали тела зарубленных врагов.
В конце концов ветер взбирался вверх по стене, шелестел травой там, где раньше плескались черные воды рва, и обрушивался на гору. Не найдя входа внутрь, ветер устремлялся вверх, к небу. Там он трепал темно-зеленую сутану медленно взбирающегося на гору человека. Людей в сутанах этого цвета никто не видел в миру, пожалуй, с тринадцатого века.



4

Давненько не доводилось Сэмюелю преодолевать такую высоту. За тысячи лет сильный ветер, дождь со снегом и град сгладили неровности на поверхности Цитадели, местами почти до зеркального блеска. Схватиться за что-либо было просто невозможно. Дорога наверх превратилась в сущую муку.
Было ужасно холодно.
Ледяной ветер выстудил камень до арктического холода. Когда Сэмюель хватался за крошечные выступы, кожа, казалось, примерзала к камню. В определенном смысле это спасало ему жизнь, оставляя несколько секунд на то, чтобы найти очередную неровность, за которую он мог бы ухватиться. Его руки и колени были ободраны до крови. Ветер свистел вокруг Сэмюеля и хватал невидимыми пальцами за сутану, стараясь сбросить его вниз, в черноту смерти.
Обвязанная вокруг запястья правой руки веревка натерла кожу до крови. Монах то и дело забрасывал другой конец веревки, с петлей, высоко вверх, стараясь зацепить ее за любой скальный выступ, до которого не смог бы дотянуться иначе. Когда ему это удавалось, Сэмюель с силой дергал веревку на себя, затягивая петлю. Затем он дюйм за дюймом лез вверх, на не покоренную пока вершину и молился Богу, чтобы веревка не соскользнула или не порвалась.
Камера, из которой сбежал Сэмюель, находилась наверху Цитадели, вблизи пещеры, хранящей Таинство. Чем выше взбирался монах, тем меньше была вероятность того, что его преследователи смогут до него добраться.
Скала, вначале твердая и гладкая, вдруг стала хрупкой и ломкой на ощупь, появились трещины и разломы. Сэмюель понял, что пересек границу между разными геологическими пластами. Гранит внизу выдержал температурные перепады, а вот верхний пласт более мягкой породы подвергся выветриванию. В этом месте поверхность горы пересекали глубокие трещины и разломы. Подниматься стало легче, но опаснее. Порода под ногами и руками предательски крошилась. Камни падали с огромной высоты в леденящую черноту. В отчаянии Сэмюель глубоко засовывал руки и ноги в расщелины, которые с трудом выдерживали его вес.
Ветер усиливался. Постепенно скала становилась все более отвесной. Сила тяжести, ранее помогавшая Сэмюелю не упасть, теперь словно сталкивала его в пропасть. Дважды, когда камень крошился под его руками, беглец не сорвался вниз с тысячефутовой высоты только благодаря обвязанной вокруг запястья веревке и уверенности в том, что его жизненный путь еще не завершен.
И тут, когда ему уже казалось, что он взбирается на гору целую вечность, Сэмюель поднял руку и ничего не нащупал. Вот она, плоская вершина, обдуваемая всеми ветрами.
Схватившись за край, Сэмюель подтянулся. Его окоченевшие израненные ноги оттолкнулись от крошащегося скального выступа. Наконец его тело растянулось на холодном, как смерть, плоском камне.
Ощупав пространство вокруг себя, Сэмюель пригнулся, чтобы хоть немного защититься от пронизывающего ветра, и прополз на середину плоской вершины. Она была не больше камеры, из которой он недавно сбежал, но здесь Сэмюель чувствовал себя не беспомощным узником, а покорителем непреодолимой высоты. Такое случалось с ним всегда. Пьянящий восторг и чувство безграничной свободы заполнили его душу.
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Весеннее солнце взошло рано. Небо было чистое, безоблачное. Длинные тени легли на долину. В это время года солнце поднималось над красными вершинами Тавра и освещало величественный бульвар, ведущий в сердце города. Там кольцевая дорога опоясывала Цитадель. От нее отходили еще три широкие древние дороги, проложенные в точности по направлениям сторон света.
Когда рассвело, муэдзин с минарета расположенной в восточной части города мечети заунывно запел, призывая верующих к утренней молитве. Такое происходило ежедневно, с тех пор как город был завоеван в седьмом веке арабами. Первая группа приехавших на автобусе туристов собралась у опущенной решетки ворот Цитадели. Туристы выглядели не особо довольными: ранний подъем и съеденный второпях завтрак давали себя знать. Люди стояли, невольно позевывая, и ждали, когда начнется экскурсия. Призывы муэдзина смолкли, и туристы услышали странное песнопение на древнем, почти забытом языке. Звуки неслись по улочкам древнего города, проникая даже за тяжелые деревянные ворота. Звуки священного песнопения раздражали людей, воскрешая в душах призраки фобий. Глаза туристов округлялись от неприятного удивления. Люди зябко кутались в пальто и кофты, стараясь согреть страдающую от утреннего холода бренную плоть. Казалось, это гигантский пчелиный улей проснулся в чреве земли или большой корабль, потерпев крушение, с бульканьем идет ко дну. Люди нервно переглядывались, но песнопение набирало мощь. Сотни мужских голосов произносили священные слова незнакомого гимна.
Включались электромоторы, спрятанные в камне, чтобы не разрушать очарования древности, стальные кабели натягивались, и, вздрогнув, огромная решетка начинала подниматься. Люди испуганно отшатывались от ворот. Жужжание моторов заглушало песнопение, волшебство рассеивалось, и, когда подъем решетки оканчивался и она с лязгом становилась на место, люди с легкой душой устремлялись ко входу. В пугающей тишине армия туристов медленно взбиралась по узким улочкам, к старейшей в мире крепости.
Люди шли по запутанному лабиринту мощенных булыжником улиц, мимо минеральных источников и бань, в которых жители долины лечили свои хвори целебной водой задолго до того, как римляне научились у них строить бани. Туристы направлялись дальше, мимо бывших кузниц и оружейных мастерских, превращенных теперь в рестораны и сувенирные магазины. Там торговали имитациями Грааля, бутылочками с целебной минеральной водой и святыми распятиями. Наконец, туристы добирались до главной площади, на которой стояла впечатляющих размеров церковь. Это было единственное здание, в которое разрешалось входить.
Некоторые из полусонных туристов останавливались перед церковью и, бросив взгляд на ее фасад, начинали жаловаться гидам, что на самом деле она выглядит совсем иначе, чем на фотографии в путеводителе. Затем они входили в стоящие в дальнем углу площади каменные ворота, имевшие очень внушительный вид. Сделав последний поворот, люди оказывались в тупике. Перед ними вздымалась серая каменная громада. Присмотревшись, можно было разглядеть остатки древних оборонительных сооружений, зубчатых стен и бойниц. Некоторые из прежних бойниц были застеклены и сверкали на солнце, словно драгоценные камни.
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Сэмюель неподвижно лежал на высоте более тысячи футов. Солнце, освещающее путь наступающей на Цитадель армии туристов, согрело его онемевшее тело. Со способностью чувствовать к нему вернулась мучительная боль. Сэмюель с трудом приподнялся и сел, не в силах открыть глаза. Свои израненные руки он прижал к скале. Леденящий холод камня облегчал боль. Наконец он поднял веки и уставился на раскинувшийся внизу город Рун.
Сэмюель начал молиться. Раньше он всегда произносил благодарственную молитву после того, как благополучно заканчивал трудный и опасный подъем.
— Отче наш…
Как только он произнес первые слова молитвы, в его сознании всплыло страшное видение монаха. Сэмюель запнулся. После ужасов, свидетелем которых он стал, после жуткого ритуала, исполнявшегося во славу Его имени, Сэмюель не был уверен, кому и о чем следует молиться. Камень холодил его раны. Где-то там, внизу, в рукотворной пещере, сокрыто от людских глаз Таинство. Сэмюель ясно вспомнил, что видел, и почувствовал ужас, стыд и отвращение.
Слезы навернулись ему на глаза. Сэмюель поискал в своих воспоминаниях хоть что-нибудь, способное затмить этот ужасный образ. Поднимающийся теплый воздух принес с собой запах травы. Обрывок воспоминания промелькнул в его голове. Постепенно перед мысленным взором Сэмюеля возникло лицо девушки. Сначала образ был смутным и расплывчатым, но спустя мгновения обрел четкость. Чужое и в то же время знакомое лицо из прошлого светилось любовью.
Рука Сэмюеля невольно коснулась того места, где был старый шрам. В отличие от свежих ран, он, конечно же, не кровоточил. Сэмюель почувствовал, что в кармане сутаны что-то лежит. Засунув руку, монах извлек оттуда маленькое яблочко — все, что осталось от скудной трапезы, которую он не смог закончить накануне. Сэмюель тогда ужасно нервничал, зная, что через несколько часов его примут в древнейшее из существующих на земле братств.
И вот он сидит на вершине мира в собственном аду.
Сэмюель с жадностью съел яблоко. Сладость плода наполнила теплотой ноющие мышцы его изможденного тела. Сэмюель разжевал сердцевину, выплюнув зернышки на израненную ладонь. Маленький осколок гранита торчал из подушечки одного из пальцев. Сэмюель поднес палец ко рту и выдернул осколок из ранки. Руку пронзила острая боль.
Он выплюнул камень на ладонь и увидел крошечную, покрытую кровью копию горы, на вершине которой он сейчас сидел. Смахнув сочащуюся из ранки кровь большим пальцем свободной руки, Сэмюель внимательно рассмотрел серый камень под собой. По цвету и структуре он ничем не отличайся от сланца, на котором были высечены слова «Еретической библии», хранящейся в великой библиотеке. Накануне посвящения Сэмюелю показали каменные таблички, испещренные символами мертвого языка. Тот же камень, что и здесь. Рука, долбившая камень, давно уже превратилась в прах. Пророчество, заключенное в табличках, предупреждало о конце света, если о секрете Таинства узнают за стенами Цитадели.
Сэмюель посмотрел на город. Утреннее солнце осветило зеленые глаза монаха и высокие скулы. Он думал о людях, которые живут внизу, страдают, сомневаются, хотят быть ближе к Богу. После пережитых трагедий Сэмюель приехал в Рун в надежде обрести Бога… Стоя на коленях на вершине священной горы, монах подумал, что никогда прежде не чувствовал себя таким далеким от Него.
Образы проносились перед его внутренним взором. Он думал о том, что потерял, и о том, что узнал. Вырезанные в камне слова «Еретической библии» всплывали в его мозгу, приобретая новое значение. То, что раньше воспринималось как мрачное предупреждение, стало благостным откровением.
Сэмюель сумел вынести знание о Таинстве за пределы власти ордена. Кто сказал, что ему не удастся донести правду до столпившихся внизу людей? Возможно, он станет орудием в руках высших сил, прольет свет на царящий внутри горы мрак и прекратит ужас, свидетелем которого недавно стал. Если же он не прав и слабость веры не дает ему постичь всю глубину промысла Господнего, то Всевышний, без сомнения, вмешается и тайна останется тайной. Кто будет горевать о потерявшем веру монахе?
Сэмюель посмотрел на небо. Солнце поднялось еще выше над горизонтом, неся с собой дарующие жизнь свет и тепло. Монах согрелся. Он посмотрел на лежащий на ладони осколок гранита. Сознание прояснилось.
Он знал, что делать.
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На расстоянии более пяти тысяч миль к западу от Руна стройная светловолосая девушка с тонкими европейскими чертами лица стояла на мосту Боу в Центральном парке. Одна ее рука покоилась на перилах, а в другой был зажат конверт манильской бумаги, адресованный Лив Адамсен. Хотя конверт еще не распечатали, он успел помяться. Девушка смотрела на неясное отражение Нью-Йорка в серой воде и вспоминала, как была здесь в прошлый раз вместе с ним. Тогда ярко светило солнце… А сейчас было пасмурно.
Ветер вызвал рябь на водной глади. Привязанные к пристани гребные лодки беспокойно закачались, ударяясь друг о друга бортами. Лив заправила за ухо прядь светлых волос. Взгляд зеленых глаз казался очень проницательным. От долгого пребывания на ветру и небезуспешных попыток не разрыдаться девушка чувствовала резь в глазах. Письмо появилось в ее почтовом ящике неделю назад. Оно подлой гадюкой затаилось между банковской отчетностью по использованию кредитной карточки и меню с перечнем пицц, которые можно заказать с доставкой на дом. Сначала Лив сочла письмо еще одним счетом, пока не увидела напечатанный в нижнем углу обратный адрес. Работая в «Инкваер», она часто получала подобного рода корреспонденцию, содержащую информацию, необходимую ей для написания той или иной статьи. Письмо было от американского бюро «Вайтел рекорде», которое хранило в электронном виде записи о самых важных датах большинства представителей человечества — о рождении, браке и смерти.
Немея от страшной догадки, Лив засунула полученное письмо в сумочку. Там оно и лежало среди косметики, записных книжек и квитанций. В течение недели, вытаскивая из сумочки ключи или мобильный телефон, Лив каждый раз смотрела на конверт и не решалась его вскрыть. Наконец, прислушавшись к внутреннему голосу, она пообедала раньше обычного и села на поезд, отъезжающий из Нью-Джерси в сердце огромного города, где никто ее не знал, где сила воспоминаний не так сильна и где, что бы ни случилось, окружающим будет все равно.
Сойдя с моста, Лив направилась к воде. Засунув руку в сумочку, девушка извлекла оттуда слегка помятую пачку «Лаки страйк» и, прикрываясь ладонями от ветра, закурила. Встав у кромки воды и разглядывая подернутую рябью поверхность озера, Лив вдохнула табачный дым и вслушалась в постукивание лодок о пристань, в далекий гомон города. Затем вытащила конверт и распечатала его.
Внутри было письмо и какой-то документ. Официальный тон письма был ей прекрасно знаком, вот только на этот раз речь шла о родном ей человеке.
Глаза девушки беспорядочно метались, выхватывая из текста отдельные фразы:
… отсутствует уже восемь лет…
…никаких новых свидетельств…
…официально считается умершим…
Развернув документ, Лив прочла его имя и почувствовала, что сдерживаемые ею на протяжении долгих лет эмоции наконец-то вырвались на свободу. Она разрыдалась: ее терзало чувство утраты и полного одиночества, вызванного этой утратой.
Лив вспомнила последний день, который они провели вместе. Они вели себя словно два деревенских простачка, впервые оказавшихся в большом городе. Даже лодку наняли… одну из тех, что сейчас сиротливо качались на холодной водной глади озера. Девушка попыталась вспомнить подробности того дня, но в голове всплывали лишь обрывки воспоминаний: рукава его рубашки были закатаны, обнажая мускулистые, покрытые загаром и светлыми волосками руки; поджарое тело сгибалось и разгибалось, когда он греб веслами; кожа в уголках глаз морщилась, когда он улыбался. Лив помнила цвет его глаз, но плохо представляла его лицо. Раньше оно словно по мановению волшебной палочки возникало перед ее внутренним взором, но теперь все чаще и чаще вместо хорошо знакомого парня Лив видела какого-то отдаленно похожего на него незнакомца.
Девушка долго собирала разрозненные, ускользающие от нее образы. Наконец она увидела его… Юноша орудует огромными веслами на озере возле домика бабушки Хансен в северной части штата Нью-Йорк. Старушка пустила лодку с внуками плыть по течению, крикнув им вслед: «Ваши предки были викингами! Только когда вы покорите воду, я разрешу вам причалить».
Они провели на озере весь день, попеременно работая веслами и управляя лодкой. К вечеру они словно срослись с ней. А потом был пикник на согретой солнцем траве. Они называли друг друга Аском и Эмблой в честь первых людей, которые были вырезаны древнескандинавскими богами из поваленных деревьев, найденных на морском берегу. Затем Лив и Сэм рассказывали друг другу древние предания своих предков, сказания о буйных ледяных великанах, стремительных валькириях и о похоронах викингов, чьи тела сжигали в длинных боевых кораблях. Позже, в темноте чердачного помещения, в котором они остановились на ночь, он полушепотом произнес, что хочет после героической смерти в бою быть похороненным в огненной могиле — уйти с дымом горящего корабля в Вальхаллу.
Лив вновь посмотрела на документ и тихо произнесла его имя. Официальный вердикт: смерть не от копья или меча, не на поле брани, а просто потому, что человек не давал о себе знать определенный, точно выверенный промежуток времени. Она проворными пальцами складывала плотную бумагу, пока из ее рук не вышел вполне сносный кораблик. Присев на корточки, Лив нагнулась над водой и опустила кораблик на колышущуюся гладь. Прикрыв парус рукой, девушка поднесла к нему огонек зажигалки. Сухая бумага почернела и вспыхнула. Лив оттолкнула кораблик подальше от берега. Пламя несколько секунд трепетало в поисках пищи, а затем погасло, задутое порывом ветра. Она следила за остатками кораблика, пока тот не перевернулся.
Лив закурила, ожидая, что кораблик пойдет ко дну, но остатки документа тихо колыхались на отражении города, словно пойманный дух.
Не похоже на похороны викинга…
Девушка повернулась и пошла прочь. Ей надо успеть на идущий в Нью-Джерси поезд.
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— Минутку внимания, леди и джентльмены, — вещал экскурсовод туристам, которые в бинокли рассматривали Цитадель. — Прислушайтесь к речи, которую вы слышите вокруг. На итальянском, французском, немецком, испанском, голландском и многих других языках мира звучит история этого наистарейшего на земле обитаемого сооружения. Смешение языков наводит на мысли о знаменитом библейском рассказе из Книги Бытия о вавилонской башне. Это сооружение было возведено не во славу Бога, а во славу человека, поэтому Господь разгневался и «смешал их языки». Люди рассеялись по земле, распавшись на отдельные народы, а башня осталась недостроенной. Многие ученые считают, что этот библейский рассказ имеет прямое отношение к Цитадели в Рунской долине. Обратите внимание: в библейском тексте речь идет о здании, построенном не во славу Бога. Если вы посмотрите на Цитадель, леди и джентльмены, — экскурсовод театрально взмахнул рукой, указывая на возносящуюся к небу громадину, — то не увидите религиозных символов. Нет ни крестов, ни статуй ангелов. Однако внешний вид может быть обманчив, и, несмотря на отсутствие религиозной символики, это, безусловно, дом Господень. Первая Библия была написана внутри этих наполненных тайнами стен. Цитадель служила своеобразным краеугольным камнем, на котором воздвигалось здание христианства. Некоторые ученые считают, что Цитадель являлась самым первым духовным центром христианской церкви. Окончательный перенос центра в ватиканский дворец в Риме произошел в 326 году. Причиной тому послужил быстрый рост числа верующих. Кому из вас удалось побывать в Ватикане? Несколько человек подняли руки.
— Немногие. Там вы, без сомнения, имели удовольствие восторгаться красотами Сикстинской капеллы и бродить по собору Святого Петра или среди Папских могил. Возможно, вы даже удостоились чести видеть самого Папу Римского. Хотя Цитадель, по слухам, скрывает за своими стенами не менее удивительные чудеса и произведения искусства, никто, кроме живущих в ней монахов и священников, не имеет права переступать порог монастыря. Это самое загадочное и священное место на земле. Даже барельефы с изображениями великих битв, которые вы видите высеченными на стенах твердыни, не являются творением рук каменотесов и зодчих, а созданы кропотливым трудом обитателей святой горы. Эта практика не только придала Цитадели ее уникальный вид, но и дала городу название… Сейчас вы смотрите на древнейшую в мире крепость, которую к тому же никому не удалось взять приступом. Многие знаменитые полководцы и завоеватели тщетно стояли под ее стенами. Все они хотели завладеть легендарной реликвией Цитадели — священной тайной Руна, так называемым Таинством.
Сделав паузу, экскурсовод позволил словам повиснуть на секунду в прохладном утреннем воздухе.
— Это одна из старейших тайн в истории человечества, — заговорщическим полушепотом продолжал он. — Некоторые считают, что в горе спрятан крест, на котором распяли Иисуса Христа. Другие думают, что Таинство — "это Священный Грааль, из которого Спаситель пил во время последней трапезы с учениками. Грааль способен исцелять любые раны и даровать вечную жизнь. Многие верят, что в молчаливых глубинах этой горы хранится нетленное тело самого Иисуса Христа. Существуют, впрочем, скептики, которые придерживаются мнения, что Таинство — еще одна лишенная фактического содержания легенда. Правда в том, леди и джентльмены, что никто ничего доподлинно не знает, и, учитывая, насколько тщательно монахи хранят свою тайну, я весьма сомневаюсь, что когда-нибудь эта тайна будет раскрыта… А теперь…. У кого есть вопросы? Задавайте, не стесняйтесь, — произнес экскурсовод, совсем не горя желанием отвечать на глупые вопросы отдыхающих.
Его маленькие пронзительные глаза скользили по бесстрастным лицам. Туристы взирали на гигантское сооружение и старались придумать, что бы спросить. Обычно вопросов не было, и туристы, двадцать минут послонявшись по площади, накупив сувениров и нащелкав неудачных фотографий, собирались вместе, чтобы сесть в автобус и отправиться смотреть очередную достопримечательность. Экскурсовод уже хотел сообщить туристам программу на сегодня, когда краснолицый мужчина лет пятидесяти поднял руку.
— А это что? — спросил он с резким северо-британским акцентом. — Похоже на крест.
— Ну… Я уже говорил, что снаружи Цитадели нет крестов… Экскурсовод запнулся и, прищурившись, взглянул вверх.
Солнечный свет слепил глаза. Моргнув, экскурсовод уставился на вершину древней твердыни. Действительно, там появился крошечный крест.
— Ну… я не знаю… что это может быть… — пробормотал он.
Но его никто не слушал. Все смотрели наверх, стараясь лучше разглядеть новую диковинку.
Экскурсовод последовал примеру туристов. Очертаниями силуэт походил на заглавную букву «Т». Было видно, что он слегка шевелится. Возможно, это большая птица или… игра утреннего света.
— Это человек! — крикнули из другой туристической группы.
Экскурсовод оглянулся на крик. Мужчина средних лет пристально уставился на жидкокристаллический экран видеокамеры. Судя по произношению, он был голландцем.
— Смотрите!
Мужчина отстранился, давая возможность другим убедиться в этом.
Экскурсовод посмотрел поверх голов толпящихся возле камеры людей. Камера максимально увеличила изображение. У человека, одетого в зеленую рясу, была борода. Сильный ветер трепал его длинные светлые волосы. Мужчина неподвижно застыл на вершине горы: руки разведены в стороны, голова опущена. Не человек, а живое воплощение креста или… Христа.
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На холмах, вздымающихся к западу от Руна, во фруктовом саду, посаженном еще во времена позднего средневековья, Катрина Манн вела группу молчаливых волонтеров. Все были одеты одинаково — в полностью закрывающий тело комбинезон из тяжелой белой ткани и широкополую шляпу со спадающей на плечи черной сеткой. В ярком утреннем свете люди напоминали древних, собирающихся совершить жертвоприношение.
Катрина подошла к улью, похожему на бочку для нефтепродуктов. Женщина убрала камни, лежащие по краям накинутого поверх улья холста. Волонтеры молча остановились в стороне. Энтузиазм, с которым они ехали в микроавтобусе по пустынным улицам города, давно угас. Катрина убрала последний камень. Кто-то протянул ей дымарь. При обычных обстоятельствах чем теплее день, тем активнее пчелы, а значит, тем больше дыма нужно, чтобы их успокоить. Катрина уже видела, что дым не понадобится. Этот улей — такой же, как другие. Изнутри не слышалось жужжания, а на красном кирпиче, который служил пчелам «стартовой площадкой», не было видно ни одного насекомого.
Небрежно пустив несколько струек дыма, Катрина подняла холст. Открылись восемь деревянных рамок, симметрично расположенных внутри корпуса. Это был простой вертикальный рамочный улей со съемным верхом. Их можно изготавливать из всякой рухляди. Изначально предполагалось, что поездка во фруктовый сад станет практической демонстрацией основ пчеловодства — того, что они в течение года смогут использовать при работе в разнообразных точках земного шара. Однако, когда забрезжил рассвет и был найден первый покинутый улей, поездка потеряла первоначальное значение. Положение было тревожным.
Когда дым рассеялся, Катрина вынула рамку из улья и повернулась к волонтерам. На рамке виднелся неправильной формы узор из медовых сот, большинство которых были пусты. Еще совсем недавно в улье кипела жизнь, но, несмотря на несколько десятков только что вылупившихся рабочих пчел, теперь он оказался покинутым.
— Вирус? — спросил из-за сетки мужской голос.
— Нет, — покачала головой Катрина. — Взгляните внимательнее…
Волонтеры столпились вокруг нее.
— Если бы улей поразил аспергиллез, септицелия или вирусный паралич, то пчелы дрожали бы всем тельцем и не могли летать. После их гибели трупики валялись бы повсюду — в улье и вокруг него. Взгляните на землю.
Шесть шляп нагнулись и начали внимательно изучать мягкую траву, буйно разросшуюся в тени яблони.
— Ничего нет… А теперь посмотрите в середину улья.
Шляпы выпрямились и, сталкиваясь полями, склонились над ульем.
— Если бы причиной был вирус, то дно усеивали бы тела мертвых пчел. Они ведут себя так же, как люди. Почувствовав недомогание, пчелы возвращаются домой и сидят тихо, пока болезнь не проходит. Но здесь мы не видим ничего подобного. Пчелы просто исчезли. Это не вирус, а что-то другое.
Женщина высоко подняла рамку и указала пальцем на нижние ряды шестиугольных сот, покрытых крошечными восковыми «крышечками».
— Невылупившиеся личинки, — сказала она. — Пчелы не покидают улей, если не все личинки вылупились.
— Так что же произошло?
Катрина задвинула рамку с пчелиными сотами обратно в безмолвный улей.
— Не знаю. Это происходит повсюду.
Женщина зашагала к обшитой досками винодельне, расположенной на краю фруктового сада.
— То же самое наблюдают сейчас в Северной Америке, Европе, даже на Тайване. Пока никто не смог ответить на вопрос: «Что является причиной этого феномена?» Единственное, что остается бесспорным, — проблема усугубляется.
Дойдя до микроавтобуса, Катрина стянула резиновые перчатки и выбросила их в пустой пластиковый контейнер. Группа последовала ее примеру.
— В Америке это явление называют синдромом исчезновения колоний. Некоторые люди считают, что это начало конца света. Эйнштейн когда-то говорил, что если пчелы исчезнут с лица земли, то люди переживут их всего на четыре года. Без пчел нет опыления. Без опыления — урожая. Без урожая — еды. А без еды нет человека.
Расстегнув змейку, Катрина сняла с головы шляпу с защитной сеткой. Кожа ее овального лица была бледной. Больше всего поражали очень темные глаза. Лицо, казалось, не имело возраста и отличалось определенным аристократическим шармом. Катрина являлась предметом юношеских фантазий волонтеров, несмотря на то что зачастую была старше их матерей.

Женщина отцепила от шляпы запутавшуюся прядь волос цвета черного шоколада.
— Так как же решить эту проблему? — спросил высокий светловолосый парень, приехавший со Среднего Запада.
Он был похож на большинство только что прибывших волонтеров: серьезный, лишенный даже тени цинизма, добрый, великодушный, полный надежд и прямо-таки пышущий здоровьем. Катрина сомневалась, что он останется таким же после года, проведенного в Судане с медленно умирающими от голода детьми или в Сьерра-Леоне[5], где будет объяснять постоянно недоедающим крестьянам, что опасно пахать поля своих дедов и прадедов, так как партизаны их заминировали.
— Проводится много исследований, — сказала Катрина, — направленных на установление связи между синдромом исчезновения колоний и генетически модифицированными растениями, новыми видами пестицидов, глобальным потеплением, неизвестными науке паразитами и инфекциями. Существует даже теория, что радиосигналы мобильных телефонов мешают пчелам ориентироваться в пространстве.
Женщина сбросила с плеч комбинезон.
— А что вы сами об этом думаете?
Катрина взглянула на серьезное лицо молодого человека. Его гладкий лоб прорезали морщины.
— Я не знаю, что и думать, — ответила она. — Возможно, в какой-то мере причиной являются все эти факторы. Пчелы — простые создания. Их сообщество также не отличается сложностью, но это не значит, что его невозможно разрушить. Они противостоят давлению извне, но лишь до определенного момента. Когда жизнь становится слишком сложной для них, когда они перестают понимать правила, по которым живет их сообщество, пчелы, вполне возможно, предпочитают улететь и умереть, чем продолжать существовать в мире, который они больше не понимают.
Освободившись от шляп, молодые люди теперь стояли вокруг Катрины с выражением крайнего беспокойства на лицах.
— Ладно, не обращайте внимания, — желая сгладить произведенное ее словами тягостное впечатление, сказала женщина. — Я слишком много времени провожу в Википедии. К тому же, как вы только что сами смогли убедиться, более половины ульев в полном порядке.
Катрина хлопнула в ладоши, чувствуя себя воспитательницей пятилетних малышей.
— У нас еще много работы. Снимайте комбинезоны и берите инструменты. Мы должны заменить пустые ульи, — сказала она, открывая еще один лежащий на траве пластмассовый контейнер. — Здесь все, что вам может понадобиться: инструменты, инструкции по изготовлению простейшего рамочного улья со съемным верхом, дощечки, которые когда-то были упаковочными ящиками, и бруски. Но помните, что на месте вам придется строить ульи из подручных материалов. Не думаю, что там их будет слишком много. Люди, у которых ничего нет, обычно ничего и не выбрасывают. Да, и помните, вы не должны ничего брать из покинутых ульев. Если какой-то паразит или споры погубили пчелиную семью, то вы можете перенести болезнь в новый улей.
Катрина открыла дверцу автомобиля. Надо соблюдать дистанцию. Большинство волонтеров — хорошо образованные представители среднего класса. Они полны благих намерений, но лишены практической жилки. Если она не уедет, то добровольцы будут часами обсуждать с ней, как нужно поступить, вместо того чтобы самим приступить к работе. Лучшее решение — предоставить их самим себе. Пусть учатся на собственных ошибках.
— Через полчаса я приеду и проверю, как продвигается работа. Если что, я в своем кабинете.
Она захлопнула дверцу прежде, чем последовал очередной вопрос.
Зазвенели разбираемые инструменты. Кто-то уже затеял дискуссию. Катрина включила радио. Если она будет слушать, о чем они говорят, то рано или поздно в ней проснутся материнские инстинкты, а это никому не нужно. Пусть учатся работать самостоятельно.
Местная радиостанция заглушила спор волонтеров, передавая заголовки новостей и сообщая о плотности движения на дорогах. Катрина взяла лежавшую на пассажирском сиденье толстую бумажную папку, на обложке которой было написано слово «Ортус»[6] и эмблема в виде цветка из четырех лепестков с земным шаром в центре. В папке лежал доклад, содержащий сложный план по ирригации и восстановлению пустынных земель, возникших из-за незаконной вырубки джунглей в дельте Амазонки. Сегодня Катрине предстояло решить, стоит ли тратить на это деньги организации. Рост пожертвований не мог удовлетворить все увеличивающиеся расходы. С каждым годом все больше мест на земном шаре нуждалось в помощи фонда.
— И, наконец, — произнесла дикторша слегка игривым тоном, которым обычно сообщают о забавных случаях после настоящих, серьезных новостей, — если вы сейчас направляетесь в центр Руна, вас ждет большой сюрприз: на вершину Цитадели взобрался человек в сутане.
Катрина уставилась на встроенный в приборную панель плоский радиоприемник.
— На данный момент мы не уверены, что это рекламный трюк, — продолжала дикторша. — Монах появился на вершине утром, сразу же после рассвета, и теперь стоит в позе… распятия.
Катрина похолодела. Повернув ключ зажигания, она завела двигатель. Микроавтобус тронулся с места.
Проезжая мимо девушки-волонтера, женщина опустила боковое стекло.
— Мне срочно надо в офис, — сообщила она. — Буду через час.
Девушка кивнула. На ее лице появилось легкое недоумение и растерянность, но Катрина уже не смотрела в ее сторону. Впереди, за живой изгородью, виднелся проезд. За ним начиналась дорога, которая спускалась к ведущему в Рун шоссе.
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На полпути между вершиной Цитадели и собирающимися вокруг ее подножья толпами, у тлеющих в камине углей, сидел уставший после бессонной ночи аббат.


— Мы думали, что на восточный склон взобраться вообще невозможно, — закончив доклад, сказал Афанасиус.
Его рука нервно почесывала кожу на голове.
— Значит, мы, по крайней мере, узнали этой ночью кое-что новое.
Аббат перевел взгляд на большое окно, украшенное старинным витражом из голубых и зеленых стекол, от которых красиво отражался солнечный свет. Не помогло. На душе у аббата было неспокойно.
— Итак, — помолчав, произнес он, — у нас есть монах-вероотступник, который стоит на вершине Цитадели в позе креста Тау. Этот символ успели увидеть уже сотни туристов и лишь Бог знает, кто еще. Мы не можем ни помешать ему, ни вернуть его обратно.
— Вот именно, — кивнул Афанасиус. — Пока он на вершине, мы ничего не сможем сделать. Но рано или поздно ему придется слезть вниз. Куда еще он оттуда денется?
— Да хоть в ад! — вспылил аббат. — Чем скорее он туда отправится, тем лучше для нас.
По собственному опыту Афанасиус знал, что лучше всего не обращать внимания на гневные вспышки аббата.
— Дело представляется мне следующим образом, — спокойно продолжал он. — У брата Сэмюеля нет ни воды, ни еды. Существует только один путь к спасению, но, даже если он, дождавшись ночи, спустится вниз, теплочувствительные камеры, установленные на нижних уровнях, заметят его. На земле поставлены датчики, и служба охраны снаружи получила приказ арестовать брата Сэмюеля. К тому же он находится на территории единственной в мире крепости, из которой никто никогда не убегал.
Аббат бросил на говорившего встревоженный взгляд.
— Неправда.
Афанасиус замолчал.
— Убегали, — сказал аббат. — За последнее время побегов не было, но раньше всякое случалось. За такую долгую историю это неизбежно. Их ловили и заставляли замолчать… навсегда. Во имя Господа, конечно… То же, к сожалению, приходилось делать и с теми, кто имел несчастье общаться с беглецами…
Афанасиус побледнел.
Заметив это, аббат добавил:
— Таинство надо защищать любыми средствами.
Неспособность брата Афанасиуса в полной мере постичь значимость выполняемой орденом миссии вызывала в душе аббата чувство глубокого сожаления. Управляющий был человеком слишком мягким и поэтому носил коричневую сутану вместо того, чтобы облачаться в темно-зеленый цвет святых. Впрочем, набожность и чувство долга делали брата Афанасиуса бесценным помощником. Иногда аббат даже забывал, что управляющему неизвестна тайна горы и многое из истории ордена.
Аббат уставился на холодную золу камина, словно читал по ней прошлое.
— В последний раз Таинство подверглось опасности во время Первой мировой войны, — сказал он. — Юноша выпрыгнул из окна в ров с водой и сбежал. Вот почему нам пришлось осушить ров. К счастью, беглец был всего лишь послушником и его не посвящали в тайну ордена. За ним гнались и настигли на территории оккупированной Франции. Бог помог нам, и, когда наши братья нашли его тело на поле боя, отступник был уже мертв.
Аббат взглянул на Афанасиуса.
— Но то были другие времена. Тогда Церковь не испытывала недостатка в союзниках, а тайны строго оберегались. Сейчас любой человек через Интернет может за секунду разослать информацию, доступную миллиардам. Мы не можем позволить себе подобной ошибки.
Аббат перевел взгляд на залитое солнечным светом окно. Павлиний хвост из голубых и зеленых стекол переливался на солнце. Древний символ Христа и бессмертия.
— Брат Сэмюель знает наш секрет и не должен спуститься с горы живым.
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Лив нажала на кнопку звонка и стала ждать.
Дом был новым и находился в идеальном состоянии. До Бейкер-парка было рукой подать. Рядом располагался университет, где работал техником-лаборантом хозяин дома по имени Майрон. Невысокий заборчик разграничивал земельные участки и бежал по обеим сторонам от выложенной плитами дорожки, ведущей к входной двери. От тротуара дом отделяли несколько футов зеленого газона. Американская мечта в миниатюре. Если бы Лив дали задание написать душещипательную, сентиментальную статью, этот образ пришелся бы как раз кстати. К сожалению, она будет писать о другом.
За дверью послышался звук приближающихся шагов. Человек ступал тяжело, вразвалочку. Журналистка попыталась стереть со своего лица выражение горького одиночества, которое она испытывала после поездки в Центральный парк. Дверь открылась. На пороге стояла симпатичная молодая женщина на последнем месяце беременности. Ее фигура практически заполняла собой весь дверной проем.
— Вы, должно быть, Бонни, — сказала Лив жизнерадостным, как будто не своим голосом. — Я Лив Адамсен из «Инкваер».
Лицо Бонни прояснилось.
— Вы пишете о детях!
Молодая женщина настежь распахнула дверь и жестом пригласила журналистку войти в сверкающую чистотой прихожую цвета беж.
Прежде Лив никогда не писала о детях, но решила не возражать. Она лишь ослепительно улыбалась, следуя за беременной женщиной в идеально обставленную кухню. Там свежевыбритый мужчина заваривал кофе.
— Майрон, дорогой, это журналистка, которая будет писать о родах…
Продолжая фальшиво улыбаться, Лив пожала мужчине руку. От напряжения ее лицо начало болеть. Ей ужасно хотелось вернуться домой, забраться под пуховое одеяло и вволю поплакать. Вместо этого она внимательно оглядела оформленную в кремовых тонах кухню. Все здесь было на своих местах: и одноразовые пакетики ароматизированного чая, пахнущие чайной розой, и баночки кофе, и плетенные из лозы корзинки, в которых совершенно ничего не лежало…
— Милый домик, — сказала Лив, прекрасно понимая, что от нее ожидают комплиментов.
Она подумала о собственной квартире, пропахшей перегноем и экзотическими комнатными растениями. Один из ее бывших приятелей называл это место «теплицей с кроватью». Почему она не может жить как все, быть счастливой и довольной? Лив выглянула из окна на задний дворик: зеленый прямоугольник травы обрамляли молоденькие деревца кипариса. Если их не подрезать, то через пару лет они затенят окна дома. Два дерева уже начали желтеть. Возможно, природа сделает за садовника его работу. Лив прекрасно разбиралась в растениях и их целебных свойствах. Именно поэтому ей поручили написать эту статью.
— Адамсен! Я знаю, что ты кое-что понимаешь в комнатных растениях и удобрении…
Так, вполне буднично, начал разговор утром в лифте Роле Бейкер, владелец и главный редактор «Нью-Джерси инкваер». Лив и опомниться не успела, как вместо обычного задания, связанного с криминальной тематикой, ей поручили написать две тысячи слов под заголовком «Естественное деторождение. Хочет ли этого Мать-Природа?» для воскресного приложения. Лив уже приходилось писать о садоводстве, но она никогда не освещала медицинских тем.
— Поменьше терминов, — выходя из лифта, сказал ей на прощанье Роле. — Просто найди относительно адекватную женщину, которая желала бы рожать в бассейне или на лесной поляне без болеутоляющих. Мне нужна интересная история плюс пара фактов. Супруги должны быть обычными гражданами, а не какими-то невменяемыми хиппи.
Лив нашла Бонни через знакомых. Женщина работала в дорожной полиции штата Нью-Джерси, что автоматически делало ее заоблачно далекой от всяких там хиппи. Нельзя проповедовать мир и любовь, каждый день сталкиваясь с творящимися на шоссе ужасами…
И вот Лив сидела напротив светящейся счастьем Бонни. Рядом, откинувшись на спинку L-образного дивана, восседал ее практичный, работающий в научной лаборатории муж. Рука Бонни нежно сжимала его руку, а Лив слушала, как женщина превозносит преимущества естественного деторождения, словно жрица современного культа Матери-Земли.
Да. Это ее первый ребенок, вернее, дети. У нее будет двойня.
Нет. Они не знают пол своих будущих детей. Пусть это станет для них сюрпризом.
Да. У Майрона были сомнения. Ведь он, как-никак, связан с наукой.
Да. Она взвесила все «за» и «против». Женщины тысячелетиями рожали без средств современной медицины. Она верит, что для детей будет лучше, если они появятся на свет естественным путем.
— Бонни носит наших детей, — почти по-детски улыбаясь, добавил Майрон и нежно погладил жену по волосам. — Она знает, что будет лучше для нее.
Задушевность и светлый эгоизм этих людей пробил броню фальшивой веселости, которую журналистка напустила на себя перед дверью их дома. Слезы потекли по ее щекам. Бонни и Майрон бросились успокаивать ее. Лив извинилась и, собравшись с силами, закончила интервью. Она чувствовала себя виноватой за то, что принесла темное облако своего несчастья в этот наполненный тихой радостью дом.
Лив отправилась прямо домой и, не раздеваясь, упала на свою нерасстеленную кровать. Она лежала, прислушиваясь к звуку падающих капель воды, которые издавала сложная ирригационная система, поливающая ее комнатные растения. Лив перебирала в голове события этого дня. Укрывшись пуховым одеялом, она дрожала от холода. Казалось, ничто на свете не в состоянии растопить ледяную глыбу ее одиночества; тепло, царящее в жизни Бонни и Майрона, никогда не будет ей доступно.
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Катрина Манн заехала на микроавтобусе в маленький дворик за большим домом и затормозила, подняв в воздух облако пыли. Эту часть города до сих пор называли Садовым районом, хотя зеленые поля, давшие району название, давно уже скрылись под асфальтом и бетоном. Даже сзади дом выглядел вполне импозантно. Его построили из того же крепкого желтого камня, что и большую часть старого города. Только, в отличие от церквей, большинство старинных домов были покрыты слоем сажи.
Выбравшись из микроавтобуса, Катрина прошла мимо остатков округлой кладки на месте колодца, из которого они когда-то брали воду. В ее руке позвякивало кольцо с нанизанными на него ключами. Сердце бешено колотилось в груди. По дороге взволнованная женщина несколько раз чуть было не попала в аварию. Найдя нужный ключ, Катрина засунула его в замочную скважину двери черного хода.
После весеннего утреннего солнца дом показался ей холодным и темным. Дверь за ней захлопнулась. Катрина набрала код, заставив умолкнуть сигнал тревоги. Пройдя по темному коридору, женщина оказалась в светлой приемной, расположенной в передней части здания.
Часы на стене за столиком регистратора показывали точное время в Рио-де-Жанейро, Нью-Йорке, Лондоне, Дели и Джакарте. Во всех этих городах у их организации имелись представительства. В Руне сейчас было без четверти восемь. Слишком рано. Большинство людей еще добираются на работу. Повсюду царила тишина. Катрина решила, что в здании никого нет. Перескакивая через ступеньку, она взбежала по изящной деревянной лестнице.
Пятиэтажное строение было узким, как большинство средневековых домов. Ступеньки скрипели под ногами. Катрина пробежала мимо стеклянных дверей кабинетов, которые располагались на четырех этажах. Верхняя площадка заканчивалась массивной, обшитой стальными листами дверью. Катрина рывком распахнула ее и оказалась в личных апартаментах.
Переступив порог, она словно шагнула в прошлое. Стены были обшиты деревянными панелями, окрашенными в мягкий серый цвет. Гостиная обставлена изысканной антикварной мебелью. Единственная примета XXI столетия — маленький телевизор с плоским экраном, стоящий в одном из углов на низком китайском столике.
Катрина схватила с оттоманки пульт дистанционного управления и, наведя его на телевизор, нажала на кнопку. Она подошла ко встроенному в дальнюю стену книжному шкафу, полки которого были уставлены лучшими произведениями литературы XIX столетия. Катрина нажала пальцами на черный, обтянутый телячьей кожей корешок «Джен Эйр». Раздался тихий щелчок. Нижние створки книжного шкафа распахнулись. Внутри него находился сейф, факс, принтер и другие принадлежности современной жизни. На самой нижней полке, на стопке журналов по дизайну интерьера, лежал бинокль, который отец подарил дочери на тринадцатый день рождения, когда впервые взял ее с собой в Африку. Схватив бинокль, Катрина побежала по крашеным доскам пола к световому люку, встроенному в скошенный потолок. Голуби взлетели с насиженных мест, когда женщина распахнула люк и высунула наружу голову. Сначала бинокль выхватил красную черепицу крыш на фоне голубого неба. Затем Катрина чуть-чуть его подняла и навела на черную громадину горы, вздымающуюся к западу на расстоянии полумили. Телевизор ожил на середине телерепортажа, посвященного проблеме глобального потепления. Держась за раму, чтобы не упасть, Катрина проследила взглядом по склону Цитадели до самой вершины.
И вот она увидела его.
Руки расставлены. Голова опущена.
Этот образ был знаком ей с детства. Только он был запечатлен в камне и стоял на вершине другой горы, расположенной на противоположной стороне земного шара. С детства Катрина знала истинное значение того, что он олицетворяет. Многие поколения боролись и умирали ради того, чтобы цепь событий изменила судьбу человечества. И вот один человек сделал больше, чем все они вместе взятые. Ее руки дрожали.
За спиной дикторша зачитывала заголовки новостей:
— За следующие полчаса вы узнаете больше о всемирном саммите, посвященном проблемам изменения климата, о свежих сводках с ведущих бирж мира и о том, как древняя крепость в Руне была наконец-то покорена. После этого…
Катрина в последний раз взглянула на застывшего на вершине Цитадели человека и вернулась в комнату, чтобы узнать, какова будет реакция мира на происходящее.
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По телевизору шла реклама шикарного автомобиля. Усевшись на старый диван, Катрина посмотрела в углу телевизионного экрана время: восемь часов двадцать восемь минут. Значит, в Рио-де-Жанейро четыре часа двадцать восемь минут утра. Женщина нажала кнопку быстрого дозвона. В трубке послышался шелест набираемых цифр. Катрина сидела и смотрела рекламу в ожидании того, что лежащий в темноте человек на другом полушарии Земли поднимет трубку.
— Ol?[7] — раздался в трубке тихий, встревоженный женский голос.
Не похоже, чтобы человека разбудили или застали врасплох.
— Мариэлла! Это Катрина. Извини, что звоню так поздно… точнее, рано. Я подумала, что он все равно не спит.
Она знала, что у отца бессонница.
— Sim, Senhora[8], — сказала Мариэлла. — Он уже встал и сидит у себя в кабинете… Читает… Я развела огонь в камине. У нас тут довольно прохладно.
— Можно с ним поговорить?
— Centamente[9], — ответила Мариэлла.
Из телефонной трубки донесся шелест ткани и приглушенный звук шагов. Катрина представила, как домработница идет по темному, устланному паркетом коридору скромного дома. Вот из приоткрытой двери отцовского кабинета пробивается слабый свет горящих в камине дров. Звук шагов смолк, и женщина услышала приглушенные голоса. Говорили на португальском. Затем хозяин дома взял трубку.
— Катрина?..
Мягкий голос отца, преодолев расстояние, разделяющее два континента, сразу же успокоил ее. Катрина представила, как он улыбается.
— Папа…
Она улыбнулась, несмотря на вызванную новостью тревогу.
— Какая в Руне погода?
— Солнечно.
— А у нас холодно, — сказал Оскар. — Мы тут даже развели огонь в камине.
— Я знаю, папа. Мариэлла уже сказала мне. Послушай! Что-то происходит. Включи телевизор и посмотри новости по Си-эн-эн.
Катрина услышала, как отец просит Мариэллу включить стоящий в углу его кабинета небольшой телевизор, и перевела взгляд на экран. Вначале появилась графическая заставка канала, затем — дикторы. Катрина увеличила звук. Из телефонной трубки доносились обрывки трансляции спортивного матча, «мыльной оперы» и рекламы, звучала португальская речь. Наконец послышался преисполненный торжественности голос диктора Си-эн-эн.
Катрина видела, как за спиной отца появилась картинка: фигура в зеленом застыла на вершине горы.
Она слышала, как Оскар прошептал:
— Боже правый! Святой!
— До сих пор, — продолжал диктор, — не поступило официального подтверждения или опровержения того, что этот человек является членом братства Цитадели. А сейчас в нашей студии доктор Мириам Аната, ведущий специалист по рунологии, автор множества книг, посвященных истории Цитадели. Надеюсь, она сможет пролить свет на эту загадку.
Диктор повернулся на вращающемся стуле и посмотрел на грузную, угрюмого вида женщину лет пятидесяти. Поверх простой белой футболки на ней был надет костюм в тонкую темно-синюю полоску. Волосы были коротко острижены.
— Доктор Аната! Что вы думаете о событиях сегодняшнего утра?
— Похоже, мы стали свидетелями экстраординарного происшествия, — склонив голову и глядя на диктора через стекла очков холодными голубыми глазами, сказала Мириам Аната. — Этот человек совсем не похож на монахов, которых время от времени можно увидеть за ремонтом стен и окон Цитадели. Его сутана не коричневого, а зеленого цвета. Только один монашеский орден носил одежду этого цвета, и последнее упоминание о нем содержится в документах девятисотлетней давности.
— А кем были монахи этого ордена?
— Они жили в Цитадели, поэтому нам почти ничего о них не известно. Иногда их видели высоко на горе, поэтому логично предположить, что это был привилегированный орден, в чьем ведении находилась защита Таинства.
Диктор прижал руку к телефону.
— У нас прямое включение из Руна.
На экране появилось более четкое изображение монаха. Его сутана развевалась от легкого утреннего ветерка. Руки были разведены в стороны.
— Вот он, на вершине Цитадели, изображает крест, — сказал диктор.
— Не крест, — прошептал в телефонную трубку Оскар, — а знак Тау.
Камера отъехала так, чтобы зрители в полной мере смогли ощутить чудовищную высоту горы.

Дом находился на склоне восточных холмов Рио-де-Жанейро. В мягком свете горящих в камине дров Оскар де ла Круз сидел уставившись в телевизор. Его седые волосы резко контрастировали с темной кожей, выдубленной солнцем за сотню с лишним лет. Несмотря на преклонный возраст, его темные живые глаза светились умом, а поджарое тело излучало энергию и силу. Оскар был похож на боевого генерала, посаженного в мирное время за канцелярский стол.
— Что ты на это скажешь? — прошептала в телефонную трубку Катрина.
Старик задумался. Большую часть жизни он провел в ожидании чего-то похожего на то, что сейчас показывали по телевизору. Оскар всеми силами старался ускорить осуществление пророчества, не совсем понимая, что для этого надо делать.
Поднявшись со стула, Оскар де ла Круз на негнущихся ногах подошел к стеклянным створчатым дверям, ведущим на покрытую плитками террасу, тускло освещенную лунным светом.
— Не знаю. Возможно, это только совпадение, — наконец ответил он.
Оскар услышал, как дочь тяжело вздохнула.
— Ты действительно в это веришь? — с прямотой, вызвавшей у старика улыбку, поинтересовалась Катрина.
Она всегда задавала отцу вопросы.
— Нет, — признался он. — Не очень.
— Ну и?..
Он молчал, боясь озвучить мысли, возникшие в его голове, и чувства в сердце. Старик посмотрел поверх бассейна на вершину горы Корковадо, украшенную статуей О Cristo Redentor. Вытянув руки в стороны, Христос Искупитель взирал на спящих жителей Рио-де-Жанейро. В свое время Оскар помогал в возведении этой статуи, полагая, что ее появление ознаменует собой начало новой эры. Христос Искупитель, как они все втайне надеялись, стал знаменит во всем мире, но на этом дело и кончилось. Старик подумал о монахе, который сейчас застыл на вершине Цитадели. Оскару и его товарищам понадобилось девять лет, чтобы из стали, бетона и песчаника создать статую, отдаленную копию которой неизвестный монах благодаря современным средствам массовой информации смог донести в каждый дом по всему миру. Подняв руку, старик провел вдоль высокого воротника своего любимого свитера.
— Быть может, пророчество сбывается, — прошептал он. — Думаю, нам надо приготовиться.
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Солнце ярко светило над городом Руном. Сэмюель наблюдал, как тени, укорачиваясь, медленно ползут по Восточному бульвару к гряде красноватых гор вдали. Он почти не чувствовал боли в измученных вытянутых руках.
Сэмюель видел собравшуюся внизу толпу, среди которой выделялись съемочные группы телевизионных каналов. Иногда вместе с восходящими потоками воздуха до него долетало неясное бормотание тысячи голосов. Тогда казалось, что люди находятся совсем близко. Но Сэмюель не думал о людях и телевидении. Его мысли занимало лишь Таинство и лицо девушки из прошлого. Когда его разум очистился от всего остального, эти два образа слились в один. Сэмюель почувствовал странное успокоение.
Монах взглянул вниз на почти отвесный склон горы, по которому взбирался, казалось, целую вечность. Он стоял на высоте тысячи футов, а внизу едва был виден пустой ров.
Сэмюель просунул ступни в длинные узкие разрезы, которые он сделал у подшитого края сутаны. Большие пальцы рук он просунул в похожие разрезы на концах рукавов одеяния. Разведя ноги, Сэмюель почувствовал, как ткань сутаны прижимается к его телу. Руки и ноги напряглись. Монах в последний раз взглянул вниз. Восходящий поток воздуха обдал его лицо жаром. Сэмюель слышал гомон людского моря внизу. Его взгляд переместился на выбранный им для падения участок невытоптанной травы, как раз за огораживающей Цитадель стеной. Рядом стояла группа туристов.
Сэмюель переместил центр тяжести, нагнулся вперед и полетел вниз.
Монах за три секунды преодолел расстояние, на которое ночью он потратил несколько мучительных часов. Боль пронзила его измученные руки и ноги, когда грубая шерстяная ткань сутаны стала выворачивать их из суставов. Сэмюелю с трудом удавалось придерживать трепещущую в воздушном потоке одежду. Он не отрывал взгляда от приближающегося участка травы.
Сквозь завывание ветра он слышал крики толпы. Резким движением Сэмюель вытянул руки вперед, тем самым увеличивая сопротивление воздуха. Надо изменить траекторию. Выгнув спину, он увидел, как люди разбегаются подальше от предполагаемого места падения. Земля неслась ему навстречу. Все ближе, ближе…
Ткань на краю разреза, сделанного на правом рукаве сутаны, не выдержала и порвалась. Сэмюеля резко качнуло вбок. Он не смог справиться и вошел в штопор. Схватившись за трепещущий на ветру рукав, монах изо всех сил сжал его пальцами. Не помогло. Ветер тотчас же вырвал ткань. Он слишком слаб. Поздно. Земля уже близко. Его развернуло лицом к небу.
Тело упало в пяти футах от огораживающей ров каменной стены. Раздался глухой стук. Руки вытянулись по бокам. Глаза уставились в чистую голубизну неба. По окружающей гору толпе пронеслись истошные крики. Те, кто находился близко к месту падения, или отворачивались, или, напротив, с ужасом смотрели, как лужа темной крови растекается под телом монаха. Тоненькие ручейки сбегали в расщелины между каменными плитами. Зеленая ткань сутаны впитывала кровь, приобретая темный, зловещий цвет.
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Телетрансляция шла в прямом эфире. Катрина Манн от изумления открыла рот, когда монах, стоящий на вершине Цитадели, вдруг бросился вниз. Камера дернулась, стараясь проследить за его падением. Потом на экране появился сидящий в студии взволнованный диктор. Возясь с телефоном, он старался заполнить мертвую тишину, последовавшую за шоком после самоубийства монаха. Катрина уже пересекла комнату и стояла у окна с биноклем в руках. Увеличенное изображение пустой вершины Цитадели и далекий вой сирен подтвердили правдивость увиденного по телевизору.
Подскочив к дивану, женщина схватила телефон и нажала кнопку повторного набора. Ее тело обволакивало странное оцепенение. Включился автоответчик: глубокий, внушающий доверие голос отца попросил оставить сообщение. Теряясь в догадках, куда ушел отец, Катрина позвонила на его мобильный. Мариэлла, очевидно, с ним. В противном случае она взяла бы трубку. Мобильник отца перевел звонок Катрины на ящик голосовой почты.
— Монах упал, — просто сказала она.
Нажав на «отбой», Катрина вдруг осознала, что по ее щекам катятся слезы. Она слишком долго ждала знака. Поколения ее единоверцев столетиями ожидали исполнения пророчества, которое, как теперь оказалось, было еще одной ложной надеждой. Женщина в последний раз взглянула на вершину горы и положила бинокль в потайной шкафчик. Затем набрала комбинацию из пятнадцати цифр на панели сейфа. Через несколько секунд раздался глухой щелчок.
Упакованный в прессованный серый пенопласт ящичек величиной с лэптоп и толщиной раза в три больше лежал за титановой дверью сейфа. Избавившись от пенопласта, Катрина перенесла ящичек на стоящую перед диваном оттоманку.
Он был изготовлен из необыкновенно прочной поликарбонатной смолы, похожей скорее на камень. Катрина нажала на невидимые защелки и открыла крышку. Внутри ящичка лежали два фрагмента сланцевой таблички, исписанные с одной стороны едва различимыми письменами. Табличка была разбита еще в доисторические времена. Это все, что осталось от древнего текста, написанного задолго до Ветхого Завета. Катрина Манн могла только догадываться о его содержании. Надписи были сделаны на маланском языке. Катрина происходила из древнего племени мала. Находясь в мрачном расположении духа, она разглядывала знакомые очертания символов мертвого языка.
«Th tru ign of th cr ill
All will it in a inl mnt
cross wi
cго wi r
Tniacmnt
wina nl его»
Надпись имела форму священного знака Тау, который древние греки сделали буквой своего алфавита. Но знак Тау гораздо старше, чем их язык, — это символ солнца и древнейших из богов. Шумеры знали этого бога под именем Таммуз, римляне называли его Митрой, а древние греки — Аттисом. Древнеегипетские фараоны целовали этот священный символ перед тем, как их посвящали в сокровенные, тайные знания. Тау символизировал жизнь, воскрешение из мертвых и кровавые жертвоприношения. Именно этот знак показывал всему миру монах, стоя на вершине Цитадели.
Катрина читала слова и переводила их про себя, сравнивая значение пророчества с символизмом событий последних часов.
«Истинный крест появится на земле,
И увидит всякий сей крест,
И будет удивлен,
И падет сей крест,
И восстанет он,
И освободится Таинство,
И настанет новая эпоха,
Когда придет избавление от мучений».
Внизу последней строки виднелись верхушки очередного ряда символов. Линия раскола прошла через них так, что понять их значение стало невозможно.
С первыми тремя строками все было понятно.
«Истинный крест» — это знак Тау, символ куда старше, чем христианский крест. Он появился на земле в тот миг, когда монах распростер руки в стороны.
Многие видели это событие в международной службе новостей, и все были удивлены, так как не знали, что и подумать. Слишком уж неординарно и беспрецедентно все это было.
Затем начинались трудности. Катрина знала, что текст неполный, и не могла понять, что к чему.
Как предсказывало пророчество, «крест» пал, но «крест» был человеком.
Женщина выглянула из окна. Высота Цитадели около тысячи ста футов от подножия до вершины. Монах прыгнул почти с вертикального восточного склона.
Как можно «восстать» после такого падения?
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Прижимая к груди небрежно сложенную пачку документов, Афанасиус постучал в позолоченную дверь, ведущую в покои аббата. Никто не отозвался, и управляющий вошел. К его глубочайшему облегчению, за дверью никого не оказалось. Обсуждать с аббатом проблемы, возникшие после смерти брата Сэмюеля, ему было неприятно. Прежде покойный был одним из его ближайших друзей. Потом Сэмюель выбрал путь святого и навечно исчез в закрытых для коричневых сутан верхних ярусах Цитадели… А теперь он мертв.
Подойдя к письменному столу, Афанасиус разделил принесенные бумаги на две части. В первую стопку он сложил ежедневные сводки о проводимых на территории монастыря работах, инвентарные описи имеющихся в наличии продуктов питания и планы ремонтно-строительных работ, которые в Цитадели никогда не прекращались. Во второй, значительно большей стопке находились сведения, касающиеся мирских интересов Цитадели: известия о последних археологических находках, обзоры текущих теологических споров, краткие содержания книг, готовящихся к публикации… Иногда там попадались отчеты о готовящихся телевизионных проектах и снимаемых документальных фильмах. Большая часть этой информации поступала из разных официальных учреждений, финансируемых или, полностью принадлежащих Церкви, но встречались и донесения тайных информаторов, которые работали в разнообразных сферах человеческой деятельности. Эта практика секретных агентов была столь же неотъемлемой частью истории Цитадели, как молитвы и церемонии — частью церковной службы.
Афанасиус пробежал глазами содержание лежавшей сверху страницы. Это был доклад агента Кафзиля, одного из самых ценных шпионов Цитадели. Кафзиль сообщал, что на раскопках руин храма в Сирии были найдены фрагменты древнего манускрипта. Шпион рекомендовал немедленное «О & Н» — «овладение» манускриптом и «нейтрализацию» всех возможных угроз. Афанасиус сокрушенно покачал головой. Еще один бесценный древний артефакт будет спрятан от мира в сумраке огромной монастырской библиотеки. Его несогласие с существующей практикой ни для кого не было секретом. Он, брат Сэмюель и отец Томас, автор множества нововведений в монастырском библиотечном деле, считали, что цензура и утаивание альтернативных знаний — признак слабости Церкви в современном, открытом мире. В личных беседах они часто рассуждали о том, каким благом для человечества будет тот день, когда содержимое библиотеки станет достоянием общественности. Это восславит Бога. А потом Сэмюель выбрал древний тайный путь святых… Сейчас Афанасиус думал, что с его смертью погибла надежда на изменения. Все, за что ратовал Сэмюель при жизни, теперь скомпрометировано.
Афанасиус чувствовал, как слезы катятся по щекам. Он смотрел на стопку бумаг и думал о том, что последующие недели она будет состоять исключительно из донесений, касающихся бросившегося с вершины Цитадели монаха, и реакции на этот поступок. Повернувшись, Афанасиус направился обратно к позолоченной двери. Прежде чем покинуть покои аббата, он насухо вытер глаза тыльной стороной ладони.
Идя по лабиринту монастырских коридоров, Афанасиус чувствовал, что ему надо уединиться и дать выход обуревающим его чувствам. Опустив голову, управляющий зашагал еще быстрее. Широкие, ярко освещенные коридоры сменились узкой темной лестницей, спускающейся вниз. Под большой кафедральной пещерой находился узкий проход, по обеим сторонам которого виднелись двери, ведущие в маленькие личные часовни. В дальнем конце прохода Афанасиус увидел свет. В неглубокой выемке в скале, у одной из дверей, горела свеча. Это означало, что в часовне кто-то есть. Афанасиус открыл дверь и вошел. Помещение освещали несколько тоненьких свечей. От сквозняка пламя затанцевало, бросая тени на низкий закопченный потолок и Т-образный крест, стоящий на вырубленном в камне алтаре. Перед алтарем склонился в молитве человек в черной сутане.
Афанасиусу не надо было видеть лица молящегося, чтобы понять, кто перед ним. Он опустился на колени рядом со священником, обнял его за плечи и уткнулся лицом в черную сутану отца Томаса. Затем раздался звук приглушенного рыдания. Они долго стояли на коленях обнявшись и молча предавались горю. Наконец Афанасиус отстранился и посмотрел в искрящиеся умом голубые глаза отца Томаса. Седина тронула на висках его черные волосы. По бледному круглому лицу катились слезы, поблескивая при свете горящих свечей.
— Мне кажется, все пропало.
— Мы пока живы, брат Афанасиус. То, о чем мы втроем здесь говорили, еще может осуществиться.
Приободренный словами друга, Афанасиус выдавил из себя подобие улыбки.
— По крайней мере, мы будем помнить Сэмюеля таким, каким он был на самом деле, — сказал отец Томас.
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Аббат стоял в центре Capelli Deus Specialis (часовни Божественного Таинства), располагавшейся в самом сердце горы, высоко над долиной Руна. Это было небольшое помещение с низким сводчатым потолком, похожее на крипту[10]. Впрочем, скудное освещение не давало возможности оценить его размеры. Давным-давно его вытесали из камня основатели Цитадели, и с тех пор никто его не расширял. Даже сейчас стены часовни хранили следы примитивных инструментов основателей. В воздухе ощущался металлический запах крови, оставшийся после ночной церемонии. Запах исходил из выдолбленных в полу желобков, поблескивающих влагой в слабом свете свечей. Аббат подошел к алтарю и посмотрел на едва угадывающиеся в темноте очертания Таинства.
У подножия алтаря аббат заметил тонкий побег кровавого винограда — странного растения красного цвета, что росло вокруг Таинства и распространялось быстрее, чем его успевали выкапывать. Это растение и его необычная живучесть вызывали в душе аббата отвращение. Он уже хотел подойти к растению и вырвать его с корнем, когда услышал глухой скрежет открывающейся позади него массивной каменной двери. В затхлый воздух часовни ворвался сквозняк: в помещение вошли двое монахов. Пламя свечей танцевало на острых лезвиях кинжалов, развешенных по стенам часовни. Потрескивал горящий жир. Дверь с грохотом встала на место. Игра света и тени закончилась.
Длиннобородые монахи были облачены в зеленые сутаны ордена Таинства. Низкорослый держался чуть позади. Он не спускал глаз со спины собрата по вере. Одна рука монаха покоилась на Т-образном кресте, засунутом за веревочный пояс. Его товарищ стоял с опущенной головой. Он сутулился, словно сутана оказалась для него слишком тяжелой ношей.
— Итак, братья?
— Тело упало за пределами нашей юрисдикции, — сказал низкорослый монах. — Мы не смогли забрать его.
Аббат зажмурился и глубоко вздохнул. Он так надеялся, что новость развеет, а не посеет в его душе новые тревоги. Открыв глаза, аббат перевел взгляд на другого монаха. Святой молчал.
— И где же труп? — спокойным, но полным скрытой угрозы голосом спросил аббат.
— В городском морге, — не поднимая глаз, ответил монах. — Думаю, патологоанатомы сейчас производят вскрытие.
— Значит, ты думаешь, что патологоанатомы сейчас производят вскрытие, — выплюнул аббат. — Не думай, а знай. В противном случае молчи. Я не желаю, чтобы ты делился со мной своими догадками. Я хочу слышать от тебя только проверенные факты.
Монах упал на колени.
— Извините меня, отец-настоятель, — взмолился он. — Я не оправдал вашего доверия.
Аббат с отвращением посмотрел на него. Брат Груббер был человеком, посадившим брата Сэмюеля в темницу, из которой последний так легко смог убежать. Именно по его вине секрет Таинства находится под угрозой.
— Ты подвел всех нас, — произнес аббат.
Он перевел взгляд на тайну, свято хранимую их орденом. Настоятель представил себе, как в эту минуту взоры всего мира прикованы к Цитадели. Словно рентгеновские лучи, они стараются проникнуть сквозь камень и узнать, что же скрывается под его толщей. Аббат устал после долгой бессонной ночи. Шрамы под сутаной болели. Нервы были взвинчены до предела. Последнее время он стал замечать, что хотя раны заживают по-прежнему быстро, боль от них чувствуется гораздо дольше, чем прежде. Возраст дает себя знать, возможно, медленно, но неумолимо.
Аббат не хотел вымещать раздражение на съежившемся перед ним монахе. Старик желал лишь одного: чтобы все разрешилось и внимание мира переключилось на что-нибудь другое. Как в прежние времена, Цитадель выдержит осаду.
— Встань, — тихо произнес он.
Груббер подчинился. Его глаза были опущены, поэтому он не видел, как аббат слегка кивнул стоящему позади монаху. Взявшись за верхнюю часть Т-образного креста, монах, дернул его на себя и обнажил сверкающее лезвие церемониального кинжала.
— Посмотри на меня, — приказал аббат.
Приподняв подбородок, Груббер взглянул в глаза настоятелю. Монах полоснул лезвием по горлу брата по вере.
— Знание — это все, — произнес аббат.
Ему пришлось отступить, чтобы брызнувшая из шеи Груббера артериальная кровь не залила его сутану.
Аббат увидел выражение крайнего удивления на лице жертвы. Рука Груббера коснулась аккуратного пореза на горле. Жизнь ручейками вытекала из его тела. Он упал на колени.
— Выясни, что стало с телом, — приказала аббат. — Выйди на человека в городском совете или полиции, который имеет доступ к необходимой нам информации и готов ею поделиться. Нам надо выяснить, какие выводы были сделаны относительно смерти брата Сэмюеля. Нам надо знать, к каким последствиям это может привести. И прежде всего нам необходимо вернуть тело брата Сэмюеля.
Монах опустил глаза на извивающееся на полу часовни тело Груббера. Равномерные фонтанчики крови из раны слабели по мере того, как останавливалось его сердце.
— Слушаюсь, брат аббат, — ответил монах. — Афанасиус уже приступил к работе с прессой посредством доверенных людей вне стен монастыря. Я думаю… я уверен, что у нас есть свой человек в полиции.
На лице аббата заиграли желваки, когда он вновь подумал о том, что глаза всего мира прикованы к Цитадели.
— Держи меня в курсе, — приказал он. — И… и пришли ко мне Афанасиуса.
Монах кивнул.
— Слушаюсь, брат аббат. Я передам ему, чтобы он пришел к вам… в личные покои.
— Нет.
Аббат подошел к алтарю и вырвал с корнем кровавый виноград.
— Не туда.
Его взгляд переместился на Таинство. Не будучи посвященным в святые, управляющий не знал о всей важности сохранения секрета Цитадели от мира. Чтобы хорошо исполнять свои обязанности и защищать интересы ордена в столь трудный час, брат Афанасиус — решил аббат — должен знать больше.
— Приведи его в библиотеку, — приказал он.
Аббат направился к выходу. Переступив через труп, он бросил кровавый виноград на бездыханное тело брата Груббера.
— Афанасиус найдет меня в запретном хранилище.
Схватившись за торчащий из стены деревянный рычаг, аббат потянул его вверх. Скрежет камня о камень разнесся эхом по часовне. Прохладный свежий воздух проник из комнаты привратника в приоткрывшуюся дверь. Настоятель оглянулся. Лицо Груббера казалось белым на фоне кровавой лужи, в которой танцевал свет свечей.
— Избавься от трупа, — распорядился аббат и, отвернувшись, вышел.
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Городской морг находился в подвалах каменного здания, которое в разные периоды истории успело побывать арсеналом, ледником, местом хранения свежей рыбы, мясной лавкой, а в XVI веке недолгое время являлось городской тюрьмой. Хороший уровень безопасности и прохлада, царящая в подвалах здания, были, по мнению городского совета, достаточным основанием для того, чтобы разместить там в конце пятидесятых годов прошлого века отдел патологоанатомии. И вот сюда, в допотопно оборудованный сводчатый подвал, на средний из трех старых, покрытых керамической плиткой анатомических столиков, доставили разбившееся тело брата Сэмюеля. Помещение ярко освещали неоновые лампы. Над трупом склонились два человека.
Одним из них был доктор Бартоломью Рейс, патологоанатом. Белый халат, указывающий на его принадлежность к медицине, мешковато висел на черном костюме, свидетельствующем о его социальном положении. Доктор Рейс приехал в Рун из Англии четыре года назад по программе полицейского обмена. Турецкое происхождение его отца и двойное гражданство облегчили бумажную волокиту. Предполагалось, что он пробудет в Турции полгода, но Рейс так и остался в Руне. Его длинные волосы были черными, как вороново крыло, благодаря скорее химии, чем природе. Они свисали вдоль его тонкого бледного лица, словно шторы. Несмотря на угрюмую внешность, Рейс считался среди полицейских Руна самым веселым патологоанатомом города. Бартоломью Часто повторял, что ему тридцать два года, он неплохо зарабатывает и, в то время как большинство гьтов только мечтают жить среди трупов, он воплотил их мечту в жизнь.
Второй мужчина казался не таким самоуверенным, как Рейс. Он стоял чуть позади патологоанатома и жевал шоколадный батончик с начинкой из орехов и сушеных фруктов, который нашел в кармане своего пиджака. Несмотря на высокий рост, мужчина имел вид потрепанного жизнью человека. Мешковатый серый летний костюм свисал с плеч, ссутулившихся под тяжестью двадцати лет службы. Густые черные волосы с проседью были зачесаны назад. На умном лице застыло выражение грусти и удивления. Длинный нос с горбинкой украшали очки в черепаховой оправе. Этого человека можно было скорее принять за утомленного жизнью профессора истории, чем за детектива убойного отдела.
В полицейском управлении города Руна инспектор Давид Аркадиан являлся в определенном смысле белой вороной. При других жизненных обстоятельствах благодаря неоспоримому профессионализму он легко смог бы сделать карьеру, стать главным инспектором или даже пойти гораздо дальше. Вместо этого б?льшую часть своей жизни Давид вынужден был наблюдать за тем, как менее талантливые люди делают карьеру, а он остается мелкой сошкой, просто дорабатывает до пенсии и не имеет ни малейшего шанса на повышение. Аркадиан был очень хорошим полицейским, но в начале своей карьеры он сделал выбор, бросивший длинную тень на всю его последующую жизнь.
Аркадиан встретил не вполне подходящую, с точки зрения начальства, женщину, влюбился и взял ее в жены.
Детектив, который счастлив в браке, большая редкость. Полицейский встретил свою будущую жену, когда был еще молодым младшим инспектором. Она была проституткой и давала показания против людей, которые заманили ее в Турцию из восточноевропейской страны и заставили торговать своим телом. Когда Аркадиан впервые увидел ее, он решил, что она — самая красивая и храбрая женщина из тех, с кем его сводила жизнь. Ему поручили охранять свидетельницу до суда. Впоследствии Аркадиан шутил, что ему следует получать большие сверхурочные за то, что и спустя двадцать лет он продолжает исполнять возложенную на него работу. Молодой полицейский помог своей подопечной избавиться от наркотической зависимости, на которую ее обрекли похитители, и заплатил за ее обучение, благодаря чему она в конце концов получила диплом преподавателя младших классов. Так молодая женщина вернулась к жизни, которую вела до того, как ее обманом заманили в Турцию. В глубине души Аркадиан понимал, что этот его великодушный и не лишенный приятности поступок в то же время будет дорого ему стоить. Высокопоставленные полицейские не должны жениться на проститутках, пусть даже и бывших. После этого Давид Аркадиан превратился в вечного инспектора. Иногда ему поручали дело, достойное его способностей, но чаще Аркадиану сливали «глухарей», за которых не хотел браться никто из старших офицеров.
Полицейский внимательно разглядывал изуродованное тело монаха. Линзы очков увеличивали лучащиеся теплым светом карие глаза Давида. Труп уже обыскали на предмет наличия трассеологических доказательств[11], но одежду пока еще не сняли. На грубой зеленой ткани темнели пятна запекшейся крови. Руки, которые недавно были вытянуты в стороны, изображая импровизированное распятие, теперь лежали вдоль туловища. К запястью правой руки была привязана сложенная кольцами веревка. Аркадиан, хмурясь, смотрел на неприятное зрелище. Не то чтобы судебно-медицинское вскрытие тела могло особо затронуть его (инспектору довелось побывать на множестве аутопсий) — просто он не понимал, почему ему приказали лично присутствовать на вскрытии.
Рейс заправил прилизанные черные волосы под хирургическую шапочку, подошел к компьютеру, стоящему сбоку на переносном столике, и открыл файл с новым делом.
— Что ты думаешь о петле? — спросил он у товарища.
Аркадиан пожал плечами.
— Возможно, сначала он хотел повеситься, но потом решил, что это будет не слишком эффектно.
Смяв обертку от батончика, полицейский бросил ее через всю комнату в мусорное ведро. Отскочив от краешка ведра, обертка укатилась под стол. Предстоит еще один трудный день. Взгляд инспектора скользнул по экрану висящего на дальней стене телевизора. На канале новостей показывали видеозапись со стоящим на вершине Цитадели монахом.
— Новое слово в криминалистике, — наклоняясь за упавшей оберткой, сказал Аркадиан. — На первое — телевизионное шоу, на второе — анатомирование трупа…
Рейс улыбнулся и повернул экран компьютера под удобным ему углом. Затем отцепил прикрепленные позади монитора наушники с микрофоном и надел их. Поправив микрофон так, чтобы удобнее было в него говорить, патологоанатом нажал красный квадратик в углу экрана. Тот вспыхнул. Теперь видеозапись вскрытия тела в формате mpЗ попадет прямиком в файл дела.
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Оскар де ла Круз сидел в глубине часовни. Поверх любимого свитера с высоким, плотно облегающий шею воротником был надет темно-коричневый льняной костюм. Старик склонил голову и молча молился за монаха, еще не зная, что тот уже мертв. Закончив молитву, Оскар осмотрелся. Семьдесят лет назад он помогал строить это здание.
В часовне не было никаких украшений, не было даже окон. Помещение освещали скрытые электрические лампы. Чем выше смотрел человек, тем ярче становился свет. Архитектурная уловка привлекала внимание смотрящего к тому, что находилось вверху. Эту идею подсказали Оскару грандиозные готические соборы Европы. В конце концов, ОНИ позаимствовали у его народа куда больше…
Кроме него и Мариэллы в часовне находились еще десятка два людей. Все они — ночные совы, как и он сам, люди тайной конгрегации — пришли сюда, услышав благую весть. Они молча молились и размышляли над тем, что это знамение может означать для людей их веры. Оскар узнал большинство молящихся. Некоторые были его хорошими знакомыми. Неудивительно. Случайные люди здесь не появлялись. Только избранные знали о существовании часовни.
Рядом сидела Мариэлла. Погрузившись в собственные мысли, женщина тихо шептала молитву на языке куда более древнем, чем латынь. Закончив, она посмотрела Оскару в глаза.
— О чем ты молишься? — спросил он.
Мариэлла улыбнулась и взглянула на висящий над алтарем огромный крест Тау. За все те годы, что они приходили сюда, домработница еще ни разу не ответила на этот вопрос.
Оскар вспомнил, как в первый раз встретил застенчивую восьмилетнюю девочку. Он заговорил с ней, и малышка залилась румянцем. Часовня тогда была совсем новой, а на недавно построенную статую еще возлагались большие надежды. И вот человек с распростертыми в стороны руками на другой стороне земного шара возродил утраченные было надежды.


— Когда ты задумал строительство статуи, — отвлекая его от воспоминаний, прошептала Мариэлла, — ты и вправду думал, что это может что-нибудь изменить?
Оскар обдумал поставленный вопрос. Он принимал непосредственное участие в проектировании и создании статуи Иисуса Искупителя. Без его помощи невозможно было бы собрать необходимую сумму. Потом статую продали народу Бразилии в качестве католического символа. На самом деле это было попыткой осуществить пророчество другой, куда более древней, чем христианство, религии.
«Истинный крест появится на земле,
И увидит всякий сей крест,
И будет удивлен…»
По прошествии девяти лет возведение статуи наконец-то завершилось. Новость об этом облетела весь мир. Изображение Иисуса Искупителя появилось в газетах и кинохрониках. Постепенно весь мир узнал об этом чуде. Хлынул поток восторженных отзывов…
Но ничего не произошло.
Шли годы, слава Иисуса Искупителя росла, а мир оставался прежним. По крайней мере, не случилось ничего такого, о чем мечтал Оскар. Вся его затея закончилась созданием еще одной достопримечательности. Единственным утешением было то, что в скальном основании гигантской статуи была выдолблена тайная, скрытая от глаз непосвященного часовня. В чем-то она стала зеркальным отражением Цитадели — еще одна церковь внутри горы.
— Нет, — наконец ответил Оскар Мариэлле. — Я надеялся, но никогда по-настоящему не верил.
— А монах? Ты думаешь, он сможет?
Оскар взглянул на женщину.
— Да… думаю…
Мариэлла наклонилась и поцеловала его в щеку.
— Я молилась об этом, а теперь буду молиться, чтобы твои слова исполнились, — сказала она.
Вдруг Оскар увидел, как у алтаря собралась небольшая группка верующих. Их разговор достиг точки кипения. Шепот разносился по часовне, словно усиливающийся ветер. Один человек отделился от группы и зашагал по проходу, останавливаясь возле каждого верующего, чтобы сообщить грустную весть. Оскар узнал Жана-Клода Ландовского, внука французского архитектора, построившего статую Иисуса Искупителя.
Оскар следил за реакцией людей, с которыми разговаривал Жан-Клод. Мариэлла крепко сжала его руку. Они и так, без слов, все понимали.
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— Хорошо, — излучая спокойствие, произнес Рейс. — Дело номер один-восемь-шесть-девять-четыре-дробь-Е. Время — десять часов семнадцать минут. Присутствуют я, доктор Бартоломью Рейс из городского морга, и инспектор Давид Аркадиан из Рунской городской полиции. Объект — неизвестный белый мужчина скандинавского типа. Возраст — около двадцати пяти лет. Рост, — он выдвинул стальную рулетку, прикрепленную к анатомическому столику, — шесть футов два дюйма. Поверхностный осмотр тела подтверждает информацию, содержащуюся в деле. Этот человек имеет травмы, характерные для упавшего с большой высоты.
Рейс нахмурился и щелкнул по красному квадратику. Запись остановилась.
— Послушай, Аркадиан! — слегка повернув голову, произнес патологоанатом. — Почему это дело передали тебе? Парень бросился с горы и разбился насмерть. По-моему, расследовать тут нечего.
Аркадиан тяжело выдохнул и швырнул смятую обертку в мусорное ведро.
— Хороший вопрос, — наливая две кружки кофе, сказал он. — К сожалению, слишком много людей стало свидетелями его самоубийства.
Инспектор взял пакет с молоком и вылил бьльшую часть его содержимого в одну из кружек.
— Наш парень не просто бросился вниз. Он спрыгнул с вершины Цитадели. Ты и сам знаешь, как начальство не любит, когда в нашем городе случается какой-нибудь скандал. Это ведь может отпугнуть туристов. Они перестанут приезжать в наш чудесный, красивый городок, и тогда продажи футболок с изображением Святого Грааля и наклеек на бампер автомобиля с надписью «Истинный крест Христа» сократятся. А это никому не нужно. Поэтому начальство создает вид бурной деятельности.
Полицейский протянул Рейсу черную кружку с кофе.
Патологоанатом кивнул.
— И поэтому твое начальство направило инспектора…
Рейс отхлебнул из кружки.
— Вот именно. После они соберут пресс-конференцию и объявят: мол, проведя всестороннее расследование, мы пришли к выводу, что переодетый в монаха неизвестный взобрался на вершину Цитадели и, по собственной воле бросившись вниз, разбился насмерть. Так и будет, если мы, конечно, не раскопаем что-нибудь интересное…
Рейс сделал еще один глоток и вернул кружку Аркадиану.
— Ладно, — щелкнув по красному квадратику на экране, произнес патологоанатом. — Тогда приступим…
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Катрина Манн сидела в кабинете на втором этаже, окруженная стопками бумаг почти на всех языках мира. Как обычно, дверь в коридор была приоткрыта. Женщина слышала шарканье ног по деревянному полу, звонки телефонов и обрывки разговоров людей, спешащих занять свои рабочие места.
Катрина послала человека, чтобы забрать из фруктового сада волонтеров. Ей ужасно хотелось побыть наедине со своими мыслями и чувствами. Сейчас у нее не хватило бы душевных сил на то, чтобы перенести еще один серьезный разговор с волонтерами о мертвых пчелах. Женщину начала бить нервная дрожь, когда она сопоставила пустые ульи и смерть монаха. Предки умели предвещать будущее по странному поведению животных. Катрину очень волновала мысль: что бы подумали ее предки, узнай они о странных событиях, которые происходят сейчас во всем мире? Таянье арктических льдов… тропическая погода в умеренных широтах… непредсказуемые цунами и ураганы… коралловые рифы, страдающие от повышенного содержания кислот в воде океана… исчезновение пчел… Они бы подумали, что настал конец света.
На столе перед Катриной лежал отчет, который она захватила с пассажирского сиденья микроавтобуса. Это чтение едва ли могло улучшить ей настроение. Не дойдя до середины, Катрина уже знала, что проект слишком дорог и у фонда не хватит на него денег. Еще один уголок мира будет предан запустению. Женщина угрюмо уставилась на снабженные комментариями диаграммы и таблицы, в которых рассчитывались первоначальные расходы на строительство и посадку деревьев. Но перед внутренним взором Катрины мельтешили вырезанные на сланце символы и застывший на вершине Цитадели монах.
— Вы смотрели новости?
Застигнутая врасплох Катрина оторвалась от чтения и взглянула на безмятежное лицо стройной девушки, заглядывающей в ее кабинет. Катрина попыталась вспомнить ее имя, но не смогла. Текучка кадров в организации была такой, что она даже и не пыталась запомнить имена всех сотрудников. Рашель… А может, Ребекка? Приехала из какого-то английского университета на трехмесячную стажировку.
— Да, — ответила Катрина. — Да, я видела…
— Повсюду автомобильные пробки. Я едва сюда добралась… Опоздала немного.
— Ничего страшного.
Катрина махнула рукой и вернулась к чтению отчета. Утреннее событие, без сомнения, для большинства жителей Руна стало лишь досадным происшествием. Люди посплетничают, посудачат да и забудут…
— Хотите кофе? — спросила девушка.
Катрина вновь взглянула на ее молоденькое, без следов душевных тревог лицо и вдруг вспомнила ее имя.
— Конечно. Большое спасибо, Беки! — сказала она.
Лицо девушки осветила улыбка.
— Отлично.
Взмахнув собранными в конский хвост золотисто-каштановыми волосами, девушка развернулась и побежала вниз по лестнице в кухню.
Большую часть работы в организации выполняли такие вот волонтеры. Это были люди разного возраста, посвящающие свои силы и время тому, чтобы сделать нашу планету лучше. Ими не двигали никакие религиозные или национальные мотивы — одна лишь любовь к жизни на земле. Благотворительность организации сводилась к орошению засушливых областей, высаживанию деревьев и сельскохозяйственных растений в регионах, пострадавших от войны или вызванной индустриализацией экологической катастрофы. Впрочем, «Ортус» изначально не занимался ни благотворительностью, ни экологией. У организации были совсем другие задачи.
На столе зазвонил телефон.
— «Ортус». Чем я могу вам помочь? — как можно жизнерадостнее спросила Катрина.
— Катрина, — в трубке зазвучал мягкий голос Оскара.
У нее сразу же отлегло от души.
— Привет, папа. Где ты был?
— Я молился.
— Ты слышал, — не совсем зная, как лучше построить вопрос, начала Катрина, — ты знаешь, что… монах…
— Да, знаю.
Женщина с трудом сглотнула, стараясь не давать волю чувствам.
— Не отчаивайся, — сказал отец. — Нам не нужно терять надежду.
— Но как же не отчаиваться? — бросив взгляд на дверь, понизила голос Катрина. — Пророчество теперь не сбудется. Как может после случившегося восстать крест?
Отец помолчал. Катрина слышала лишь легкие потрескивания, неизбежные на трансатлантической линии.
— Люди воскресают, — наконец произнес он. — Так написано в Библии.
— В Библии много неправды. Ты сам учил меня этому.
— Нет. Я не говорил тебе такого. Я всего лишь указал на существование определенных, умышленных искажений истины. Многое из написанного там является правдой.
Отец вновь замолчал. В трубке были слышны помехи.
Катрине хотелось ему верить, очень хотелось. Но в глубине души она понимала, что полагаться на слепую веру в то, что все будет хорошо, означало зажмуриться, скрестить пальцы и отдаться на милость судьбе.
— Ты действительно веришь, что крест восстанет?
— Не исключено, — ответил отец. — Я понимаю, в это трудно поверить, но если бы мне вчера сказали: завтра святой появится из глубин столетий, взберется на вершину Цитадели и встанет, показывая миру знак Тау, — я бы не поверил и… был бы не прав.
Отец редко ошибался. Плохо, что его не было рядом, когда по телевизору передавали новости о монахе. Возможно, будь Оскар рядом, ей было бы легче.
— Так что же нам предпринять? — спросила Катрина.
— Надо осмотреть тело. Он — крест. Он — ключ ко всему. Если монах воскреснет, наш долг — защитить его от тех, кто захочет снова его убить.
— Ты говоришь о других святых?
— Мне кажется, они потребуют вернуть тело и уничтожат труп, чтобы помешать исполнению пророчества. У святого не может быть семьи и родных, поэтому никто, кроме них, не станет требовать выдачи тела самоубийцы.
Оба замолчали, размышляя над тем, что может произойти, если этому не помешать. Катрина представляла себе, как тело монаха лежит в темном, без единого окна помещении гдето в Цитадели. Сломанные кости загадочным образом начинают срастаться, но вот появляются одетые в зеленые сутаны люди. Капюшоны низко надвинуты на глаза, в руках — кинжалы и прочие орудия пыток…
На другом полушарии ее отец думал о том же. Вот только страшные образы приходили к нему не из воображения, а из памяти. Он собственными глазами видел, на что способны святые.
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Афанасиус испытывал глубокую неприязнь к библиотеке.
В ней управляющий чувствовал себя словно в западне: безликая, зловещая тьма и бесконечный лабиринт огромных залов вызывали у него клаустрофобию. Однако с аббатом не поспоришь: если настоятель назначил встречу в библиотеке, то придется туда идти.
Библиотека находилась на высоте около трехсот футов над подножием торы — в пещерах, выбранных основателями Цитадели из-за хорошей вентиляции и темноты. Там древние манускрипты и свитки были надежно защищены от влаги и прямых солнечных лучей. По мере того как книгохранилище заполнялось все новыми и новыми бесценными текстами, стало ясно, что в сохранности этих сокровищ человеческой мысли нельзя надеяться только на темноту и сухой воздух. Постепенно вводились усовершенствования. Сейчас библиотека занимала сорок два зала разного размера и содержала богатейшее в мире собрание древних книг. Среди ученых, специализирующихся на истории религии, даже ходила приправленная горечью шутка, что библиотека Цитадели — величайшее в мире собрание сочинений, которые никто никогда не прочитает.
Неприятное чувство терзало Афанасиуса, когда он подходил к единственному входу в библиотеку. Определяя его личность, холодный голубой свет просканировал ладонь прежде, чем дверь, скользнув на роликах, открылась и пропустила человека в переходной шлюз. Управляющий ступил вперед, и дверь за ним закрылась. Клаустрофобия навалилась на него с новой силой. Афанасиус знал, что боязнь замкнутого пространства не покинет его, пока он будет находиться в библиотеке. Над вторым сканирующим устройством замигала лампочка, оповещая, что сейчас происходит фильтрация воздуха: ничего, что повредило бы манускрипты, не должно просочиться за вторую герметично закрытую дверь. Афанасиус ждал, чувствуя, как стерильный воздух сушит ему горло. Лампочка перестала мигать, и вторая дверь открылась. Афанасиус шагнул в библиотеку.
В мгновение ока тьму осветил небольшой кружок света — всего несколько футов в диаметре. Центром круга был управляющий монастырским хозяйством (свет реагировал на перемещение человека). Афанасиус пересек зал и через сводчатый ход проник собственно в библиотеку. Благодаря постоянному контролю самого современного оборудования по созданию искусственного климата температура в пещерных залах всегда была шестьдесят восемь градусов по Фаренгейту, а влажность поддерживалась на уровне тридцати пяти процентов. Что же касается освещения, то оно представляло собой чудо современных технологий. В древности пещеры освещались свечами. Потом их сменили масляные лампы, уступившие в свою очередь место электричеству. Современная система освещения библиотечных залов считалась самой продвинутой в мире, в определенном смысле она была уникальной, единственной в своем роде. Как и в случае с другими техническими усовершенствованиями, ее разработчиком был близкий друг Афанасиуса — отец Томас.
Появившись в Цитадели более десяти лет назад, отец Томас оказался на особом счету. Как и у большинства монахов, его прошлое было сокрыто от окружающих, но, чем бы он ни занимался в мирской жизни, сразу стало ясно: отец Томас — эксперт в области хранения древних документов и знаток электроники. В первый же год его пребывания в монастыре прелат лично дал ему почетное поручение упорядочить и реорганизовать библиотечное дело в Цитадели. На это у отца Томаса ушло семь лет. Первый год, к примеру, священник потратил на эксперименты, чтобы узнать, как световые волны разной длины влияют на разнообразные чернила и виды бумаг и пергамента. Система освещения, спроектированная и введенная в жизнь отцом Томасом, отличалась простотой и надежностью. Идея лежала на поверхности: первые ученые ходили по библиотеке со свечами в руках, в то время как залы утопали во тьме.
Используя датчики, фиксирующие малейшее движение, колебания температуры и давления, отец Томас создал систему, которая выявляла вошедшего в библиотеку человека, отслеживала его передвижения с помощью центрального компьютера и создавала вокруг вошедшего столб света, достаточный для того, чтобы осветить его ближайшее окружение. Свет следовал за человеком повсеместно, куда бы он ни шел, и гас там, где людей не было. Система была настолько чувствительной, что идентифицировала каждого монаха по температуре тела и мельчайшим колебаниям в показаниях датчиков, определяющих рост и вес братьев. То есть компьютер знал, кем был тот или иной посетитель библиотеки и куда он направляется, а следовательно, являлся дополнительной мерой безопасности, следящей за каждым монахом.
Миновав передний зал, Афанасиус проследовал вдоль вереницы встроенных в пол лампочек, которые служили посетителям библиотеки путеводной нитью. Иногда он встречал на своем пути одиноких читателей, бредущих в ореоле света, подобно светлячкам. Чем больше они отдалялись от Афанасиуса, тем слабее светились во тьме.
Еще одним нововведением отца Томаса была сортировка книг и манускриптов в зависимости от времени написания, чернил и вида использованной бумаги. В каждом зале библиотеки освещение соответствовало оптимальным условиям, необходимым для хранения книг. Чем дальше Афанасиус углублялся в залы, где хранились более старые и хрупкие книги, тем слабее становился столб оранжевого света вокруг него. Казалось, он путешествует назад во времени, возвращаясь к тому свету, что в древности освещал старинные фолианты.
Дальше всего от входа размещался самый маленький и темный зал библиотеки. В нем хранились наиболее старые и ценные документы, нуждающиеся в особом микроклимате — изношенные от времени пергаменты и ломкие каменные плиты с едва различимыми древними словами. Темно-красный, словно угольки погасшего костра, свет в запретном хранилище горел крайне редко, потому что только три человека имели право входить сюда: прелат, аббат и отец Малахия, главный библиотекарь. Другие могли получить специальное разрешение от одного из этой троицы, но такое случалось еще реже. Если кто-либо переступал порог запретного хранилища без разрешения, или по рассеянности, или со злым умыслом, свет не зажигался, а беззвучная система тревоги в дальней пещере оповещала дежурившего у входа охранника о непрошеном госте. Охранник со всех ног мчался через темные залы к нарушителю.
Наказание за незаконное проникновение в хранилище было традиционно жестоким и всегда публичным. Оно служило средством устрашения для всякого, кто помыслил бы о нарушении запрета. В прошлом виновных подвергали казни на глазах у обитателей монастыря. Им выкалывали глаза, чтобы очистить душу от увиденной ими ереси. Раскаленными докрасна щипцами преступникам вырывали языки, чтобы они не смогли рассказать о том, что прочли в запрещенных манускриптах. Им заливали в уши расплавленный свинец, чтобы выжечь запретные слова, которые они могли невзначай услышать.
Растерзанное тело преступника в назидание сбрасывали со стен Цитадели, как бы говоря тем самым: «Непослушание и желание проникнуть в запретное знание — смертельно опасно». Бытует мнение, что известная поговорка: «Не видь зла, не слушай зла, не произноси зла», — возникла благодаря этому жестокому закону. Когда-то люди добавляли к ней «не делай зла ближнему своему», но, учитывая происхождение поговорки, четвертая часть не прижилась.
Как и каждый в Цитадели, брат Афанасиус слышал рассказы о том, что случалось с теми, кто забредал в запретное хранилище, но, насколько он знал, никто не подвергался казни уже несколько столетий. Причиной тому послужило, с одной стороны, смягчение нравов, а с другой, то, что никто больше не осмеливался входить в хранилище без разрешения. Афанасиус был там всего раз, когда его только назначили управляющим монастырским хозяйством. Тогда он надеялся, что первый раз будет и последним.
Послушно продвигаясь вперед сквозь царящий вокруг полумрак, Афанасиус не отрывал взгляда от паутинки вмонтированных в пол путеводных лампочек и думал о том, для чего его пригласили. Неужели ему предстоит сделать еще одно неприятное открытие? Возможно, Сэмюелю удалось добраться до библиотеки незадолго до бегства и мрачного восхождения? А может, пробравшись в запретное хранилище, он украл или повредил один из священных текстов?..
Вереница лампочек резко свернула вправо и скрылась за невидимой каменной стеной. Там коридор заканчивался последней, самой дальней пещерой — книгохранилищем, где Афанасиуса ждал аббат. Скоро он узнает, зачем его пригласили.
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— На теле жертвы видны рваные раны и многочисленные травмы, — произнес Рейс, продолжая предварительный осмотр трупа. — Раны многочисленные и глубокие, в отдельных случаях доходят до кости. Из некоторых виднеются осколки скальной породы. Я извлекаю их и отправляю на экспертизу.
Патологоанатом зажал рукой микрофон и повернулся к Аркадиану.
— Он вначале забрался туда, а потом спрыгнул вниз. Я прав?
Полицейский кивнул.
— Насколько я знаю, лифт на вершину не ходит.
Рейс вновь взглянул на израненные руки и ноги монаха, представил грандиозную высоту Цитадели и тихо произнес:
— Трудное восхождение.
Убрав руку с микрофона, он продолжил:
— Кровь в недавних порезах на руках и ногах жертвы свернулась в достаточной степени, чтобы можно было предположить, будто между их возникновением и смертью человека прошло довольно много времени. Некоторые небольшие порезы практически зажили и превратились в шрамы. Исходя из состояния ран, я бы сказал, что между восхождением на вершину и падением прошло несколько дней.
Рейс прикоснулся ладонью к холодной керамической поверхности анатомического столика и внимательно рассмотрел вытянутую руку трупа.
— Веревка, привязанная к запястью правой руки жертвы, стерла кожу до крови. Веревка длинная, грубая на ощупь, прочная, изготовлена из пеньки…
— Это пояс, — произнес Аркадиан.
Рейс нахмурился и посмотрел на товарища.
— Взгляни на сутану, — подсказал полицейский. — Что ты там видишь?
Патологоанатом переместил взгляд на покрытое пятнами темно-зеленое одеяние. На уровне талии с одной стороны грубыми стежками была пришита кожаная петелька. С противоположной стороны Рейс увидел рваную ткань на том месте, где прежде была ее сестра-близнец. Еще два разрыва находились у края подола сутаны и по одному — на каждом рукаве.
— Веревка, возможно, является поясом жертвы, — заявил в микрофон Рейс. — К сутане пришиты кожаные петли, в которые предположительно продевался этот веревочный пояс. Одной не хватает. Я собираюсь послать все вещи на экспертизу.
Аркадиан, стоя за спиной патологоанатома, нажал пальцем на красный квадратик на экране компьютера и остановил запись.
— Другими словами, — проговорил он, — с помощью веревочного пояса парень взобрался на вершину горы, изранив себе до крови руки и ноги, затем подождал, пока внизу соберется большая толпа, а его раны начнут заживать, и наконец, желая испортить мне утро, бросился вниз. Дело закрыто. Ладно. Мне бы, конечно, хотелось присутствовать на вскрытии, но, к сожалению, у меня полным-полно менее резонансных, но при этом более реальных дел. Поэтому, если ты ничего не имеешь против, я позаимствую у тебя лежащий у кофейника телефон и займусь настоящим делом.
Полицейский развернулся и исчез за стеной льющегося на анатомический столик яркого белого света.
— Крикни, если обнаружишь что-нибудь необычное.
— Хорошо, — беря в руки тяжелые хирургические ножницы, согласился Рейс. — Но ты точно не хочешь посмотреть? Я сейчас буду разрезать сутану. Не каждый день выпадает шанс увидеть голого монаха.
— Тебе надо лечиться, Рейс.
Аркадиан поднял телефонную трубку, не зная, с какого из шести висящих на нем дел начать.
Патологоанатом посмотрел на труп и улыбнулся.
— С моей должностью трудно оставаться нормальным, — пробурчал он себе под нос.
Просунув ножницы в горловину сутаны, Рейс начал резать ткань.
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Афанасиус проследовал вдоль вереницы встроенных в пол лампочек и свернул за угол. Далее шел длинный темный коридор, заканчивающийся запретным хранилищем. Если впереди его кто-нибудь поджидает, он все равно ничего не увидит. Кроваво-красный цвет этой части библиотеки издали был почти незаметен. Афанасиус ненавидел тьму, но гробовую тишину он ненавидел еще больше. Однажды Афанасиус слышал, как Томас объяснял Сэмюелю причину этого феномена: постоянный низкочастотный звук, не слышный для человеческого уха, создавал диссонанс между звуковыми волнами, поэтому звук распространялся не дальше столба света, который окружал идущего человека. Находясь на расстоянии десяти футов от говоривших, ты не слышал, о чем идет речь. Это было нужно для того, чтобы при большом скоплении монахов, горячо дискутирующих на различные теологические темы, все сорок два зала библиотеки оставались погруженными в гробовую тишину. Даже быстро шагая по каменным коридорам, Афанасиус не мог получить успокоение от звука собственных шагов.
Дойдя до середины коридора, управляющий увидел впереди проблеск.
Афанасиус отскочил назад, вглядываясь в темноту. Ударившись обо что-то, управляющий обернулся. Он увидел, что натолкнулся на книжный шкаф. Вновь повернув голову, Афанасиус уставился в зловещую черноту.
И снова увидел это…
Сначала неопределенный, словно паутина, образ, плывущий во тьме. Приблизившись, образ этот принял вид сухопарого старика, шаркающей походкой бредущего по коридору. Он был ужасно худой, даже костлявый. Сутана висела на нем, словно мешок. Длинные редкие волосы свешивались на слепые глаза. У этого человека действительно был пугающий внешний вид, но у Афанасиуса отлегло от сердца.
— Брат Понти, — с облегчением выдохнул он. — Ты меня напугал.
Старик работал в библиотеке уборщиком. Его слепота позволяла ему прибирать огромные книжные залы и хранилища, не включая освещения. Брат Понти повернул голову в направлении говорящего и уставился на него бельмами глаз.
— Извини.
В сухом воздухе библиотеки голос старика звучал неестественно хрипло.
— Я стараюсь ходить вдоль стен. Я не хочу, чтобы люди наталкивались на меня, но здесь слишком узкий проход. Извини, брат…
— Афанасиус.
— А… да… — кивнул брат Понти. — Афанасиус. Я тебя помню. Ты уже бывал здесь… Или я ошибаюсь?
Старик махнул рукой в сторону дальнего хранилища.
— Только однажды, — сказал ему управляющий.
— Точно, — снова медленно кивнул брат Понти, словно соглашаясь со словами Афанасиуса. — Ладно. Не буду тебя задерживать.
Старик повернулся на негнущихся ногах и исчез во тьме, бросив на прощание:
— В хранилище тебя уже ждут. На твоем месте, брат, я не стал бы заставлять его долго ждать.
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Пропитанная засохшей кровью ткань плохо поддавалась. Рейсу понадобилось несколько минут, чтобы разрезать сутану от ворота до нижнего края, а потом распороть каждый рукав — осторожно, чтобы не задеть скальпелем труп. Бережно приподняв тело, патологоанатом вытащил из-под него остатки сутаны и положил их в отдельный стальной лоток для дальнейшей экспертизы.
Парень был в хорошей физической форме…
По крайней мере, до того, как упал с высоты на скалистый грунт…
Рейс ударил пальцем по красному квадратику на экране компьютера и возобновил видеозапись.
— Первое впечатление после осмотра тела жертвы соответствует тому, что ожидаешь увидеть при падении с большой высоты: сильная травма туловища, в нескольких местах с обеих сторон грудной клетки видны осколки сломанных ребер… В общем, все повреждения отвечают компрессионному перелому, вызванному внезапным торможением свободно падающего тела при столкновении с землей. Тело покрыто темной свернувшейся кровью из многочисленных колотых ран. Обе ключицы сломаны в нескольких местах. Правая ключица пробила кожу в области шеи. Также заметны…
Патологоанатом присмотрелся.
— …зажившие шрамы правильной формы вокруг шеи от плеча до плеча.
Рейс взял свисающий над анатомическим столиком шланг прямоугольного сечения и подал в него воду, направляя струю на шею и грудь покойного и медленно смывая запекшуюся кровь.
— Боже правый, — протянул Рейс.
Он поводил струей по всему телу, начиная от груди и заканчивая руками и ногами. Затем нажал на паузу.
— Эй, Аркадиан! — не отрывая глаз от мертвенно-бледного трупа на анатомическом столе, крикнул через плечо патологоанатом. — Ты сказал, чтобы я тебя позвал, если найду что-нибудь необычное.
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Брат Афанасиус замер у двери, осознавая, что не имеет права переступать порог запретного хранилища, и испытывая ужас перед последствиями нарушения этого запрета.
В нерешительности он заглянул внутрь помещения.
Внушающая странный страх фигура аббата возвышалась посреди хранилища. Красный свет, казалось, струился изнутри его тела, словно он был демоном тьмы. Аббат стоял спиной ко входу, поэтому не заметил приближения брата Афанасиуса. Он уставился на расположенные в шахматном порядке пятнадцать ниш, выдолбленные в дальней стене хранилища. В каждой нише находился ящик, изготовленный из того же материала, что и «черные ящики» в самолетах. Афанасиус вспомнил, как однажды отец Малахия сказал ему: «Материал настолько прочен, что ящики выдержат, даже если вся масса горы обрушится на них». Сейчас это воспоминание совсем не улучшило его настроения.
Афанасиус взглянул на невидимую линию, прочерченную на полу. Ему хотелось бы храбро переступить порог запретного хранилища, но поговорка: «Не видь зла, не слушай зла, не произноси зла», — лишила его мужества. Управляющий остался стоять на месте, пока аббат, то ли почувствовав его присутствие, то ли удивляясь долгому отсутствию, не обернулся и не увидел его стоящим перед входом. К своему огромному облегчению, несмотря на полумрак, Афанасиус увидел на лице настоятеля монастыря не раздражение или гнев, а задумчивость человека, который бьется над разрешением трудной задачи.
— Входи, — сказал аббат, вытаскивая ящик из ниши. Подойдя к стоящему в центре помещения аналою[12], он поставил ящик на крышку столика.
Заметив нерешительность управляющего, аббат сказал:
— По дороге сюда я разговаривал с Малахией. У тебя есть доступ… по крайней мере, еще на час.
Афанасиус подчинился и пересек невидимую черту. Столб вокруг него изменил цвет с оранжевого на красный. Это значило, что управляющий получил временный допуск в запретное хранилище.
Аналой стоял в центре помещения и был повернут наклонной поверхностью в противоположную от входа сторону. Всякий стоящий перед ним будет заблаговременно уведомлен о приближении непрошеного гостя светом и сможет вовремя спрятать книгу.
— Я позвал тебя сюда, потому что хочу кое-что показать, — произнес аббат.
Отперев задвижки, он осторожно приподнял крышку ящика.
— Как ты думаешь, что здесь хранится?
Афанасиус придвинулся ближе. Его аура соединилась с исходящим от аббата светом. Обложкой книги служила сланцевая плита с большим, выгравированным на поверхности символом Тау.
У Афанасиуса перехватило дыхание. Он сразу же догадался, что перед ним, — частично благодаря прочитанным описаниям, частично в связи с обстоятельствами, при которых он видел эту книгу.
— «Еретическая библия»?
— Да, — сказал аббат, — «Еретическая библия», последний оставшийся экземпляр.
Афанасиус опустил взгляд на сланцевую обложку.
— Я думал, их все сожгли.
— Так было нужно. Мы хотели, чтобы люди поверили: ничего больше не осталось, а значит, и искать больше нечего.
Афанасиус решил, что аббат прав. Прежде он почти не задумывался о книге, поскольку считал ее существование не более чем легендой. А вот теперь управляющий мог коснуться ее рукой.
— В этой книге, — сквозь зубы проговорил аббат, — тринадцать страниц отвратительной, извращенной, ядовитой лжи — лжи, которая осмеливается опровергать и извращать каждое слово, записанное в нашей Библии.
Афанасиус не отрываясь смотрел на безобидную с виду обложку.
— Тогда зачем оставлять этот экземпляр? — задал он вопрос. — Если книга настолько опасна, не проще ли ее уничтожить?
— Нет, — постукивая пальцами по ящику, ответил аббат. — Книги можно уничтожить, но их содержание имеет свойство оставаться в памяти людей, поэтому для борьбы с врагом мы должны в первую очередь знать, что у него в голове. Я хочу тебе кое-что показать.
Взявшись за уголок обложки, аббат открыл книгу. Как оказалось, ее страницы также были изготовлены из тонких пластин сланца, соединенных вместе тремя кожаными ремешками. Пока настоятель переворачивал страницы, Афанасиуса переполняло страстное желание прочесть то, что было нацарапано на поверхности сланцевых пластин. К сожалению, тусклый красный свет и поспешность, с которой аббат переворачивал страницы, делало это практически невозможным. Афанасиус разглядел, что текст, написанный мелким шрифтом, размещен на странице в две колонки. Не сразу управляющий понял, что книга написана на маланском — языке первых еретиков. Приловчившись, Афанасиус смог прочесть две фразы, и смысл прочитанного произвел на его и без того метущуюся душу неизгладимое впечатление.
— Здесь, — дойдя до последней страницы, объявил аббат. — Эта книга является их версией «Книги Бытия». Ты ведь знаешь этот язык?
Афанасиус колебался, все еще прокручивая в голове запретные слова, которые только что прочел.
— Да, — вполне спокойным голосом произнес он. — Я изучал маланский…
— Тогда читай.
В отличие от предыдущих, на последней сланцевой дощечке было всего восемь строк текста — того самого, который читала двумя часами ранее Катрина Манн:

«Истинный крест появится на земле,
И увидит всякий сей крест,
И будет удивлен,
И падет сей крест,
И восстанет он,
И освободится Таинство,
И настанет новая эпоха,
Когда придет избавление от мучений».

Афанасиус взглянул на настоятеля монастыря. Мысли его путались.
— Вот почему я позвал тебя сюда, — сказал аббат. — Я хотел, чтобы ты собственными глазами увидел это и понял, как наши враги воспримут смерть брата Сэмюеля.
Афанасиус вновь пробежал глазами пророчество. Первые четыре строки можно было интерпретировать как описание экстраординарных событий сегодняшнего утра. Оставшиеся строки бросили управляющего в дрожь. Кровь отхлынула от его лица. Это невероятно! Немыслимо! Грандиозно!
— Вот почему мы сохранили книгу, — торжественно заявил аббат. — Знание — это сила. Зная, во что верят наши враги, мы имеем над ними преимущество. Я хочу, чтобы ты следил за дальнейшей судьбой тела брата Сэмюеля. Если в этих злополучных словах есть хоть капля правды и он является упоминающимся в тексте крестом, то не исключено, что брат Сэмюель может восстать из мертвых, и тогда наши враги используют его в борьбе с нами.
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Рейс и Аркадиан смотрели на тело, испещренное пересекающимися крест-накрест белыми шрамами. Некоторые из них были старыми, другие казались довольно свежими, но все без исключения были нанесены на тело умышленно и со знанием дела. В мрачной обстановке прозекторской, при белесом ярком свете неоновых ламп создавалась иллюзия, что труп монаха сшит из множества тел. Прямо готический монстр!
Рейс возобновил видеозапись.
— На теле обнаружены многочисленные шрамы правильной формы, нанесенные в разное время острым медицинским инструментом, возможно скальпелем или… опасной бритвой, предположительно во время какого-то ритуала.
Патологоанатом приступил к более тщательному осмотру.
— Начнем с головы… Старый, полностью заживший шрам идет вокруг шеи в том месте, где она переходит в плечи. Похожие шрамы окольцовывают его руки в области плеч и ноги в области паха. Шрам на левой руке недавно открылся, но уже начал затягиваться. Надрезы аккуратные и сделаны очень острым, возможно хирургическим, инструментом. Также на левой руке, в месте соединения бицепса и трицепса, виднеется Т-образный келоидный шрам, нанесенный раскаленным предметом.
Патологоанатом перевел взгляд на Аркадиана.
— Похоже, нашего подопечного клеймили, как животное на ферме.
Полицейский разглядывал букву «Т» на плече монаха, вспоминая полузабытые дела, которыми прежде занимался. Он направил на шрам объектив фотоаппарата. На жидкокристаллическом дисплее появилось уменьшенное изображение лежащего на анатомическом столе тела. Одно нажатие на кнопку — и снимок переместился в компьютер, в папку с делом монаха.
— Еще один шрам тянется вдоль грудной клетки. Другой пересекает его под острым углом по грудине к пупку. — Рейс замялся, потом продолжил: — Очертаниями шрамы напоминают У-образный разрез, который патологоанатомы делают во время вскрытия тела. От левого околососкового кружка под прямым углом отходят четыре ровных разреза. По форме они похожи на крест. Шрамы недавние. Каждый, — Рейс приложил к одному из них линейку, — приблизительно двадцать сантиметров в длину.
Чтобы лучше видеть, патологоанатом нагнулся.
— На правой стороне туловища, в области нижних ребер, есть еще один шрам, который своим видом отличается от остальных. Формой он похож на лежащий на боку христианский крест. В длину — около пятнадцати сантиметров, в ширину — пять сантиметров. На окружающей шрам коже видны следы швов. Травма, должно быть, была нанесена довольно давно и, кажется, не имеет ритуального значения.
Аркадиан сфотографировал шрам, а затем нагнулся, чтобы лучше его рассмотреть. Да, точно, очень похоже на поваленный крест.
— Тебе уже доводилось такое видеть?
Рейс отрицательно покачал головой.
— Похоже на обряд инициации. Вот только большинство шрамов давнишние. Не уверен, что они имеют прямое отношение к его самоубийству.
— Это не совсем обычное самоубийство, — сказал Аркадиан.
— Почему ты так решил?
— В большинстве случаев суицида смерть является главной целью самоубийцы. Но для нашего парня она была… чем-то вторичным. Главный мотив его действий мне пока неизвестен.
Рейс удивленно поднял брови.
— Если человек бросается с вершины Цитадели, то смерть в любом случае неизбежна.
— Но зачем в таком случае лезть на самую вершину горы? Можно было бы довольствоваться и меньшей высотой.
— Возможно, он боялся, что что-то пойдет не так, — возразил патологоанатом. — Многие самоубийцы кончают жизнь не на кладбище, а в инвалидном кресле.
— Даже в этом случае лезть на вершину не имело никакого смысла. А потом он еще ждал, сидел бог знает сколько времени на холодном ветру, истекая кровью, и ждал утра. Зачем ему это было нужно?
— Он мог отдыхать. Восхождение на такую громадину — дело непростое. Наш парень терял силы и кровь во время подъема. Допустим, достигнув вершины, он лишился сознания и пришел в себя только тогда, когда его согрели солнечные лучи.
Аркадиан нахмурился.
— Что-то не сходится. Проснувшись, он не прыгнул вниз, а встал в позу распятия и простоял так не один час.
Полицейский принял позу, в которой стоял монах.
— Зачем было утруждать себя, если его главной целью было свести счеты с жизнью? Я уверен, что для самоубийцы было куда важнее, чтобы его смерть произошла на глазах у множества очевидцев. Единственная причина, по которой мы сейчас стоим и разговариваем здесь, заключается в том, что он собрал вокруг горы огромную толпу. Если бы наш парень спрыгнул с Цитадели ночью, не уверен, что о его смерти объявили бы даже в местных новостях. Он прекрасно знал, что делает.
— Хорошо, — согласился Рейс. — Возможно, родители в детстве не уделяли ему достаточно внимания. Какая разница? Все равно он мертв.
Аркадиан задумался.
Какая разница?
Он понимал, что начальство хочет от него скорейшего закрытия дела. Нужно было не обращать внимания на странности смерти монаха и, подавив в себе врожденное любопытство, воздержаться от неудобных вопросов. Впрочем, Аркадиан всегда мог подать в отставку и заняться продажей квартир или стать экскурсоводом.
— Послушай, — сказал он. — Я не призываю тебя заниматься этим делом. Твоя работа — определить причины его смерти, моя — выяснить, почему он совершил самоубийство. Для этого мне надо понять склад его ума. Обычно самоубийцы — жертвы общества. Они не могут больше терпеть и выбирают путь наименьшего сопротивления. Но у нашего парня была сила воли. Он не похож на типичную жертву хотя бы потому, что не выбрал путь наименьшего сопротивления. Я думаю, что в его поступках был определенный смысл.
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Афанасиус быстро шел по коридору вслед за аббатом. Свет не отставал от них ни на шаг.
— Скажи мне, — не сбавляя скорости, спросил аббат, — кто из полиции связывался с нами?
— Дело ведет инспектор Аркадиан, — задыхаясь от быстрой ходьбы, ответил управляющий. — Он уже запросил информацию о покойном. Я велел нашим братьям за стенами монастыря всячески подчеркивать, что мы скорбим о случившемся и готовы помогать следствию.
— Ты сказал, что он был нашим братом?
— Нет. Я сказал, что в Цитадели живет и трудится так много людей, что нам понадобится время, чтобы выяснить: пропал ли кто-нибудь из наших братьев. Я не знал, стоит ли подтверждать принадлежность самоубийцы нашему ордену или лучше будет остаться в стороне.

Аббат кивнул.
— Ты поступил правильно. Сообщи нашему отделу по связям с общественностью, чтобы они продолжали сотрудничать с полицией. Возможно, эта проблема рассосется сама собой. После аутопсии, когда членов его семьи так и не найдут, мы из чувства сострадания к ближнему возьмемся за его похороны. Наше великодушие, распространяющееся даже на такую заблудшую душу, как этот самоубийца, покажет всему миру, насколько мы благородны. Таким образом мы вернем себе труп брата Сэмюеля, не подтверждая, что он имеет хоть какое-то отношение к Цитадели.
Аббат остановился и, повернувшись, сверкнул на Афанасиуса острым взглядом серых глаз.
— Однако в свете того, что ты только что прочел, мы не должны терять бдительность. Нельзя ничего оставлять на волю случая. Если произойдет что-то экстраординарное — повторяю, что-то экстраординарное, — мы тотчас же должны будем, не останавливаясь ни перед чем, вернуть тело брата Сэмюеля в Цитадель.
Аббат пристально смотрел на своего собеседника из-под нависших бровей.
— Если чудо свершится и он все же воскреснет из мертвых, будет лучше, если им завладеем мы, а не наши враги. Ни в коем случае нельзя отдавать им тело.
— Как вам будет угодно, — ответил Афанасиус. — Но если то, что вы мне только что показали, сохранилось в единственном экземпляре, кто кроме нас знает о…
Управляющий запнулся, не вполне уверенный, что слова, нацарапанные на сланцевой табличке, можно назвать пророчеством. В таком случае это подразумевало бы, что они имеют божественное происхождение, а это уже ересь.
— Кто кроме нас знает о… предсказании?
Аббат одобрительно кивнул головой. Ему понравилась осторожность брата Афанасиуса в выборе слов. Он не ошибся. Управляющий — именно тот человек, которому стоит поручить официальную часть дела. Он благоразумен и проницателен. Остальным аббат займется сам.
— Мы не можем надеяться, что уничтожение всех копий «Еретического библии» и владевших ими людей уничтожило также идеи, которые в ней проповедовались, — начал объяснять он. — Ложь подобна сорнякам. Ты можешь вырвать их с корнем, отравить их, сжечь дотла, но они все растут. Поэтому будет разумно предположить, что наши враги в той или иной мере знают о «предсказании», как ты предпочел его назвать. Они не будут сидеть сложа руки. Но не волнуйся, брат.
Тяжелая, словно медвежья лапа, рука аббат легла на плечо брата Афанасиуса.
— Мы выдерживали и не такое за долгую историю Цитадели. Нам следует поступать так, как всегда поступали наши предшественники, — быть на один шаг впереди, поднять мост и ждать, пока внешняя угроза не исчезнет сама собой.
— А если на этот раз она не исчезнет? — спросил Афанасиус.
Пальцы собеседника сильнее сжали его плечо.
— В таком случае мы обрушим на врагов всю нашу мощь.
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Рейс склонился над телом монаха. В руке блеснул скальпель с длинной ручкой. Прижав лезвие к верхней части грудины, патологоанатом с легкостью разрезал труп до лобковой кости вдоль уже существующего шрама. Он завершил У-образный разрез, сделав еще два небольших, но глубоких надреза к раздробленным ключицам трупа. Потом Рейс срезал кожу и мускулы с груди монаха. Показались поломанные ребра. При обычных обстоятельствах патологоанатому понадобились бы большие хирургические ножницы или нож Страйкер. Следовало бы разрезать грудную клетку, чтобы добраться до сердца, легких и других внутренних органов, но страшный удар о землю сделал за него почти всю работу. Перерезав несколько связок, Рейс добрался до внутренней части грудины.
— Нажми, пожалуйста, на квадратик, — мотнув головой в сторону монитора, попросил он. — У меня заняты руки.
Аркадиан бросил взгляд на окровавленные ребра, возле которых возился патологоанатом, и возобновил запись.
— Итак, — со вновь обретенной бодростью в голосе продолжил Рейс, — несмотря на удар, внутренние органы находятся в удивительно хорошем состоянии. Пострадав при падении, ребра все же уменьшили силу удара о землю.
Положив ребра в лоток из нержавеющей стали, патологоанатом несколькими умелыми движениями скальпеля отделил гортань, пищевод и связки, соединяющие главные органы со спинным мозгом, а затем переместил их в широкий металлический контейнер.
— Печень демонстрирует признаки кровотечения, — сказал он, — но ни один из главных органов не бледен, а значит, обширного кровоизлияния не было. Следовательно, потерпевший умер от общего повреждения внутренних органов, вызванного тяжелой травмой. Думаю, токсикологическая и тканевая экспертизы подтвердят мое предположение.
Рейс перенес контейнер на стол у стены и начал привычную процедуру измерения печени, сердца и легких. Затем он взял образцы ткани каждого органа.
Аркадиан посмотрел на экран телевизора, стоявшего в углу. Жуткое зрелище: на вершине Цитадели гордо стоял человек, чей труп лежал сейчас перед ним, разрезанный и распотрошенный. Эту запись крутили в новостях на всех каналах. На экране монах нагнулся вперед, глянул вниз и неожиданно исчез из вида. Камера дернулась вниз, стараясь проследить за падением человека. Изображение отъехало, потеряв четкость. Вот на экране вновь мелькнула падающая фигура. Невероятно! Это все равно что смотреть фильм Запрудера об убийстве Кеннеди или документальные кадры, на которых самолеты врезаются в башни-близнецы. Есть во всем этом что-то величественное и ужасное. Аркадиан не мог отвести глаз от экрана. Тело снова исчезло из вида. На экране появилась картинка: люди разбегаются в стороны от места падения монаха.
Аркадиан склонил голову, прокручивая в памяти последовательность действий монаха и его необычное падение.
— Преднамеренно, — прошептал он.
Рейс оторвал взгляд от электронных весов, на которых взвешивал печень мертвого монаха.
— Конечно, наш парень преднамеренно прыгнул с горы.
— Я не о том, — отмахнулся полицейский. — Самоубийцы обычно прыгают вниз головой… Иногда они предпочитают падать лицом вверх, но в любом случае первое, что страдает при столкновении о землю, — это голова.
— Голова — самая тяжелая часть тела, — сказал Рейс. — Если падение достаточно продолжительное, человек всегда падает вниз головой.
— Падение с вершины Цитадели никак нельзя назвать коротким. Как-никак, более тысячи футов высоты! А наш парень, распластавшись, долетел до самой земли и ударился всем телом.
— Ну и?
— Это было управляемое падение.
Аркадиан подошел к лотку из нержавеющей стали, где лежала сутана. Взяв щипцы, он начал ворошить заскорузлую ткань, пока не добрался до рукава.
— Взгляни на эти разрывы. Продев в них пальцы рук, он мог туго натянуть ткань, превратив свою одежду в импровизированное крыло.
Инспектор вновь порылся, пока не нашел разрыв у края сутаны.
— А этот — для ступни.
Разжав щипцы, Аркадиан повернулся к патологоанатому.
— Поэтому наш монах не падал прямо вниз, а, скажем так, спланировал с горы.
Рейс посмотрел на лежащее на анатомическом столе тело самоубийцы.


— Я бы сказал, что прежде, чем прыгнуть, он тщательно все обдумал.
Аркадиан проигнорировал саркастические нотки в голосе товарища.
— Возможно, — продолжал он, — монах надеялся, что таким образом сможет замедлить падение и остаться в живых. Или…
В воображении полицейского возникла картинка: руки монаха вытянуты, тело наклонено вниз, голова неподвижно застыла так, словно он…
— Нацелен на…
— Что?!
— Я думаю, что он хотел упасть в определенном месте.
— И зачем это ему понадобилось?
Хороший вопрос. Зачем стараться упасть в определенном месте, если смерть все равно неизбежна? А если главным для этого парня было не столько умереть, сколько привлечь своей смертью всеобщее внимание?
— Он хотел упасть на нашей территории!
Рейс нахмурился.
— Цитадель — это государство в государстве, — пояснил Аркадиан. — Все, что случается внутри каменной ограды монастыря, находится в их юрисдикции. Наша территория начинается за оградой. Самоубийца хотел упасть за стенами монастыря, чтобы мы увидели шрамы на его теле.
— И зачем ему это понадобилось?
— Понятия не имею. Но этот человек отдал жизнь за то, чтобы выбраться из-за стены, огораживающей Цитадель.
— Понятно. И что ты собираешься делать, когда к тебе придут и попросят вернуть тело обратно в Цитадель? Начнешь читать им лекцию по юриспруденции?
Аркадиан пожал плечами.
— Насколько я знаю, они пока еще даже не признали его своим.
Полицейский взглянул на труп. Полость тела была пуста, но он видел сделанные с хирургической аккуратностью шрамы вокруг шеи, рук и ног. Возможно, в этих шрамах заключено какое-то послание и те, кто придет за телом, будут знать, что это означает.
Рейс вытащил из-под анатомического стола картонную коробку, вновь запустил запись и начал выуживать содержимое желудка монаха в коробку.
— Итак, — произнес патологоанатом, — прямая кишка практически пуста. Из этого можно заключить, что последняя трапеза нашего друга была более чем скромной. Он съел яблоко, а перед этим — немного хлеба. Все это я пошлю в лабораторию на анализ. В целом по состоянию содержимого желудка можно судить, что перед смертью погибший страдал несварением, а значит, находился в состоянии сильнейшего стресса. Подожди. Тут еще что-то.
Аркадиан шагнул к столу и увидел, как небольшой темный предмет упал в мешанину из яблочной кожуры и желудочного сока. Сначала он показался полицейскому кусочком пережаренной говядины.
— Что это такое?
Рейс подобрал предмет и подошел с ним к раковине. Открыв локтем кран, патологоанатом засунул странный предмет под струю воды.
— Маленькая полоска кожи, — кладя предмет на устланный бумажным полотенцем медицинский лоток, сказал он. — Ее свернули, наверное, чтобы легче было глотать.
Взяв пинцет, Рейс приготовился развернуть кожаную полоску.
— У него на сутане не хватало одной кожаной петельки, — тихим голосом произнес Аркадиан.
Патологоанатом кивнул.
— Мы ее нашли.
Рейс медленно развернул находку вдоль миллиметровой линейки. Аркадиан сделал еще один снимок для архива. Патологоанатом перевернул полоску кожи, чтобы инспектор сфотографировал ее с другой стороны.
Казалось, воздух в комнате застыл.
Никто не двигался.
Никто не произнес ни слова.
Аркадиан поднял фотоаппарат.
Щелчок затвора вывел Рейса из транса.
Он прочистил горло.
— После того как кожаный объект был развернут и очищен, на его поверхности проступили, — бросив на Аркадиана испытующий взгляд, проговорил патологоанатом, — двенадцать цифр, кажется произвольных.
Инспектор разглядывал цифры. Его мозг лихорадочно работал. Комбинация для ячейки сейфа? А возможно, эти цифры означают книги или стихи из Библии, которые проливают свет на природу Таинства. Аркадиан вновь проверил цифры.
— Они не произвольные, — читая последовательность слева направо, сказал он, — не произвольные.
Полицейский взглянул на товарища.
— Это телефонный номер, — произнес инспектор.



II



Жене сказал: умножая, умножу скорбь твою в беременности твоей; в болезни будешь рожать детей; и к мужу твоему влечение твое, и он будет господствовать над тобою.

Книга Бытия (3:16)[13]
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Дикие, почти звериные крики эхом разносились в ярко освещенном помещении, резко контрастируя с опрятностью и чистотой современной больницы.
Стоя в углу, Лив наблюдала за тем, как лицо Бонни искажается от приступов боли. Телефонный звонок разбудил ее в начале третьего ночи, поднял с постели и, усадив в машину, заставил мчаться по Девяносто пятому федеральному шоссе на юг, обгоняя едущие из Нью-Йорка пустые грузовики. Звонил Майрон. У Бонни отошли воды.
Долгий душераздирающий крик огласил помещение. Лив не сводила глаз с сидевшей в центре комнаты на корточках голой Бонни. Женщина орала почти без перерыва. Лицо ее покраснело, а связки на шее натянулись, словно струны. Майрон поддерживал жену за одну руку, а акушерка — за другую. Завывания немного стихли, и из портативного бум-бокса[14] в углу донесся шум плещущихся о берег волн.
В изголодавшихся по никотину мозгах Лив тихий плеск морских волн ассоциировался со звуком распечатываемой целлофановой обертки непочатой пачки сигарет «Лаки страйк». Еще никогда ей не хотелось так курить. Больницы всегда производили на нее гнетущее впечатление. Тот факт, что ей категорически что-то запрещают делать, раздражал Лив. Те же чувства она испытывала и в церкви.
Часто и тяжело дыша, Бонни снова не то застонала, не то зарычала. Майрон погладил жену по спине и зашептал что-то успокаивающее, словно утешал маленького ребенка, который проснулся от ночного кошмара.
Повернув голову к мужу, Бонни низким голосом выдавила:
— Арника.
Лив потянулась за блокнотом и записала время, когда роженица попросила о помощи. Арнику, которую в народе называют «волчьей погибелью», в медицине использовали с древних времен. Лив и сама часто накладывала сок этого растения на ушибы. Считается, что арника помогает при трудных родах, облегчая боль. Журналистка всем сердцем надеялась, что это так.
Майрон неумело вертел в руках маленький пузырек с белыми таблетками. Вопли возобновились, перейдя в завывание. Страшные схватки сотрясали тело роженицы.
«Боже правый! Дайте ей петидин, — подумала Лив. — Она, конечно, верит в целебные свойства растений, но не до такой степени, чтобы становиться мазохисткой».
Крики Бонни достигли апогея. Она мертвой хваткой впилась в руку мужа, выбив содержимое пузырька на блестящий виниловый пол.
В кармане Лив зазвонил мобильник.
Через плотную хлопчатобумажную ткань широких штанов она нащупала кнопку и нажала ее. Никто, кажется, даже не замечал ее присутствия. Лив вытащила мобильник из кармана и посмотрела на поцарапанный серый экран. Да, отключен. Журналистка перевела взгляд на Бонни. Вовремя.
Роженица закатила глаза. Майрон и акушерка не смогли ее удержать, Бонни повалилась на пол. Повинуясь неосознанному порыву, Лив схватилась за шнур срочной помощи и дернула его изо всех сил.
Через несколько секунд в помещение вбежали санитары. Они суетились вокруг роженицы, словно мотыльки вокруг зажженной лампы. Гомеопатические таблетки хрустели у них под ногами. Как из ниоткуда появилась каталка, и Бонни увезли от Лив и умиротворяющих звуков морского прибоя в другую палату, полную новейшего медицинского оборудования и лекарств.
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Отделы по расследованию убийств и ограблений находились в одном и том же помещении — на четвертом этаже нового, из стекла и бетона здания, выстроенного за каменным фасадом старого полицейского управления. В помещении стоял вечный гам. Одетые во что придется люди сидели на краешках своих письменных столов или качались на стульях, громко разговаривая по телефону или друг с другом.
Аркадиан сидел на своем рабочем месте и, зажимая рукой ухо, старался разобрать записанный на автоответчике голос. Говорила женщина. Американка. Самоуверенная. Между двадцатью пятью и тридцатью пятью. Полицейский повесил трубку, решив не оставлять голосовое сообщение. Лучше уж перезвонить. Рано или поздно женщина захочет узнать, кто же ее беспокоил.
Опустив трубку на рычаг, Аркадиан нажал клавишу пробела. Вместо экранной заставки появились фотографии из морга. Полицейский рассматривал аккуратные шрамы, которыми было испещрено тело монаха. Странные линии и кресты ставили перед следствием много вопросов.
Со времени вскрытия трупа загадка монаха стала еще более интригующей. Цитадель не заявляла о его принадлежности к монастырской братии, а обычные методы установления личности покойного пока ни к чему не привели. Идентифицировать его отпечатки пальцев не удалось. То же самое можно сказать о зубах. Результаты тестов ДНК еще не известны, но если покойного не арестовывали за преступления на сексуальной почве, убийство или террористическую деятельность, то и это направление окажется тупиковым. Шеф уже начал давить на Аркадиана, требуя результатов. Для него важно поскорее поставить жирную точку. Аркадиану тоже хотелось разобраться с этим делом, вот только он не собирался ничего заминать и замалчивать. Монах не появился ниоткуда. И долг инспектора выяснить, кем он был при жизни.
Аркадиан взглянул на циферблат часов, висевших на противоположной стене. Начало второго. Его жена, должно быть, уже добралась домой из школы, в которой работает три дня в неделю. Он набрал номер домашнего телефона и щелкнул мышкой по левому нижнему углу экрана, открывая браузер.
Жена подняла трубку после третьего звонка. Слышно было, как она тяжело дышит.
— Это я, — сказал Аркадиан, вбивая в поисковик слова «религия» и «шрамы».
Затем он нажал кнопку «Enter».
— Привееет, — все еще растягивая это слово, как и двенадцать лет назад во время их первой встречи, произнесла жена. — Ты едешь домой?
Аркадиан нахмурился, когда поисковик выдал четыреста тридцать одну тысячу ссылок на сайты.
— Пока нет, — прокручивая содержание первой страницы, сказал инспектор.
— Зачем тогда звонишь и зарождаешь в девичьем сердце несбыточные мечты?
— Я хотел услышать твой голос. Вот и все! Как работа?
— Жутко устала. Тяжело учить английскому языку ораву девятилеток. «Голодную гусеницу» мне пришлось прочитать раз двести. Но в конце концов один ребенок выучил ее даже лучше меня.
Аркадиан мог бы поклясться, что жена сейчас улыбается. Ей ужасно нравилось учить детей. Дети… Мысль о них ранила его сердце.
— Я бы на твоем месте попросил в следующий раз этого всезнайку продекламировать стихотворение перед всем классом. Посмотрим, как он справится с психологическим давлением.
— Он? Вообще-то всезнайка девочка. Девочки обычно умнее мальчиков.
Аркадиан улыбнулся:
— Возможно… Только вот почему-то от большого ума вы выходите за нас замуж.
— А после разводимся и забираем все ваши деньги.
— У меня нет денег.
— Ну… тогда тебе нечего бояться.
Аркадиан щелкнул кнопкой мышки на ссылке и просмотрел галерею фотографий дикарей, черные тела которых были испещрены ритуальными порезами. Ничего похожего на шрамы монаха.
— И над каким делом ты сейчас работаешь? — поинтересовалась жена. — Надеюсь, ничего слишком отвратительного.
— Над делом монаха…
— А-а-а… Так ты уже выяснил, кто он, или это тайна?
— Нет, не тайна… Я пока не знаю…
Аркадиан вернулся к началу поиска и открыл ссылку на сайт, рассказывающий о стигматах — необъяснимом феномене появления на теле человека ран в тех местах, где они, согласно Библии, появились на теле Иисуса Христа после его распятия.
— Так тебя ждать поздно?
— Еще не знаю. Начальство хочет поскорее закрыть дело.
— Значит, да?
— Скорее, не исключено.
— Ладно… береги себя.
— Я сейчас сижу за компьютером и роюсь в Гугле.
— После работы езжай прямо домой.
— Я всегда еду прямо домой.
— Я тебя люблю.
— И я тебя, — прошептал Аркадиан в трубку.
Он огляделся. В офисе было столпотворение. Большинство его коллег или уже развелись, или собирались подать на развод в ближайшем будущем. Аркадиан не сомневался, что ему это не грозит. Он был женат на женщине, а не на своей работе. Выбор спутницы жизни закрыл ему доступ к серьезным делам — делам, благодаря которым можно сделать карьеру и заработать соответствующую репутацию, но Аркадиан не горевал по этому поводу. Он бы не поменялся местами ни с кем из своих коллег… К тому же в этом самоубийстве было нечто странное, и Аркадиан начинал подозревать, что из этого дела может кое-что получиться.
Выбрав наугад один из посвященных стигматам сайтов, инспектор углубился в чтение. Содержание сайта отличалось научной лексикой. Набранный мелким шрифтом, навевающий скуку текст лишь временами иллюстрировался яркими фотографиями кровоточащих ран на руках и ногах. Ни одна из ран и отдаленно не была похожа на шрамы монаха.
Сняв очки, Аркадиан потер переносицу, на которой остались красные следы. Такое с ним случалось всякий раз, когда он подолгу засиживался на работе. Полицейский понимал, что сейчас ему следовало бы заниматься другими делами, а не ждать официального релиза от уполномоченного представителя Цитадели или ответного звонка от американки. Но дело самоубийцы задело его за живое: очевидное публичное мученичество, ритуальные шрамы, а также тот факт, что принадлежность человека к монашескому ордену официально не подтверждена…
Аркадиан закрыл окошко поисковика и следующие двадцать минут набирал на компьютере те несколько фактов, которые он выяснил. Закончив, полицейский перечитал написанное, а затем вновь пересмотрел фотографии со вскрытия трупа. Наконец он нашел то, что искал.
Глаза инспектора уставились на узкую полоску кожи, лежавшую в лотке. Яркий свет фотовспышки высвечивал двенадцать цифр, нацарапанные на полоске. Аркадиан скопировал комбинацию цифр в свой мобильный телефон, закрыл файл, снял со спинки стула висящую на ней куртку и направился к двери. Надо подышать свежим воздухом и что-нибудь перекусить. Когда он двигался, ему всегда думалось лучше.

Двумя этажами ниже, в офисе, заваленном коробками со старыми папками, бледная, усеянная веснушками рука набрала на клавиатуре добытый хакерским способом код системы защиты (компьютер принадлежал администратору, который работал то в дневную, то в ночную смену и еще пару часов не должен был показываться на рабочем месте).
После минутной паузы монитор ожил, осветив темный офис холодным светом. Курсор пополз по экрану, нашел иконку сервера и открыл его. Палец повернул колесико мышки, прыгая по директориям файлов, пока процессор не нашел то, что искал мужчина. Нагнувшись под стол, он вставил флэшку в порт. На рабочем столе компьютера появилась новая иконка. Мужчина перетащил файл с делом монаха к иконке и стал наблюдать, как компьютер копирует его содержимое: отчет о вскрытии тела, аудиокомментарии и заметки Аркадиана.
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Лив Адамсен стояла, прислонившись спиной к шероховатому стволу кипариса, который одиноко рос на лужайке возле здания больницы. Она откинула голову и с удовольствием затягивалась, пуская длинные струи табачного дыма к низко нависшим над ней ветвям. Сквозь балдахин зелени девушка видела большой сияющий на солнце крест, установленный на крыше больницы. С этого места он отдаленно походил на полумесяц, не исчезающий с утреннего неба. Что-то желтоватое поблескивало на коре дерева всего в двух футах над ее головой. Девушка повернулась и слегка дотронулась до живицы. Она была липкая и пахла лесом. Слишком много живицы. С деревом явно что-то не в порядке.
Поднявшись на цыпочки, Лив осмотрела источник выделений. Кора была покрыта множеством трещин. Похоже на кипарисовую паршу — распространенное заболевание семейства кипарисовых, характерное для долгой, холодной, малоснежной зимы. То же самое Лив видела на деревьях у дома Бонни и Майрона. Все более и более жаркое лето высушивает почву, что приводит к поражению корневой системы. В холодный период деревья беззащитны перед разными заболеваниями. На начальной стадии еще можно вырезать место поражения, но Лив видела, что болезнь зашла слишком далеко.
Обняв рукой ствол, девушка затянулась. Запах живицы на пальцах смешался с запахом табачного дыма. Лив представила горящее дерево: ветви чернеют и скрючиваются, голодные языки пламени лижут кору, живица закипает и шипит… Испугавшись, Лив окинула взглядом автостоянку. Никого. Девушка решила, что всему виной нервное напряжение и присутствие на «естественном» деторождении, которое закончилось появлением санитаров в белых халатах. По крайней мере, оба ребенка — мальчик и девочка — здоровы. От первоначального редакторского замысла мало что осталось, но журналистка решила все же написать статью. Чего-чего, а драматизма ей будет не занимать. Лив вспомнила, как дернула за шнур срочной помощи…
Звонок.
Телефон у нее был старый, купленный много лет назад. Пересылка текстового сообщения занимала уйму времени. О фотографировании или работе в Интернете приходилось только мечтать. Мало кто знал о его существовании. Еще меньше людей знало ее номер. Лив перебрала в уме всех, кто мог бы ей позвонить.
Вскоре после того, как она начала работать журналисткой, специализирующейся на криминальной тематике, Лив усвоила правило: личное и рабочее не должно пересекаться. Первым крупным журналистским заданием в ее карьере было выследить и взять интервью у практически неуловимого адвоката, который защищал интересы еще более неуловимого строительного подрядчика, обвиненного прокурором штата в неоднократной даче взяток должностным лицам за получение лицензий на строительство. Лив оставила в офисе адвоката номер своего мобильного, но вместо Юриста ей позвонил его клиент. Она как раз сидела на дереве с секатором в руке, когда раздался звонок. На Лив посыпался такой поток брани, что девушка чуть не упала с дерева… Вернувшись в кухню, Лив тотчас же взяла ручку и слово в слово изложила на бумаге подробности разговора. Из этого материала получилась разгромная статья.
Из всего случившего она извлекла ценный урок. Во-первых, не бояться стать героиней написанной тобой же статьи, если этого требуют обстоятельства. Во-вторых, не раздавать номер своего телефона направо и налево. Исходя из этого соображения, Лив купила себе другой мобильный и начала пользоваться им исключительно для работы. Поменяв SIM-карту в старом телефоне, она связывалась с его помощью только с друзьями и близкими людьми…
Мобильник включился и сразу же завибрировал в ее руке. Девушка взглянула на экран. Пропущен всего один звонок. Никаких сообщений. Лив посмотрела в пропущенных звонках. Странно. Номер не определен. Лив нахмурилась. Насколько она помнила, все, у кого есть номер ее личного телефона, занесены в электронную телефонную книгу. Она бы видела, с кем имеет дело. Затянувшись в последний раз, журналистка выбросила окурок в стоящую неподалеку урну и направилась к дверям больницы, чтобы попрощаться с героями своей статьи.
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Церковь, выходящая на главную площадь старого города, после полудня пользовалась особой популярностью у туристов. Пробродив целое утро по узким, мощеным булыжником улочкам и увидев громадину Цитадели, утомленный человек входил в прохладный, вырубленный из цельного камня храм и сразу же получал ответ на свои невысказанные молитвы. Длинные ряды полированных церковных скамеек из дуба предлагали бесплатный отдых уставшим ногам. Люди сидели и размышляли о жизни, мироздании и о том, как глупо было надевать такую неудобную обувь. В церкви отправляли службу один раз по будним дням и дважды по воскресеньям, причащали и исповедовали тех, кто в этом нуждался.
Вошедший в церковь человек помедлил немного у двери, снял с головы бейсбольную кепку и неловко перекрестился, ожидая, пока его глаза привыкнут к полумраку после залитых ярким солнечным светом улиц. Мужчина не любил бывать в церкви: его угнетала мрачная обстановка, но дело — прежде всего.
Лавируя между группками разглядывающих убранство церкви туристов, мужчина не привлекал особого внимания. Как и предполагали архитекторы, глаза посетителей были обращены к небу, вернее, к высоким колоннам, витражам, сводчатым потолкам и верхним рядам окон, освещающих хоры.
Дойдя до дальнего угла церкви, мужчина в нерешительности остановился. На скамье у задернутых шторками исповедален сидели люди. Мужчина хотел было пройти без очереди, но не рискнул привлечь к себе ненужное внимание. Тогда он сел возле последнего грешника и стал ждать. Наконец вежливый иностранец легонько дотронулся до его плеча и указал на пустую исповедальню.
— Все в порядке. — Не глядя ему в глаза, мужчина махнул рукой в направлении угловой исповедальни и, заикаясь, сказал: — Я хочу туда.
Турист удивленно уставился на него.
— Идите. У меня есть свои предпочтения относительно того, где исповедоваться.
Обычно он проворачивал свои делишки в полутемных барах или на автостоянках. Заниматься этим в церкви ему еще не доводилось. Мужчина чувствовал себя не в своей тарелке. Он пропустил еще двух жаждущих отпущения грехов, прежде чем освободилась нужная ему исповедальня. Мужчина вскочил со своего места и в мгновение ока был уже там.
В исповедальне было сумрачно и тесно. Пахло ладаном, потом и страхом. С правой стороны деревянной перегородки, чуть ниже уровня его головы, виднелось небольшое решетчатое окошко.
— Вам есть в чем исповедаться? — зазвучал приглушенный голос.
— Да. Вы брат Пикок?
— Нет, — ответил голос. — Подождите, пожалуйста.
Человек за перегородкой встал и вышел.
Мужчина ждал. Снаружи доносился шепот туристов и щелканье фотоаппаратов, которое можно было бы принять за шум, издаваемый ножками больших насекомых. За перегородкой кто-то завозился.
— Меня прислал брат Пикок, — произнес низкий голос.
Мужчина подался вперед.
— Простите, отче, я согрешил.
— И что же вы сделали?
— Я взял с работы то, что мне не принадлежит, но имеет отношение к брату вашего ордена.
— И это сейчас при вас?
Бледная веснушчатая рука вытащила из внутреннего кармана маленький белый конверт.
— Да.
— Хорошо. Надеюсь, вы понимаете, что целью исповеди является избавление отягощенных грехами людей от гнетущего их бремени?
Мужчина улыбнулся:
— Да. Понимаю.
— Ваш грех не особенно тяжек. Если вы склоните голову перед Богом, то получите прощение.
Под окошком открылся небольшой люк. Мужчина просунул туда конверт. Рука с противоположной стороны перегородки выхватила его. Повисла пауза. Мужчина слышал, как конверт вскрывают и проверяют его содержимое.
— Это все, что вы взяли?
— Все, что было в наличии час назад.
— Отлично. Как я уже говорил, ваш грех не является тяжким. Я благословляю вас во имя Отца, Сына и Святого Духа. Поскольку вы остаетесь другом Церкви, можете считать, что ваши грехи отпущены. Склоните голову перед Богом, и Он вознаградит своего преданного слугу.
Мужчина увидел, как в люк просовывается другой конверт. Он взял его. Дверца захлопнулась. Мужчина слышал, как его собеседник вышел из исповедальни так же быстро, как и вошел. В конверте была толстая пачка неподписанных стодолларовых дорожных чеков. ОНИ всегда платили ему дорожными чеками. Мужчина улыбнулся. Если бы его поймали, а этого произойти не могло, он заявил бы, что нашел чеки в церкви. Какой-то рассеянный турист потерял их. Вполне правдоподобное объяснение. Происхождение этих дорожных чеков вообще вряд ли можно проследить. Почти наверняка их приобрели по поддельному паспорту в одном из bureaux de change[15], стоящих на улицах старого города.
Мужчина сунул конверт в карман и вышел из исповедальни. Пройдя мимо терпеливо ждущих своей очереди грешников, он зашагал к выходу, избегая смотреть людям в глаза.
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Через пять минут после того, как посланец брата Пикока отпустил грехи человеку с веснушчатыми руками, конверт опустили в корзину, в которой лежало двенадцать куриных тушек и восемь фунтов ветчины. У северной стороны горы, которая сейчас находилась в тени, корзину привязали к прочной веревке и подняли с помощью лебедки в качестве пожертвования.
Афанасиус вытер со лба пот, когда увидел, как работающие в монастырской трапезной послушники тащат корзину. Управляющий вынул конверт прежде, чем содержимое корзины отправили в большой медный котел. До пещеры, в которую складывались пожертвования верующих, ему пришлось добираться добрых полмили по длинным коридорам и крутым лестницам. Теперь Афанасиусу предстоял обратный путь, только не вниз, как прежде, а наверх. Забрав конверт, усталый управляющий медленно побрел к покоям аббата.
За Афанасиусом закрылись позолоченные двери, когда управляющий с трудом перевел дух. Аббат выхватил конверт у него из рук и распечатал, желая узнать, что там. Подойдя к письменному столу у витража, настоятель поднял столешницу, под которой оказался новенький современный лэптоп.
Щелкнув мышкой, аббат открыл файл, который инспектор Аркадиан закрыл менее часа назад. На экране появилось лицо брата Сэмюеля, бледное и страшное в ярком свете прозекторской.
— Боюсь, тело не особо пострадало при падении, — произнес аббат, просматривая первые фотографии.
Афанасиус вздрогнул, увидев ребра, торчащие из трупа его друга. Аббат открыл текстовый документ, милосердно заслонивший отвратительные снимки, и начал читать. Добравшись до последнего комментария, он нервно стиснул зубы.
«Кем бы ни был этот человек, он добровольно бросился вниз. Он подождал, пока его заметят, а затем прыгнул так, чтобы упасть на земле, находящейся в городской юрисдикции. Было ли его поведение, предшествующее самоубийству, своего рода протестом? Если да, то против чего он протестовал? Что и кому он хотел сказать своим поведением?»
Аббат проследил ход мыслей инспектора. Аркадиан слишком близко подобрался к истине.
— Я хочу, чтобы человек, предоставивший эти сведения, продолжал регулярно информировать нас о ходе расследования.
Закрыв текстовый файл с предварительными выводами инспектора, аббат открыл папку под названием «Вспомогательные доказательства».
— Пусть мне незамедлительно сообщают все новости по этому делу.
Он кликнул по папке с фотографиями. На экране появились снятые крупным планом вещественные доказательства: свернутая в кольцо веревка, забрызганная кровью сутана, осколки камня, извлеченные из рук и ног покойника, лежащая в медицинском лотке полоска кожи…
— Сообщи прелату, — хмуро сказал аббат, — что я хотел бы с ним переговорить в приватной обстановке, как только здоровье его святейшества позволит ему принять меня.
Афанасиус не видел, что так взволновало аббата, но по голосу понял, что тот огорчен.
— Хорошо.
Управляющий склонил голову и молча вышел из комнаты.
Аббат продолжал смотреть на экран, пока не услышал звук захлопывающейся двери. Убедившись, что остался один, он снял с шеи кожаный шнурок с двумя ключами. Один был больше, другой — меньше. Склонившись над нижним ящиком письменного стола, аббат вставил ключ в замочную скважину. Внутри выдвижного ящика оказался мобильный телефон. Включив его, аббат набрал написанный на полоске кожи телефонный номер с экрана, проверил правильность набора, а затем нажал кнопку вызова.
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Лив медленно вела машину по Девяносто пятому федеральному шоссе. Вместе с ней по дороге ехало еще несколько тысяч человек. Мобильный телефон завибрировал.
Она взглянула на экран. Номер был ей незнаком. Журналистка бросила мобильник обратно на сиденье и устремила взгляд на медленно ползущий впереди поток машин. Телефон немного повибрировал и смолк. Лив чувствовала себя настолько уставшей, словно не спала целую неделю. Теперь ей хотелось лишь одного: добраться домой и упасть без чувств на кровать.
Вибрация возобновилась почти сразу же. Слишком скоро. Должно быть, звонивший нажал кнопку автодозвона. Лив смотрела на вьющуюся впереди реку красных стоп-сигналов. Быстро доехать ей не удастся. Свернув на обочину, девушка остановилась и заглушила двигатель.
Она схватила мобильный телефон и нажала кнопку.
— Алло?
— Алло.
Голос был мужской, незнакомый. В нем чувствовался легкий, несколько грубоватый иностранный акцент.
— Скажите, пожалуйста, с кем я говорю?
— А кому вы звоните? — рассердилась Лив.
Мужчина замялся, но потом произнес:
— Я не могу сказать с уверенностью. Меня зовут Аркадиан. Я инспектор полиции и в настоящее время устанавливаю личность мужчины. При нем был найден номер телефона, по которому я сейчас звоню.
Лив взвесила ответ полицейского на весах своего журналистского опыта.
— В каком отделе вы работаете?
— В убойном.
— Понятно. Смею предположить: либо у вас молчаливый преступник, либо еще более молчаливая жертва преступления.
— Угадали.
— Так кто же?
Полицейский помолчал.
— У нас тут неопознанное тело. Самоубийство.
Сердце Лив екнуло. Она мысленно прокрутила в голове список мужчин, у которых мог бы оказаться номер ее мобильного телефона.
Майкл, ее бывший парень. Хотя вряд ли он смог бы покончить жизнь самоубийством. Не тот человек. Ее бывший университетский преподаватель. Сейчас он отдыхает со своей новой подружкой. Девочка почти на двадцать лет моложе его. Он наверняка не станет укорачивать себе жизнь…
— Сколько лет… мужчине?
— Около тридцати… возможно, чуть меньше…
Точно не преподаватель.
— На теле есть характерные отметины.
— Что это за отметины?
— Ну… — Голос вздрогнул, словно полицейский взвешивал, стоит ли разглашать служебную информацию.
Лив по собственному опыту знала, как неохотно полицейские делятся тем, что знают.
— Вы ведь сказали, что это самоубийство. Я не ослышалась?
— Нет.
— В таком случае вам нет никакой необходимости скрывать информацию, опасаясь, что кто-то ложно обвинит себя в преступлении, которое не совершал.
— Нет, не нужно, — помолчав, сказал мужчина.
— Поэтому будет проще, если вы скажете мне, какие характерные отметины вы обнаружили на теле, а я сообщу, знаю я этого человека или нет.
— Вы неплохо разбираетесь в тонкостях нашей профессии, мисс…
Лив запнулась. Она пока еще ничего не сказала полицейскому, в то время как тот назвал ей свое имя, профессию и цель звонка. Возле уха слышалось тихое потрескивание.
— Откуда вы звоните, инспектор?
— Из Руна. Это город на юге Турции. — Слова полицейского объясняли наличие помех и акцент. — А вы — из Соединенных Штатов, Нью-Джерси… Там, по крайней мере, зарегистрирован ваш телефонный номер.
— Хорошая работа.
— Нью-Джерси — это так называемый Цветочный штат?
— Вот именно.
В телефоне снова послышалось легкое потрескивание. Попытка полицейского разговорить ее не сработала, поэтому он решил сменить тактику:
— Ладно… Скажите, кто вы, а я расскажу об отметинах.
Лив закусила нижнюю губу, обдумывая предложение. Она не хотела называть свое имя, но была заинтригована. Кто из тех, кто знал ее личный телефонный номер, теперь лежит неподвижно на металлическом столе морга? Возле ее уха пикнуло. Девушка взглянула на серый экран. Там появился треугольник с восклицательным знаком и надписью «аккумулятор разряжен». Лив знала, что до момента полного отключения у нее осталось около минуты.
— Меня зовут Лив Адамсен, — выпалила она. — Расскажите об отметинах на теле.
Она услышала раздражающе медленый звук набираемых на клавиатуре компьютера имени и фамилии.
— Это шрамы, — наконец произнес мужской голос.
Лив хотела уже задать полицейскому очередной вопрос, когда перед ней все закачалось.
Около тридцати… возможно, чуть младше…
Ее левая рука невольно потянулась к боку.
— У него на правом боку есть шрам? Около шести дюймов длиной… похожий на лежащий на боку крест…
— Да, — с заученными нотками соболезнования ответил мужской голос.
Лив смотрела прямо перед собой, но вместо загруженного машинами Девяносто пятого федерального шоссе видела красивое мальчишечье лицо с длинными, давно немытыми светлыми волосами. Он стоял на мосту Боу в Центральном парке.
— Сэм, — тихо произнесла девушка. — Его звали Сэм… Сэмюель Ньютон. Он был моим братом.
Лив вспомнила, как провожала его. Низко нависшее над горизонтом весеннее солнце отбрасывало длинные тени на забетонированную взлетно-посадочную полосу международного аэропорта Ньюарка[16]. Брат остановился на верхней ступеньке трапа. Самолет должен был отвезти Сэмюеля к знаменитым европейским горам. Перекинув с одного плеча на другое рюкзак, в котором лежало все его имущество, Сэм оглянулся и помахал ей на прощание рукой. Больше они не виделись.
— Как он умер? — прошептала Лив.
— Он упал с большой высоты.
Девушка кивнула. Образ золотоволосого парня растворился, уступив место дрожащей красной реке федерального шоссе. Этого она всегда боялась. Потом Лив кое-что вспомнила.
— Вы сказали, что это было самоубийство?
— Да.
На нее нахлынули новые воспоминания. На душе стало тяжело. На глаза навернулись слезы.
— Когда он умер?
Помолчав, Аркадиан ответил:
— Утром… по местному времени.
Утром. Еще утром он был жив…
— Если хотите, я могу позвонить в ближайший к вам полицейский участок, — предложил инспектор, — и переслать по Интернету фотографии. Кто-нибудь из местных копов заедет за вами и отвезет на официальную идентификацию.
— Нет! — резко ответила Лив.
— Извините, но так положено.
— Не в этом дело… Я могу прилететь в Турцию хоть сейчас… Возможно, часов через двенадцать я буду на месте…
— Вам совсем не обязательно прилетать в Рун для идентификации тела.
— Я сейчас в машине и еду прямиком в аэропорт.
— Это совсем не обязательно…
— Обязательно, — пылко возразила Лив. — Мой брат исчез, пропал без вести восемь лет назад. Теперь вы мне говорите, что до сегодняшнего дня он был еще жив и умер совсем недавно. Я должна прилететь… Я должна узнать, что, черт побери, он у вас делал…
Аккумулятор телефона окончательно разрядился.
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Мужчина с веснушчатыми руками сидел в кафе и притворялся, что читает спортивную газету. Посетителей было много, и ему с трудом удалось найти свободный столик под натянутым над тротуаром тентом. Навес отбрасывал прохладную тень. Мужчина следил за тем, как тень медленно ползет к нему по белой скатерти стола. Наконец он откинулся на спинку стула.
Со своего места мужчина видел вздымающуюся громадину Цитадели. Казалось, что гора смотрит на человека. Ему стало тревожно на душе. Паранойя имела под собой реальные основания. Зайдя в отделение Первого рунского банка и переведя дорожные чеки в наличные, мужчина получил два сообщения. Первое было от человека, с которым ему время от времени приходилось иметь дело. Тому понадобилась та же информация, что и его утренним заказчикам. Второе сообщение было от доверенного лица Цитадели. Монах обещал и в дальнейшем щедро вознаграждать его за верность Церкви и регулярные сведения по данному вопросу. Утро выдалось очень прибыльным, вот только мужчина чувствовал себя немного не в своей тарелке, получая деньги за «верность» и в то же время продавая информацию налево.
Оторвавшись от газеты, мужчина подозвал официанта и попросил счет. Его удивило, что это самоубийство вызвало такой интерес. Обычно он зарабатывал на делах, связанных с убийством или преступлением на сексуальной почве. Официант ушел, оставив на столе маленькую тарелочку со счетом. Сверху бумагу придавливала мятная конфета. Мужчина выпил всего лишь чашку кофе, но вытащил бумажник, нашел нужную кредитную карточку и оставил ее на тарелочке вместо конфеты. Отправив сладость в рот, он положил газету на белую скатерть и расправил бумагу. Пальцы чувствовали, что между страниц кое-что спрятано. Откинувшись на спинку стула, мужчина отвернулся. Со стороны его можно было принять за туриста, который любуется красотами города. Проходя мимо его столика, официант прихватил тарелочку и газету.
Солнце ползло по небу, а вместе с ним тень. Мужчина еще дальше отодвинул свой стул. Скорее всего, здесь замешан секс. Сам он, просматривая содержание файла, пришел к выводу, что, судя по шрамам, монах был участником каких-то извращений. Наверняка эти святоши постараются скрыть правду от общественности.
Мужчина знал, что другая заинтересованная в этом деле сторона не испытывает большой любви по отношению к Цитадели и ее обитателям. Об этом свидетельствовала запрашиваемая ими ранее информация: детали скандала, разгоревшегося несколько лет назад из-за священника-педофила, а также имена и номера телефонов ключевых свидетелей в деле о финансовых махинациях благотворительных организаций, финансируемых Церковью. Мужчина решил, что дело в этом: другая сторона пытается разузнать как можно больше, а потом устроить грандиозный скандал и вытряхнуть дерьмо из святых отцов. Неплохо. Смачный сексуальный скандал с участием церковных лиц — это находка для таблоидов, и они, без сомнения, заплатят за эту информацию большие деньги.
Мужчина посмотрел на гору и самодовольно улыбнулся. Если святые отцы хотят заплатить ему за его «верность», то они полные дураки. Возможно, их взгляды на жизнь не кажутся идиотскими в среде людей, верящих в загробную жизнь, но в реальном мире ценится лишь то, что можно заполучить здесь и сейчас. Он также не собирался ежечасно держать их в курсе дела. Это слишком утомительно. Мужчина не имел ничего против того, чтобы сообщать святым отцам новую важную информацию, но сегодня он уже взбирался с флэщкой в руке на святой холм. Ничего. Обновление подождет до завтра. Они все равно ему заплатят.
Мимо прошел официант. Он поставил поднос на стол. Под счетом лежала кредитная карточка. Мужчина взял ее и засунул себе в бумажник. Ему не нужно было ничего подписывать или давать свой персональный идентификационный код. За кофе заплачено, а на его личный счет положена тысяча долларов. Застегнув куртку, мужчина бросил последний нервный взгляд на безоблачное небо. Надев бейсболку, он выскользнул из кафе и скрылся в толпе.
Катрина Манн сидела в тени навеса через четыре столика позади веснушчатого человека. Она проводила информатора взглядом. Вот он смешался с людским потоком на Восточном бульваре. Его плащ казался неуместным в ярком солнечном свете. Подошел официант и поставил рядом на стол поднос со счетом и сложенной газетой. Женщина убрала газету в сумку, чувствуя выпуклость засунутого между страницами конверта. Оплатив счет наличными и оставив очень щедрые чаевые, Катрина направилась в противоположную сторону.
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Лив сидела в большой стеклянно-стальной коробке международного аэропорта Ньюарка, отхлебывая черный кофе из пластикового стакана размером с детское ведерко. Она посмотрела на табло, на котором высвечивалось время посадки и отправления. Ничего. Пока еще на ее рейс даже посадку не объявили.
Когда разрядился аккумулятор ее мобильного телефона, она поехала домой настолько быстро, насколько ей позволял пресловутый час пик. Из дома она заказала себе билет на ближайший самолет в Европу, который поднимался в воздух в десять часов двадцать минут. Времени хватило только на то, чтобы запихнуть в матерчатый рюкзачок самые необходимые вещи и, прихватив с собой рабочий мобильник с зарядным устройством, сесть в такси.
По дороге в аэропорт Лив переставила SIM-карту со своего личного телефона. Оказалось, Аркадиан оставил ей длинное текстовое сообщение, стараясь убедить ее не прилетать в Рун. Он дал ей номер своего рабочего и мобильного телефонов и настоятельно просил перезвонить при первой же возможности. Лив сохранила сообщение и оставшуюся часть пути провела, разглядывая проносившиеся за окном пейзажи. Она позвонит инспектору… обязательно позвонит, но только тогда, когда будет сидеть в турецком такси, направляющемся в полицейский участок.
Только тогда напряжение спало и Лив почувствовала, что ужасно устала и заснет, как только усядется в свое кресло в самолете. Впрочем, сначала надо было добраться до этого самолета, а без большого стаканчика кофе это представлялось почти неосуществимым.
В кармане куртки завибрировал мобильный. Вытащив его, девушка увидела, что номер не определен. Какая жалость, что воспитание не позволяет ей просто отключить телефон! Сейчас инспектор будет задавать ей кучу глупых вопросов или убеждать держаться подальше. Лив чувствовала, что ее силы на пределе. Ей ужасно хотелось курить.
Гудение мобильника так раздражало, что девушка не выдержала и, нажав зеленую кнопку, сказала:
— Алло.
— Алло.
Голос был глубоким, совсем не похожим на голос инспектора.
— С кем я говорю?
Голос помедлил с ответом, и это насторожило полусонную Лив. По опыту журналистка знала, что подобного рода паузы возникают только в том случае, если человек, с которым ты общаешься, не вполне искренен.
— Я коллега инспектора Аркадиана, — сообщил незнакомец.
У него был тот же акцент, что и у Аркадиана, вот только в голосе чувствовались властность и багаж прожитых лет.
— Вы его начальник? — поинтересовалась Лив.
— Нет… коллега. Он с вами связывался?
Журналистка нахмурилась. С какой стати один полицейский наводит информацию о другом, звоня на мобильный телефон свидетельнице? Так никто не делает. Лив знала, что полицейские не общаются с гражданскими без крайней необходимости.
— Почему бы вам не спросить у него?
— Аркадиан не появляется в участке уже несколько часов. Я подумал, что будет лучше, если я позвоню прямо вам. Вы ведь беседовали с ним?
— Да.
— О чем?
Недоверие Лив усиливалось. Этот полицейский вел себя очень странно. Впрочем, возможно, у турецких полицейских такое поведение не считается необычным.
По громкоговорителю объявили посадку на ее рейс. Девушка бросила взгляд на табло: посадка у семьдесят восьмых ворот. Далековато придется идти.
— Послушайте! — устало поднимаясь на ноги и забрасывая вещевой мешок за спину, сказала она. — Я не спала целую вечность и выпила галлон кофе! Я только что узнала о постигшей меня утрате и, честно говоря, не в настроении вести светскую беседу. Если вас интересует, о чем я говорила с инспектором Аркадианом, спросите у него. Я уверена, что память у него не хуже, а возможно, и лучше, чем у меня. По крайней мере, сейчас…
Лив закончила разговор и с силой нажала на кнопку «выключить». Теперь он не сможет ее донимать.
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Как только разговор с Лив закончился, аббат приказал Афанасиусу доставить ему из библиотеки папку с личным делом брата Сэмюеля. Также он потребовал все личные дела карминов.
В его голове уже сложился план.
«Плохо, — подумал аббат. — Очень плохо».
Аркадиан звонил ей…
Это было просто немыслимо. Никто не мог войти в Цитадель, если у него были родственники. Отсутствие семейных уз гарантировало, что человек не будет отвлекаться от работы, которая ждала его в священной горе, на душевные переживания и не будет подвержен искушению пообщаться с внешним миром. Безопасность Цитадели и сохранность ее секретов были главными приоритетами, и это правило никогда не нарушалось. Вся подноготная потенциального, послушника вытаскивалась на свет Божий и подвергалась самому придирчивому и строгому рассмотрению. Если метрические записи кандидата сгорели при пожаре, ему отказывали. Если у него был двоюродный брат, которого он никогда не видел и который пропал без вести много лет назад, он тоже получал отказ.
Папки принесли через пять минут. Брат Афанасиус положил их на стол и вышел из покоев аббата, не сказав при этом ни слова.
Как и у всех обитателей Цитадели, личное дело брата Сэмюеля было полным и детальным. Там находились фотокопии, а в некоторых случаях и оригиналы всех важных документов: школьные табели успеваемости, номер социальной страховки, ксерокопии трудовой книжки, даже данные о его задержаниях полицией. Короче говоря, все.
Аббат поискал документы, касающиеся его родни. Из свидетельств о смерти следовало, что его мать умерла, когда маленькому Сэмюелю было всего несколько дней от роду, а отец погиб в автомобильной катастрофе, когда юноше исполнилось восемнадцать. Дедушки и бабушки тоже давно отдали Богу душу. Его отец был единственным ребенком в семье, а брат матери умер в одиннадцать лет от лейкемии. У Сэмюеля не было ни дядей, ни теть, ни братьев, ни сестер — ни родных, ни двоюродных. Короче говоря, с этой точки зрения у него все было в полном порядке.
Легкий стук отвлек аббата. Он поднял голову. Дверь приоткрылась, и в образовавшуюся щель проскользнул Афанасиус.
— Извините, что отвлекаю от дел, брат аббат, — произнес он, — но прелат только что уведомил меня, что чувствует себя достаточно хорошо. Он примет вас в своих покоях за час до вечерни.
Аббат взглянул на часы. До вечерней молитвы оставалось более двух часов. За оставшееся время эти вампиры, поддерживающие в нем жизнь, накачают его вены свежей кровью. Аббат надеялся, что ко времени встречи с прелатом у него будут более утешительные новости. Он перевел взгляд на высокую стопку красных папок, содержащих личные дела карминов. Возможно, все получится.
Аббат закрыл папку с личным делом брата Сэмюеля и отодвинул ее в сторону.
— Хорошо, — сказал он, — но прежде сделай для меня следующее: свяжись с человеком, предоставившим в наше распоряжение полицейский отчет. Я уверен, что ведущий расследование инспектор уже переговорил с женщиной. Я хочу знать, кто она. Я хочу знать, что она ему сказала. И прежде всего я хочу знать, где она сейчас находится.
— Слушаюсь, — произнес Афанасиус. — Я узнаю все, что смогу, и извещу вас до аудиенции у прелата.
Аббат кивнул. Управляющий поклонился и, пятясь, выскользнул из комнаты.
Пора было возвращаться к стопке лежащих перед ним папок. Всего их насчитывалось шестьдесят две. В каждой — личное дело одного из карминов, красносутанной гильдии стражников, чей долг — охрана коридоров, ведущих в запретные места горы. При отборе карминов учитывали как их прежний жизненный опыт, так и проявленную позже преданность Цитадели. Из них выбирали кандидатов в святые, хотя сами кармины ничего не знали об истинной природе Таинства. Поэтому, если возникала необходимость послать их обратно в мир, риск был минимален.
Аббат взял лежащую сверху папку и раскрыл ее. Данные из медицинских карточек и школьных табелей его не интересовали. Настоятель выискивал информацию о военной службе, арестах, тюремном заключении… Только так он мог решить, кто из карминов подойдет для исполнения предстоящей миссии.
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Катрина Манн сидела в тишине своей квартиры, внимательно изучая содержание украденного файла. Поскольку она получила доступ к документам на час позже, чем агенты Цитадели, в файле находилась стенограмма беседы Аркадиана и Лив, а также ссылка на краткую биографию, размещенную на сайте американской газеты, в которой Лив работала журналисткой. Быстро ознакомившись с интересующими ее материалами, Катрина сняла трубку телефона и нажала кнопку повторного набора.
— Удалось добыть, — сообщила она отцу.
— Ну и?..
— Так и есть. Святой, — сказала она, рассматривая сделанные патологоанатомом снимки с характерными следами церемониальных шрамов на теле монаха.
— Интересно, — вымолвил Оскар. — И до сих пор нет заявления от представителей Цитадели с просьбой вернуть им тело. Они явно чего-то боятся.
— Вполне возможно, — глядя на фотографию молодой симпатичной журналистки, сказала Катрина. — В файле имеется еще кое-что… Понимаю, в это трудно поверить, но у монаха есть сестра.
У Оскара от удивления перехватило дыхание.
— Такого не бывает, — произнес он. — Если бы у этого человека была сестра, его не только не приняли бы в святые — он даже не смог бы переступить порог Цитадели.
— Но шрамы, — не соглашалась дочь. — Он прошел ритуал посвящения. Я видела знаки Тау. Он должен был побывать в Цитадели и увидеть Таинство.
— Найди его сестру, — сказал Оскар. — Найди ее и защити! Сделай все, что от нас зависит, чтобы она не пострадала.
Наступила тишина. Отец и дочь прекрасно понимали, чем это может обернуться.
— Поняла, — наконец ответила Катрина.
— Я отдаю себе отчет, насколько это опасно, — сказал Оскар, — но эта девочка не имеет ни малейшего представления о том, во что она вляпалась. Мы должны защитить ее. Это наш долг.
— Понимаю.
— И еще…
— Что?
— Приготовь комнату и купи хорошего скотча, — уже более мягким голосом произнес Оскар. — Думаю, пришло время вернуться домой.
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Аббат быстро шагал по темным, прорубленным в горе коридорам, ведущим к покоям прелата. Отсутствие утешительных новостей выводило его из себя. Одно то, что впервые за последние девяносто лет монаху почти удалось сбежать из Цитадели, было плохо. Хорошо еще, что он разбился при падении. Единственный проблеск света на горизонте. Теперь же, оказывается, у него есть живая родственница. Такого прокола служба безопасности Цитадели не знала уже более двух столетий. И во всем этом его вина.
На быстрое и успешное разрешение сложившейся ситуации надеяться не стоит. Чтобы не допустить худшего, у него должны быть развязаны руки. Нужно действовать быстро и решительно, не только в Цитадели, но и за ее приделами. Для этого ему надо получить благословение прелата.
Аббат кивнул стражнику, чей пост находился у входа в покои прелата. В прежние века хранителей Цитадели вооружали арбалетами, мечами и кинжалами, но времена изменились. Под широким рукавом красновато-коричневой сутаны, в кобуре, закрепленной у запястья левой руки, покоилась «Беретта-92» с обоймой, полной патронов парабеллум[17]. Стражник распахнул перед ним дверь. Этот человек был не из тех, кого аббат выбрал для выполнения предстоящей миссии.
Дверь с грохотом захлопнулась за его спиной. Эхо разнеслось по просторному помещению. Аббат быстро зашагал к элегантной лестнице, ведущей к покоям прелата. Он слышал гудение скрываемого темнотой вентилятора над головой. Старым легким прелата просто необходим свежий воздух.
Там было еще темнее, чем в коридоре. Плохо ориентируясь в полумраке и боясь на что-нибудь натолкнуться, аббат замедлил шаг. Еле-еле горящий в камине огонь пожирал кислород, отдавая взамен немного света, нагревая и высушивая воздух. Кроме этого в пещере находились и другие источники света — медицинские приборы, которые снабжали кровь прелата кислородом и выводили отходы жизнедеятельности из организма, словом, поддерживали в нем жизнь.


Аббат осторожно направился к стоящей в центре помещения большой кровати. Над ней на четырех столбиках вздымался балдахин. Посередине кровати лежало нечто тощее, как скелет, бледное, почти нереальное. В слабом свете создавалось впечатление, что прелат сидит в центре паутины проводков и трубок, словно обитающий в пещере паук. Жизнь оставалась только в глазах больного. Они были темными и настороженными. Прелат неотрывно следил за приближающимся посетителем.
Аббат потянулся и не без труда дотронулся до похожей на птичью лапу руки. Несмотря на удушающую жару в помещении, кожа прелата была не теплее камня. Склонив голову, аббат поцеловал перстень с печатью, который свободно болтался на среднем пальце правой руки. Этот перстень был символом высокого сана его владельца.
— Оставьте нас, — хриплым голосом произнес прелат.
Было видно, что слова даются ему с трудом.
Два лекаря, в белых сутанах похожие на призраков, поднялись со своих мест. Только сейчас аббат разглядел их в полумраке. Врачи закончили проверять один из множества окружавших больного аппаратов. Они увеличили громкость сигнала тревоги, чтобы в случае чего можно было услышать его даже из-за двери, и молча покинули помещение. Аббат повернулся к больному и взглянул в его сверкающие в полумраке глаза.
— Рассказывай… все… — прошептал прелат.
Чувствуя на себе колючий взгляд старика, аббат обрисовал в общих чертах события сегодняшнего утра. Готовясь к разговору с прелатом, он составил вполне взвешенный отчет, но теперь понимал, что со стороны все его действия выглядят не очень убедительно. По своему опыту он знал, что прелат редко проявляет снисходительность. Старик был аббатом во время Первой мировой войны, когда один из послушников предал их орден. Именно благодаря безжалостной настойчивости в устранении потенциальной угрозы Таинству он стал впоследствии прелатом. В глубине души аббат надеялся, что в случае удачи в деле брата Сэмюеля его ждет такая же награда.
Доклад закончился. Старик отвернулся от аббата и уставился в темноту потолка. Волосы на голове и бороде прелата отличались удивительной белизной, они были белее простыней, на которых он лежал, и окутывали его, словно саван. Старик не двигался. Только вздымалась и опускалась грудь да подрагивал под пожелтевшей, будто пергамент, кожей на запястьях пульс.
— Сестра, — наконец произнес прелат.
— Еще не подтверждено, ваше святейшество, но в любом случае это источник больших неприятностей.
— Источник больших неприятностей… для нее…
Из-за аппарата искусственной вентиляции легких прелат мог выговаривать за раз всего несколько слов, так что каждое предложение разбивалось на небольшие фразы.
— Я рад, что ваше святейшество со мной согласны.
Колючие глаза вновь уставились на аббата.
— Я не на что… еще не согласился… — заявил он. — Вы сообщили мне… только плохие новости… и оставили много… вопросов без ответов… Я понимаю… вы хотите, чтобы я… дал вам разрешение… избавиться от девушки…
— Так будет более благоразумно.
Прелат вздохнул и перевел взгляд на балдахин тьмы над головой.
— Еще одна смерть… — сказал он, казалось, самому себе. — Слишком много крови…
Дыхательный аппарат запищал. Старик сделал несколько глубоких вздохов и продолжил:
— Вот уже тысячи лет… мы являемся… хранителями Таинства… Его секрет передавался… из поколения в поколение… от первых основателей… до наших дней… Связь прошлого и… будущего никогда… не прерывалась… Мы верно хранили… его секрет… но и сами стали… его пленниками… Мы отгорожены… от внешнего мира… Мы жертвуем своей… кровью и жизнью… ради того, чтобы… Таинство находилось… сокрытым от глаз… всего остального мира… Брат аббат… ты когда-либо… задавался вопросом… зачем мы это делаем?
— Нет, — не зная, к чему клонит старик, сказал аббат. — Мы исполняем Божий промысел. Это очевидно.
— Не относись ко мне свысока! — с необыкновенной живостью воскликнул прелат. — Я не желторотый послушник… Я говорю об истинной цели… существования нашего ордена… Ты что же, всерьез веришь, что в этом есть промысел Господень?
— Конечно, верю, — нахмурился аббат. — Наше дело правое. Мы взвалили на плечи бремя прошлого человечества ради его будущего.
Прелат улыбнулся:
— Как тебе повезло, что ты веришь…
Глаза старика уставились в потолок.
— Теперь, когда я… стою на пороге смерти… я на многое начинаю… смотреть по-другому… Но это ненадолго… Скоро я умру…
Аббат начал было возражать, но старик остановил его движением руки.
— Я очень стар… брат аббат… Мне почти… двести лет… Я чувствую груз… прожитых годов… Раньше я думал… что долгая жизнь и крепкое здоровье… тех, кто живет в Цитадели… является благословением… Мне казалось, что… Бог благоволит к нам… но теперь я не уверен… Во всех культурах… в любом литературном… произведении долгая жизнь… это ужасное проклятие…
— Или Божественная благодать, — прервал его аббат.
— Надеюсь, ты прав… брат аббат… Я много думал об этом… последнее время… Я не уверен, что… когда придет мой смертный час… и я предстану перед Создателем… Он будет так уж доволен тем… что я делал от Его имени… А если Он устыдится моих деяний?.. Не окажется ли, что… вся моя жизнь лишена смысла?.. Я проливал кровь лишь затем… чтобы спасти память людей… тела которых давно уже… обратились в пыль…
Прелат закашлялся и перевел взгляд на стоящий у его постели кувшин с водой.
Аббат налил в стакан воды и помог старику приподнять голову. Прелат пил маленькими глотками. Жесткие трубки аппарата искусственного дыхания мешали ему. Несмотря на жару в помещении, лоб больного был поразительно холодным. Аббат помог ему лечь на подушку и поставил пустой стакан на столик. Когда настоятель вновь посмотрел на прелата, старик уже глядел в потолок.
— Я каждый день… смотрю в глаза смерти… — изучая тьму, произнес прелат. — Я смотрю на нее… а она — на меня… Почему она не приходит?.. А потом появляешься ты… и говоришь вежливым голосом… вежливые слова, но… я вижу в тебе жажду крови… Смерть коварна… Она ждет, пока я разрешу… тебе действовать… Тогда у нее будут новые души… куда моложе моей…
— Я не жажду крови, — возразил аббат, — но иногда наш долг требует от нас быть беспощадными. Мертвые хранят секреты лучше, чем живые.
Прелат повернул голову и строго взглянул на собеседника.
— Брат Сэмюель… вряд ли согласился бы с тобой…
Аббат промолчал.
— Я не собираюсь потакать… твоим желаниям… — вдруг заявил прелат.
Глаза старика блуждали по лицу аббата, желая предугадать его реакцию.
— Найди и следи за ней… но не причиняй девушке… никакого вреда… Я тебе приказываю…
Аббат удивился:
— Но, ваше святейшество, как мы можем оставить ее в живых, если существует хотя бы малейшая вероятность того, что она знает секрет Таинства?!
— Я очень сомневаюсь… что она хоть что-нибудь знает… — заявил прелат. — Иметь телефонный номер — это одно… Иметь телефон — совсем другое… Ты действительно думаешь… что у брата Сэмюеля было время… позвонить сестре между причащением… Таинством и своей прискорбной смертью?.. Ты всерьез собираешься… лишить человека жизни… только из-за такой малости?..
— Я не уверен, что мы вправе отступать даже в малости, если судьба нашего ордена находится под угрозой. Церковь сейчас слаба. Люди больше ни во что не верят. Если они узнают больше об истинном происхождении их веры, это знание может разрушить все. Вы и сами видели, как некоторые наши братья впадают в неистовство, когда им открывают истинную суть Таинства. И это после тщательного отбора и подготовки! Представьте себе, что будет, если правда откроется мирянам! Наступит хаос! Ваше святейшество, в наши дни мы должны защищать Таинство еще более рьяно, чем прежде. Будущее веры зависит от нас. Девушка слишком опасна. Она должна умереть.
— Все когда-нибудь кончается… Ничто не вечно… Если Церковь сейчас слаба… то на это есть… свои причины… Возможно, настало время… положиться на милость судьбы… Пусть все будет так… как будет… Я принял решение… Скажи всем, что я… хочу поспать… и закрой за собой дверь…
Аббат стоял в нерешительности, не веря тому, что аудиенция окончена и его просьбу отклонили. Он видел, как прелат отвернулся и смотрит в потолок, словно изваяние на крышке саркофага.
«Лучше бы ты умер», — подумал аббат, склонив голову и медленно пятясь от постели больного.
Выйдя из спальни прелата, он застал за дверью лекарей, терпеливо ожидающих в полумраке, когда можно будет вернуться.
— Не входите, — проходя мимо, сказал аббат. — Он хочет побыть наедине с мыслями о своем наследии.
Белые сутаны обменялись удивленными взглядами, не вполне понимая, что настоятель имел в виду. Когда они повернулись, чтобы спросить, аббат уже спускался по лестнице. Резко распахнув дверь так, что она ударилась о стену, он прошествовал мимо стражника.
«Старый дурак! — думал аббат. — Неудивительно, что наша Церковь слабеет, если во главе ее стоят такие люди».
Сквозняк ласково обдул его вспотевшее лицо. Аббат вытер рукавом сутаны пот со лба. Он направлялся в большую кафедральную пещеру. Скоро там начнется вечерняя молитва.
Найди и следи за ней.
В его голове звучали слова прелата. Это просто насмешка над ним! В разговоре со стариком аббат предусмотрительно скрыл тот факт, что, общаясь по телефону с девушкой, он слышал голос, объявляющий посадку на авиарейс. Следовательно, сестра брата Сэмюеля была в аэропорту и скоро прилетит в Рун.
Его люди найдут и привезут девушку туда, где за ней будет легко следить, а затем… затем, когда к прелату придет смерть, он, аббат, поступит с ней по собственному разумению.
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В отделе сейчас было спокойнее, чем днем. В седьмом часу вечера здесь обычно слышалось лишь медленное постукивание неумелых пальцев по клавиатуре. Люди не склонны совершать убийства и ограбления в светлое время суток. Можно заняться бумажной работой. Хмурый Аркадиан сидел, уставившись на экран компьютера. Его телефон не замолкал весь день. Журналисты каким-то образом пронюхали, что делом монаха занимается именно он, и каждые две-три минуты названивали, отрывая от дела. Начальник полиции лично позвонил ему и осведомился, когда можно будет сделать официальное заявление. Аркадиан сказал, что не раньше, чем придет подтверждение личности покойного.
С этим возникли определенные трудности.
Сразу же после разговора с девушкой он занялся поиском названного ею имени в нескольких базах данных и начал восстанавливать биографию Сэмюеля Ньютона. Инспектор нашел его свидетельство о рождении, к сожалению не до конца заполненное. Покойный родился в городе Парадиз, штат Западная Виргиния. Отец — садовник, специалист по органическим удобрениям, мать — ботаник. Имя младенца не Сэмюель, а просто Сэм. Несколько граф вообще не было заполнено, включая пол ребенка. Дальнейшие поиски выдали еще одно свидетельство, на этот раз о смерти матери Сэма через восемь дней после его рождения.
Информация о первых годах его жизни была обрывочной, недоставало многих документов. Подборка газетных статей прослеживала его карьеру альпиниста, которая началась в девятилетнем возрасте. В одной из статей была помещена черно-белая фотография юного Сэма, стоящего на отвесной скале, которую, судя по всему, он только что покорил. Аркадиан сравнил снимок улыбающегося худощавого юнца с фотографиями головы разбившегося монаха. Определенная схожесть присутствовала.
Согласно статьям, написанным девять лет назад, увлечение Сэма стало невольной причиной гибели его отца. Однажды весной, когда они возвращались с соревнований в итальянских Альпах, их автомобиль во время сильной метели потерял управление и упал в глубокий буерак. Несмотря на полученные раны, отец и сын выжили. Сэм очнулся оттого, что снег падал на его лицо через выбитое боковое стекло. Он не понимал, где находится и что с ним случилось. Его рука ужасно болела, юноша продрог, но в общем чувствовал себя нормально. Его отец, хотя и находился в сознании, истекал кровью из глубокой раны в голове. Смятая приборная панель придавила ему ноги. Отец пожаловался, что не чувствует нижнюю часть тела.
Сэм укутал отца тем, что смог найти внутри и снаружи машины, и начал взбираться по крутому обледенелому склону. Метель продолжалась. Рука, которая, по словам юноши, «адски болела», была сломана в двух местах, поэтому подъем занял гораздо больше времени, чем он рассчитывал. Наконец ему удалось выбраться на дорогу и остановить проезжающий грузовик.
Ко времени прибытия спасателей его отец, потеряв много крови и долгое время пробыв на холоде, впал в кому, из которой так и не вышел. Он умер через три дня. Сэму в то время было восемнадцать лет. Он вернулся в Соединенные Штаты с выигранным кубком и гробом отца.
Аркадиану удалось также найти формуляр, который юноша заполнял при получении загранпаспорта, когда впервые выезжал на международные соревнования. В разделе «Особые приметы» значилось, что у Сэма на правом боку есть шрам в виде креста. У инспектора не осталось сомнений. Это он! Впрочем, на этом нельзя было успокаиваться.
Согласно правилам, всякий человек, идентифицирующий личность неопознанного трупа, сам становится предметом полицейского внимания. Это необходимо во избежание ложных заявлений. Когда Аркадиан приступил к изучению материалов о Лив Адамсен, он сперва натолкнулся на кипу обычных документов: место жительство, кредитоспособность и тому подобное. Но чем дольше он читал, тем удивленнее становилось его лицо.
Инспектор вообще не отличался доверчивостью. Особенно тревожными для него были два факта. Первый — род деятельности: Лив Адамсен работала в крупнейшей газете Нью-Джерси и к тому же специализировалась на криминальной тематике. Это плохо, особенно если учитывать международный резонанс этого дела. Второй являлся скорее не проблемой, а загадкой. Несмотря на то что Лив Адамсен точно определила личность погибшего и назвалась его сестрой, ни в одном из прочитанных документов не было упоминания об их родстве, даже дальнем. Насколько мог судить Аркадиан, у Сэма Ньютона вообще не было сестры.
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«Локхид трайстар», принадлежащий «Кипро-турецким авиалиниям», с дребезжанием взлетел с взлетно-посадочной полосы лондонского аэропорта Станстед. Авиалайнер направлялся в самый удаленный уголок Европы. В миг, когда шасси оторвались от асфальта, ветер набросился на самолет. «Локхид» качнулся, когда невидимые руки попытались не то разломать его на куски, не то бросить обратно на землю.
Самолет оказался большим, что радовало, и старым, что действовало на нервы. В подлокотники кресел были встроены закрывающиеся алюминиевые пепельницы. При взлете они начинали дребезжать. Лив то и дело смотрела на свою пепельницу, вспоминая те времена, когда разрешалось успокаивать нервы старым проверенным способом. Вместо этого девушка оторвала краешек пакета с маринованным имбирем, оставшимся у нее после покупки дорогого суши во время остановки в лондонском аэропорту, и положила кусочек имбиря себе под язык. Вкус оказался довольно приятным. К тому же он помогал справиться с легкой тошнотой. Завернув уголок пакета, Лив решила оставить имбирь про запас. Перелет будет долгим и трудным.
Посасывая имбирь, девушка огляделась. Людей в салоне было мало — не больше половины от максимально возможного количества. Неудивительно. Сейчас глубокая ночь. Старый «Локхид» снова качнулся, когда на него обрушился порыв ветра. Из иллюминатора девушка видела левое крыло авиалайнера. Казалось, что алюминий гнется под силой стихии. Лив заставила себя отвернуться.
Летя в Лондон, Лив надеялась, что сможет поспать во время перелета в Турцию, но состояние легкой нервозности и мысли об авиакатастрофе не давали ей сомкнуть глаз. Немного помаявшись, девушка извлекла из своего вещевого мешка купленный ею в лондонском аэропорту путеводитель по Турции.
Пробежав глазами содержание, она обнаружила, что Руну в книге посвящена отдельная глава. Имелась даже сноска, указывающая местонахождение города на карте Турции. Лив развернула карту. Как большинство людей, девушка имела лишь отдаленное представление, где находится Рун. В этом отношении древний город и Цитадель были похожи на пирамиды Египта: все знают, как они выглядят, но мало кто может найти их в атласе.
На сложенной втрое карте Турция представляла собой мостик, протянувшийся от Европы к Аравийскому полуострову. С севера и юга страну омывали Черное и Средиземное моря. Следуя указаниям координатной сетки, палец Лив переместился в правую часть карты, недалеко от библейских земель Ближнего Востока.
Она увидела значок аэропорта у города Газиантепа. Туда направлялся ее самолет. Посадка — часа через четыре. Рун, впрочем, девушка найти не смогла. Она посмотрела в указателе и еще раз взглянула на карту. Только через минуту дотошного изучения Лив нашла Рун к северо-западу от аэропорта, там, где начинался хребет Восточного Тавра. Город находился как раз на сгибе, да к тому же был затенен черной штриховкой. Горькие мысли посетили Лив. Почему ее брат выбрал в качестве убежища такое известное и в то же время затерянное на карте место?
Она пролистала страницы, нашла посвященную Руну главу и начала читать, поглощая и выстраивая в своем журналистском уме факты так, чтобы создать цельную картину города, в котором жил и умер ее брат. Рун был крупным христианским религиозным центром. Учитывая то, что брат говорил ей перед исчезновением, его поступок не казался больше лишенным логики. Город являлся также одним из старейших в мире мест паломничества благодаря целебным свойствам воды, что била из-под земли и текла с покрытых ледниками вершин в окрестностях Руна. И в этом чувствовалась своя логика. Можно было представить, что, изменив имя, Сэмюель работал проводником в горах, подальше от знакомых мест, среди тишины, дающей ему успокоение.
— Я хочу быть ближе к Богу, — сказал Сэмюель во время их последней встречи.
Лив часто задумывалась над этими словами после неожиданного исчезновения брата, придавая им самые темные оттенки значения. Но даже тогда, когда молчание Сэмюеля затянулось на долгие годы, сестра была уверена, что он жив. Она продолжала верить в это даже тогда, когда американское бюро «Вайтел рекорде» сочло его мертвым. И вот сейчас она летела в Турцию, чтобы, пройдя по тропинкам, протоптанным Сэмюелем, узнать, как он провел все эти годы. Лив надеялась, что инспектор расскажет ей, где жил ее брат, и, возможно, сведет ее с людьми, знавшими Сэмюеля. Она надеялась, что они смогут заполнить пробелы.
Девушка перевернула страницу и стала разглядывать фотоснимок старинного города у подножия высокой горы. Надпись под изображением гласила: «Самый популярный памятник старины в мире. Предполагаемое место хранения древней реликвии, называемой Таинством».
На противоположной странице был напечатан краткий обзор тысячелетней истории священной горы. Раньше Лив считала, что Цитадель с самого начала была христианской святыней, но из текста узнала, что ее служители присоединились к христианству только в IV веке вслед за обращением римского императора Константина. До этого они держались в стороне от многочисленных языческих культов. Впрочем, Цитадель оказала большое влияние на все религиозные системы древности: вавилоняне считали гору первым и самым великим на земле зиккуратом[18], древние греки в своих молитвах называли ее Олимпом и считали местом обитания богов. Даже древние египтяне поклонялись горе, а их фараоны переплывали море и путешествовали по государству хеттов с одной-единственной целью — посетить Цитадель. Некоторые египтологи даже пришли к выводу, что великие пирамиды Гизы были построены в подражание Цитадели. Египтяне хотели, чтобы ее магические свойства распространились и на земли их страны.
Когда Цитадель заключила союз с христианством, политический центр недавно созданной Церкви переместился в Рим, под защиту правителей Священной Римской Империи, но этот переезд совсем не ослабил влияния обитателей священной горы. Они стали той силой, что, стоя за папским троном, подготавливала эдикты и разрабатывала догмы новой веры. Даже окончательная редакция библейских текстов появилась в горе. Любое отступление от официальной версии рассматривалось как ересь и каралось сначала железными легионами Рима, а затем — теми королями и императорами, что, желая заручиться Божьей милостью, искали поддержки у Церкви.
Лив встревожили как кровавые подробности истории Цитадели, так и обилие восклицательных знаков в тексте. Ее не волновали зверства, которые творились в этом городе прежде. Девушка совсем не горела желанием проникнуть в тайны, хранимые Цитаделью. Просто все описанные в путеводителе ужасы наводили на неприятные мысли о том, что могло послужить причиной самоубийства Сэмюеля.
Самолет встряхнуло. Что-то звякнуло, и Лив оторвалась от чтения. Надпись, рекомендующая пристегнуть ремни безопасности, погасла, чего нельзя было сказать о запрете на курение. Светящаяся табличка, словно злобная насмешка, преследовала Лив во время полета.
За бортом самолета стемнело. Вызванная турбулентностью тряска все усиливалась.
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За сутки в Цитадели отправляли двенадцать служб. Самыми важными были четыре ночные. Считалось, что отсутствие божественного света способствует злым силам. С этой теорией согласился бы каждый полицейский в любом большом городе: под покровом темноты совершается большинство преступлений.
Первой ночной службой была вечерня. Ее традиционно проводили в большой кафедральной пещере, расположенной у восточного склона горы. Отсюда молящиеся могли наблюдать за угасанием дня. Первые восемь рядов скамеек отводились черным сутанам — духовному братству, состоящему из священников и библиотекарей, которые большую часть времени проводили во тьме великой библиотеки. За ними сидел один-единственный ряд лекарей, дальше — двадцать рядов коричневых сутан. Это были люди физического труда: каменщики, столяры, техники… В их задачу входило ежедневно заботиться о материальном благосостоянии Цитадели.
Красно-коричневые сутаны стражников отделяли эти три высшие категории монахов от многочисленной оравы серых сутан, что сидели позади всех. В обязанности этих монахов входил неквалифицированный физический труд, начиная от уборки помещений и заканчивая приготовлением пищи.
Над цветистой конгрегацией, на особом портике, восседали темно-зеленые сутаны. Вместе с аббатом их насчитывалось тринадцать, но сегодня число святых уменьшилось до одиннадцати. Кроме аббата отсутствовал брат Груббер.
Когда солнечный свет уже не сверкал на трех огромных оконных створках за алтарем, которые представляли собой круглое окно-розетку и два треугольника по бокам и символизировали всевидящее око Господне, монахи направились ужинать в общую трапезную. (Затем они разойдутся по своим кельям.)
В храме осталось только трое монахов в красных сутанах карминов.
Первым с места сдвинулся грузный, похожий на боксера в среднем весе мужчина с плоским бесстрастным лицом и волосами песочного цвета. Он зашагал по гулкому помещению к расположенной под балконом святых двери. Двое его товарищей молча последовали за ним.
Корнелиуса, который в миру служил офицером британской армии, аббат назначил руководителем группы. Он остановил монаха, когда тот направлялся на вечернюю молитву, и передал записку с именами двух других карминов, инструкциями и планом. Выйдя из кафедральной пещеры, Корнелиус взглянул на карту, свернул налево и зашагал по узкому туннелю в заброшенную часть пещер Цитадели.

В лабиринте улочек старого города сгущались сумерки. Вежливые служащие выпроводили оттуда последних туристов. С лязгом опустились решетки, закрывая на ночь доступ в старый город. К западу от Цитадели, в районе, известном как квартал Потерянных Душ, тени начали принимать человеческие очертания: в это время как раз вступила в права торговля женским телом.
На востоке Катрина Манн сидела в гостиной, ожидая, когда закончит работу принтер. Теперь она уже жалела, что запрограммировала его на самое высокое качество печати. Слишком медленно. По телевизору сообщалось о больших группах людей, собирающихся на молчаливые панихиды по человеку, которого они еще не знали под именем брата Сэмюеля. Подобное происходило в Америке, Европе, Африке, Австралии, даже в Китае, где публичные демонстрации, особенно религиозного характера, практически находятся под запретом. Женщина, у которой брали интервью перед собором Божественного Святого Джона в Нью-Йорке, на вопрос, почему ее потрясла смерть монаха, заявила:
— Нам нужна вера. — Ее голос дрожал от волнения. — Мы должны знать, что Церковь заботится о нас. Если представитель духовенства кончает жизнь самоубийством, а Церковь молчит, то к чему это может нас привести?
Люди на всех континентах говорили примерно одно и то же. Одинокая смерть монаха произвела на всех сильнейшее впечатление. Его бдение на вершине горы символизировало их чувство одиночества и разобщенности. Церковь промолчала и тем самым как бы расписалась в утрате сострадания к ближнему.
«Быть может, что-то и меняется», — подумала Катрина, вытаскивая из принтера листок бумаги, на котором была распечатана фотография Адамсен из полицейского файла.
«Возможно, пророчество все же исполнится».
Выключив телевизор, женщина вышла из комнаты, прихватив с собой на дорогу два яблока. До аэропорта было около получаса езды. Она не имела ни малейшего представления, сколько ей придется там ждать.
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Скрипя ржавыми петлями, тяжелая дверь распахнулась. Корнелиус переступил через порог и вытащил из встроенной в стену железной скобы оставленный для них горящий факел. Выставив его вперед, мужчина направился в заброшенные глубины Цитадели. За ним шел брат Йохан. Его красивая, словно у актера, внешность говорила о скандинавском происхождении. Голубые глаза обдавали окружающих холодом его родины. Брат Родригес держался позади. Он был выше своих товарищей на добрый фут. Худоба и высокий рост странно контрастировали с его латиноамериканской внешностью. Глаза золотистого оттенка смотрели настороженно и бесстрастно. Шел он вперед размашистым, уверенным шагом.
Хруст камушков под ногами и потрескивание факела раздавались эхом в недрах горы. История Цитадели медленно проплывала перед их глазами. То тут, то там виднелись входы в пещеры, будто открытые, зевающие рты. За ними монахи видели остатки убранства келий: кровати, провисшие под тяжестью влажной соломенной набивки матрасов, и треснутые скамьи, теперь едва ли способные выдержать вес даже призраков тех, кто некогда на них сидел. Изредка их путь замедляли раскрошенные куски породы. Белые потеки светились в темноте, точно привидения.
Минут через десять они увидели впереди слабый оранжевый свет, который лился из одной кельи. Запахло дымом горящей древесины. Подойдя поближе, они почувствовали, что стало теплее. Корнелиус вошел в пещеру, которая некогда, судя по всему, была кухней. В дальнем углу перед старинной кухонной плитой сидел на корточках человек, вороша палкой дрова.
— Приветствую, братья, — произнес аббат голосом владельца гостиницы, беседующего с путешественниками, которые, несмотря на метель, сумели не сбиться с пути. — Приношу извинения за эту пародию на разведенный по всем правилам огонь, но я, кажется, растерял прежние навыки. Прошу садиться.
Жестом он указал на стол, на котором лежали две буханки хлеба и фрукты.
— Угощайтесь.
Аббат тоже уселся за стол, но не притронулся к еде. Он наблюдал за тем, как монахи молча делят хлеб, и вглядывался в их лица, сравнивая с фотографиями из личных дел.
Джиллермо Родригес. Двадцать два года. Родился в Бронксе. Бывший малолетний преступник и член уличной банды. Несколько арестов за поджоги. Каждый раз приговор суда становился все жестче. Провел полжизни с матерью-наркоманкой. Потом — центры для несовершеннолетних правонарушителей. Пришел к Богу после того, как его мать умерла от СПИДа.
Напротив него сидел Йохан Ларссон. Двадцать четыре года. Черноволосый, голубоглазый, красивый. Родился в лесах Абиску на севере Швеции, в коммуне религиозных; фанатиков. Мальчик спасся благодаря водителю грузовика, который увидел волка, перебегающего дорогу с человеческой ногой в зубах. Поднятая по тревоге полиция обнаружила, что члены общины совершили коллективное самоубийство. Маленького Йохана нашли спящим возле трупа его брата. Мальчик рассказал, что отец дал ему таблетки, которые, по его словам, «приведут к Богу», но Йохан был зол на отца за то, что тот накричал на брата, и не стал принимать таблетки. Несколько приемных семей не смогли преодолеть отчуждение и склонность к саморазрушению, закравшиеся в душу мальчика. Тогда за дело взялась Церковь и направила подростка в одну из американских семинарий…
Третьим был Корнелиус Вебстер. Тридцать четыре года. Вырос в детском доме. После совершеннолетия сразу же вступил в британскую армию. Выбыл по инвалидности после того, как его взвод заживо сгорел внутри подбитого из гранатомета бронетранспортера. Шрамы на его лице похожи на бледные капли воска. На месте ожогов волос не было, так что борода у него росла клочками. Покинув армию, Корнелиус променял полную правил жизнь солдата на не менее регламентированную жизнь монаха. Цитадель стала его новым домом, новой семьей, впрочем, как и для каждого из присутствующих здесь.
Аббат думал о том, насколько хорошо эти люди подготовлены к выполнению возложенной на них миссии. Корнелиус обладает знанием жизни и командирской жилкой. Ни одна женщина не устоит перед красотой Йохана. К тому же он прекрасно владеет английским. Родригес не понаслышке знаком с жизнью на улице. А еще у него есть американский паспорт. Каждый из выбранных людей знаком с насилием и страстно желает доказать свою преданность Богу.
Аббат дождался, когда монахи насытятся.
— Я должен извиниться за необычность нашей встречи, но, уверен, узнав причину, вы поймете, зачем нужны такие предосторожности, — промолвил он.
Горевший в очаге огонь отбрасывал неясные красноватые отблески пламени на его лицо. Аббат прижал указательный палец к губам.
— Эта часть горы когда-то служила пристанищем для карминов, монахов-воинов, красных рыцарей Цитадели — ваших славных предшественников. Они спускались с горы, чтобы искоренять лживые религии, разбивать идолов ложных богов, сжигать храмы еретиков и отправлять заблудших грешников на очищающие костры инквизиции. Эти священные войны назывались tabula rasa — чистая доска, ибо после них не оставалось и следа ереси.
Понизив голос, аббат придвинулся ближе к столу. Старое дерево затрещало, как трещит деревянный рангоут парусника.
— Кармины не подчинялись обычным человеческим законам, — сказал настоятель, бросая взгляд то на одного, то на другого монаха. — Они не были подвластны суду тех стран, на территории которых действовали, ибо законы издавались королями и императорами, а кармины держали ответ только перед Богом. Я позвал вас сюда, чтобы возобновить эту освященную тысячелетиями практику. Сегодня мы не подвергаемся осаде вражеских армий, но это не значит, что Цитадели не нужны солдаты.
Аббат пододвинул к Корнелиусу запечатанный конверт.
— Здесь вы найдете инструкции, как покинуть пределы Цитадели и что делать после. Я выбрал вас потому, что каждый из присутствующих здесь обладает жизненным опытом и характером, которые помогут выполнить возложенную на вас важную миссию. Следуйте законам Божьим, а не земным. Как ваши предшественники, вы должны быть непоколебимыми и целеустремленными в исполнении своего долга. Угроза вполне реальна. Ваш долг устранить ее.
Затем аббат указал на три одинаковые спортивные сумки, стоящие у стены.
— Внутри вы найдете деньги, документы и мирскую одежду. В два часа после полуночи вы встретите за стенами старого города двух мужчин, которые предоставят в ваше распоряжение транспорт, оружие и все необходимое. Как ваши предшественники пользовались помощью наемников, так и вы можете использовать этих людей, но помните: если вашими поступками движет любовь к Господу, то эти люди помогают нам из-за любви к деньгам. Используйте их, но не доверяйте.
Он помолчал.
— Это решение далось мне нелегко. Если кто-либо из вас погибнет, исполняя свой долг (а это не исключено), то помните: вы — воины Господни, а значит, вас ждет вечное блаженство, как и тех, кто пал в бою до вас. Тех же, кто вернется, встретят не как карминов, а как святых. В этом вы можете быть уверены. У нас, как вы, возможно, знаете, уже появилось два свободных места. В случае если вы все трое докажете свою преданность делу, я увеличу число святых. Поднявшись на высшую ступеньку в иерархии нашего братства, вы сможете узнать, что же мы все храним и защищаем.
Аббат встал со своего места и вытащил из-за пояса крест.
— У вас есть время переодеться и приготовиться к возвращению в мир. Я благословляю вас по традиции ордена, которую мы сегодня возродили.
Подняв над головой знак Тау, он начал произносить молитву, благословляющую войну, на языке столь же древнем, как и гора, в которой они сейчас находились. Пламя трещало и шипело в кухонной плите, отбрасывая на потолок пещеры гигантскую тень.

На город опустилась ночь. Едва уловимый толчок потряс землю у крепостной стены старого города. Ему вторило далекое эхо грозы, разразившейся над вершинами гор к северу от Руна. В конце узенькой улочки, разделенной многоярусными гаражами, поднялись тяжелые стальные ворота, и из кромешной тьмы вынырнули три тени. Три человека подошли к стоящему неподалеку автофургону, задние дверцы которого были открыты.
Первые тяжелые капли дождя забарабанили по тонкому стальному листу крыши и начали падать на плиты из слюдяного песчаника, которыми была устлана дорога. Люди забрались в автофургон. Двери с лязгом захлопнулись. Затем завелся двигатель и вспыхнули фары. Автофургон, набирая скорость, поехал по пыльной дороге. Лил дождь.
Их путь пролегал по внутренней кольцевой дороге, а затем — через Восточный бульвар к шоссе, ведущему в аэропорт. Когда фургон отъехал от старого города, дождь превратился в ливень. Черные слезы потекли по склонам Цитадели, оплакивая то, что случилось, и то, что могло бы случиться. Грязная вода текла по известковой почве высушенного рва на месте, где когда-то юноша спасался вплавь от своих преследователей. Дождевые потоки неслись по мощеным булыжником улочкам, по которым некогда скакали красные рыцари. Вода смыла цветы и открытки, оставленные людьми на месте падения монаха.
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Дрожащий всем корпусом «Локхид трайстар» прорывался сквозь облака, сгустившиеся над аэропортом Газиантепа. Самолет пошел на посадку. Вспышки молний освещали затемненный интерьер салона. Двигатели ревели, засасывая ускользающий от них воздух. Лив вцепилась в путеводитель, словно это была Библия, и оглянулась вокруг: никто из сорока с лишним пассажиров не спал. Некоторые молились.
«Черт тебя побери, Сэм, — пронеслось в голове Лив, когда самолет снова качнуло в сторону. — Восемь лет ни одной весточки, а теперь я трясусь в этой жестянке».
Девушка выглянула из покрытого дождевыми каплями иллюминатора. Молния ударила в крыло. Двигатели натужно взревели. Лив взмолилась, чтобы они не отказали. Она перевела взгляд на встроенную в подлокотник кресла алюминиевую пепельницу. Интересно, какой штраф за курение на коммерческом рейсе? Она серьезно задумалась над тем, стоит ли нарушить запрет.
Лив еще раз глянула в иллюминатор, надеясь на временную передышку. Словно услышав ее молитвы, облака рассеялись, а внизу возник темный гористый пейзаж, то и дело освещаемый вспышками молний. Вдалеке горела золотом электрического света округлая чаша города, примостившегося в долине между двумя грядами гор. Катящиеся по иллюминатору капли создавали иллюзию дрожания. В центре света была чернота. От этого пятна тьмы отходили под прямым углом четыре светлые полосы. Город назывался Рун, а темное пятно в его центре было Цитаделью. С высоты видение казалось черным драгоценным камнем, вставленным в центр золотого креста. Лив не сводила взгляда с Цитадели, вспоминал все, что она прочитала о реках крови, пролитых ради того, чтобы сохранить Таинство в неприкосновенности.
Снижающийся над Газиантепским аэропортом «Локхид» еще раз качнуло в сторону, и Цитадель исчезла во тьме ночи.


* * *

Катрина Манн стояла, наблюдая за потоком людей, устремившихся через зал к выходу. Исходя из информации, прочитанной в похищенном полицейском файле, она сделала предположение, что девушка прилетит в Рун за телом брата, как только сможет. Катрина поступила так же двадцать лет назад, когда узнала о смерти мужа. Даже сейчас она чувствовала сильное желание быть с ним, несмотря на то что знала: он давно в могиле.
Если сопоставить время телефонной записи разговора между американкой и полицейским, то это будет первый рейс, на который, согласно данным туристического бюро, девушка могла успеть.
Пройдя таможню, пассажиры спешили к такси или к поджидающим их родственникам. Два самолета прилетели почти одновременно, и сутолока стояла просто неимоверная. Тщательно разглядеть лица прибывших было невозможно. К счастью, Катрина запомнила, как выглядит девушка. К тому же к груди женщина прижимала картонку с написанным на ней именем. Катрина уже хотела поднять ее, когда увидела неподалеку мужчину, держащего табличку, на которой печатными буквами было выведено: «ЛИВ АДАМСЕН».
Катрина почувствовала нервное покалывание в области затылка.
Ее рука потянулась к карману плаща и нащупала рукоятку пистолета. Краешком глаза женщина следила за незнакомцем. Он мог быть полицейским. Возможно, она просто не знает, что Лив встречают.
Мужчина был довольно высоким и грузным. Борода песочного цвета покрывала испещренные шрамами щеки. Было что-то нервное, неуклюжее в том, как незнакомец осматривал толпу — словно медведь, выискивающий в потоке лосося. В его внешности чувствовалась властность. В душу Катрины закрался страх. Старшего офицера не пошлют встречать свидетельницу, особенно ночью. Это не полицейский.
В людском потоке появилась молодая женщина со светлыми, давно немытыми волосами. Опустив голову, она что-то искала в своей сумке. Лица женщины видно не было, но по росту и возрасту она идеально подходила под описание.
Катрина перевела взгляд на мужчину. Тот тоже заметил блондинку. Молодая женщина достала из сумки мобильный телефон и подняла голову. Не она. Пальцы Катрины разжались. Она вытащила руку из кармана плаща. Мужчина не отрывал от блондинки глаз. Когда между ними было несколько шагов, он поднял табличку и натянуто улыбнулся. Взгляд женщины не задержался на табличке. Она прошла мимо.
Улыбка растаяла на лице мужчины. Он снова повернулся и продолжил изучать лица походящих мимо пассажиров. Катрина занялась тем же. К тому времени как последние пассажиры стали покидать вестибюль зала для прибывающих, женщина уже поняла, что этим рейсом Лив Адамсен не прилетела. Еще она узнала, что инстинкты ее не подвели: святые направили людей, чтобы перехватить девушку, но по какой-то непонятной причине не знают, как она выглядит.
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Еще не было и двух часов ночи, когда Лив прошла таможню и теперь стояла под высоким потолком зала для прибывающих. Настенная живопись в стиле экспрессионизма и скульптуры заполняли пустое пространство. Прочитав во время полета обзор долгой и кровавой истории Руна, молодая женщина теперь узнавала наиболее драматичные моменты прошлого города в изображенных на стенах картинах.
Выразительные исторические фигуры на фресках резко контрастировали с людьми из плоти и крови, ходившими внизу. В зале Лив встретила нескольких бизнесменов в опрятных дорогих костюмах. Они внимательно вглядывались в экраны своих ноутбуков и «блэкберри»[19]. Маленькие группки людей с усталыми глазами бесцельно бродили по мраморному полу. Двое скучающих полицейских с автоматами через плечо разглядывали пассажиров.
Большая часть туристов прибывала в Рун через другой аэропорт, расположенный на севере города. Он был больше и находился ближе к древней твердыне. Заказывая билет, Лив не задумывалась об этом. Она просто хотела прилететь ближайшим рейсом. Если верить путеводителю, автобусное сообщение между старым аэропортом и древним городом поддерживалось на должном уровне. Но в такой час, решила Лив, лучше не жадничать и, обменяв доллары на местную валюту, поехать на такси.
Осматриваясь в поисках bureau de change, девушка увидела, что высокий красивый мужчина постоянно смотрит на нее. Сначала она растерялась и сделала вид, что не замечает его, но потом все же взглянула ему в глаза. Мужчина улыбнулся ей. Она ответила на улыбку. Тогда человек поднял картонку. На картонке были написаны фломастером ее имя и фамилия.
— Мисс Адамсен? — подойдя поближе, спросил мужчина.
Лив кивнула, не понимая, кем он может быть.
— Меня прислал Аркадиан, — объяснил свое присутствие мужчина.
Голос незнакомца мог бы принадлежать человеку гораздо старшему. В нем не было и намека на акцент.
— Вы американец? — поинтересовалась Лив.
— Я учился в Америке, — сохраняя на лице вежливую улыбку, объяснил незнакомец. — Но не удивляйтесь моим познаниям в английском. Рун — туристический центр. Тут все разговаривают по-английски.
Девушка снова кивнула: одна «загадка» разрешилась. Затем по ее лицу скользнула новая тень.
— Как вы узнали, каким самолетом…
— Я не знал, — перебил ее незнакомец. — Просто я сижу здесь и встречаю каждый международный рейс в надежде, что вы прилетите.
Незнакомец имел вполне довольный вид, особенно если учитывать то, что он полночи провел в аэропорту.
— Я села на первый же рейс… — чувствуя себя неловко, начала оправдываться Лив.
— Ничего страшного. А это весь ваш багаж? — указывая на болтающийся в ее руке матерчатый рюкзачок, спросил мужчина.
— Да. Но не беспокойтесь. Я сама его понесу.
Закинув рюкзачок за плечи, девушка пошла по сверкающему мраморному полу вслед за мужчиной.
«В Джерси сервис другого уровня», — подумала Лив, глядя на широкую спину своего спутника, который лавировал между слоняющимися по залу туристами.
Длинный черный плащ незнакомца развевался. Девушка подумала, что этот мужчина очень похож на скачущего в атаку кавалериста с одной из фресок.
Лив проскользнула в медленно вращающуюся дверь. При этом она приблизилась к незнакомцу настолько, что смогла уловить исходящий от него запах чистоты, суровости, выделанной кожи, цитрусовых и чего-то древнего и успокаивающего — возможно ладана. Большинство полицейских, с которыми она была знакома, считали «Олд спайс» верхом изысканности. Девушка подняла глаза. Мужчина был выше, чем ей показалось вначале. Красивый мужчина в традиционном понимании этого слова: высокий рост, темные волосы, голубые равнодушные глаза… Впрочем, волосы не черные, а скорее темно-каштановые. Определенно, незнакомец относился к тому типу мужчин, о коварстве которых матери предупреждают своих дочерей, а гадалки, глядя в хрустальный шар, описывают их внешность — если, конечно, им щедро заплатить.
Выйдя из вращающейся двери, Лив и ее спутник окунулись в ночь. Запах дождя взбодрил притупившиеся за время полета чувства. Более чем за двенадцать часов, проведенных в пути, это было просто чудесно. К сожалению, в мире, отравленном никотиновой зависимостью, в котором приходилось жить Лив, наслаждение свежестью никогда не длилось долго. Ей ужасно хотелось курить. Лив остановилась и начала рыться в рюкзаке.
— Где вы припарковали машину?
Мужчина остановился и повернулся, следя за тем, как Лив роется в беспорядочно набросанных вещах.
— Там, — кивнул он в направлении стоянки, расположенной через дорогу.
Лив вглядывалась в изрезанную полосами дождя ночь.
— Я собиралась в спешке, — сказала она. — Кажется… я забыла… плащ…
Мужчина раскрыл и протянул ей зонт, но Лив сделала вид, что не заметила этого. Она наконец отыскала помятую пачку «Лаки страйк». Лив вытряхнула из пачки сигарету и сунула в рот.
— Ветрено, — поеживаясь от холода, произнесла девушка. — Я не хочу, чтобы ваш зонт сломался от ветра. Знаете что… Идите за машиной, а я постою здесь. Под навесом я не промокну, а у вас не будет повода подать на меня в суд за пассивное курение.
Мужчина подумал, посмотрел на густую пелену дождя, которую рвал на клочки сильный ветер, и наконец согласился:
— Ладно. Стойте здесь. Я скоро вернусь.
Девушка смотрела вслед удаляющейся фигуре. Ветер развевал полы плаща незнакомца. Она поднесла обе ладони к сигарете, прикурила и вдохнула в легкие смесь ночного воздуха и никотина. Выдохнув облачко дыма, Лив почувствовала, как нервное напряжение спадает и развеивается вместе с дымом. Она положила сигаретную пачку обратно в рюкзак и долго рылась, пока не нашла и не включила мобильный телефон.
Прошелестев шинами по лужам, автофургон проехал мимо навеса над автобусной остановкой, где охранник расталкивал трех молодых людей, которые расположились в сухом месте на ночлег. Возможно, они были студентами, которые слишком весело провели ночь, или обыкновенными бродягами, которые всю жизнь шляются с места на место.
«Добро пожаловать в Рун».
Поймав сигнал, телефон запищал. Было три пропущенных звонка и два новых сообщения. Девушка как раз набирала большим пальцем голосовую почту, когда возле нее притормозил неопределенного вида автомобиль фирмы «Рено» с закрытым кузовом. Стекло бокового окна опустилось, и хорошо одетый полицейский за рулем улыбнулся девушке. Нагнувшись, мужчина открыл заднюю дверцу машины.
Жадно затянувшись в последний раз, Лив бросила окурок в наполненную песком пепельницу возле вращающейся двери аэропорта, схватила рюкзак и бросилась по мокрому тротуару в сухую уютную машину.
— Как вас зовут? — захлопнув дверь и возясь с ремнем безопасности, спросила Лив.
Включив сцепление, мужчина встал в очередь за другими машинами, которые медленно продвигались к выезду на шоссе.
— Габриель, — сказал он.
— Как ангела?
Лив видела, как глаза мужчины прищурились.
— Как ангела.


Девушка прислонилась к дверце и почувствовала, как усталость окутывает ее, словно одеяло. Она уже собиралась закрыть глаза и задремать, но вспомнила о сообщениях в своем телефоне. Девушка набрала голосовую почту и поднесла телефон к уху.
— Кому вы звоните? — спросил Габриель.
— Я прослушиваю голосовые сообщения, — проворчала Лив сквозь зубы. — Куда мы едем?
— В Рун, — съезжая с главной дороги, сказал мужчина. — Куда еще мы можем ехать?
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«Здравствуйте… э-э-э…мисс Адамсен. Это инспектор Аркадиан. Я еще раз хочу выразить вам свои соболезнования… послал фотографии детективу Берринджеру… в полицейское управление города Ньюарк».
Статические помехи усилились, и Лив прижала телефон к уху.
«Он позвонит вам… формальная идентификация… Он сможет разобраться со всеми формальностями… не сомневайтесь… Позвоните мне, если…»
Сообщение закончилось, и девушка перевела взгляд на сидящего за рулем мужчину. Если Аркадиан послал ей фотографии для идентификации, то он не ожидает ее прибытия. С какой стати посылать человека ей навстречу?
В телефоне зазвучало второе сообщение:
«День добрый! Это детектив Берринджер из Ньюаркского полицейского управления…»
Слушать дальше Лив не стала.
Он сказал, что его зовут Габриель. Он сказал, что он полицейский.
Нет.
Мужчина не говорил, что он полицейский. Он не показал ей полицейский значок. Он сказал лишь, что его прислал Аркадиан, а все остальное она додумала сама. Глупо. Она так устала, а мужчина показался ей таким милым и вежливым. «Кто же он такой, черт подери?!»
— Все в порядке?
Посмотрев вперед, Лив встретилась взглядом с отраженными в зеркале заднего вида глазами мужчины.
— Да, — с опасением, что на ее лице застыло внутреннее замешательство, ответила девушка. — Просто проблемы на работе. Я улетела и бросила все в спешке. Не было времени даже закончить дела. Мой босс сейчас мечет громы и молнии.
Мужчина отвел взгляд. Автофургон в облаке брызг пронесся мимо «рено». Взвизгнули шины. Салон автомобиля залился красным светом. Фургон резко затормозил.
Габриель нажал на тормоз. Шины «рено» взвизгнули на скользком асфальте. Передний бампер автомобиля со страшной силой ударился в автофургон. Лив швырнуло вперед, но пояс безопасности ее спас. Мгновение девушке казалось, что она умирает. Раздался треск. Надулись воздушные подушки безопасности.
Дальнейшее происходило, словно в замедленной киносъемке.
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Протиснувшись из-под надутой подушки, Габриель отстегнул ремень безопасности и сильным ударом ноги распахнул дверцу «рено». Еще секунда, и мужчина кубарем выкатился наружу под дождь. Дверца с грохотом захлопнулась. Это случилось настолько быстро, что Лив еще смотрела на пустое место водителя, когда дверь рядом с ней открылась.
Она повернула голову и увидела направленное ей в лицо дуло пистолета.
— Вылезай! — заорал чей-то голос.
Девушка отвела взгляд от черного дула и посмотрела на молодого человека. На вид он был почти подростком. На щеках, покрытых редкой бородкой, виднелась угревая сыпь. Вода стекала по козырьку его бейсбольной кепки, низко надвинутой на светло-голубые глаза.
— Вылезай! — снова заорал он.
Нагнувшись, парень схватил Лив свободной рукой. Заднее стекло машины разлетелось вдребезги, засыпав салон крошечными, поблескивающими на свету осколками. Парень отлетел назад так, словно кто-то с чудовищной силой дернул за веревку, привязанную к его левому плечу. Лив оглянулась и увидела в выбитом окне автомобиля Габриеля.
— Беги! — крикнул он и через секунду скрылся из вида.
Девушка вновь посмотрела через приоткрытую дверь «рено» на парня, распростертого на тротуаре. Его светло-голубые глаза уставились в небо. На них падали капли дождя. Нащупав кнопку, Лив освободилась от ремня безопасности. Дождь из битого стекла вновь обрушился вниз. Шлепая по лужам, Лив бросилась мимо трупа в тень на противоположной стороне дороги. Каждую секунду она ожидала, что сзади раздастся выстрел, пуля ударит ей в спину и она рухнет на землю.
Добежав до тротуара, девушка свернула в сторону и нырнула в низкорослый кустарник. Теплые зимы и два года без вмешательства садовых ножниц могли бы превратить жалкие кустики в надежное укрытие, но сейчас в них нельзя было спрятаться. Лив бежала зигзагами, поскальзываясь на мокрой земле так, словно была на льду. Замедлив бег, она рискнула оглянуться.
Дождь перешел в ливень — видимость приближалась к нулю. Девушка смогла разглядеть лишь очертания «рено» и автофургона…
От сильного удара Лив растянулась на земле.
Она пролежала в грязи несколько секунд, моргая залитыми дождевой водой глазами и чувствуя, как холод из земли проникает в ее тело. Во второй раз Лив показалось, что ее подстрелили и она умирает. Потом девушка разглядела в темноте огромную «паутину», протянутую на ее пути. Повернув голову, Лив увидела тонкую жердь, торчащую из земли, и догадалась, что со всего маху врезалась в сетку забора.
Посмотрев в направлении двух машин, девушка увидела светящийся мобильный, который она выронила при падении. Испугавшись, что слабый свет может ее выдать, Лив схватила телефон, прикрыла экран ладонью и с силой нажала кнопку «выключить». С того места, где она лежала, машин видно не было. Ей стало чуточку спокойнее, но ненадолго.
Раздался выстрел. Взревел, заводясь, двигатель. Взвизгнули шины. Лив слышала, как пули барабанят по металлу. Разлетелось вдребезги стекло. Спасаясь бегством, машина завернула за угол и скрылась.
Лив оглянулась и не увидела ничего, кроме уличных фонарей. Она представила, как убийца застыл за чахлым кустарником. В его руке зажат пистолет, а глаза пристально вглядываются во тьму. Кто он? Один из тех, кто устроил им засаду, или Габриель? Лив хотела бы остаться на месте, не привлекая к себе внимания, но прекрасно понимала, что здесь ее легко найдут: выскочив из машины, она побежала прямо к кустарнику, ни разу не меняя направления. Сейчас она лежала именно там, где ее будут искать в первую очередь. Надо двигаться.
Девушка посмотрела вправо — туда, куда они ехали. На расстоянии нескольких сотен ярдов от нее тянулся ряд однотипных служебных зданий. Похоже на помещения склада. Там хранится багаж и другие доставляемые самолетами грузы. В противоположном направлении яркое сияние аэропорта освещало низко нависшие над землей тучи. Лив не знала, сколько ей придется бежать, но понимала, что до главного здания куда дальше, чем до складов. Она прислушалась. Шум дождя… Ее частое дыхание… Больше ничего не слышно…
Переведя дух, девушка вскочила и пустилась со всех ног. Логичнее было бы бежать к ближайшему зданию и просить о помощи, но Лив устремилась в противоположном направлении — назад к теплому, ярко освещенному вестибюлю аэропорта, к толпе туристов, тупо уставившихся на электронное табло, к двум полицейским с автоматами наперевес.
Она бежала согнувшись. Ограда тянулась справа от нее. Оставалось только молиться, чтобы нападающий двинулся в другом направлении. Внезапно ночь озарилась молнией. В ее свете Лив увидела на расстоянии шестидесяти футов ворота, а за оградой— ряды машин. Если ей удастся добраться до близко припаркованных друг к другу семейных седанов и небольших автомобильчиков, то она сможет чувствовать себя в относительной безопасности. Металл остановит пули.
В небе прогрохотал гром. До ворот оставалось сорок футов. Ведущая к ним дорожка шла вверх, и кусты уже не скрывали Лив от глаз потенциального убийцы. Ничего. Черные и желтые полосы шлагбаума, перегородившего выезд с автостоянки, притягивали девушку, словно магнитом. Лучше думать о близком спасении, чем о преследователе.
Двенадцать футов… десять… пять…
Ее нога коснулась асфальта, и Лив бросилась к механизму, приводящему шлагбаум в действие. Спрятавшись за металлическим ящиком, она присела, ощущая спиной мокрую и холодную стальную поверхность. Несколько секунд девушка чувствовала себя в безопасности, а потом дождь закончился.
Это случилось так быстро, что казалось почти противоестественным. Минуту назад с неба лил почти тропический ливень, а сейчас все стихло. Лив услышала шум бегущей по сточным канавам воды и тихое чавканье земли под ногами. Во внезапно наступившей тишине даже ее собственное дыхание показалось Лив похожим на скрежет бензопилы. Девушка прислушалась. В ее возбужденном воображении тишина означала, что враг спрятался где-то поблизости и чутко вслушивается в тишину. Дуло пистолета опущено и ждет, когда жертва побежит.
Здание аэропорта было еще далеко, но теперь Лив отчетливо различала каждую деталь грандиозного строения. Это означало, что и ее преследователь тоже все прекрасно видит. Лив переборола желание забиться куда-нибудь и ждать.
От первого ряда автомобилей ее отделяло пятнадцать футов асфальта. Осмотревшись, девушка поняла, что место, где она прячется, освещено лучше, чем остальная часть автостоянки. То тут, то там тянулись полосы теней, где круги отбрасываемого фонарями света не пересекались. Ее труднее будет заметить, если она побежит вдоль одной из этих полос. Ближайшая тень находилась на расстоянии двадцати футов. Плюс еще пятнадцать футов до машин. Или рискнуть и побежать прямо через освещенное пространство?
Лив прикрыла глаза и прислонила голову к холодному металлу. Собравшись с силами и пригнув голову, она устремилась вперед по узкой дорожке.

Габриель услышал отдаленный топот по мокрому асфальту. Он видел, как девушка промчалась по дороге к автостоянке, свернула, добежала до тени и исчезла за грудами штампованного железа.
Вернувшись, он осмотрел место наезда. По углам автостоянки было установлено несколько видеокамер, но все они были направлены на стоящие за оградой машины. То же самое касалось служебных зданий по другую сторону. Ни одна камера не следила за дорогой. Хорошо, что ничто из случившегося не записано на видеопленку.
Габриель подобрал семь медных гильз от пуль, которые он послал вслед уезжающему автофургону. Почти все они попали в цель, но не смогли помешать водителю. Засунув глухо позвякивающие гильзы в карман, он склонился над телом.
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Лив едва не разрыдалась, когда через вращающуюся дверь вбежала в ярко освященное здание аэропорта. Девушка прихрамывала. Грязь и дождевая вода тянулись за ней, словно шлейф. Испуганные туристы расступались на ее пути. Полицейский на паспортном контроле посмотрел в ее сторону, встревоженный возникшей в зале сутолокой. Лив видела, как он слегка толкнул локтем коллегу и кивком указал в ее сторону. Нажав кнопку переносной рации, он стал что-то говорить. Правые руки обоих полицейских упали и застыли у спусковых крючков автоматов.
«Чудесно… Я бежала сюда лишь затем, чтобы быть застреленной этими придурками».
Собрав остатки сил, Лив подняла дрожащие руки.
— Пожалуйста, — падая на колени перед полицейскими, выдавила девушка. — Позвоните инспектору Аркадиану из убойного отдела Руна. Мне надо срочно с ним поговорить.

Родригес наблюдал за тем, как офицер службы безопасности аэропорта выкладывает содержимое его сумки на металлическую поверхность стола и начинает дотошно изучать каждую вещь. Подвешенная к ремню на поясе переносная рация тревожно запищала, но офицер продолжал работу. Сообщалось, что женщине нужна помощь. Родригес оглянулся и посмотрел поверх голов людей, стоящих в очереди за металлоискателем. Высокий рост позволял ему увидеть главный вестибюль, но переодетый монах так и не разглядел, чем вызвана тревога.
— Спасибо, сэр! Счастливого пути, — отодвигая в сторону брезентовую сумку, произнес офицер службы безопасности.
Его рука потянулась за следующей сумкой, которая дребезжала по ленте конвейера, ползущего от рентгеновского аппарата.
Родригес отошел в сторону и быстро переложил в сумку паспорт, Библию, которую держала в руках его умирающая мать, одежду, мешковато сидевшую на его тощей фигуре ростом шесть футов и пять дюймов. Последней вещью, которую Родригес сложил так торжественно, будто флаг на гроб погибшего солдата, была красная нейлоновая кофта с капюшоном. Для большинства людей она не представляла особой ценности, но для монаха обладала символическим значением.
Родригес затянул шнурок на сумке и взял в руки обтянутую кожей книгу маленького формата. Это был подарок аббата. В книге содержалась краткая история очистительных походов tabula rasa. На развороте обложки было записано имя женщины и два адреса: первый — редакции газеты, в которой работает Лив Адамсен, второй — арендуемой ею квартиры.
Закинув сумку за спину, Родригес направился к самолету. Он не оглядывался. Что бы ни происходило в терминале аэропорта, это не его забота. Он должен быть в другом месте.
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Ибо нет ничего тайного, иначе как для того, чтобы обнаружиться, и ничего скрытого, кроме как для того, чтобы проявиться.

Евангелие от Марка (4:22)
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Лив рассматривала белые звуконепроницаемые стены и маленькое зеркало. По своему опыту она знала, что за ним находится смотровая. Интересно, есть ли сейчас кто-нибудь за зеркалом? Девушка взглянула на свое отражение: одежда испачкана в грязи, волосы прилипли к голове… Лив пригладила челку.
Сначала девушка думала, будто ее привели в комнату для допросов только потому, что в других помещениях полицейского участка курить не разрешалось, но теперь она уже не была в этом уверена. Глядя на собственное отражение в зеркале, Лив подумала, что, возможно, ее сочли сумасшедшей и держат здесь от греха подальше. Она и сама понимала абсурдность описанных ею событий, начиная от момента прибытия в аэропорт и заканчивая бегством после неудачной попытки ее похищения.
Лив уже казалось, что все это случилось не с ней, а с другим, чужим ей человеком. Ее неуверенность возросла, когда полицейский, записывавший показания, вышел из комнаты за очередной сигаретой, а вернулся, уже совсем другим человеком. Сочувствие сменилось на его лице отчужденностью. Он закончил записывать ее показания, дал ей прочитать и подписать документ, а затем вышел, не сказав Лив ни слова. Жалюзи на стекле помешали девушке увидеть, куда он направляется.
С внутренней стороны двери не было ручки. Изменения в поведении полицейского, молчаливое ожидание в комнате, где все столы и стулья были привинчены к полу, натолкнули Лив на мысль: «А не арестована ли я?»
Журналистка взяла тлеющую в пепельнице сигарету и затянулась. Привкус у табака был какой-то незнакомый и не очень приятный, но она продолжала курить. Пачка «Лаки страйк» осталась лежать в рюкзачке на заднем сиденье машины Габриеля. Там же находились ее кредитные карточки, паспорт и все прочее, за исключением телефона. Аркадиан, должно быть, сейчас едет сюда. Остается уповать на то, что он будет более любезен, чем его коллега. Лив вспоминала, как ехала по дороге, которая извивалась между темнеющими в ночи скальными выступами. А затем полицейская машина мчалась по ярко освещенным улицам города, который выглядел в одно и то же время невероятно старым и вполне современным. Сидя на заднем сиденье автомобиля, измученная Лив смотрела на проносившиеся мимо нее вывески. Знакомый логотип «Стар-бакс». Сверкающие хромом и стеклом фасады банков соседствовали с выложенными из камня лавчонками, в которых торговали изделиями из меди, коврами и сувенирами, известными с библейских времен.
Лив еще раз затянулась вонючим дымом сигареты. Поморщившись, она потушила окурок о пепельницу с изображением Цитадели. Отодвинув пепельницу подальше от себя, девушка опустила голову на сложенные руки. Звук работающего кондиционера убаюкивал. Несмотря на все пережитое за последние часы, Лив расслабилась и задремала.
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Клиника для домашних животных располагалась на углу Благодатного переулка и улицы Отпущения Грехов в самом центре квартала Потерянных Душ. Местонахождение ветеринарной клиники в таком неблагополучном и опасном районе было сродни чуду. Еще удивительнее было то, что зачастую свет горел там даже ночью.
В кругах, в которых вращался Кутлар, это место называли «Сучьей клиникой» из-за операций, которые проводились там по ночам. Большинство пациентов ветеринара были женщинами. Медицинских записей не вели, а расплачивались только наличными. В городе не было сутенера, который хоть раз не пользовался услугами ветеринарной клиники. Под видом временной контрацепции там делали нелегальные аборты и недорогие стерилизации. Сутенеры считали, что внутриматочные спирали и противозачаточные таблетки — излишняя роскошь для их девочек. Некоторые из них узнавали о собственном бесплодии только спустя годы.
В клинике проводились и операции другого рода. За них платили куда больше, потому что в случае поимки ветеринару грозил вполне солидный тюремный срок.
До этого Кутлар ни разу не бывал в ветеринарной клинике. Домашних животных у него не было, а удача, несмотря на «профессиональный» риск, всегда сопутствовала ему. Все изменилось в мгновение ока на залитой дождем дороге у аэропорта, когда девятимиллиметровая пуля, расплющившись о дверь автофургона, разлетелась на два осколка и попала в правую ногу Кутлара. Один из кусочков пули сейчас лежал в медицинском лотке из нержавеющей стали. Кутлар взглянул на него и почувствовал, как к горлу подступает тошнота. Мужчина отвернулся и увидел свое отражение в дверце медицинского шкафчика. Его бритую голову покрывала испарина, поблескивающая в свете ламп. Вокруг глубоко посаженных глаз залегли темные тени. Не человеческое лицо, а череп. Кутлар вздрогнул и отвернулся.
Он лежал на левом боку, опершись спиной о поднятую секцию смотрового столика. Серолицый толстяк в белом халате осторожно искал в ране второй осколок. Несмотря на наркоз, Кутлар чувствовал, как инструменты ветеринара копошатся в его ране, и слышал чавкающие звуки, от которых на него накатывали приступы тошноты. Он заставил себя дышать ровнее: вдох через нос, выдох через рот. Глаза уставились на черного лабрадора, счастливо пускавшего слюни на приколотом к стене большом плакате.
Кутлар прослышал о клинике от одного своего приятеля, занимавшегося ввозом и вывозом из страны разных предметов, которые обычно не указывают в декларации. Он говорил Кутлару, что ветеринар не жалеет болеутоляющего.
С металлическим лязганьем второй осколок упал в лоток.
— Кажется, самое трудное уже позади, — уверенным голосом профессионального хирурга проговорил толстяк. — Осталось удалить из раны маленькие фрагменты пули, если они вообще там есть. А потом я обработаю и зашью рану.
Скрипнув зубами от боли, Кутлар кивнул. Ветеринар взял прозрачную пластиковую бутылочку со вставленной в крышку тонкой трубкой и сжал ее одутловатой рукой. На рваную рану бедра полился прохладный ручеек соляного раствора. Кутлара бил озноб. Пропитанная дождевой водой и кровью одежда липла к телу. Находясь в состоянии посттравматического стресса, Кутлар чувствовал, что у него начинается лихорадка. Вновь взглянув на плакат со счастливым псом, он прочитал, что это реклама какого-то лекарства от глистов. Кутлар снова ощутил приступ тошноты.
Его мысли перескочили на неудачное нападение на дороге. Где они допустили ошибку? Он отвез двух парней к расположенному у главного аэропорта бюро, которое занималось прокатом автомобилей. Потом Кутлар вместе с двоюродным братом Серко отвез худого испанца в другой аэропорт, где тот сел на «красный глаз»[20] летящий в США.
Они почти сразу заметили темноволосого мужчину в черном плаще. Тот стоял в зале для прибывающих и держал картонку с написанным на ней именем. По виду его можно было принять за полицейского. К счастью, он был один. Они держались в стороне, пока не появилась девушка. Она прилетела на полупустом самолете из Лондона. Кутлар, взвесив все «за» и «против», решил, что будет здорово, если они с Серко смогут вырубить «полицейского» и сами похитят девушку. Поэтому они стали следить за этими двумя. Была возможность схватить ее прямо возле аэропорта, когда мужчина направился к своей машине, а девушка осталась под навесом и закурила. Но на автобусной остановке через дорогу охранники разговаривали с бродягами. Пришлось ждать, а потом ехать за ними в автофургоне. Когда «рено» свернул, Кутлар решил действовать.
План был прост: Серко затащит девчонку в фургон, а он тем временем позаботится о ее няньке. Круто и легко. Вот только водитель выскочил из «рено» так быстро, что сбил Кутлара с ног. Упав, тот выронил пистолет. Мгновенно оправившись от удара, Кутлар вскочил на ноги. Раздался выстрел. Стрелял «полицейский». Бросившись на врага, Кутлар выбил пистолет из его руки, затем развернулся и помчался обратно к автофургону. Оставив Серко один на один с «полицейским», Кутлар рванул с места. Оглянувшись в зеркало заднего вида, он увидел распростертое на тротуаре тело. Машина почти достигла поворота, когда пули зацокали по крылу автофургона. Боковое стекло разлетелось вдребезги. О том, что он ранен, Кутлар понял лишь тогда, когда попытался затормозить, но не смог сдвинуть ногу с места. Возвращаться было сродни самоубийству. У него не было ни единого шанса. Мертвец не сможет отомстить за смерть двоюродного брата.
В приемной зазвонил телефон. Кутлар знал, кто это. Интересно, сколько времени потребуется, прежде чем ОНИ выйдут на след «полицейского». Кутлар время от времени оказывал небольшие услуги Цитадели. В основном они заключались в запугивании и шантаже. Никогда прежде он не ввязывался в похищение, никогда не брался за оружие, но предложенная сумма была слишком уж велика, и Кутлар не устоял. В любом случае, когда ветеринар закончит свою работу, избавятся и от него. Надо будет срочно выходить из дела. Не важно, что ему не заплатят. Он не хотел сыграть в ящик раньше времени. Кутлар слышал, как звонит телефон, и жалел, что рассказал ИМ о клинике. Впрочем, у него не было другого выхода. Старший спросил у него, куда им обращаться за медицинской помощью в случае потерь. Он так прямо и сказал: «потерь». Надо было не соглашаться, а теперь слишком поздно. По крайней мере, слишком поздно для Серко.
— Я дам вам антибиотики. Они снимут жар, — сказал толстяк с профессионализмом, оставшимся у него от прежней жизни. — Лекарство также поможет избежать заражения.
Кутлар кивнул. Пот стекал с лысого черепа на шею и спину. Ходили слухи, что в прошлом ветеринар был настоящим врачом и лечил людей, пока слабохарактерность и пристрастие к морфию не сломили его.
— Вам надо залечь где-нибудь на время, — сказал толстяк. — Не перенапрягайтесь, пока рана не заживет.
— Сколько времени на это понадобится? — прохрипел Кутлар.
Во рту у него пересохло от новокаина или другой гадости, которую вколол ему врач.
Ветеринар опустил глаза и стал разглядывать рваную кровоточащую рану с таким интересом, словно смотрел на красивую орхидею.
— С месяц… Самое меньшее две недели. До этого не рекомендую даже становиться на раненую ногу.
— Он должен быть в форме уже сегодня, — раздался из-за двери голос Корнелиуса.
Оба мужчины вздрогнули.
Кутлар видел, как Корнелиус входит в комнату. Шрамы на его лице блестели в свете хирургических ламп. За ним шел Йохан. Капли дождя поблескивали на красных ветровках монахов. Казалось, что их одежда пропитана кровью.
— Хорошо, — сказал толстяк.
Он прекрасно понимал, что не стоит ссориться с клиентами.
— Я туго перевяжу рану и дам ему большую дозу сильного болеутоляющего.
Корнелиус остановился возле смотрового стола, нагнулся и с видом знатока оглядел рану, прежде чем ветеринар начал бинтовать ногу. Затем Корнелиус посмотрел на Кутлара и подмигнул ему. Его лицо расплылось в улыбке. От уголков глаз расползлись морщинки. Раненый почувствовал тупую боль в онемевшей ноге. Его приятель был прав: док не пожалел обезболивающего, вот только стены новокаина начали рушиться и армия боли ринулась в атаку.
Закончив перевязку, ветеринар потянулся за шприцом.
— Я сделаю ему укол морфия и дам таблеток с собой.
Сверкнула красная молния, и Йохан, схватив врача, зажал ему рот рукой. Налитые кровью глаза расширились. В них застыл ужас. Блеснули грязные стекла очков. Из носа толстяка вылетела сопля. Он задыхался. Корнелиус выхватил шприц из пухлых пальцев ветеринара и, всадив иглу в руку, обтянутую белой тканью халата, впрыснул морфий. Паника в глазах ветеринара сменилась осознанием собственной обреченности. Потом они остекленели. Наркотик вошел в его кровяную систему. Йохан подтащил слабеющего ветеринара к стулу и усадил его. Тем временем Корнелиус нашел еще одну ампулу морфия и вновь наполнил шприц. Второй укол он сделал в то же место, что и первый.
— Tabula rasa, — глядя на Кутлара, прошептал он. — Нельзя оставлять свидетелей.
Вытащив иглу из руки ветеринара, Корнелиус подошел к раненому.
Если бы не разрезанная нога, Кутлар пустился бы наутек, но он понимал — это бессмысленно. Он не сможет выбраться даже из комнаты. Кутлар подумал о лежащем на мокрой дороге Серко. Он надеялся, что эти безжалостные ублюдки, кем бы они на самом деле ни оказались, выследят убийцу его двоюродного брата и отплатят ему той же монетой. Кутлар уставился на шприц, на игле которого алела кровь врача. Корнелиус небрежно помахивал им.
«Надеюсь, он использует другую иглу», — подумал Кутлар прежде, чем осознал, что ему все равно конец.
— Нам надо отсюда убираться, — сказал Корнелиус.
Монах достал из стоящей на приставном столике коробки бумажное полотенце и завернул в него шприц.
— Ты можешь идти?
Кутлар утвердительно кивнул и перевел дух. Засунув шприц в карман ветровки, Корнелиус схватил раненого под руки и помог ему подняться. Кутлару казалось, что его опухшее, туго забинтованное бедро вот-вот разорвет бинты. Комната закачалась. Он хотел сделать шаг, но не смог… Последнее, что видел Кутлар перед тем, как потерять сознание, был плакат с большеглазым, здоровым и не страдающим глистами псом.
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Рассвет начал окрашивать небо синевой, когда Габриель притормозил за двадцать футов от края каменоломни и заглушил мотор. Старые каменоломни находились у отрогов гор к северу от города. Оттуда вела дорога, по которой можно было доехать до Северного бульвара Руна. Когда-то по дороге громыхали, доверху нагруженные строительным камнем, более ста запряженных волами подвод.
Бьльшую часть камня для центрального храма Руна, а также северной и восточной крепостных стен добывали именно здесь. В наши дни дорога поросла кустарником и низенькими деревьями. За столетия ее засыпал слой перегнившей листвы, сквозь который то тут, то там выглядывали треснувшие плиты — единственное свидетельство того, что здесь вообще когда-либо проходила дорога. Каменоломня находилась на расстоянии двух с половиной километров от ближайшей проселочной дороги и не значилась ни на одной из современных карт. Даже среди бела дня было практически невозможно найти вход в каменоломню, если, конечно, не знать, что он там должен быть.
Габриель подошел к краю и глянул вниз. В нос ударила первобытная вонь, смытая ночным ливнем в провал каменоломни. Внизу, на расстоянии восьмидесяти футов, на воде колыхался зеленый ковер из тины. Глубину этих вод еще никому не удалось измерить, впрочем, там не могло быть мелко. Заброшенная каменоломня, словно гигантская бочка, собирала в себя всю дождевую воду с округи. Габриель стоял и прислушивался: ни рева мотора, ни лая собак, ни визга бензопилы — ничего, означающего близкое присутствие человека. Единственный звук — бульканье нескольких камней, упавших в зеленую воду каменоломни.
Удостоверившись, что он здесь один, Габриель направился к своему автомобилю и открыл багажник. На него смотрели блеклые, невидящие глаза мертвеца. На груди — большой красный цветок с маленьким черным отверстием в центре. Габриель поднял пистолет мертвеца. «Глок-22» — оружие наркоторговцев, гангстеров и половины полицейских в странах Западного мира. Пятнадцать патронов в обойме и еще один — в патроннике. Габриель извлек из патронника тупоносый патрон «Смит и Вессон» калибра 0,4 с небольшой отдачей, которая достигается сравнительно малым зарядом пороха. Пуля летит довольно медленно, но звук выстрела куда тише, чем обычно. Совсем неплохо, если вы не хотите привлекать лишнего внимания. Но мертвец не смог сделать ни единого выстрела… и уже не сможет.
Перегнувшись через тело, Габриель вытащил из багажника две объемные черные брезентовые сумки. Положив их на землю, он расстегнул змейку первой сумки. Внутри нее были две большие пластиковые бутыли с отбеливателем. Содержимое одной из бутылей Габриель вылил на труп. Особенно досталось тем местам, к которым он прикасался: не стоит оставлять следов собственной ДНК на теле убитого. Содержимым второй бутыли он щедро полил салон автомобиля.
Рывком Габриель распахнул заднюю дверцу машины. Под пассажирским сиденьем лежал рюкзачок, с которым прилетела Лив. Мужчина вытащил его из машины и положил рядом с собой на траву, а затем щедро полил отбеливающим веществом те места, к которым могла прикасаться девушка. Повернув ключ зажигания, он опустил стекла автомобиля. Три опустились до конца, одно было выбито во время стрельбы. Остатки отбеливателя Габриель плеснул на руль, рычаг переключения передач и водительское сиденье. Закинув пустую бутыль в багажник, он вытащил из кобуры под мышкой «молчаливый» «SIG Р228» и проделал девятимиллиметровое отверстие в днище багажника. Захлопнув крышку, Габриель выстрелил еще раз.
Найдя подходящую ветку, мужчина переломил ее пополам и вернулся к «рено». Выжав сцепление, он переключил коробку передач на первую скорость. Затем Габриель нажал палкой на педаль акселератора. Взревел мотор. Засунув другой конец палки под сиденье, Габриель убедился, что машина поедет прямо вперед. Отпустив ручной тормоз одним порывистым движением, он отпрянул.
Передние колеса забуксовали в мягкой земле. С секунду машина оставалась на месте: шины зацепились за каменистую почву, скрытую под перегноем. Габриель видел, как автомобиль, набирая скорость, поехал вперед. Не найдя опоры, «рено» нырнул передом вниз и исчез из виду. Послышался удар о стену каменоломни… затем шум столкновения машины с поверхностью воды… плеск… Двигатель замолк… навечно…
Габриель подошел к краю и посмотрел вниз. Машина, перевернувшись, медленно погружалась в воду по мере того, как воздух вырывался пузырями из открытых окон и простреленного багажника. Габриель наблюдал до тех пор, пока автомобиль не скрылся, оставив после себя на поверхности небольшое пятно машинного масла да постепенно уменьшающиеся пузыри. Словно хищная птица, мужчина склонил голову набок.
В наступившей тишине он слышал, как волны плещутся внизу о каменные стены каменоломни. Постепенно и они стихли. Осталась только память о событии, которое вызвало эти волны. Зазвеневший в кармане мобильный заставил Габриеля встрепенуться. Раскрыв телефон, он посмотрел, кто ему звонит.
— Здравствуй, мама, — сказал он.
— Габриель, — послышался голос Катрины Манн. — Я уже начала волноваться, куда ты запропастился.
— В аэропорту возникли проблемы, — переведя взгляд на зеленую воду, сказал сын. — После приезда девушки появились непрошенные гости. Сейчас мне приходится убирать.
Мать помолчала, обдумывая услышанное.
— Девушка с тобой?
— Нет. Но она и не с ними.
— Так где же она?
— В безопасности. Думаю, сейчас она уже добралась до полиции. Через двадцать минут я вернусь в Рун и разыщу ее.
— С тобой все в порядке? — спросила Катрина.
— Да. Не волнуйся за меня.
Мужчина засунул мобильник обратно в карман.
Поковыряв покрытую перегноем землю в тех местах, где остались отпечатки протекторов «рено», Габриель подошел ко второй сумке. Расстегнув змейку, он вытащил оттуда два колеса, несколько черных трубчатых деталей и двигатель от своего переносного мотоцикла, который верой и правдой служил Габриелю в Судане. Рама и двигатель были изготовлены из алюминия, что предавало конструкции необычайную легкость. Аккуратно сложив детали в брезентовую сумку, можно было нагрузить его на вьючную лошадь и перевезти в любой, даже самый недоступный регион земного шара. Сборка мотоцикла заняла у Габриеля пять минут.
Вытащив из сумки черный мотоциклетный шлем, он сложил туда рюкзак Лив и сумку из-под отбеливающего вещества. Мужчина застегнул змейку, перекинул сумку через плечо и запрыгнул на сиденье. Пружины смягчили удар. Мотор не завелся с первого толчка. Пришлось повозиться со стартером. Но вот мотоцикл взревел. Случайный свидетель, без сомнения, принял бы этот звук за работу небольшой бензопилы. Развернув мотоцикл, Габриель поехал обратно по колее, оставленной «рено».
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Лив приснился кошмар: она поскальзывается и начинает падать, но просыпается до удара о пол. Кое-кто из ее знакомых верил, что если человек вовремя не проснется, то он умрет. Девушку всегда удивляло: как об этом можно судить, если свидетели падения не выживают.
Подняв голову со сложенных на столе рук, Лив сощурила заспанные глаза, ослепленная ярким светом в комнате для допросов. Ее сердце учащенно билось, словно пыталось вырваться на свободу.
Напротив нее сидел на стуле незнакомый мужчина. Девушка инстинктивно отпрянула. Стул скрипнул, но болты, которыми он был прикреплен к полу, выдержали.
— Доброе утро, — произнес мужчина. — Хорошо выспались?
Лив узнала его голос.
— Аркадиан?
— Да, это я.
Бросив взгляд на лежащую между ними папку, полицейский уставился на девушку.
— А вот кто вы на самом деле, остается под большим вопросом.

Чувствуя себя героиней одного из романов Кафки, Лив опустила глаза на папку. Рядом лежал бумажный кулек с рогаликами и пакет влажных салфеток, стояла полная кружка с черным кофе.
— Лучший завтрак и душ за такое короткое время я для вас организовать все равно бы не смог, — сказал Аркадиан. — Угощайтесь.
Девушка потянулась за рогаликом, но, увидев, какие грязные у нее ладони, переключила внимание на влажные салфетки.
— Вообще-то я доверчивый человек, — наблюдая за тем, как Лив вытирает салфеткой засохшую между пальцами грязь, продолжал Аркадиан. — Я всегда верю в то, что говорят мне люди, пока факты не заставляют усомниться в их искренности. Я вам звоню, вы сообщаете мне имя покойного, и эта информация при проверке подтверждается.
Полицейский взглянул на папку.
Лив сглотнула, подумав о том, что может в ней лежать.
— Но вы также уверяете, что покойный — ваш брат. В это поверить уже труднее.
Между бровей мужчины появилась складка. Своим внешним видом он напоминал терпеливого и снисходительного родителя, которого ужасно расстраивает плохое поведение дочери.
— Потом вы появляетесь среди ночи в аэропорту и рассказываете о перестрелке и попытке похищения. Этим вы тоже испытываете мое доверие, мисс Адамсен.
Аркадиан смотрел прямо ей в глаза.
— В полицию не поступало заявлений о столкновении автотранспорта вблизи аэропорта. Никто также не слышал пистолетной стрельбы. Служба охраны не нашла лежащий на обочине труп. На данный момент единственным свидетелем, утверждающим, что…
Лив опустила голову и с силой вонзилась пальцами обеих рук в спутанные волосы, словно бешеная собака, ищущая на своем теле вшей. На стол посыпались белесые кристаллики, отдаленно похожие на маленькие бриллианты. Внезапно неистовое чесание прекратилось и зеленые девичьи глаза уставились на хмурое лицо полицейского.
— Вы думаете, я всегда ношу в волосах осколки выбитого выстрелом автомобильного стекла на случай, если мне взбредет в голову выдумать историю о моем неудавшемся похищении?!
Аркадиан посмотрел на крошечные осколки, поблескивающие на испещренной царапинами столешнице.
Лив потерла глаза тыльной стороной относительно чистой руки. Теперь ее кожа пахла детским лосьоном.
— Хорошо, вы не верите, что меня пытались похитить. Ладно. Мне все равно. Единственное, чего я хочу, — увидеть брата, поплакать и, закончив все формальности, забрать его тело домой.
— И я буду только счастлив помочь вам, но пока я еще не уверен, что покойный действительно ваш брат. Есть вероятность, что вы журналистка с авантюрным складом ума, которая охотится за сенсацией.
На лице девушки отразилось неподдельное удивление.
— За сенсацией?
Аркадиан моргнул, словно ему на ум пришла неожиданная мысль.
— Ответьте, пожалуйста, на один вопрос, — произнес он. — Со времени нашего первого телефонного разговора вы что, не смотрели новости и не читали газет?
Лив отрицательно покачала головой.
— Подождите.
Полицейский постучал по зеркалу. Дверь открылась, и он вышел.
Лив достала из пакета рогалик. Еще теплый. Она жадно ела, поглядывая через приоткрытую дверь на офисное помещение. Там было довольно грязно. Звенели телефоны. Слышалась чья-то приглушенная речь. На письменных столах — кипы бумаг. Лив посетило странное чувство: ей показалось, что она у себя дома, в родной редакции.
Аркадиан вернулся как раз тогда, когда девушка, допив кофе и съев рогалик, потянулась за вторым. Инспектор положил перед ней вчерашний номер местной газеты.
Лив увидела фотографию на первой странице. Что-то внутри нее сломалось, как недавно на берегу озера в Центральном парке. Перед глазами поплыло. Она погладила снимок бородатого мужчины, стоящего на вершине Цитадели. Рыдание поднималось откуда-то из глубины ее души. По щекам потекли слезы.
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Рассвет собрал в большой кафедральной пещере на заутреннюю молитву всех обитателей Цитадели. Эта последняя из ночных служб символизировала искупление, перерождение, освобождение от зла и триумф света над тьмой. Никто не имел права пропустить заутреню без крайне уважительной причины.
Сегодня случилось немыслимое…
Афанасиус заметил отсутствие монаха во время проповеди. Отец Малахия, стоя за кафедрой, как раз подошел к середине особо заумного риторического пассажа, когда управляющий бросил рассеянный взгляд на ряды красных сутан и заметил отсутствие Джиллермо Родригеса. При своих шести футах и пяти дюймах роста он в буквальном смысле слова возвышался над другими. Несмотря на строгость предписаний, сегодня он не явился к заутрене.
Брат Афанасиус вспомнил о шестидесяти двух папках, которые он вчера занес аббату. Шестьдесят две красные папки с личными делами карминов. Чуть повернув голову в сторону, как будто прислушиваясь к словам проповеди, управляющий монастырским хозяйством пересчитал карминов.
Спертый воздух кафедральной пещеры сотрясался от пения множества голосов. Гимн был не на латыни, а на древнем, первоначальном языке их религии:
— Каждый день я буду благословлять Тебя. Я буду молиться Тебе и днем и ночью. Благословенно учение Твое, Господь мой! Научи меня уставу Твоему.
Афанасиус успел закончить пересчет до того, как ряды молящихся дрогнули и смешались. Оставалось пятьдесят девять охранников. Он не досчитался трех человек.
Встало солнце, осветив огромное окно над алтарем. Бог открыл око и уставился на свою верную паству. Свет снова, в который раз, победил тьму. Начался новый день.
Управляющий вышел из кафедральной пещеры в толпе коричневых сутан. Его сознание металось между предположениями. Он мало знал о прошлом брата Джиллермо и теперь не мог взять в толк, почему аббат выбрал именно его. Эта мысль донимала Афанасиуса. Он всегда гордился тем, что умеет обуздывать импульсивность настоятеля, но теперь ему это вряд ли удастся. Куда отправили трех карминов? Афанасиус очень боялся того, на что может решиться аббат. Как он ответит на смерть брата Сэмюеля?
Когда настоятель в запретном хранилище приоткрыл ему тайну пророчества, которое, судя по всему, предсказывает конец Таинства и новое начало, Афанасиусу показалось, что это первая ласточка оттепели, конец зимы, не дающей ордену идти в ногу со временем. Теперь же его подозрения указывали как раз на противоположное: светлого будущего не будет; аббат, судя по всему, вернулся к средневековому варварству и насилию.
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Лив молча сидела в ярко освещенной комнате для допросов и не отрываясь смотрела на помещенную в газете фотографию, пока Аркадиан осторожно вводил ее в курс дела. Закончив, он положил ладонь на лежащую сбоку голубую папку.
— Я покажу вам несколько фотографий, — сказал полицейский. — Мы сделали их до аутопсии. Я понимаю, насколько это психологически трудно, и не осужу вас, если вы откажетесь на них смотреть, но вы можете внести свой вклад в расследование смерти Сэмюеля.
Лив кивнула, вытирая слезы со щек.
— Но сначала вы должны мне кое-что объяснить.
Девушка взглянула на инспектора.
— Убедите меня, что вы действительно приходитесь ему родной сестрой.
Лив слишком устала, чтобы негодовать. Она не хотела рассказывать полицейскому историю своей жизни, но в то же время страстно желала услышать, что же случилось с ее братом.
— Я узнала правду только после смерти отца.
Она не любила вспоминать о том, что узнала тогда, восемь лет назад, но сейчас прошлое всплывало перед ее внутренним взором.
— В подростковом возрасте у меня были большие проблемы в общении с теми, кого я считала своей семьей. Попросту говоря, я не находила с ними общего языка. Знаю, что многие подростки проходят через это — даже считают, что их усыновили, но в моем случае на то имелись основания. Даже фамилия у меня была другой, не такой, как у отца и брата. Я не помнила матери. Однажды, набравшись храбрости, я высказала отцу свои подозрения. Он ничего не ответил, стал молчаливым и каким-то отрешенным, а ночью я слышала, как он плачет. У меня было богатое воображение, и я решила, что с моим рождением связана какая-то постыдная семейная тайна. Больше я не решалась спрашивать об этом. Когда отец умер, мое горе, чувство утраты или… как хотите, так и называйте это состояние души… сподвигло меня во что бы то ни стало найти ответ на не высказанный мной вопрос. Я стала словно одержимая. Мне казалось, что со смертью отца я утратила последнюю надежду на то, чтобы узнать, кем я являюсь на самом деле.
— Но вы ведь это узнали?
— Да… узнала… — ответила девушка.
Вздохнув, она с головой окунулась в прошлое.
— Я тогда училась на первом курсе Колумбийского университета, на кафедре журналистики. Первым большим заданием было написать отчет в три тысячи слов о проведенном мной журналистском расследовании. Тема — свободная… по собственному выбору… Я решила убить двух зайцев и занялась нашей большой семейной тайной. Сев на автобус компании «Грейхаунд», я поехала в маленький городок, затерянный в Западной Виргинии, — туда, где я появилась на свет. Как оказалось, это был один из тех городков, фотографии которого смело можно помещать в энциклопедический словарь под рубрикой «Типичный американский городишко»: одна длиннющая главная улица, вдоль которой тянется нескончаемая череда магазинчиков с неизменными навесами и тентами над прилегающим к магазинам тротуару. Большинство магазинов, впрочем, не работает. Городишко называется Парадиз… Парадиз, Западная Виргиния. Видно, у отцов-основателей были большие надежды… Тем летом мои родители путешествовали по стране в поисках работы. Они были садоводами, поборниками естественного садоводства и органических удобрений. В определенном смысле они опережали свое время. На самом деле им приходилось заниматься обыкновенной работой в саду, иногда что-то перепадало от местного муниципального хозяйства, иногда подворачивалась работенка на ферме. Они брались за все, так как хотели встретить наше рождение не с пустыми руками, а денег нужно было много… очень много… Когда они проезжали мимо поликлиник, то останавливались и ходили на прием к доктору. Вот только боюсь, ничего, кроме измерения кровяного давления и прослушивания двух бьющихся в животе матери сердечек, тогдашняя захолустная медицина предложить не могла. Маме не делали УЗИ, и мои родители не подозревали ни о чем плохом, пока не стало слишком поздно… Так называемая «больница», в которой я родилась, находилась на отшибе, почти за чертой городка. Когда я туда приехала, неказистое здание стояло в тени возвышающегося над ним супермаркета «Уол-март». (Подозреваю, именно из-за этого маркета закрылись многие магазинчики на главной улице Парадиза.) Сомневаюсь, чтобы в той больнице лечили по-настоящему. Я повидала такие вот сельские «больнички» и могу с полным основанием сказать, что там, наложив повязку, отправляют пострадавшего домой с пузырьком аспирина в руках или же посылают его в другую, более современную поликлинику. Не знаю, что она представляла собой во времена моих родителей, но сейчас — это позапрошлый век. Я переговорила с медсестрой в приемной, объяснила, что ищу, и она любезно показала мне кладовую, до потолка заставленную картонными коробками со старыми медицинскими карточками. Там был полный беспорядок. Только на поиски нужной коробки у меня ушло более часа. Внутри документы валялись как попало. Я просмотрела содержимое коробки, нашла записи о рождении, но моего имени там не было. Тогда я переписала имена и фамилии всех, кто работал в больнице в то время, и уговорила медсестру в приемной связаться с миссис Кинтнер. (В восьмидесятые годы она работала там медсестрой.) Уйдя на пенсию несколько лет назад, старушка осталась жить в Парадизе. Я пошла к ней домой. Она усадила меня на веранде, угостила лимонадом и все рассказала. Миссис Кинтнер прекрасно помнила мою маму. По ее словам, она была очень красивой женщиной. Роды были сложными и длились два дня. Мы с братом появились на свет благодаря кесареву сечению. Лишь тогда медики увидели, в чем проблема. Лив медленно поднялась со стула.
— Я родилась Сэмом Ньютоном, — едва слышно проговорила она. — Имя моего брата — тоже Сэм Ньютон. У нас общие родители. Мы родились в один и тот же день. Мы — близнецы, только не совсем обычные.
Вытащив из джинсов блузку, девушка приподняла ее край.
Аркадиан увидел белеющий на фоне и без того бледной кожи шрам в форме поваленного креста. Точно такой же шрам он видел на теле монаха.
— Довольно много братьев и сестер рождаются соединенными в области бедер или спины, — продолжала Лив. — На страницах продающейся в супермаркетах желтой прессы такой феномен обычно называют сиамскими близнецами. Наш с братом случай по-научному называется омфалопагус. Мы срослись в области груди. Довольно часто новорожденные имеют также общие внутренние органы, например печень, но нам повезло…
Лив опустила блузку и снова села на стул.
— Медсестра Кинтнер рассказывала, что наше рождение вызвало настоящую сенсацию. Никогда прежде не было зафиксировано рождение страдающих омфалопагусом разнополых близнецов. А затем, когда нашей маме стало плохо, врачи запаниковали. После большой потери крови и нанесенных ей внутриматочных повреждений она потеряла сознание. Врачи понимали, что в случившемся есть доля их вины, поэтому постарались замять дело. Мама умерла, не приходя в сознание, через восемь суток после нашего рождения. В тот же день врачи провели успешную операцию по нашему разделению. Только тогда они обнаружили, что по ошибке было выдано всего одно свидетельство о рождении. Администрация больницы решила эту проблему просто — выдала еще одно свидетельство тем же числом, когда проводилась операция. С технической точки зрения, возможно, это и правильно. Только тогда я стала отдельной личностью. Отец решил назвать меня в честь матери, которая в девичестве носила фамилию Адамсен. Вот почему он не хотел рассказывать нам историю нашего рождения.
Аркадиан обдумывал услышанное, сопоставляя его с тем, что уже знал.
— Почему у вашей бабушки и мамы разные фамилии? — задал он вопрос.
— Это норвежская традиция. Дети в качестве фамилии используют имя отца. Бабушкиного папу звали Ханс, поэтому она Хансен, что переводится как сын Ханса. Отца моей мамы звали Адам, поэтому она Адамсен. Если ты живешь в скандинавской стране, составлять свою родословную очень непросто.
Девушка посмотрела на лежащую перед ней газету. Оттуда на нее смотрел Сэмюель.
— Вы говорили, что хотите показать мне кое-что, что объяснит смерть моего брата, — произнесла Лив.
Полицейский неуверенно забарабанил пальцами по голубой папке. Его мнение о девушке улучшилось, но полностью он ей еще не доверял.
— Послушайте! — начала Лив. — Мне не меньше вашего хочется выяснить, что произошло с моим братом. Вы, конечно, можете не доверять мне — это ваше право, но если вас беспокоит род моей профессиональной деятельности, то я могу подписать любой документ о неразглашении услышанной от вас информации. Договорились?
Аркадиан молча встал и вышел из комнаты, оставив папку на столе.
Лив уставилась на нее, борясь с искушением заглянуть внутрь, пока инспектора нет в комнате. Он вернулся через секунду, держа в руках ручку и стандартное соглашение о конфиденциальности. Девушка подписала, и инспектор сверил ее подпись с подписью в присланной ему по факсу копии ее паспорта. Затем он открыл папку и разложил на столе перед Лив несколько глянцевых фотографий размером шесть на четыре дюйма.
На снимках было запечатлено лежащее на анатомическом столе тело покойного. Обмытое из шланга, оно блестело под ярким неоновым светом. Темные шрамы четко виднелись на бледной коже.
Ошарашенная Лив уставилась на труп брата.
— Кто нанес ему эти раны? — наконец выговорила она.
— Не знаю.
— Но вы ведь беседовали с людьми, которые знали его здесь, в Руне? Они что-то говорят? Может, перед смертью Сэмюель странно себя вел или находился в депрессии?
Аркадиан отрицательно покачал головой.
— Единственный человек, с которым мне удалось поговорить — это вы. Ваш брат упал с вершины Цитадели. Поскольку нет доказательств того, что он жил в городе, мы можем с большой степенью вероятности предположить, что он некоторое время провел в монастыре. Сколько лет, вы говорили, от него не было вестей?
— Восемь.
— И за весь этот период ни единой весточки?
— Нет.
— Значит, если ваш брат все это время жил в Цитадели, то единственные люди, которые видели его живым, тоже живут в монастыре. К сожалению, взять у них свидетельские показания не представляется возможным. Я сделал официальный запрос, но все напрасно. Никто не станет со мной разговаривать.
— А нельзя их заставить?
— Понимаете, Цитадель в определенном смысле является государством в государстве. Монастырь вне нашей юрисдикции. У них там свои законы и система юстиции.
— То есть они вообще могут промолчать, словно никто не погиб, а власти Руна ничего не смогут с этим поделать?
— Точно, — согласился Аркадиан. — Хотя я полагаю, что в свое время уполномоченный представитель Цитадели сделает официальное заявление. Они большие специалисты в области пиара… А пока мы займемся кое-чем другим…
Полицейский вытащил из папки еще три фотографии и положил первую на стол перед Лив.
Девушка увидела цифры номера своего мобильного телефона, нацарапанные на узкой полоске кожи.
— Мы нашли это в желудке вашего брата. Только поэтому я смог с вами связаться.
Аркадиан пододвинул к ней вторую фотографию.
— Но это еще не все…
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Дороги в квартале Потерянных Душ прокладывали еще в начале VI столетия. Тогда они предназначались для лошадей и ручных тележек. Скорость и габариты современных транспортных средств требовали совершенно других улиц. Расширение проезжей части привело бы к сносу части старинных строений, поэтому решено было создать сложнейшую систему улиц с односторонним движением. Любая машина, попавшая в этот лабиринт, запутывалась, словно муха, угодившая в паутину.
Езда в машине «скорой помощи» по средневековым улочкам была сущим кошмаром. Согласно правилам, Эрдем обязан был приехать на вызов не позже, чем через пятнадцать минут после звонка. Те же правила обязывали его привести машину обратно в целости и сохранности. Одно противоречило другому. Любая поездка по лабиринту каменных стен, покрытых облупившейся краской, на скорости, достаточной для выполнения первого, неизбежно привела бы к нарушению второго.
Водитель наблюдал за тем, как нарисованная на боку машины эмблема медленно выползает из тени каменной арки. Вот показался обвитый змеей жезл Эскулапа.[21] Эрдем еще больше сбавил скорость и посмотрел вперед на дорогу. «Скорая помощь» медленно, почти робко, ползла вперед. Водитель вглядывался в темноту, выискивая новое препятствие.
— Сколько? — спросил он товарища.
— Уже четырнадцать минут, — глядя на часы, ответил Кемиль. — Не думаю, что мы побьем сегодня свой рекорд.
Звонивший ограничился тем, что сообщил о белом мужчине, найденном на одной из боковых улочек в глухой части квартала Потерянных Душ. Учитывая время и место, Эрдем пришел к выводу, что они имеют дело либо еще с одним наркоманом, превысившим дозу, либо с застреленным или зарезанным преступником. В любом случае «хорошее» начало «хорошего» дня.
— От фараонов что-нибудь слышно?
Кемиль проверил.
— Нет. Они сейчас допивают кофе… с рогаликами.
В таких случаях полицейские обычно не спешат на вызов, особенно во время завтрака. В отличие от «скорой помощи» они не обязаны являться на место предполагаемого преступления в течение четверти часа.
— Сюда.
Эрдем осторожно завернул за угол и увидел лежащую в отдалении смятую кучу одежды. Нигде ни следа полицейской машины. Улочка вообще была пустынной.
— Семнадцать минут, — сообщил Кемиль, нажимая кнопку рации.
Теперь время их прибытия зарегистрировано.
— А на машине — ни царапинки, — сказал Эрдем, останавливая автомобиль и вытаскивая ключ из зажигания.
Одним отработанным за годы практики движением он выскочил из машины.
Мужчина на тротуаре казался мертвенно-бледным. Эрдем перевернул тело и понял почему. Верхняя часть штанины его правой ноги была пропитана кровью. Эрдем отодвинул в сторону лоскут порванной штанины, ожидая увидеть страшную рану, но вместо нее обнаружил пропитанную кровью свежую повязку. Он хотел уже повернуться и позвать Кемиля, когда почувствовал упершийся в затылок ствол пистолета.

Кемиль не успел выбраться из машины, когда бородатый мужчина возник у открытого окна и направил на него пистолет.
— Передай на базу, — голосом, в котором чувствовался сильный английский акцент, приказал он, — что помощь не требуется. Скажи, что найденный вами человек просто пьян.
Кемиль потянулся к наушникам. Его глаза метались между черным дулом пистолета и спокойными голубыми глазами мужчины. За шесть неполных лет работы это было второе нападение. Кемиль знал, что нужно сохранять спокойствие и идти на «сотрудничество», но это нападение его по-настоящему испугало. В прошлый раз нападающие были в лыжных масках и явно находились под действием наркотиков. Они так нервничали, что скорее бросили бы оружие и убежали, чем начали стрелять. Голубоглазый оставался предельно спокойным. На нем не было маски. У него была длинная борода и шрамы от старых ожогов на лице. Капюшон красной ветровки низко надвинут на лоб. Длинные волосы песочного цвета.
Пальцы Кемиля нащупали наушники. Подняв их, он сделал все, что от него требовали.
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Лив уставилась на новую фотографию.
В лотке из нержавеющей стали, устланном белым бумажным полотенцем, лежали пять маленьких коричневых зернышек. На блестящей поверхности каждого зерна было что-то нацарапано.
Аркадиан подсунул девушке третью фотографию.
— Знаки выцарапаны с обеих сторон, — сообщил он. — Пять зернышек. Десять знаков. В основном это буквы. Некоторые — заглавные, другие — строчные.
Инспектор разместил фотографии так, чтобы одна накладывалась на другую. Теперь буквы располагались в две линии попарно.
ТаМ + k
?sAal
— На обеих фотографиях зернышки расположены в одинаковом порядке, так что видно, какие два знака выцарапаны на каждом яблочном семечке. Впрочем, я не уверен, что эта парность преднамеренна. Лично я не вижу в этих буквах никакого смысла, но, возможно, его послание предназначено вам и только вы способны разобраться, что к чему. Лив взглянула на абракадабру знаков.
— Ну и что вы об этом думаете? — спросил инспектор.
— Дайте мне время и… ручку, — попросила девушка.
Аркадиан вытащил из кармана ручку и протянул ее Лив.
Разгладив газету, девушка переписала символы на фотографию. Теперь они украсили небо, на фоне которого стоял на вершине горы Сэмюель. Из букв можно было сложить неполное имя брата. Лив написала его. Ниже она добавила соответствующие парные знаки.
Получилось:
s a M l?
а + А k Т
Могла ли нижняя комбинация знаков быть скорописной формой слова ATTACK[22]? Вряд ли. Маловероятно, чтобы брат хотел сообщить ей о том, что на него напали, прекрасно понимая: это сообщение она получит только после его смерти.
— У вас есть специалист по дешифровке? — спросила Лив.
— Есть один профессор-криптолог из Газиантепского университета, который время от времени консультирует нас, но я ему не звонил. Мне кажется, ваш брат не хотел, чтобы его послание попало в чужие руки. А я склонен уважать волю покойного. Ваш брат постарался, чтобы вы увидели эти буквы. По моему мнению, только вы сможете понять, что они означают.
Аркадиан понизил голос.
— Никто больше не знает о зернышках. Только вы, я и нашедший их патологоанатом. Я не поместил фотографии в файл. Если эта информация просочится в прессу, то все рунологи и поклонники теорий о заговоре слетятся отовсюду и будут наперебой предлагать свои варианты дешифровки. Я занимаюсь расследованием, а не разгадыванием природы Таинства, хотя…
Полицейский смолк и еще раз взглянул на фотографии с зернышками.
— Что? — спросила Лив.
— Хотя вполне возможно, что оба эти дела взаимосвязаны…
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Двумя этажами ниже покрытая веснушками рука набрала имя пользователя и пароль, дающий доступ в полицейскую базу данных. Экран вспыхнул. Программа уведомила о семи новых электронных сообщениях. Шесть из них были обыкновенными бюрократическими писульками из тех, что никто никогда не читает. Седьмой e-mail был от человека, называвшего себя Горгулья. Предметная строка оказалась незаполненной. Мужчина нервно огляделся и открыл сообщение. Там было всего одно слово: «Зеленый».
Удалив сообщение, мужчина открыл командный модуль. На экране появился черный квадрат, запрашивая имя пользователя и пароль. Введя то, что от него требовали, мужчина вошел в систему и начал просмотр недавно измененных файлов.
На самом деле «Горгулья» была созданной им относительно простой программой, которая существенно облегчала слежку за всеми изменениями, которые вносились в документы. Вместо того чтобы проникать в полицейскую систему данных и вручную просматривать каждый заинтересовавший его документ, хакер просто подключал программу к архитектуре любого нужного ему файла, и та автоматически информировала его через электронную почту обо всех изменениях.


Найдя папку с документами по делу мертвого монаха, мужчина открыл ее и начал просматривать содержимое. На двадцать третьей странице он заметил выделенные ярко-зеленым цветом абзацы, посвященные некой Лив Адамсен, которая попросила защиты у полиции после того, как ее пытались похитить в аэропорту. Заявление потерпевшей пока ничем не подтвердилось. Сейчас Лив Адамсен находилась в комнате для допросов на четвертом этаже, в отделе по расследованию ограблений и убийств. Мужчина нахмурился, не совсем понимая, при чем тут мертвый монах.
Впрочем…
Это не его проблема.
Обе соперничающие стороны хотят тотчас же получать новую информацию по этому делу. Кто он такой, чтобы играть роль хранителя чужих секретов?
Мужчина вставил флэшку и скопировал нужные ему данные. Затем он закрыл полицейский файл и осторожно вернулся обратно через лабиринт базы данных, прикрывая за собой каждую из открытых им невидимых дверей. Потом для отвода глаз он открыл вполне безобидную крупноформатную электронную таблицу — на случай если кто-то из его коллег окажется излишне любопытным — и, прихватив с собой куртку и мобильный телефон, направился к выходу. Он не любил рисковать, поэтому не посылал со своего терминала даже закодированных сообщений. К тому же за углом располагалось чудесное кафе, где были очень симпатичные девушки-бариста[23], а кофе лучше, чем в полицейском управлении.


59

В течение нескольких минут Лив составляла из букв слова и записывала их. Получалась разная ерунда: SALT[24], LAST[25], TASK[26], MASK[27]… Ничего экстраординарного. Из выцарапанных на яблочных зернышках букв нельзя было сложить ни слово «Грааль», ни слово «крест» — ничего, чем, по мнению верующих, могло быть Таинство, из-за чего стоило умирать.
Из трех заглавных букв Лив составила слово МАТ[28]. Осталось пять букв: s, а, 1, а, к.
Девушка взглянула на полицейского.
— Какие языки знают в Цитадели?
Аркадиан пожал плечами.
— Древнегреческий, латынь, арамейский, английский, иврит… Там разговаривают на всех современных и знают многие мертвые языки. В Цитадели есть большая библиотека, богатая древними манускриптами. Если ваш брат работал в монастырской библиотеке, то послание может быть написано на любом языке.
— Просто великолепно!
— Но это маловероятно. Зачем посылать сообщение, которое вы не сможете прочесть?
Тяжело вздохнув, Лив взяла первую фотографию. Глаза девушки быстро пробежали по аккуратным линиям шрамов, окольцовывающих плечи, бедра и шею. Т-образный крест глубоко врезался в левое плечо.
— А если эти шрамы являются чем-то вроде карты? — предположила она.
— Не думаю. Они, конечно, важны для расследования, но мне кажется, что символы на зернышках куда важнее. Ваш брат приложил много усилий, чтобы выцарапать их. Затем он проглотил их вместе с вашим телефонным номером и прыгнул так, чтобы упасть на землю, находящуюся в нашей юрисдикции. Только поэтому мы смогли их найти во время вскрытия.
Лив перевела взгляд на фотографию брата в газете. Теперь Сэмюеля окружали буквы, на написание которых он потратил столько сил.
— Я хочу увидеть его, — сказала она.
— Я не уверен, что это разумно, — как можно мягче произнес Аркадиан. — Ваш брат упал с огромной высоты и получил серьезные травмы. Потом мы провели аутопсию. Лучше будет, если вы немного подождете.
— Чего мне ждать? Или вы думаете, что моему брату станет лучше?
— Мисс Адамсен! Я думаю, вы не до конца отдаете себе отчет, что происходит с телом во время вскрытия.
Лив тяжело вздохнула и уставилась на полицейского большими ярко-зелеными глазами.
— После поверхностного осмотра патологоанатом делает У-образный разрез туловища, расщепляет кости грудины и извлекает оттуда сердце, легкие и печень, которые в дальнейшем отправляются на экспертизу. Верхняя часть черепа отпиливается, чтобы получить доступ к мозгу, который в свою очередь подвергается лабораторным исследованиям. Вы когда-нибудь бывали в Нью-Джерси, инспектор?
— Нет, — моргнув, ответил Аркадиан.
— В прошлом году в Ньюарке было зарегистрировано сто семь убийств. Это значит более двух за неделю. За четыре года журналистской работы я писала обо всех видах преступлений, изучила все аспекты полицейского расследования, включая аутопсию. Я лично присутствовала на большем числе вскрытий, чем многие молодые полицейские, с которыми я знакома. Я отдаю себе отчет, что смотреть на тело после аутопсии не доставит мне ни малейшего удовольствия, особенно если учесть, что покойный — мой брат. Но я также убеждена, что прилетела сюда с другого конца земного шара, превысив кредит своей карточки (которую, кстати говоря, у меня украли) не для того, чтобы разглядывать фотографии. Поэтому, — отодвигая снимок, заключила Лив, — сделайте милость и отведите меня к брату.
Глаза инспектора бегали между лицом девушки и лежащей на столе фотографией. Тот же цвет волос… высокие скулы… широко посаженные глаза… Глаза трупа были закрыты, но Аркадиан знал, что радужная оболочка покойного имеет тот же оттенок, что и глаза Лив Адамсен.
Зазвонил мобильный телефон инспектора, нарушив тишину.
— Извините, — сказал Аркадиан.
Поднявшись со своего места, он отошел в дальний угол комнаты.
— Ты мне не поверишь! — возбужденно забормотал ему в ухо голос Рейса. — Это дело и так очень странное, а тут еще из лаборатории пришли результаты.
— И?
— Клетки монаха…
Раздался пронзительный вой сирены. Аркадиан резко убрал телефон от уха.
— КАКОГО ЧЕРТА! — крикнул он, держа мобильник на расстоянии.
— ПОЖАРНАЯ ТРЕВОГА! — стараясь перекричать шум, ответил Рейс. — КАЖЕТСЯ, НАС ЭВАКУИРУЮТ. НЕ ДУМАЮ, ЧТОБЫ ЭТО БЫЛА УЧЕБНАЯ ТРЕВОГА. Я ТЕБЕ ПЕРЕЗВОНЮ, КОГДА ВСЕ ЗАКОНЧИТСЯ.
Бросив взгляд на Лив, Аркадиан принял решение.
— НЕ ВОЛНУЙСЯ, — крикнул инспектор в трубку. — Я ЗАЙДУ К ТЕБЕ… И ПРИВЕДУ ГОСТЬЮ, — улыбнувшись, добавил он скорее девушке, чем своему товарищу.
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Оглушающий звук воздушных винтов усилился. Две тысячи лошадиных сил установленного на правом крыле авиационного двигателя «Дабл-Восп» медленно развернули самолет так, чтобы его загрузочный люк находился как раз напротив ворот оборудованного под склад ангара.
Катрина наблюдала за тем, как люди в красных комбинезонах подбегают к огромным шасси грузового самолета «Си-123». Бразильские ВВС продали «Ортусу» самолет за один доллар с условием, что через месяц эта развалюха исчезнет с военной базы, иначе они используют старый самолет в качестве мишени для тренировки пилотов. «Си-123» был в ужасном состоянии, но после ремонта уже налетал более двадцати тысяч часов.
Вращение пропеллеров замедлилось. Исходящий от двигателей белесый туман начал рассеиваться. Задний загрузочный люк опустился. Катрина быстро зашагала по мокрому бетону к самолету. За ней следовали практикантка Беки и таможенник, который одной рукой придерживал форменную фуражку, а в другой нес регистрационный журнал. Катрина взяла с собой Беки из двух соображений: во-первых, девушка должна была сверить содержимое битком набитого грузового отсека с декларацией, а во-вторых, ее привлекательная внешность должна была отвлечь таможенника и экипаж самолета от наиболее ценной и отнюдь не задекларированной части груза.
За последние несколько лет Катрина часто виделась с отцом, но ни разу их встречи не происходили в Руне. Прилетать сюда было слишком опасно даже по прошествии стольких лет. Обычно она летала к нему в Рио-де-Жанейро или они встречались на «нейтральной территории», обсуждали последние благотворительные проекты «Ортуса», изливали друг другу душу, жалуясь на несправедливость, свидетелями которой они стали за последнее время, и пили хороший виски.
Взобравшись на грузовой трап, Катрина взглянула на логотип, нарисованный большими буквами на алюминиевом боку поддона. Большей частью груза этого самолета были высокоазотистые удобрения, подаренные крупной нефтехимической компанией в качестве отступного за весь тот вред, что она нанесла окружающей среде. Катрине всегда было трудно принимать подобного рода подношения, но она считала, что людям, которые получат эти удобрения, не до высокоморальных рассуждений. Им куда важнее получить со своей бесплодной земли неплохой урожай.
Через несколько дней эти удобрения будут рассыпаны по истощенным почвам вокруг одной из суданских деревень, если, конечно, официальное правительство этой страны даст добро на перелет самолета, а местные полевые командиры не украдут весь груз для того, чтобы использовать удобрения в изготовлении взрывчатых веществ. Габриель смог достичь большого прогресса в переговорах, когда она отозвала сына в Рун. Теперь ему придется начинать все сначала.
Катрина бросила взгляд в сторону.
Беки и таможенник сверяли серийные номера на ящиках. Двое членов экипажа, обогнув крыло, направились к хвосту самолета. Катрина с трудом сдерживалась, чтобы не смотреть в их сторону. Когда летчики исчезли из ее поля зрения, Катрина повернулась и начала спускаться по грузовому трапу.
— Я скажу водителю автопогрузчика, чтобы начинал, — бросила она через плечо.
— Спасибо, — не оглядываясь, поблагодарил ее таможенник. Катрина направилась к ангару-складу. Три четверти его площади было заставлено аккуратными штабелями упаковочных ящиков и больших поддонов. «Илькер» переставлял деревянные ящики с водными фильтрами. Катрина указала рукой в направлении самолета, и водитель автопогрузчика, кивнув, поднял большой палец. Машина развернулась и поехала к распахнутым воротам. Катрина зашагала по проходу между ящиками, который заканчивался у отделенного перегородками офиса в задней части ангара.
Один из летчиков как раз наливал себе кофе из кофеварки, стоящей под телевизионным экраном. Он повернулся и посмотрел на вошедшую. Загорелое лицо летчика расплылось в улыбке.
— Второй пилот Мигель Рамирес к вашим услугам, — стукнув пальцем по прикрепленному к летному комбинезону бейджу, шутливо отрекомендовался он.
Катрина в несколько прыжков преодолела разделяющее их расстояние и обняла его так стремительно, что едва не повалила на пол. Усталость, тревога, нервное напряжение тяжелого дня растаяли, как по мановению волшебной палочки.
Проведя девяносто лет в добровольном изгнании, Оскар де ла Круз вернулся на родину.
Они стояли обнявшись, пока в кармане Катрины не зазвонил мобильный телефон. Очарование встречи развеялось. Женщина отстранилась, поцеловала отца в обе щеки и выудила мобильник из кармана. Прочитав сообщение, Катрина нахмурилась.
— Габриель? — спросил Оскар.
Дочь отрицательно покачала головой.
— Девушка сейчас в полиции.
— Откуда это известно?
— От одного человека из Центрального управления.
— Он надежен?
— Скорее аккуратен.
Оскар покачал головой.
— Это не одно и то же.
Катрина пожала плечами.
— То, что он раньше передавал, всегда отличалось достоверностью.
— И какую же информацию твой источник передавал нашей организации?
— Полицейские дела, которые касаются расследований преступлений, так или иначе связанных с Церковью, за последние три года. Мы вышли на него через работающего на нас журналиста.
— Насколько я понимаю, он делает это не потому, что верит в наше дело?
— Нет. Мы ему платим.
Катрина перевела взгляд на телефон, перечитала сообщение и нахмурилась. Надо было внимательнее следить за поступающими сообщениями. Удалив SMS, женщина нажала одну из кнопок быстрого набора. Интересно, кому информатор первым послал это сообщение? Им или Цитадели? Впрочем, это уже не важно. Сейчас люди, которые пытались похитить девушку в аэропорту, несомненно, знают, где она находится, и готовят второе нападение.
Набор завершился.
Где-то в Руне зазвонил мобильный телефон.
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Базилика Феррумвиа была самым большим зданием в Руне, которое не принадлежало церкви. Ее возвели в середине XIX века на месте средневековых трущоб к югу от квартала Потерянных Душ. Несмотря на свое название, строение из красного кирпича не имело ничего общего с церковью. В его стенах никто не молился. Это был символ современного прогресса и несбывшихся надежд. «Церковь железной дороги» являлась главным железнодорожным вокзалом города.
К тому времени как Габриель добрался до готического фасада Базилики Феррумвиа, час пик был уже давно позади. Мужчина остановил легкий мотоцикл под огромным навесом из стекла и стали, у ряда скутеров. Ногой он выдвинул упор и заглушил мотор. Затем Габриель быстрой походкой вошел в здание вокзала, словно обыкновенный пассажир, который собирается сесть на поезд.
Он прошел через шумный центральный зал и спустился по лестнице к камерам хранения, расположенным под платформой № 16.
Ячейка № 68 находилась в дальнем углу как раз под одной из шести камер, следящих за помещением. Расположение камер гарантировало, что, хотя лицо Габриеля было видно охраннику, содержимое ячейки останется скрытым. Габриель набрал пятизначный код и открыл дверцу.
Внутри лежала черная спортивная сумка, размером и дизайном неотличимая от той, что висела у него через плечо. Мужчина расстегнул молнию и вытащил из сумки черную стеганую спортивную куртку и две обоймы патронов. Положив обоймы на пол, Габриель вытащил свой «SIG» и, осторожно отвинтив глушитель, бросил его в раскрытую сумку. Глушитель хорош ночью. Днем же звуки выстрелов отпугнут случайных прохожих. Габриель не хотел, чтобы пострадали невинные. В армии существует специальный термин — «сопутствующие потери»[29], а вот на гражданке все это квалифицируется как обыкновенное убийство.
Оглянувшись, Габриель сбросил сумку с плеча и переоделся в куртку. Обоймы были спрятаны в карманы. Пистолет вернулся в кобуру под мышкой. Без глушителя было гораздо удобнее. Габриель поднял спортивную сумку и засунул ее в ячейку камеры хранения, затем расстегнул змейку и вытащил оттуда вещевой мешок Лив. Он немного поколебался, чувствуя неловкость из-за того, что приходится копаться в личных вещах другого человека, но все же открыл рюкзачок.
Там лежала одежда, туалетные принадлежности, зарядное устройство для телефона — все то, что человек берет с собой в случае незапланированной поездки. Кроме этого в рюкзачке был небольшой лэптоп, бумажник, кредитные карточки и журналистское удостоверение. В боковом кармашке Габриель обнаружил паспорт, связку ключей от квартиры и бумажный конверт с надписью «Фотография за 1 час». Внутри конверта лежало около дюжины глянцевых снимков Лив и молодого парня, сделанных, судя по всему, во время их увеселительной поездки по Нью-Йорку. Девушка на фотографиях была на несколько лет моложе той, которую он встретил в аэропорту. Лет двадцать с хвостиком… небольшим… Молодой человек, без сомнения, был ее братом. Те же светлые волосы… мягкие черты… круглое привлекательное лицо… У обоих искрящиеся зеленые глаза светились радостью.
На последнем снимке был запечатлен только парень. Он стоял на фоне двух башен-близнецов Всемирного торгового центра. Значит, снимок сделан до 11 сентября 2001 года. Руки молодого человека разведены. На лице — шутливое выражение крайнего напряжения. Из-за длинных волос и небольшой бородки Сэмюель был похож на Самсона в храме филистимлян. Снимок навевал неприятные мысли. Страшная трагедия, связанная с двумя башнями, налагалась на личную трагедию этого счастливо улыбающегося парня, который на фотографии стоял в той же позе, в какой он провел последние часы своей жизни.
Габриель засунул фотографии в бумажник. Чутье подсказывало ему, что следует оставить вещевой мешок в ячейке камеры хранения, но вместо этого он закинул рюкзачок за спину, захлопнул дверь и направился к выходу. Так все же будет лучше. Рюкзак станет своего рода оберегом. Когда он найдет девушку и отвезет ее в безопасное место, то отдаст Лив ее вещи.
Для Габриеля безопасность девушки была важнее всего. Он не знал, почему и когда это стало для него так важно. Возможно, это чувство зародилось в нем, когда он наблюдал за тем, как напуганная до смерти девушка мчится по залитой дождем автостоянке. А может, и раньше… когда Габриель увидел в ее испуганных зеленых глазах жажду правды, такую же страстную, как и у него. Если ему выпадет шанс, он избавит эту девушку от чувства страха.
Габриель вышел из полумрака камеры хранения на яркий свет вестибюля. Стеклянный купол над вокзалом, который в высшей точке поднимался на сто футов, казалось, собирал все раздающиеся под ним звуки и посылал их эхом обратно. В вестибюле стояла такая какофония, что Габриель скорее почувствовал, чем услышал, что его телефон звонит.
— Девушка в Центральном управлении, — сказала Катрина. — Она в комнате для допросов на четвертом этаже, дает показания о событиях прошлой ночи.
— Когда поступила информация?
— Недавно, но мы думаем, что наш источник работает и на святых.
Разумное предположение. Значит, люди, которые пытались похитить Лив вчерашней ночью, близко, и они ждут своего шанса, чтобы повторить попытку.
— Я перезвоню тебе после, — сказал Габриель и нажал на «отбой».
Габриель вернулся к мотоциклу, надел на голову шлем и стал раздумывать над своим следующим шагом. Он пришел к выводу, что в Центральном управлении девушка находится в относительной безопасности. Вот только надолго ли она там задержится? Здание Центрального управления не из маленьких. Найти в нем девушку, не привлекая к себе внимания, почти невозможно. Заведя мотор, Габриель бросил взгляд на газетный киоск. На передней странице утреннего выпуска местной газеты красовалась увеличенная фотография стоящего на вершине монаха. Заголовок вверху сообщал: «ПАДЕНИЕ ЧЕЛОВЕКА».
Мужчина переключил сцепление и медленно влился в утреннее движение.
Он знал, куда девушка направится после Центрального управления.
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Аркадиан толкнул большую стеклянную дверь Центрального управления полиции и придержал ее перед Лив. Девушка вышла из здания, щуря глаза от яркого утреннего солнца. Несколько полицейских в форме и в штатском обступили урну и курили, стряхивая в нее пепел. Девушка направилась к их компании.
— У вас есть сигарета? — попросила она мужчину в белой рубашке и голубом галстуке.
Ее опыт подсказывал, что с кабинетными работниками легче общаться.
Мужчина недоверчиво взглянул на потрепанную одежду подошедшей к нему девушки.
— Все нормально. Она со мной, — пришел на помощь Аркадиан.
Мужчина в голубом галстуке вытащил пачку «Мальборо лайт» и предложил Лив закурить.
— Спасибо, — поблагодарила она.
Лив выудила из пачки сигарету и постучала фильтром по тыльной стороне ладони. Мужчина дал ей прикурить. Лив наклонила голову и жадно вдохнула сухой дым. Никотиновый голод был почти нестерпимым. На вкус сигарета была еще хуже той, что она курила в комнате для допросов, но девушка все же одарила человека в штатском благодарной улыбкой и последовала за Аркадианом вдоль по улице.
— Когда вы виделись с братом в последний раз? — спросил инспектор, когда Лив поравнялась с ним.
Девушка сделала еще одну затяжку, тщетно надеясь, что на нее снизойдет знакомое блаженство.
— Восемь лет назад, — вдыхая едкий дым, ответила она. — Незадолго перед его исчезновением.
— А почему он уехал?
Лив скривилась. После курения во рту стоял отвратительный привкус. Что они добавляют в табак? Ей казалось, что она нанюхалась жженой резины.
— Долгая история.
— Ну, тогда не будем торопиться. Морг через две улицы.
Лив сделала последнюю затяжку и выбросила окурок в сточную канаву, надеясь, что мужчина, угостивший ее сигаретой, ничего не заметит.
— Я думаю, все началось после смерти отца… Я не знаю, как много вы об этом знаете…
Аркадиан вспомнил, как искал материалы на покойного монаха. Среди прочего он нашел статью, в которой описывались подробности автомобильной аварии в заснеженной ложбине.
— Я знаю все довольно подробно.
— Мой брат считал, что во всем виноват именно он. Врачи называли его состояние синдромом выжившего! Сэмюель не мог отделаться от навязчивого чувства, что не заслужил остаться в живых. Он долго лечился у психоаналитика, старался примириться с реальностью, но в конце концов нашел утешение в религии. Думаю, такое случается довольно часто. Вы ищете ответы и, не найдя их в этом мире, обращаетесь к потустороннему.
Она вспомнила события восьмилетней давности: свою поездку в Восточную Виргинию… стрекотание сверчков, под аккомпанемент которых медсестра Кинтнер рассказывала ей правду, сидя на веранде своего дома… радость, которую Лив испытала тогда… неопределенность и тревогу, которые вновь охватили ее после разговора с Сэмюелем…
— Мне не следовало говорить брату правду.
— Не вините себя в случившемся, — сказал Аркадиан. — Когда Сэмюель обвинял себя в смерти отца, вы же не считали его виновным.
— Нет.
— И вы никогда не обвиняли брата?
— Конечно же, нет.
— Ну, вот! Видите?! Смерть Сэмюеля — не ваша вина. Что бы вы ни говорили, что бы ни делали, ваш брат всегда действовал согласно личной уверенности в собственной вине. Вы ничем его не обидели.
— Откуда вы знаете?
— Если бы ваш брат считал по-другому, то он не захотел бы, чтобы вы узнали о его судьбе.
Лив пожала плечами.
— А если он хотел сделать мне больнее?
Аркадиан покачал головой.
— Нет… Вы ведь занимались репортажами о похищенных и пропавших без вести людях?
— Да.
— И что для родственников жертв самое невыносимое?
Лив вспомнила людей, у которых она брала интервью: рассеянные взгляды… бесконечные рассуждения о том, что могло бы случиться, если бы не… бесконечная неопределенность и чувство постоянного страха… Она подумала о демонах, которые обитали в ее душе после исчезновения Сэмюеля.
— Хуже всего неопределенность.
— Вот именно. Но теперь вы знаете. Знаете, так как ваш брат сделал все от него зависевшее, чтобы вы узнали. Это не наказание. Он хотел освободить вас от чувства неопределенности.
Вой сирен заставил обоих вздрогнуть. Большая пожарная машина пронеслась мимо них и завернула за угол. Аркадиан проводил ее глазами, а затем неожиданно сорвался с места. Лив секунду смотрела ему вслед, а затем бросилась за ним. Девушка догнала инспектора, когда тот завернул за угол.
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На улице группками стояли люди в белых лабораторных халатах и нарукавниках. Засунув руки в карманы брюк, они зябко поеживались на холоде. Подъехавшая пожарная машина остановилась рядом со своей сестрой-близнецом у входа в здание, которое отдаленно напоминало огромный мавзолей. Члены пожарной команды в яркой униформе сверяли имена эвакуированных со списками.
Аркадиан подошел к столпившимся людям, пробежал глазами по их лицам и набрал номер на мобильном.
— Вы видели доктора Рейса?
Человек заглянул в список и покачал головой.
— Нет.
Услышав по телефону просьбу оставить сообщение, Аркадиан захлопнул крышку мобильника и приблизился к двум вышедшим из здания пожарным.
— В чем дело?
Инспектор показал им свой значок. От пожарных пахло дымом.
— Ничего серьезного, — сказал рослый пожарный, снимая шлем и вытирая пот со лба. — В туалете загорелось ведро, а в коридоре сработала сигнализация.
— Поджег?
— Да.
Аркадиан нахмурился:
— Можно войти?
Пожарный склонил голову и произнес в закрепленный на отвороте микрофон:
— Четвертый! Нашли что-нибудь?
— Ничего. Мы возвращаемся.
— Будьте моим гостем, — пошутил пожарный.
Аркадиан перешел тротуар и взобрался по ступенькам крыльца. Лив последовала за ним, держась как можно ближе к полицейскому. Девушка нахмурилась и напустила на себя серьезный, слегка взволнованный вид, надеясь, что пожарный примет ее за коллегу Аркадиана. Не помогло. Пожарный с удивлением уставился на ее испачканную одежду и спутанные волосы. Он открыл рот, желая что-то сказать, но из рации донеслось потрескивание. Пожарный отвлекся, и девушке хватило времени на то, чтобы взбежать по ступенькам и скрыться в здании.
Очутившись в большом вестибюле, Лив огляделась: несколько уводящих в неизвестность дверей… пустая стойка регистратора… слева — лифт… Аркадиан нажал кнопку вызова лифта, немного подождал, а затем развернулся и толкнул двустворчатую дверь, за которой оказалась лестница. Лив пошла за ним. Звук его шагов отразился эхом от стен. Девушка старалась ступать в ногу с инспектором. Ей не хотелось, чтобы Аркадиан услышал ее и отправил обратно.
Вот и нижний уровень подвала.

Аркадиан вышел в коридор и остановился, завороженный царящей вокруг тишиной. Сброшенный с вешалки во время спешной эвакуации белый халат лежал на полу. Дальше по коридору находился кабинет Рейса. Дверь была приоткрыта. Инспектор нажал кнопку повторного набора и зашагал к двери.
Аркадиан заглянул внутрь и увидел, как вибрирующий мобильник патологоанатома скачет по столу. Наконец телефон ударился о черную кружку, до половины наполненную кофе с молоком. Из кружки шел пар. Аркадиан захлопнул свой мобильник и услышал за спиной звук приближающихся шагов.
Развернувшись, он схватился рукой за рукоятку спрятанного под мышкой пистолета.


Лив видела, как полицейский полез под пиджак и замер, узнав ее. На его лице появилось выражение плохо скрываемого раздражения. Лив заглянула через плечо Аркадиана в пустой офис, страстно желая спросить инспектора, что же здесь произошло. Впрочем, девушка прекрасно понимала, что сейчас не время задавать вопросы.
Инспектор прикрыл дверь офиса. Его сердце учащенно билось. Журналистка достаточно часто оказывалась в подобных ситуациях, чтобы понять: Аркадиан считает, что находится на месте преступления.
Дверь щелкнула и закрылась, полицейский повернулся к Лив.
— Оставайся здесь, — направляясь к расположенным в конце коридора дверям, сказал он. — Ни к чему не прикасайся.
Полицейский открыл плечом дверь и шагнул вперед. Не желая отставать, Лив проскользнула за ним в закрывающуюся дверь. Помещение, в котором они оказались, было узким и по-больничному чистым. Температура не превышала двух-трех градусов выше нуля. Пахло дезинфицирующими средствами и чем-то сладковатым, вызывающим легкую тошноту. Одна стена была занята рядами встроенных в нее больших металлических ящиков. В общей сложности их насчитывалось около тридцати. Со стороны это выглядело как гигантский картотечный шкаф. Догадавшись, что перед ней, Лив зябко поежилась.
Посредине помещения стояла каталка. На ней лежала скомканная, словно одеяло, клеенка. Казалось, ее прежний «обитатель», услышав звук пожарной тревоги, встал и покинул здание вместе с его сотрудниками. Аркадиан обошел каталку и остановился у ящика с цифрой восемь, написанной по трафарету масляной краской. В пластиковое окошко была вставлена написанная от руки записочка. С того места, где стояла Лив, невозможно было разглядеть надпись, но девушка прекрасно понимала, кто там лежит.
Аркадиан взялся за ручку и дернул ящик на себя. Тот поддался. Услышав шум за спиной, Лив порывисто обернулась: на пороге стоял бледный худой мужчина. В одной руке он держал наполовину съеденный рогалик, а второй поправлял спадающие на лицо пряди черных волос.
— Куда ты, черт побери, запропастился?! — закричал Аркадиан. Рейс привалился к дверному косяку, поднял руку с недоеденным рогаликом и, глядя мимо девушки на товарища, сказал:
— Я сегодня не завтракал.
Затем на его лице появилось выражение крайней растерянности. Проследив за его взглядом, девушка встрепенулась: выдвижной ящик был пуст. Тело ее брата исчезло.
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Лив, Аркадиан и Рейс застыли как вкопанные.
Инспектор первым нарушил молчание.
— Быстрее отсюда! — приказал он, выпроваживая Лив и патологоанатома назад, в относительно теплый коридор.
Направляясь к лестнице, полицейский бросил на ходу Рейсу:
— Не впускай сюда никого и проверь свой кабинет. Вдруг там что-нибудь пропало… Только ни к чему не прикасайся.
Лив и Рейс переглянулись. В глазах патологоанатома мелькнула мысль: он знает эту девушку. Рейс смутился, догадавшись, кто перед ним стоит. Лив отвернулась, не желая видеть, как смущение перерастает в жалость. Она заметила, что полицейский исчез за ведущей на лестницу дверью, и зашагала вслед за ним. Лив намеревалась узнать, что же все-таки происходит, и не желала выслушивать слова сочувствия от патологоанатома.


Аркадиан взбежал по лестнице и выскочил в вестибюль, заполненный людьми. Все возвращались на свои места. Инспектор протиснулся к посту охраны.
— Позвоните в центральную диспетчерскую, — взволнованно велел он пожилой, грозной на вид даме за столиком. — Передайте, что в морге произошел взлом и кража трупа. Пусть присылают людей.
Женщина возмущенно уставилась на Аркадиана поверх очков.
— Немедленно! — взревел инспектор. — И никого не пускайте в подвальные помещения.
Центр службы безопасности морга представлял собой помещение, в котором с трудом помещались стол, стул и несколько вертикальных корпусов компьютеров. На жесткие диски записывалась информация, поступающая с одиннадцати камер системы видеонаблюдения. На столе стояли два плоских жидкокристаллических монитора. Экран каждого был разделен на три части, демонстрирующие видеосъемку с разных камер. Человек в штатском, на вид лет шестидесяти, взглянул на вошедшего Аркадиана. Свечение экранов отражалось от фотохромных стекол очков.
Полицейский показал значок.
— Выведите, пожалуйста, на экран запись видеонаблюдения с камеры, установленной в мертвецкой на нижнем уровне подвала.
Свет проник в полутемную комнату, когда за спиной полицейского отворилась дверь. Аркадиан обернулся и увидел проскользнувшую за ним Лив. Девушка отрешенно уставилась на мониторы, избегая смотреть полицейскому в глаза. Сперва инспектор хотел попросить ее покинуть помещение, но затем решил этого не делать.
Вытащив из кармана мобильник, Аркадиан просмотрел список входящих звонков, пока не обнаружил звонок Рейса, оборванный пожарной тревогой. Девять часов четырнадцать минут. На одном из мониторов возникла запись, сделанная камерой, которая была установлена в углу морга.
— Отмотайте, пожалуйста, назад до девяти сорока.
Охранник открыл меню и щелкнул клавишей мышки в нужном месте. Картинка прыгнула, и посреди помещения появился человек. Он толкал перед собой пустую каталку.
— Кто это? — спросил Аркадиан.
Охранник уставился на экран. Мужчина остановился и обернулся, застигнутый врасплох звуком пожарной тревоги.
— Не помню его имени, но он работает у нас, — сказал охранник. — Кажется, это один из лаборантов.
Человек на видеозаписи двигался рывками, словно марионетка. Вот он скрылся из вида.
— Обратите внимание на клеенку, — показывая пальцем на экран, произнесла Лив. — Тут она аккуратно сложена в изголовье. Когда мы были в мертвецкой, клеенка лежала как попало.
— Можно чуть быстрее? — попросил Аркадиан.
Охранник дважды щелкнул клавишей, ускоряя перемотку в пять, а потом в десять раз по сравнению с реальным временем. Когда табло в уголке экрана показывало девять часов семнадцать минут, в помещение вошел неизвестный.
— Помедленнее, — распорядился инспектор.
Охранник вернулся к первоначальной скорости воспроизведения.
Одетый в черное незнакомец был высоким и черноволосым. Они не видели его лица, потому что он все время держался спиной к камере. Пройдя мимо каталки, незнакомец остановился возле ящика, в котором лежало тело монаха. Рукой в перчатке он потянул на себя ручку ящика. Сердце Лив екнуло в груди. Она увидела очертания упакованного в полиэтиленовый мешок тела.
Мужчина расстегнул молнию. Несмотря на плохое качество изображения, Лив тотчас же узнала обросшее бородой лицо. Глаза девушки наполнились слезами. В следующую секунду мужчина склонился над телом, заслонив лицо Сэмюеля. Казалось, он что-то ищет в кармане своей куртки. Сняв перчатку, незнакомец нашел нужную ему вещь и склонился над открытым выдвижным ящиком. Затем потревоженный чем-то мужчина вдруг резко обернулся. Зная, где находится камера наблюдения, он низко опустил голову, но Лив его узнала.
— Габриель, — выдохнула девушка. — Это он встречал меня в аэропорту.
Не сводя глаз с экрана, Аркадиан схватился руками за стоящий на столе дисковый телефон. А тем временем Габриель закрыл молнию на полиэтиленовом мешке, вернул ящик на место, взобрался на каталку и укрылся клеенкой.
— Говорит инспектор Давид Аркадиан. У нас незаконное проникновение в морг. Я хочу, чтобы все свободные подразделения приступили к поискам подозреваемого. Белый мужчина. Хорошо сложен. Рост — шесть футов и один-два дюйма. Одет в черные…
На экране появились два одетых санитарами человека с каталкой. Тот, что повыше, взглянул на камеру. Бесполезно. На обоих были хирургические маски, белые халаты и нитриловые перчатки. Аркадиан видел, как они направляются прямо к тому месту, где лежал монах. Заглянув вовнутрь полиэтиленового мешка, люди в халатах погрузили труп на свою каталку, закрыли выдвижной ящик и увезли останки Сэмюеля Ньютона в неизвестном направлении. Вся операция заняла у них не более пятнадцати секунд.
Габриель, словно персонаж фильма ужасов, вылез из-под клеенки и вышел вслед за ними, оставив каталку в том состоянии, в котором ее застал Аркадиан.
Инспектор прикрыл телефонную трубку рукой.
— У въезда в приемную есть камера? — спросил он.
На экране вместо мертвецкой появился бетонный въезд на возвышение перед завешенной пластиковыми полосами дверью. У Лив возникла стойкая ассоциация со скотобойней. На возвышении стояла машина «скорой помощи».
Через несколько секунд из двери выбежали два санитара, толкающие перед собой каталку. Не замедляя скорости, они в буквальном смысле слова забросили каталку в распахнутые задние дверцы машины.
Аркадиан убрал руку от микрофона.
— Все силы бросить на задержание машины «скорой помощи», которая в данную минуту отъезжает от городского морга в направлении Священного Полумесяца. Номер неизвестен. Подозреваемые — двое мужчин кавказского типа, среднего телосложения. Один ростом около шести футов и трех дюймов, другой — пять футов и, возможно, десять дюймов. Одеты в форму парамедиков. Подозреваются в незаконном проникновении и краже трупа. Сейчас они пытаются скрыться с места преступления… Фото первого упомянутого мной подозреваемого будет немедленно отправлено по электронной почте.
Телефонная трубка со стуком опустилась на рычаг.
— Пошлите по электронной почте в центральную диспетчерскую фотографии подозреваемых, — распорядился Аркадиан тоном, не терпящим возражений.
Не дожидаясь ответа, инспектор вышел. Надо срочно переговорить с Рейсом.
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Габриель проскользнул в покинутую всеми диспетчерскую и быстро нырнул за главную стойку, на которой лежала утренняя газета и посылки, брошенные из-за пожарной тревоги. Он забрал сумку и мотоциклетный шлем, схватил пухлый конверт и услышал доносящиеся из коридора голоса.
— Вы в порядке? — спросила его появившаяся на пороге женщина средних лет.
Она с явным подозрением разглядывала мужчину через толстые стекла модных очков.
— Да… у меня пакет для… — Габриель взглянул на наклейку, — доктора… Макина…
Он одарил женщину лучезарной улыбкой. Спустя секунду вся ее фигура расслабилась, а из глаз исчезла настороженность.
— Вы, должно быть, имеете в виду доктора Махин. Это я. Мне нужно где-нибудь расписаться?
— Нет, спасибо, — ответил ей Габриель. — Человек, который направил меня сюда, уже расписался.
Мужчина выскользнул обратно в коридор. Теперь там сновали люди. Позади, из вестибюля, доносились крики. Габриель свернул в приемную…
Позади здания было пустынно. В конце переулка он заметил машину «скорой помощи», которая медленно поворачивала на улицу Священного Полумесяца.
Спрыгнув с бетонного возвышения, Габриель со всех ног помчался к оставленному у большого мусорного бака мотоциклу. Двух отчаянных ударов по стартеру хватило, чтобы мотор завелся. Габриель молнией пронесся до перекрестка и резко затормозил. Улица Священного Полумесяца имела одностороннее движение и в это время суток обычно страдала от заторов. Мужчина посмотрел налево и не увидел нужной ему машины. Габриель поехал вперед, осторожно лавируя между автомобилями и пристально вглядываясь в них. Дорога медленно сворачивала, пока, достигнув Южного бульвара, не стала расходиться в разные стороны: если свернуть направо, выедешь в пригород, налево — упрешься в Цитадель. Габриель мог бы побиться об заклад, что машина повернула налево, но, сбавив скорость, продолжал ехать по улице Священного Полумесяца, готовый повернуть мотоцикл, как только увидит «скорую помощь». Ее нигде не было видно.
Ударив каблуком по тормозам, Габриель заблокировал заднее колесо и остановился… Сзади раздался сердитый автомобильный гудок, и мотоциклиста объехал микроавтобус. Из безопасного укрытия кабины водитель что-то сердито крикнул, но Габриель не обратил на это внимания. Еще раз оглядев едущий по бульвару транспорт, он окончательно убедился, что машина «скорой помощи» растворилась где-то по дороге к перекрестку.
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Когда Аркадиан вернулся в кабинет Рейса, он застал патологоанатома за рассматриванием какого-то листка бумаги.
— Что-нибудь пропало?
— Нет, — не вставая из-за стола, ответил Рейс. — Я думал, что они забрали лабораторный отчет, о котором я тебе говорил… Вот он… Думаю, они не знали о нем… Странно…
Он перевел взгляд куда-то в сторону. На его лице отразилось удивление. Инспектор оглянулся. Позади него в дверном проеме стояла Лив.
Аркадиан тоскливо вздохнул.
— Рейс! Это Лив Адамсен. Она… она сестра монаха.
— Да… Я… Ну… Здравствуйте…
Нервная улыбка изогнула уголки его губ.
— Сожалею о… э-э-э…
Патологоанатом замолчал, заблудившись на минном поле невысказанных вопросов по поводу происходящего.
— Сожалеете о пропаже тела моего брата? — предположила Лив.
— Да… Пожалуй… — произнес он. — Такое у нас впервые…
— Да, это обнадеживает.
Рейс покраснел и потупился.
— Нет… думаю… нет…
Он замолчал прежде, чем запутался еще больше.
Аркадиан погладил переносицу.
— Мисс Адамсен! — Он посмотрел на девушку, напустив на себя важный вид. — Я знаю, что вы злитесь и имеете на это право, но полицейские сейчас ищут машину «скорой помощи» с телом вашего брата. Мне не следовало пускать вас сюда. Теперь это — место преступления. Идите, пожалуйста, в вестибюль и подождите, пока мы тут все проверим.
Лив выдержала его взгляд.
— Нет.
— Это не просьба.
Нарочито медленно она шагнула в офис и села напротив Рейса.
— Позвольте мне объяснить мою настойчивость. За прошедшие сутки я узнала, что мой брат, которого я давно уже считала мертвым, действительно погиб. Я пролетела тысячи миль на ужасных самолетах только для того, чтобы опознать его тело. Меня пытались похитить, в меня стреляли, а теперь, после всех мучений, оказывается, что вы не сумели сберечь его тело.
Девушка не сдерживала своих чувств.
— Я знаю, как следует вести себя на месте преступления. Я уже побывала здесь, так что наследить больше все равно не смогу. Можете смело оставлять меня здесь, потому что… — Лив подняла смятую газету, — в противном случае первое, что я сделаю, выйдя отсюда, — позвоню своему редактору. Думаю, он оставит за мной первую полосу.
Рейс переводил взгляд с Аркадиана на девушку. Наконец полицейский моргнул и отвел взгляд.
— Ладно, — сдался он. — Оставайтесь, но, если что-нибудь просочится в прессу, я обвиню вас в том, что своими действиями вы мешаете следствию, и против вас будет выдвинуто официальное обвинение. Понятно?
— Отлично. Договорились.
Лив повернулась к патологоанатому. Лед растаял в ее зеленых глазах.
— Я тронута, Рейс!
Медик кивнул. Даже в лучшие времена вздорные девушки пугали его. А еще он находил их ужасно привлекательными. Эта девушка нравилась ему.
— Вы говорили что-то о лабораторном отчете.
Рейс бросил взгляд на Аркадиана. Инспектор только пожал плечами.
— Да. При данных обстоятельствах лабораторные исследования — стандартная процедура… Вы и сами должны об этом знать… Мы тут проводим обычный набор лабораторных тестов, изучаем ткани и органы на наличие токсинов. Таким образом мы выясняем, не является ли причиной смерти то или иное отравляющее вещество, которое принял покойный. Измеряя степень некроза печени, мы тем самым устанавливаем точное время смерти жертвы. На этот раз время смерти было точно известно благодаря множеству свидетелей, но процедура есть процедура. Вот пришел отчет…
Патологоанатом указал на красный прямоугольник бумаги, приколотый степлером к верхнему листу отчета.
— Лаборанты пришпилили эту записку. Они считают, что на образце не та наклейка. В тканях не обнаружено следов некроза. Как раз наоборот. Клетки, кажется… регенерируют… Клетки печени, конечно, могут регенерировать, но только в том случае, если человек жив…
Аркадиан запоздало подумал, что не стоило разрешать Лив слушать все это.
— Я перепроверил. Образец, который они исследовали, взят у монаха. Таким образом, если исходить из фактов и не обращать внимания на то, что я сам вскрывал тело, можно предположить, что… — Поколебавшись, Рейс добавил: — Он регенерирует…




67

На улице Священного Полумесяца, ближе к перекрестку, чем к моргу, стояло высокое красивое здание. После недавней перестройки, когда внутренние стены снесли, а оставшиеся укрепили, его превратили в ужасно дорогой гараж. Стоя на противоположной стороне улицы, Габриель видел, как металлическая дверь на въезде поползла вверх и обыкновенный белый автофургон выехал на дорогу. Из-за мотоциклетных очков его трудно было узнать. Мужчина взглянул на персонального цифрового секретаря[30]. На виртуальной карте медленно двигалась белая точка пульсирующего света. Ее движения повторяли движения фургона — точнее, лежащего внутри тела монаха, к которому он прикрепил маленький радиомаяк, посылающий сигналы на его карманный мини-компьютер.
Засунув прибор в карман куртки, Габриель завел мотор. Автофургон доехал до перекрестка и повернул налево, к сердцу старого города. Мотоциклист последовал за ним.
Не доезжая до Северного бульвара, фургон съехал на боковую дорогу, возле которой был установлен бигборд, приветствующий гостей Теневого квартала.
Со времени основания Руна Теневой квартал был наименее плотно заселенной частью города. Находясь к северу от Цитадели, он большую часть времени, даже летом, находился в тени великой горы. В настоящее время дешевые земли этого района были раскуплены и на их месте построены огромные автостоянки и гаражи, обслуживающие приезжающих в город туристов.
Когда автофургон съехал с кольцевой дороги и углубился в затененные дебри серого бетона, Габриель отстал еще больше, спрятавшись за корпусом пригородного автобуса. Фургон резко свернул направо и покатился по узкому проезду между двумя огромными многоэтажными гаражами.
Габриель проехал мимо, затем круто развернулся, заехал на тротуар, выключил зажигание и поставил мотоцикл. Вооружившись съемным боковым зеркалом заднего вида, он бегом бросился к углу здания, сдвигая мотоциклетные очки на лоб. Затем прижался к стене, присел на корточки и высунул зеркало из-за угла, стараясь держать его поближе к земле. Выбрав правильный угол, он увидел, что переулок заканчивается тупиком — скалой, на которой высится старая городская стена. Автофургон остановился. Из водительского окна высунулся черноволосый бородач и вставил магнитную карточку-пропуск в щель электронного замка. Затем водитель оглянулся и посмотрел в сторону Габриеля. Габриель замер на месте.
Их накрывала тень горы, так что опасаться того, что солнечный свет отразится от зеркала и выдаст его, не стоило. Единственное, что может ему навредить, — это неосторожное движение.
Габриель вгляделся в лицо водителя. Внешне он больше походил на рок-музыканта или киноактера, чем на наемного убийцу. Через несколько секунд автофургон двинулся с места и исчез из виду.
Габриель вытащил из кармана прибор. Мигающая белая точка двигалась по экрану в том месте, где здание гаража встречалось с горой. Засунув зеркало в карман, Габриель выпрямился и вышел из своего укрытия. Сотни пар электрических светильников тянулись вдоль стен низкого туннеля, уходящего налево, куда-то в сердце горы. Эти огоньки были похожи на заключенных, которым на минуту показали призрак свободы.
В узеньком тупике веяло холодом и сыростью, воняло бензином, мазутом и мочой. Предполагая, что за ним могут следить камеры видеонаблюдения, Габриель подошел к припаркованной у входа в туннель «ауди» и сделал вид, что собирается в нее сесть. Пригнувшись за корпусом автомобиля, он стал изображать неумелые попытки вставить ключ в замок, а сам посмотрел на экран персонального цифрового секретаря.
Белая точка была уже вне пределов гаражей и «путешествовала», если верить виртуальной карте, по улицам старого города, направляясь прямо к Цитадели. Прорубленный в скальной породе туннель наверняка вел именно туда. Когда две трети пути к горе были пройдены, точка замерла, замигала и исчезла.
Габриель подошел поближе к бетонной, источающей холод стене и прижал к ней прибор. Сигнал появился вновь, теперь уже ближе к Цитадели.
Практически на месте осушенного рва белая точка мигнула в последний раз и окончательно исчезла.
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Кутлар сидел прямо, уставившись в темноту туннеля. Шуршание шин по неровной дороге сливалось со стуком дизельного двигателя, издавая заунывный, действующий на нервы звук. От вибрации пластмассовая приборная панель ходила ходуном. Швы врезались в плоть, но боль радовала Кутлара. Она заставляла его чувствовать себя живым.
После принятого лекарства в голове клубился туман. Кутлар понимал, что не должен расслабляться. Только оставаясь предельно собранным, он сможет придумать, как выбраться отсюда живым.
Все стало абсолютно ясно, когда Корнелиус и Йохан помогли ему перебраться из ветеринарной клиники в автофургон.
— Расскажи, что случилось, — сказал Корнелиус дружеским тоном. — Почему девчонке удалось сбежать? А еще, — он наклонился так близко, что его борода уколола Кутлара в ухо, — ты должен сказать нам, как она выглядит.
Вот почему он все еще жив. Им известно ее имя, но они не знают, как она выглядит. До тех пор пока они ищут девчонку, он, Кутлар, нужен им живым.
Дорога внезапно пошла вверх, а затем автофургон очутился в огромной пещере. Йохан крутанул руль. В свете фар блеснула стальная дверь. Водитель заглушил мотор и вместе с Корнелиусом вылез из кабины. Кутлар наблюдал за монахами в зеркало заднего вида. Когда задние двери открылись, машину качнуло. Зашелестел плотный полиэтилен, и первый труп вытащили из автофургона.


Убийство двух парамедиков произвело на Кутлара гнетущее впечатление. К смерти ветеринара он отнесся куда спокойнее. Никто не удивится, найдя его труп там, где его оставили сидящим на стуле. Пристрастившись к наркотикам и занявшись подпольным лечением огнестрельных ранений, врач давно уже переступил грань дозволенного. В отличие от него парамедики были тут ни при чем.
Из-за автофургона в красном свете стоп-сигналов появились монахи, таща первый упакованный в полиэтиленовый мешок труп. Они подошли к двери и положили тело на пол. Проделав эту операцию еще дважды, Йохан вытащил магнитную карточку и вставил ее в дверную щель…
Спустя несколько секунд все было закончено: дверь за трупами закрылась, и Корнелиус с Йоханом влезли обратно в фургон.
— Я помогу вам ее найти, — сказал Кутлар.
Повернувшись к нему, Корнелиус скривил губы.
— Как?
— Выберемся отсюда, и я покажу.
Кутлар попытался выдавить из себя подобие улыбки, но вышла гримаса.
— Мне надо сделать один звонок, — пожал он плечами, — а здесь нет сигнала.
Корнелиус сначала ничего не ответил, лишь посмотрел на покрытое потом, несмотря на холод, лицо раненого преступника. Наконец он принял решение.
— Ладно.
Йохан повернул ключ зажигания.
Мотор ожил. Рокот заполнил замкнутое пространство. Кутлар заглянул в зеркало заднего вида. Машина тронулась с места. Красное свечение погасло, предоставив пещеру непроглядной тьме.


Три трупа лежали в молчаливой темноте горы, пока люди с горящими факелами не спустились по лабиринту туннелей и не забрали тела с собой. Минуло чуть более суток с тех пор, как сбежал брат Сэмюель, а его труп уже вернулся в Цитадель.




IV



Вначале был Мир,

И Мир был Бог, и Мир был хорош.

Фрагмент из «Еретической библии»
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По сравнению с другими потенциальными местами преступления холодильная камера городского морга была прямо-таки подарком судьбы. Крайне ограниченный доступ в нее помешал нагромождению полустертых отпечатков пальцев, волосяных фолликулов и других ведущих в никуда вещественных доказательств, которые только мешают большинству расследований. Все поверхности были идеально чистыми. К тому же имелась полная запись с камеры системы видеонаблюдения, где было видно местопребывание подозреваемых и то, к чему они прикасались.
— Здесь, — сказал Аркадиан, указывая на край скомканной зеленой клеенки, лежащей на каталке. — Первый подозреваемый прикасался к ней.
Петерсен улыбнулся. Проще снимать отпечатки только со стекла.
— Еще он брался за ящик, — показывая на восьмой номер, добавил Аркадиан. — Сообщите мне сразу же, как только получите результаты.
Он вышел, оставив Петерсена раскладывать кисточки и откручивать крышечку с баночки, содержащей мельчайшую алюминиевую пудру.
Полицейский в форме стоял у двери, не впуская никого постороннего. В коридоре напротив своего кабинета появился Рейс. В руках он держал запечатанную в полиэтилен банку для хранения препаратов. Аркадиан на ходу взял ее.
— Где девушка? — спросил он.
— В комнате для отдыха персонала, на первом этаже, — сказал Рейс. — Она дает показания.


В протоколе подробно излагалось все, что случилось с того момента, как Лив вошла в морг, и до того, как девушка опознала загадочного мужчину, снятого камерой видеонаблюдения. Она как раз собиралась подписать свои показания, когда в комнату вошел Аркадиан. Лив до сих пор не смогла разобраться, какова роль Габриеля в этом деле и в какую игру он играет. Она не стала описывать таинственного незнакомца как «человека, намеревавшегося похитить меня в аэропорту». Лив сообщила только о том, что подозреваемый выдавал себя за полицейского и предложил подвезти ее в город. Габриель не наставлял на нее дуло пистолета. Он не похищал тело ее брата. Неизвестно, правда, что он делал в морге. В конце концов журналистка остановилась на нейтральной формулировке: «человек, который встретил меня в аэропорту и, назвавшись полицейским, повез в город». Вышло немного нескладно, но точно. Под своей фамилией она вывела сегодняшнюю дату.
Полицейский в форме проверил подпись и, отодвинув стул от узкого столика, вышел из комнаты. Аркадиан закрыл за ним дверь.
Лив придвинула к себе горшок с поблекшей геранью и начала обрывать увядшие цветки, которые затем бросала на землю под растение.
— Нашли его? — спросила девушка.
Аркадиан выглянул из окна на улицу. Самое время полицейскому автофургону с тремя задержанными подозреваемыми остановиться перед зданием. Но чуда не произошло.
— Еще нет, — ответил он.
На мокром асфальте, в том месте, где стояли пожарные машины, расплылось масляное пятно.
— Но мы ищем.
Аркадиан взглянул на помятую газету, лежавшую между ними на столе. На первой странице пестрел калейдоскоп зачеркнутых букв.
— Удалось что-нибудь составить? — спросил инспектор.
— Пока нет. Меня все время отвлекали. Честно говоря, это какое-то безумие.
Аркадиан промолчал, надеясь, что так будет лучше.
— Вы действительно думаете, что тело похитили из-за этого? — внимательно разглядывая набор символов и букв, спросила Лив.
— Вполне возможно. Когда мы поймаем похитителей, мы спросим у них. Но пока я хотел бы попросить вас об одной услуге.
Полицейский положил на стол перед собой взятый у Рейса пакет.
Глаза Лив недобро сузились.
— Это специальная палочка для того, чтобы брать образцы клеток из ротовой полости, — кивнув, объяснил Аркадиан. — Учитывая результаты, которые Рейс получил из лаборатории, будет неплохо, если он сможет сравнить вашу ДНК с ДНК вашего брата. Это подтвердит ваше биологическое родство.
Инспектор пододвинул пакет к девушке.
Лив оторвала последний сухой цветок герани и положила его рядом с остальными. Девушка распечатала пакет, открыла банку для хранения препаратов, потерла у себя во рту ватным тампоном и положила его обратно. Завинтив крышку, Лив передала банку полицейскому.
Мрачная громадина Цитадели вздымалась за современными зданиями, стоящими на противоположной стороне улицы. Вид этой горы вызвал у Лив нервную дрожь.
Аркадиан проследил за ее взглядом.
— Что это?! — вскакивая со стула, воскликнул полицейский.
Автофургон с логотипом канала новостей остановился перед зданием.
— Я им не звонила, — начала оправдываться Лив. — Я работаю в газете. Мы ненавидим телевизионщиков.
В дверь постучали.
— Извините, шеф, — заглядывая в комнату, сказал Петерсен. — Я тут получил с клеенки почти полный набор отпечатков. Вы хотите, чтобы я отправил их обычным путем, или это срочно?
— Подождите минуточку. Я сейчас…
Повернув голову к Лив, он произнес:
— Я знаю, что вы не звонили телевизионщикам, но… Поймите меня правильно… Думаю, нам надо вывезти вас из здания…
Лицо девушки помрачнело.
— Это не попытка избавиться от вас… Просто я считаю, что здесь вы очень рискуете. Если прессе известно, что случилось, они возьмут морг в осаду. Я не хочу, чтобы люди, похитившие тело вашего брата, узнали из шестичасовых новостей о том, что вы находитесь тут. Я поручу отвезти вас обратно в Центральное управление. Там вы сможете принять душ и переодеться. Я заеду за вами позже.
Лив скосила глаза на испачканную одежду.
— Хорошо, — согласилась она. — Но если это уловка, чтобы отделаться от меня, то, выйдя из Центрального управления, я вернусь прямо сюда и созову пресс-конференцию.
— Ладно-ладно, — проворчал Аркадиан, — только отойдите от окон. Я не хочу, чтобы вас показали в новостях.
«Я тоже не хотела бы этого», — разглядывая грязную блузку, подумала Лив.
Девушка заправила локон грязных волос за ухо и взглянула в окно, стараясь уловить свое отражение в стекле. Но вместо этого ее глаза невольно остановились на черной горе, темнеющей на фоне лазурного неба.
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После окончания заутрени аббат подошел к брату Афанасиусу и попросил его следовать за ним «во имя братства».
— Это дело требует полной конфиденциальности, — добавил он.
Они долго спускались по узкой каменной лестнице, освещая дорогу факелом. Изредка им на пути попадались уходящие в сторону таинственные проходы. Минут через пять Афанасиус увидел впереди неяркое свечение. Оно исходило из-под сводчатого дверного проема, который выглядел довольно новым по сравнению с остальной обстановкой.
Афанасиус вслед за аббатом вошел в небольшую пещерку, в которой их ожидали два монаха с факелами в руках. На них были темно-зеленые сутаны святых.
Управляющий повернул голову и увидел тяжелую стальную дверь, встроенную в стену. Узкая щель сбоку свидетельствовала о том, что применяемые в библиотеке высокие технологии добрались и сюда. Аббат молча кивнул монахам, вытащил из рукава сутаны магнитную карточку и вставил ее в щель. Раздался приглушенный щелчок. Аббат толкнул стальную дверь, и та распахнулась. Он шагнул за порог. Монахи последовали за настоятелем. Постояв секунду в нерешительности, Афанасиус ступил за ними.
Пещера оказалась чуть меньше предыдущей, и воздух здесь казался теплее. В оранжевом свете, который отбрасывали факелы, в воздухе танцевали пылинки. В противоположную стену была встроена точно такая же стальная дверь. Перед ней лежали три продолговатых, завернутых в черный полиэтилен свертка. Афанасиус мгновенно догадался, что в них.
Один из святых расстегнул змейку ближайшего к ним мешка. В образовавшемся отверстии показалась голова. Тонкая струйка крови вытекала из маленькой дырочки в виске. Афанасиус не узнал мертвеца. То же было со вторым трупом. Лишь из третьего мешка на него взглянуло лицо его друга. Афанасиус пошатнулся и, чтобы не упасть, оперся рукой о стену.
— Крест вернулся в Цитадель, — тихим голосом заявил аббат, глядя на испещренное следами падения лицо брата Сэмюеля.
С минуту все четверо стояли и смотрели на труп. Потом, не дожидаясь приказа, монах застегнул змейку и вместе с товарищем унес тело Сэмюеля наверх. Напрасно Афанасиус ждал, что святые вернутся за двумя оставшимися трупами.
— О телах этих несчастных следует позаботиться, — приказал ему аббат. — Мне жаль, что приходится поручать эту неприятную работу тебе, но мне предстоит дело огромной важности, а твоим непосвященным братьям запрещено спускаться так низко. Ты единственный человек, которому я могу это доверить…
Настоятель монастыря даже не потрудился объяснить Афанасиусу, кто эти мертвецы, лежащие в пещере, доступ в которую закрыт для простых братьев.
— Отнеси их в заброшенную часть восточных пещер и брось в одну из потайных темниц. Там их тела никто не найдет, а души обретут вечный покой.
Аббат встал в дверном проеме, потирая руки, словно мыл их.
— Дверь автоматически закроется через пять минут. Не задерживайся.
Афанасиус стоял и слушал, как шум поднимающихся по лестнице шагов замирает во тьме.
Крест вернулся в Цитадель…
Управляющий вспомнил слова «Еретической библии»:
«И падет сей крест,
И восстанет он…»
Афанасиус недоумевал… Что они собираются делать с останками его мертвого друга? Отнести в часовню, где находится Таинство? Без сомнения. В противном случае не нужно было бы вызывать святых.
Но представить себе, что труп может восстать из мертвых…
Для этого надо быть безумцем.
Афанасиус скосил глаза на два оставшихся полиэтиленовых мешка — на два трупа неизвестных ему людей, которые валялись сейчас в безмолвной пещере в недрах Цитадели. Кем были эти люди? Были ли у них близкие, знакомые, родные? Жены? Дети? Кто сейчас мечется, не зная, куда они могли подеваться?
Встав на колени, Афанасиус произнес про себя короткую поминальную молитву над телами, осторожно закрыл молнии на их полиэтиленовых саванах и вытащил каждый труп по очереди в соседнюю пещеру. Управляющий боялся, что стальная дверь вот-вот захлопнется и он обретет здесь пыльную могилу.
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Лив сидела в комнате для отдыха персонала городского морга, разглядывала фотографию брата и вспоминала… Рассказывая историю своей семьи Аркадиану, девушка оживила картины прошлого. Она вспомнила, как сидела вместе с Сэмюелем в комнате общежития и взволнованно делилась всем, что узнала во время путешествия в Парадиз.
Девушка помнила, как брат сидел на краешке узкой кровати. Его лицо, и без того отмеченное печатью боли и грусти, покрылось могильной бледностью, когда сестра сообщила ему неизвестные прежде детали их появления на свет. Лив была приятно возбуждена. Она нашла ответы на мучившие ее с детства вопросы. Девушка надеялась, что и брату станет легче, но ее попытка охладить его слабо тлеющую ненависть к себе только подлила масла в огонь. Сэмюель мучился чувством вины из-за смерти отца. Теперь Лив дала ему повод обвинять себя еще и в смерти матери.
Он ушел молча, словно призрак.
После этого брат не разговаривал с ней несколько месяцев. Все ее звонки оставались без ответа. Она даже оставляла сообщения в офисе его психотерапевта, пока не узнала, что брат перестал ходить к врачу, а вместо этого начал посещать церковь.
Последний раз они виделись в Нью-Йорке. Сэмюель неожиданно позвонил ей, был весел и оживлен, как в старые добрые времена. Он сказал, что собирается отправиться в путешествие и хочет перед отлетом повидаться с ней.
Они встретились на Центральном вокзале и провели день, гуляя по городу. Брат сказал, что разобрался в себе и у него появились новые приоритеты. Он говорил, что если один человек умирает ради другого, значит, на то имеются свои причины. У людей есть высшее предназначение в жизни. Его путешествие будет поиском этого предназначения.
Лив предполагала, что путешествие не обойдется без лазанья по крутым склонам высоких гор, но Сэмюель разуверил ее, сказав, что альпинизм не способен сделать человека ближе к Богу. Он не развил свою мысль, а Лив не настаивала — она просто радовалась тому, что ее брат вышел из депрессии. Когда она стояла в аэропорту и махала вслед удаляющемуся Сэму, ей и в голову не могло прийти, что она видит его живым в последний раз.
Смахнув с ресниц слезы, Лив посмотрела на Цитадель — осколок тьмы на фоне весеннего неба. Девушка чувствовала сильную душевную боль и теперь понимала, что должен был ощущать ее брат, когда терзал самого себя из-за смерти отца и матери. Сама она никогда ничего подобного не думала. Вот только в смерти Сэмюеля была и ее вина. Слова Аркадиана не переубедили Лив. Именно ее желание узнать больше об обстоятельствах своего рождения привело к раскрытию хранимой отцом тайны. Неблагоразумно рассказав брату все, что вычитала в больничном архиве Парадиза, она невольно запустила механизм, который в конце концов привел его к падению с этой чертовой горы.
Звук открывающейся двери вернул Лив к реальности. Девушка снова смахнула слезы с ресниц и посмотрела на входящего в комнату дородного полицейского в штатском. Дряблое округлое лицо вошедшего обрамляли редкие волосы кирпичного цвета. Он уставился на девушку. Руки мужчина держал на бедрах так, чтобы под распахнутой курткой был заметен краешек носимой под мышкой кобуры и позвякивающие на поясе наручники. Рубашка еле-еле сходилась на его внушительном животе, на который с шеи свисал полицейский значок.
Лив насмотрелась на таких типов. Комплекс неполноценности заставляет таких мужчин всячески подчеркивать свою принадлежность к полиции, даже если они не в форме. Работая над очередным репортажем, журналистка всегда старалась держаться поближе к людям этого склада. Обычно они любят поболтать.
— Как вы? Нормально? — нахмурившись, спросил вошедший.
— Да… Минутная слабость…
Мужчина кивнул и, неуверенно улыбнувшись, указал большим пальцем назад.
— Там, у черного хода, вас ждет патрульная машина. Я вывезу вас отсюда и доставлю в Центральное управление. Там у нас есть спортзал, где вы сможете принять горячий душ и переодеться.
Лив вытерла глаза рукавом блузки.
— Правда? — произнесла девушка, выдавив из себя еще более жалкое подобие улыбки, чем полицейский. — Как вас зовут?
— Сулейман, — показывая удостоверение, ответил мужчина. — Друзья называют меня Сули.
Из-под полы куртки блеснула хромированная рукоятка пистолета. Лив определила, что это тридцать восьмой калибр. На фотографии служебного удостоверения Сулейман выглядел более серьезным и сосредоточенным, чем в жизни. Вспышка фотоаппарата обесцветила краски на его лице, но сомнений не было: перед ней стоял младший инспектор Сулейман Мантус.
— Ладно, — довольная, что ее не собираются похищать во второй раз, сказала девушка. — Пойдемте.
Забрав газету со стола, Лив последовала за полицейским.
Вестибюль гудел множеством голосов. Двое полицейских в форме стояли у входа, проверяя документы каждого, кто входил или выходил из здания. За ними Лив увидела телевизионщиков: осветительные приборы включены, оператор нацелил на вход объектив камеры, репортерша стоит спиной к зданию и что-то вещает, должно быть, в прямом эфире. Лив заковыляла за младшим инспектором в коридорчик, ведущий к тыльной стороне здания. Еще один полицейский в форме стоял перед створками непрозрачных дверей на фотоэлементах.
— После вас… — сказал Сулейман, отступая в сторону.
Двери разъехались, и Лив вышла на слепящий свет.
— Вы имеете какое-то отношение к исчезновению тела монаха? — закричала женщина.
Лив развернулась и хотела уже нырнуть обратно под защиту стен, но младший инспектор схватил ее за руку и потащил по направлению к полицейской машине без опознавательных знаков, которая стояла чуть дальше в переулке. Девушка наклонила голову. Волосы упали ей на лицо.
— Вы под арестом?! — продолжала репортерша.
Справа взорвалась фотовспышка.
— Какое отношение вы имеете к пропавшему человеку? — присоединился к вопросам репортерши мужской голос.
— Тело украл кто-то из полицейских?
Младший инспектор распахнул заднюю дверцу автомобиля и втолкнул Лив внутрь.
Девушка подняла голову. Салон затопили вспышки прижатого к стеклу фотоаппарата. Она отпрянула.
Машина закачалась на рессорах, когда Сулейман плюхнулся на водительское сиденье.
— Извините. — Поймав в зеркале заднего вида взгляд Лив, полицейский завел двигатель. — Удивительно, как быстро пресса прознала о случившемся.
Сулейман медленно выехал с парковки. Последнее, что увидела Лив, оглянувшись в заднее окно, был нацеленный на нее объектив фотоаппарата.
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Катрина Манн указала на свободное место на пыльном бетонном полу. Погрузчик грациозно развернулся и поставил туда один из поддонов, привезенных «Си-123». Надо будет расставить сегодняшний груз так, чтобы не мешать отправке сельскохозяйственных продуктов в Уганду. Плохо, если доступ к ним загромоздят ящики сегодняшнего груза. Каждый поддон был покрыт тонкой алюминиевой фольгой. Заниматься расстановкой ящиков было все равно что складывать гигантскую трехмерную головоломку, но сидеть в офисе с Оскаром и смотреть новости, ожидая звонка от Габриеля, стало уже невыносимо.
Погрузчик извлек вилку из-под поддона и поехал обратно к грузовому самолету. Если им немного повезет, большая часть груза будет отправлена по назначению через несколько дней.
Громкий стук привлек внимание Катрины. Она посмотрела в сторону офиса. Оскар стоял у окна и знаками подзывал ее. Его лицо было мрачнее тучи.
Катрина передала Беки список.
— Проследи, чтобы эти ящики поставили впереди.
Когда она вошла в офис, Оскар взял пульт дистанционного управления и, направив его на висящий на стене телевизор, увеличил звук.
— Гляди.
— Расследование по делу о смерти монаха, — тоном, которым обычно сообщают о массовых убийствах и объявлении войны, зачитывала дикторша, — приняло этим утром зловещий оборот. Близкие к расследованию источники сообщают, что тело монаха было похищено из городского морга…
На экране появилась дрожащее изображение садящейся в машину молодой женщины.
— Вы имеете какое-то отношение к исчезновению тела монаха? — прокричала репортерша. — Вы под арестом?!
Девушка бросила взгляд прямо в объектив, наклонила голову, и ее лицо исчезло за немытыми волосами.
— Это, должно быть, та самая девушка, — предположил Оскар.
Но Катрина не слушала его. Ее взгляд словно прилип к человеку, который сопровождал Лив. Он грубо усадил девушку на заднее сиденье автомобиля. Камера метнулась к его лицу. Мужчина поднял веснушчатую руку и оттолкнул ее.
Сев в машину, он укатил прочь.
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Сознание брата Афанасиуса было словно затуманено, когда он медленно брел в часовню, чтобы помолиться в одиночестве. Задание аббата оказалось не из легких. Управляющий в прямом смысле слова взмок, таща тела двух неизвестных по туннелям в древние пещеры, находящиеся под восточным склоном горы. Даже вернувшись в главную часть Цитадели, Афанасиус чувствовал неприятный химический запах, исходивший от полиэтилена. Он долго мыл руки в бочке, наполненной дождевой водой, но запах, казалось, въелся в его руки.
Средневековые темницы хранили память о жестоком прошлом — покрытые ржавчиной кандалы и страшные клещи со следами засохшей крови. Афанасиус знал историю Цитадели — знал о крестовых походах и жестоких временах, когда вера в Бога и учение Церкви навязывались с помощью силы и страха, — но думал, что все это осталось в прошлом. Теперь же фантом отвратительного прошлого появился в настоящем, словно запах смерти, которым был пропитан воздух потайной темницы с поднимающимся люком. Именно туда управляющий бросил трупы. Услышав хруст человеческих костей, на которые обрушились тела несчастных, Афанасиус испытал шок. Что-то сломалось внутри него, разорвалось на части.
Бредя по холодным коридорам горы, управляющий то и дело мысленно возвращался к двум строчкам, прочитанным им в «Еретической библии».
Остановившись перед часовней для уединенных молитв, Афанасиус замер в нерешительности, стыдясь содеянного. Погладив лысый череп руками, он вновь услышал неприятный запах антисептика.
Надо помолиться. На что еще он может надеяться, как не на помощь Господа? Переведя дух, Афанасиус ступил внутрь.
Часовню освещали тонкие свечи. У противоположной стены был установлен Т-образный крест. Сидений не было, только старые циновки и половики, едва ли способные уберечь старые колени от твердого холодного каменного пола. Идя сюда, Афанасиус никого не видел, но в часовне он заметил склонившуюся фигуру молящегося. Узнав его, управляющий чуть было не расплакался.
— Дорогой брат! — Отец Томас встал и обнял дрожащего всем телом друга. — Что стряслось?
Афанасиус глубоко вдохнул, стараясь успокоиться. Понадобилось пять минут, чтобы его сердце перестало бешено стучать в груди, а дыхание пришло в норму. Оглянувшись, он посмотрел на вход в часовню, затем — на озабоченное лицо друга. В его душе боролись желание открыться отцу Томасу и страх перед возможными последствиями. Может, лучше ничего ему не говорить?.. Для его же блага… Афанасиус чувствовал себя так, словно стоял на краю обрыва. Один неверный шаг, и он упадет в пропасть.
Заглянув в омраченные беспокойством глаза отца Томаса, управляющий начал свой рассказ. Он поведал о посещении запретной части библиотеки, о «Еретической библии» и содержащемся в ней пророчестве, о неприятном задании, которое поручил ему настоятель. Афанасиус ничего не скрыл от отца Томаса.
Когда рассказ подошел к концу, друзья некоторое время стояли молча. Афанасиус понимал, что подверг их обоих смертельной опасности.
Отец Томас бросил быстрый взгляд на вход в часовню и, наклонившись к товарищу, едва слышно прошептал:
— Что ты помнишь из прочитанного?
Афанасиус почувствовал облегчение.
— Помню: «Прячут Божественный Свет впотьмах», — прошептал он, — и «Гора сея не священна, ибо проклята темница сея».
Управляющий отстранился. Отец Томас задумался. Его умные глаза беспокойно забегали по окутанной сумраком часовне.
— Я слишком поздно… понял, что здесь… что-то не так… — осторожно подбирая слова, сказал он. — Все это накопленное знание… труды величайших умов человечества спрятаны во тьме библиотеки. Они никому там не могут помочь. Вначале я думал, что моя задача — защитить, сберечь, но ни в коем случае не заточить человеческую мысль. Когда я закончил свою работу и увидел, как отлажено функционирует введенная мной система, я попросил прелата разрешить публикацию светокопий. Я хотел, чтобы и другие великие библиотеки мира получили доступ к этим знаниям, но прелат мне отказал. Он сказал, что сокрытое здесь знание станет опасным оружием в руках непосвященных. Будет лучше, если книги выцветут и рассыплются в пыль, чем об их содержании узнают за стенами Цитадели.
Отец Томас посмотрел на собеседника. На его лице отразились душевная боль и разочарование, долгое время скрываемые от окружающих.
— Прячут Божественный Свет впотьмах, — повторил управляющий.
— Гора сея не священна, ибо проклята темница сея, — продолжил отец Томас.
Они помолчали.
— Какая ирония, — рассмеялся Афанасиус, — твоя хитроумная система безопасности не позволяет нам узнать, что еще написано в «Еретической библии».
Он посмотрел на пламя свечи.
Отец Томас некоторое время наблюдал за ним, а затем сказал:
— Не все так плохо. Есть способ. Только для этого нам надо будет дождаться конца вечерни. Тогда большинство братьев ужинают или отдыхают в своих кельях. В библиотеке в это время совсем немного людей.
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Мобильный телефон завибрировал в кармане. Габриель вытащил его и проверил, кто звонит.
— Мама.
— Где ты? — спросила Катрина.
— Слежу за похитителями тела. Они отвезли труп обратно в Цитадель. Теперь двое из них зашли в какое-то здание на окраине квартала Потерянных Душ, а третий стережет фургон.
— Что они там делают?
— Ума не приложу. Буду следить за ними. Пока девушка с Аркадианом, она в безопасности.
— В том-то и дело, что она уже не в безопасности, — сказала Катрина.

Кутлар сидел в заваленном рухлядью подсобном помещении мастерской. Корнелиус расположился слева от него. Еще один мужчина уселся напротив. Рядом стоял стол, усыпанный извлеченными из компьютеров и мобильников деталями. Зилли считали классным специалистом. Его стул поскрипывал каждый раз, когда он скармливал счетной машине очередную пачку денег из лежащего на столе красного пластмассового футлярчика. Длинные черные волосы выбивались из-под бейсбольной кепки с рекламой давно разорившегося тракторного завода. Кутлар знал, что под ней — лысина, которую Зилли не любил показывать посторонним.
Гавайская рубашка Зилли была самой яркой вещью в этом затхлом и пыльном помещении, которое на первый взгляд ничем не отличалось от других подобных ему мастерских, где делали мелкий ремонт и продавали разную техническую рухлядь. Мало кто знал, что здесь можно продать украденные вещи или купить оружие, наркотики, а иногда и людей. Именно Зилли посоветовал Кутлару «Сучью клинику», где хорошо и без лишних вопросов лечат огнестрельные раны.
Зилли заворожено смотрел на то, как счетная машина перелистывает последние банкноты, словно наркоман на порцию «ширки». Затем, не сводя глаз с Корнелиуса, он потянулся под стол.
Маленький вентилятор жужжал в полной тишине, охлаждая материнскую плату распотрошенного компьютера.
Кутлар почувствовал тупую боль в ноге.
Зилли вытащил блеснувший металлический предмет и сунул его Корнелиусу. Монах и бровью не повел.
— Приятно иметь дело со знающими людьми, — расплывшись в кривой белозубой улыбке, произнес Зилли. — Любой друг Кутлара…
Отодвинув стопки купюр в сторону, он поставил похожий на ноутбук прибор в центр стола и открыл крышку. Экран вспыхнул. На нем появилась карта мира. В правой части экрана — пустая колонка с двумя окошками поисковика.
— Китайская технология, — буднично, словно продавая часы, сказал Зилли. — Легко проникает в любую телекоммуникационную сеть. Надо только ввести номер, и она выдаст вам список всех входящих и исходящих звонков: время, продолжительность, счета и даже зарегистрированный адрес.
Корнелиус невозмутимо разглядывал торговца, а затем вытащил из кармана листок бумаги, данный ему аббатом. Там были записаны два имени и два телефонных номера. Первым в этом списке значился номер Лив. Зилли впечатал номера в поисковик и нажал клавишу возврата. На экране появилась иконка в виде песочных часов, рассчитанных на один час. Аппарат начал поиск. Спустя несколько секунд в столбце под окошком поисковика появился новый телефонный номер.
— Я вошел в сеть, — сказал Зилли. — Это единственный звонок за последние двенадцать часов. Двенадцать часов — стандартная настройка. Если хотите, можете изменить ее в меню предпочтений, но я бы не советовал. В противном случае вас завалят всякой хреновиной вроде звонков в пиццерию. Но здесь…
Зилли навел курсор мышки на новый номер. Рядом открылось диалоговое окно, в котором возник список голосовых сообщений. Там же значился почтовый адрес где-то в Пало-Альто, штат Калифорния.
— Тут указан адрес поставщика услуг. Если бы номер принадлежал частному лицу, вы бы узнали, где оно живет.
Корнелиус наблюдал за тем, как жужжащий прибор «рыщет» по телефонным сетям в поисках сигнала мобильника Лив. Кутлар не сводил глаз с Зилли, надеясь, что тот посмотрит в его сторону. Но обладатель пестрой гавайской рубашки был слишком поглощен работой. Он не отрываясь смотрел на экран. Всплыло новое диалоговое окно: «НОМЕР НЕ ОБНАРУЖЕН».
Корнелиус взглянул на Зилли.
— Все в порядке, — откинувшись назад, заявил торговец.
Стул под ним пронзительно скрипнул.
— Прибор эффективен только в том случае, когда телефон, который вы ищете, включен. Каждые две-три минуты мобильники посылают сигнал к ближайшей антенне. Без питания нет сигнала, а без сигнала, как вы понимаете, телефон нельзя обнаружить. Вбейте активный номер, и вы увидите, что я имею в виду.
Боль вновь обожгла раненую ногу Кутлара.
Корнелиус впечатал номер выданного ему аббатом мобильного телефона в другое поисковое окошко и нажал клавишу ввода. Зилли сложил руки на затылке и надвинув козырек на глаза. Его лицо, словно маска, ничего не выражало.
Прошло секунд десять. Карта, занимающая главное окно, становилась все детальнее. Казалось, камера стремительно падает из космоса прямо в центр Руна. «Падение» замедлилось, когда стали видны очертания зданий. Вдруг на экране застыла сетка улиц. Стрелка указывала на улицу Троицы.
— Видите! — не глядя на экран, самоуверенно сказал Зилли. — В этом приборе есть даже спутниковая система навигации. Он делает тригонометрическую съемку любого активного сигнала с точностью до пяти футов. Также он может отслеживать одновременно два сигнала и показывать расстояние между ними. Это значит, что вы можете отследить сигнал чужого телефона, а программное обеспечение этой крошки покажет, как легче всего добраться до интересующего вас человека. Главное, чтобы оба телефона были включены.
Корнелиус захлопнул ноутбук.
— Спасибо за помощь.
— Не за что. Обращайтесь в любое время…
Корнелиус посмотрел вслед Кутлару, который, поднявшись на ноги, захромал к выходу. Монах последовал за ним.
— Вы забыли свой чемоданчик для завтрака! — крикнул ему вслед Зилли, мотнув головой в сторону оставленного на столе пластикового футляра.
— Оставьте себе, — даже не оглянувшись, сказал мужчина.
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Лив стояла под душем. Напор был сильным. Девушка сделала воду максимально горячей. По телу разлилось приятное жжение. Надо хорошенько отмыться. Она видела, как стекающая вода из серой превращается в чистую и прозрачную, смывая в сливную трубу налипшую за ночь грязь.
Проведя рукой по телу, девушка нащупала шрам в форме распятия. Кончики пальцев нежно провели по коже. Она подумала о брате. Затем Лив погладила левую руку и наткнулась на сеть шрамов поменьше, оставшихся после неудачной попытки самоубийства, вызванного подростковыми комплексами, нехваткой любви и чувством отчужденности в собственной семье.
Горячая вода жгла тело. Это жжение напомнило ей горячее прикосновение бритвы, с помощью которой девушка-подросток пыталась спастись от хаоса, бушующего в ее душе. Если бы только отец рассказал ей то, что она открыла для себя, сидя на тенистой веранде в Парадизе. Теперь Лив понимала, что грусть во взгляде брата означала не разочарование в ней. Просто, глядя на нее, Сэмюель видел перед собой женщину, чье имя Лив носила.
Горячая вода продолжала литься на ее тело. Лив думала о своих утратах: мама… папа… а теперь вот брат… Она до упора повернула кран. Обжигающие потоки воды вонзились в ее тело и смыли выступившие на глазах слезы. Ощущать боль — лучше, чем вообще ничего не чувствовать.


Младший инспектор Сулейман Мантус нетерпеливо шагал по коридору взад-вперед. Он был слишком взволнован, чтобы сидеть. Впрочем, волнение доставляло ему определенное удовольствие. Так, должно быть, волнуется спортсмен во время ответственных соревнований. Похожее чувство испытывает охотник, вплотную подобравшись к дичи.
Сообщить прессе о похищении трупа было очень умно. Будучи полицейским, Сулейман прекрасно знал, как принято поступать в подобных случаях. Это только начало, вершина айсберга. Управление из кожи будет лезть, чтобы замять дело. С какой стороны ни посмотри, от этого дела за километр несет грязным бельем. Чем дольше полиция будет стараться скрыть факты, тем отчаяннее журналисты будут пытаться получить хоть какую-то информацию. Из собственного опыта Сулейман знал, что журналисты — самые щедрые люди. Эта история уже стала мировой сенсацией. Ею заинтересовались пресс-синдикаты и информационные агентства всего мира. Теперь он сможет сорвать крупный куш. Платить будут все, даже соперничающие стороны. Сулеймана нисколько не интересовало, кто же в конечном счете выиграет, а кто проиграет.
Младший инспектор взглянул на стоящих у двери полицейских в форме. Они о чем-то переговаривались, но Сулейман не смог расслышать их слов. Вытащив из кармана мобильный телефон, он нашел нужный номер.
— У меня есть информация, которая может вас заинтересовать.
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Стоя у автофургона, Корнелиус наблюдал за тем, как Кутлар, морщась от боли и хромая, бредет к машине. Если ему станет хуже, придется с ним расстаться. Йохан, сидя за рулем, разговаривал по мобильнику с информатором. Записав адрес, он отключил телефон и протянул Корнелиусу вырванный из записной книжки листок бумаги.
— Она здесь.
Корнелиус оглянулся. Только Кутлар видел девушку и сможет ее узнать, но в воображении монах нарисовал ее образ, едва аббат изложил суть их миссии. Корнелиус погладил усеянную шрамами кожу на щеке. Борода там не росла. В памяти возникла улочка на окраине Кабула и вызывающая жалость женщина. В руках она держала завернутый в тряпье сверток, который они приняли за ребенка. Корнелиус вспомнил, как они слегка притормозили. Этого было вполне достаточно, чтобы прицелиться в них из гранатомета.
Врага надо знать в лицо.
Это помогает сосредоточиться.
В воображении монаха Лив сливалась с женщиной, погубившей весь его взвод и лишившей его семьи. Лишь позже он нашел утешение в лоне Церкви. И вот опять его новой семье угрожают. На этот раз он не даст ей разрушить то, что ему так дорого. Осознание опасности придавало Корнелиусу силы.
Когда подошел Кутлар, Йохан выскользнул из машины и скрылся за автофургоном.
— Залазь, — приказал Корнелиус.
Кутлар беспрекословно подчинился, словно пес, который боится жестокого хозяина.
Не сказав ни слова, Йохан вынырнул из-за автофургона и зашагал обратно в мастерскую.
Корнелиус влез в машину и уселся на водительское место.
— Покажешь, как нам лучше туда добраться, — вручая турку листок бумаги с адресом, распорядился он.
Машина съехала с потрескавшегося асфальта на древнюю мостовую. Кутлара встряхнуло. Боль пронзила его раненую ногу. Он подумал о таблетках в кармане штанов. Нельзя. Болеутоляющее погасит не только боль, но и жажду жизни. Нельзя расслабляться, если он, конечно, хочет спастись.


Йохан не оглянулся на отъезжающий автофургон. Завернув за угол дома, он направился прямо к мастерской Зилли.
Подойдя ближе, Йохан приготовился. В правой руке он сжимал мобильный, а левую глубоко засунул в карман ветровки — туда, где лежал его «Глок».
Когда переодетый монах вошел в мастерскую, Зилли как раз стоял на стуле за прилавком и старался засунуть подаренный ему футляр на высоко прибитую полку между дисководом и старой игровой приставкой «Сега мегадрайв».
— Можете разблокировать? — протягивая Зилли телефон, спросил Йохан.
Торговец повернулся и, прищурившись, посмотрел на вошедшего.
— Конечно, — сойдя со стула, сказал он. — Что тут у нас? «Блэкберри»?
Незнакомец утвердительно кивнул.
— Симпатичная вещица.
Зилли застучал по клавишам компьютера, который, несмотря на жалкий вид, мог взломать защиту любого известного ему телефона.
Нажав кнопку меню, он слишком поздно понял, что «Блэкберри» не заблокирован.
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Аромат поджаренных зерен кофе, который долетал из стоящей в углу кофеварки, не заглушал обычный для морга запах. Аркадиан сидел за безнадежно захламленным столом доктора Рейса и ждал, пока загрузится большой файл в формате PDF. Шум, издаваемый проходящими по коридору лаборантами, сигнализировал о возвращении к относительному порядку вещей.
Файл был отправлен из архива Министерства национальной безопасности США в ответ на разосланные по Интернету отпечатки пальцев, снятые с клеенки, которой укрывался злоумышленник. Ответ пришел через минуту, не больше. Аркадиану не верилось, что такое вообще возможно. Конечно, в современных полицейских сериалах копы только тем и занимаются, что, пропустив отпечатки пальцев подозреваемого через электронную базу данных, через пару секунд получают его имя, адрес и фотографию. Вот только жизнь далека от кинематографа. Настоящим полицейским остается лишь потешаться над доверчивостью зрителя. В жизни отпечатки пальцев редко используют для установления личности подозреваемого. Отпечатков подавляющего большинства людей вообще нет в полицейских базах данных. Их используют в суде в качестве доказательства после того, как подозреваемого задержат.
Файл загрузился, и Аркадиан кликнул по нему курсором. Инспектор с первого же взгляда понял, почему ему так повезло: полученный файл был из базы данных Министерства обороны. У служащих в армии мужчин и женщин обязательно берут отпечатки пальцев. В случае гибели военнослужащего эта процедура может помочь идентифицировать тело. До последнего времени большинство государств не разглашали личные данные солдат и офицеров. После одиннадцатого сентября многое изменилось. Теперь эти данные доступны многим работникам госаппарата дружественных стран.
Прокрутив документ на следующую страницу, Аркадиан приступил к чтению.
В файле содержался подробный послужной список сержанта Габриеля де ла Круз-Манн. С фотографии на инспектора смотрел одетый в форму суровый молодой человек с пронзительными светло-голубыми глазами и ежиком темных волос. Аркадиан сверил эту фотографию с распечаткой, полученной им с камеры системы видеонаблюдения. Волосы, конечно, длиннее, но это тот же человек.
Полицейский скрупулезно ознакомился с присланным ему материалом: биографические данные, отчеты психологов, результаты внутренних проверок — короче, все. Сейчас Габриелю исполнилось тридцать два года. Отец американец, мать — наполовину бразильянка, наполовину турчанка. Отец был археологом, мать работала в международной благотворительной организации «Ортус». Молодость Габриель провел в путешествиях.
Высшее образование получал в различных международных учреждениях. В Гарварде изучал современные языки и экономику. В совершенстве владеет пятью языками, включая английский, турецкий и португальский. Во время службы в Афганистане овладел основами пушту и дари.
Кое-что в тексте привлекло внимание Аркадиана. Сосредоточившись, он принялся читать более вдумчиво. В начале последнего учебного года в Гарварде произошло событие, коренным образом изменившее жизнь Габриеля де ла Круз. Его отец, доктор Джон Манн, и несколько других археологов были убиты во время раскопок в иракской пустыне, в местечке, называемом Аль-Хиллах. Они как раз обнаружили таблички с древними текстами и каталогизировали свою находку. Эти убийства вызвали международный скандал. Саддам Хусейн, в то время еще правитель Ирака, обвинил в содеянном преступлении курдских экстремистов. Мировое сообщество подозревало, что диктатор сам организовал убийство археологов, чтобы завладеть бесценными сокровищами, а курдов сделал козлами отпущения. Ни одна из исчезнувших табличек так и не появилась на черном рынке.
Из полученного материала не было ясно, кого подозревал молодой Габриель, но тот факт, что он, оставив учебу в университете, вступил в армию накануне неизбежной войны с Ираком, наводил на некоторые мысли. Габриель завербовался рядовым, хотя годы учебы гарантировали ему быстрое продвижение в офицеры. Начальную военную подготовку он окончил с высокими оценками и был направлен в тренировочный лагерь парашютно-десантных частей особого назначения.
Молодой человек провел девять месяцев в форте Кэмпбелл на границе штатов Кентукки и Теннеси. Там он учился управлять самолетом, прыгать с парашютом и убивать людей всеми возможными способами. Информация становилась менее прозрачной по мере того, как в файле перечислялись новые служебные обязанности Габриеля де ла Круз. Он служил взводным сержантом в Афганистане во время «операции по принуждению к свободе». Дважды был награжден: первый раз — за храбрость под огнем, второй — за операцию по спасению заложников. Его взвод успешно освободил похищенных боевиками Талибана работников Красного креста. Четыре года назад Габриель без объяснения причин подал в отставку.
В конце была добавлена страница, на которой перечислялись места его работы и жительства после отставки. Габриель работал советником по безопасности в «Ортусе», много путешествовал по Южной Америке, Европе и Африке.
Аркадиан нашел в Интернете страницу организации. Там была до боли знакомая фотография каменной статуи бородатого Иисуса Искупителя с распростертыми руками — величайшая достопримечательность Рио-де-Жанейро. «Ортус», по их собственным утверждениям, была старейшей благотворительной организацией в мире. Ее основали в XI столетии члены распущенного древнего монашеского ордена — Братства Мала, которое вело свое происхождение с дохристианских времен. Они вынуждены были официально отречься от своих убеждений, которые Церковь объявила еретическими. Многие из тех, кто не отрекся, закончили жизнь на костре за то, что верили, будто мир — это богиня, солнце — бог, а жизнь возникла от их союза. Многие сбежали и вновь собрались вместе в качестве светской организации, которая должна была продолжать ту же деятельность, что и распущенный монашеский орден.
Полицейский просмотрел текущие проекты, особенно те, в которых мог участвовать Габриель де ла Круз. В Бразилии «Ортус» вкладывал много денег в защиту больших участков тропического леса от незаконной вырубки и золотодобычи. В Судане организация засеивала невозделанные из-за гражданской войны поля. В Ираке восстанавливала естественные болота, осушенные систематической индустриализацией и политическими беспорядками, последовавшими за войнами.
Аркадиан с трудом представлял себе, каково быть советником по безопасности в таких опасных регионах. Ужасно трудно защитить безоружных волонтеров от партизан и бандитов. А ведь эти добровольцы пытаются доставить пищу и воду в беднейшие уголки мира, стараются установить хотя бы подобие порядка, где царит беззаконие. Кем бы ни был этот парень, он похож скорее на святого, чем на преступника. Теперь Аркадиан еще больше недоумевал из-за его поведения в морге.
Вернувшись на главную страницу, полицейский выбрал ссылку «Свяжитесь с нами». Первый адрес в списке отсылал к главному офису в Рио-де-Жанейро. Это объясняло наличие статуи. Были и другие офисы — в Нью-Йорке, Риме, Джакарте и… Руне. Улица Экзегеза[31], Садовый район. Это недалеко…
Аркадиан записал адрес на обратной стороне распечатки с камеры слежения, сложил листок бумаги и сунул его в карман пиджака.
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В выложенной белым кафелем раздевалке Лив оказалась одна. Девушка энергично растирала покрасневшую кожу тонким колючим полотенцем. Было слышно, как за стеной кто-то плещется в бассейне.
Невысокая стопка бело-голубой спортивной одежды, которую младший инспектор выдал ей, выглядела прямо-таки образцом чистоты рядом с валявшимися рядом джинсами и блузкой. Лив надела спортивные штаны и натянула через голову белую футболку. Спереди и сзади большими черными печатными буквами было написано: «ПОЛИЦИЯ». Девушка переложила из карманов своих джинсов в штаны несколько банкнот и мелочь, а затем аккуратно вытерла мобильный телефон. Нажав на нужную кнопку, она вернула мобильник к жизни. Экран вспыхнул, а затем телефон легонько завибрировал. Новое сообщение. Лив не узнала номер.
Она откинула крышку и похолодела.
«НЕ ДОВЕРЯЙТЕ ПОЛИЦИИ»
Большие буквы выглядели вполне внушительно.
«ПОЗВОНИТЕ, И Я ВСЕ ОБЪЯСНЮ»
Она вспомнила о предупреждении, полученном прошлой ночью, еще до наезда и стрельбы.
Лив замерла. Она слышала, как в душе тонкой струйкой льется вода. За стеной неизвестный плескался в бассейне. Шумел над головой кондиционер. Больше ничего. Ни звука приближающихся шагов. Ни приглушенного разговора в коридоре. Вдруг девушке почудилось, будто она не одна в комнате: кто-то стоит за перегородкой, отделяющей раздевалку от ведущей в коридор двери, и прислушивается к каждому ее движению.
Лив засунула мобильник в карман и натянула белые носки.
«Думаю, будет лучше, если вы положитесь на нашу защиту…» — сказал Аркадиан, а потом перепоручил ее заботам этого толстяка.
Ее брату эта хваленая полиция ничем не помогла.
Девушка обула грязные кроссовки. Темно-синий пуловер мешком повис на ее стройном теле. И здесь была та же надпись: «ПОЛИЦИЯ». Бросив быстрый взгляд на дверь, Лив схватила газету с фотографией брата и проскользнула в противоположном направлении, мимо капающего душа к бассейну.
Воздух там был теплым и влажным. В горле девушки запершило от хлорки. Обойдя бассейн, Лив быстро направилась к пожарному выходу. Пятнышко утреннего солнца, каким-то образом пробравшись сквозь частокол зданий, окружающих Центральное полицейское управление, блеснуло на поверхности бледно-голубой воды.
Лив дернула горизонтально прикрученную к двери задвижку. Пронзительная сирена пронеслась эхом по зданию. Девушка быстренько захлопнула за собой дверь. Сирена смолкла. Пловчиха не оглянулась в ее сторону, а продолжала размеренно взмахивать руками. Мерцающие блики расползались по выкрашенным белой краской стенам бассейна.


Сулейман разговаривал по мобильному с тележурналистом канала новостей, когда прозвучал сигнал тревоги. Через пару секунд звук стих, но мужчина насторожился.
— Я перезвоню вам позже, — прошептал он в трубку.
Подойдя к двери женской раздевалки, Сулейман остановился. Подошвы его туфлей скрипели о блестящее виниловое покрытие пола. Женщины. Сколько она там торчит?! Он прислушался. Шума текущей воды не слышно. Сулейман тихо постучал в дверь.
— Мисс Адамсен!
Он приоткрыл дверь и просунул в образовавшуюся щель голову.
В ответ — молчание. Из-за перегородки ничего не было видно.
— Мисс Адамсен! — чуть громче повторил он. — С вами все в порядке?
Ни слова в ответ.
Сулейман заглянул за перегородку. Никого. Только груда грязной одежды и мокрое полотенце. Мужчина почувствовал, как потеет. Жар проникал под рубашку. Его бледная кожа порозовела.
— Мисс Адамсен!
Он посмотрел налево. Двери туалетных кабинок были открыты.
Заглянув в душевую, Сулейман убедился, что и там пусто. Пройдя помещение, он оказался в духоте бассейна. Бросив взгляд на плывущую девушку, Сулейман сразу же понял, что это не Лив. Девица была черноволосой, коротко стриженной, а на теле — казенный купальник. (Он точно помнил, что не давал Лив купального костюма.) При виде пожарного выхода Сулейман почувствовал сухость в горле. Он подбежал к двери и толкнул ее. Когда раздался сигнал тревоги, он понял, что произошло.


Снаружи царило столпотворение. Два нескончаемых потока людей двигались навстречу друг другу. Одни были в деловых костюмах, другие — в обычной для туристов одежде. Сулейман поискал глазами темно-синюю форменную ветровку. Ничего. Дверь за ним захлопнулась. Сигнал тревоги стих. В руке младшего инспектора завибрировал телефон. Подумав, что это Аркадиан, Сулейман глянул на экран мобильника.
Номер был ему незнаком.
— Алло!
Рядом с ним остановился белый автофургон.
— Привет, — произнес сидящий за рулем человек.
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Лив лавировала в толпе. Она не представляла, куда идет, но хотела уйти как можно дальше от здания Центрального управления. Надо постараться не выделяться из толпы и поскорее собраться с мыслями. Девушка натянула на мокрые волосы капюшон полицейской ветровки и постаралась идти рядом с группой женщин, делая вид, что принадлежит к их компании. В это время дня на улицах много туристов. Из-за белокурых волос и одежды девушка резко выделялась на фоне деловых костюмов и темных кудрей турчанок.
Уличные торговцы энергично предлагали свои товары проходящим мимо иностранцам. Торговали в основном медными безделушками в этническом стиле и скрученными в рулоны шерстяными коврами. Впереди, посреди тротуара, возвышался газетный киоск, разделяя людской поток, словно остров. Проходя мимо, Лив бросила взгляд на первые страницы газет. На каждой — фотография Сэмюеля. В глубине ее души вскипел смешанный с горем гнев. Слишком много тайн окружало смерть ее брата. Сейчас не время ломать голову над лингвистическими загадками. Лив чувствовала ответственность за случившееся с братом, но при этом прекрасно понимала, что главный виновник — не она. Ее долг — разобраться в этом темном деле.
Подняв голову, Лив взглянула на Цитадель, вздымающуюся поверх поднятых голов туристов. Люди, словно щепки в водовороте, притягивались к горе. Девушка тоже то и дело поглядывала на Цитадель, хотя и по другой причине. Впрочем, надо подождать. Из путеводителя Лив знала, что вход в старый город стоит двадцать евро, а на данный момент вся ее наличность составляла всего несколько долларов.
Достав из кармана мобильник, Лив открыла последнее текстовое сообщение и нажала кнопку повторного вызова.




***

Автофургон медленно ехал по улице. Сулейман сидел у двери рядом с парнем, который потел так, словно сейчас была середина лета. За рулем был грузный мужик с кустистой бородой. Все трое молча не сводили глаз с улицы.
Сулейман не хотел впутываться в эту авантюру. Продажа информации — это одно, а соучастие в похищении — совсем другое. Это ведь настоящее преступление! Сев в фургон, Сулейман все поставил на карту, но грузный мужик с обожженным лицом был слишком напорист. Сулейман не хотел стоять у здания Центрального управления и пускаться в долгие споры, поэтому дал слабину.
Он выглянул из окна, рассматривая толпу в поисках белокурых волос или белых букв на темно-синем пуловере. В глубине души младший инспектор надеялся на то, что они никого не засекут. На работе он, конечно получит нагоняй по первое число, но с этой проблемой Сулейман надеялся как-нибудь справиться. Это куда лучше, чем участвовать в похищении.
— Засек!
Сидевший посредине потный парень показал водителю экран поисковика. Бросив внимательный взгляд на ноутбук, водитель посмотрел вперед, туда, где дорога сворачивала влево. Через широкую мощеную улицу проходил ряд бетонных столбиков. Дальше проезд был закрыт. Старинные жилые дома уже давно расселили, и теперь в них находились фирменные магазины. Сейчас в этом месте было людно.
— Она там, — сказал он.
Подъехали поближе. Сулейман осмотрелся. Он увидел группу удаляющихся туристок. На одной из девушек был темно-синий пуловер. Толпа немного рассеялась, и младший инспектор увидел надпись «ПОЛИЦИЯ» на спине. Затем девушка скрылась за газетным киоском.
Водитель тоже заметил девушку.
— Мы заедем с другой стороны, — останавливая автофургон у бордюра, сказал он, — а ты приведешь ее к нам.
Сулейман почувствовал, как его охватывает паника.
— Она вряд ли сбежит от тебя, — добавил водитель.
Сулейман, словно рыба, открывал и закрывал рот, переводя взгляд с холодных голубых глаз водителя на ожог на его щеке. Он был из тех людей, спорить с которыми опасно. Младший инспектор открыл дверцу и, выскользнув на тротуар, быстро зашагал туда, где он в последний раз видел девушку.
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Телефон щелкнул возле уха Лив.
— Алло?
Она узнала голос женщины, которая прошлой ночью прислала ей голосовое сообщение.
— Вы отправили мне SMS, — сказала американка. — Кто вы?
Повисла пауза. То, на что Лив при обычных обстоятельствах не обратила бы внимания, сейчас возбудило у нее подозрение.
— Вы еще этого не знаете, но мы ваши друзья, — ответила женщина. — Где вы сейчас находитесь?
Лив продолжала следовать за потоком туристов. Присутствие рядом обычных, не замешанных ни в каких историях людей действовало на нее весьма благотворно.
— С какой стати мне об этом говорить?
— Мы сможем вас защитить. Сейчас за вами охотятся люди, которые хотят, чтобы вы замолчали… Лив! Я хочу быть с вами предельно откровенной: эти люди намереваются вас убить…
Девушка заколебалась, выбитая из колеи не столько этим заявлением, сколько тем, что незнакомка назвала ее по имени.
— Кто меня хочет убить?
— Безжалостные, опасные люди. Они думают, что ваш брат рассказал вам тайну, которую никто не должен знать.
Лив глянула на буквы, написанные на газете.
— Я ничего не знаю, — сказала она.
— Это не важно. Если они считают, что вам что-нибудь известно, они не станут рисковать. Сначала эти люди попытались похитить вас в аэропорту, затем украли тело вашего брата из морга. Сейчас они ищут вас и не остановятся, пока не найдут. Они непреклонны. — Женщина помедлила, а затем более мягким тоном добавила: — Если вы скажете мне, где находитесь, я пошлю человека, и он отвезет вас в безопасное место. Вы с ним уже знакомы. Вчера ночью я посылала его в аэропорт.
— Габриеля?
— Да, — ответила Катрина. — Его послали присматривать за вами. Скажите, где вы, и я отправлю к вам Габриеля. Он мой сын…
Лив очень хотелось поверить ей, но на это необходимо было время. Надо все хорошенько обдумать и взвесить. Кроме позаимствованной одежды все, что она сейчас имеет, — несколько долларов мелочью, мобильный телефон, нуждающийся в подзарядке, и вчерашнюю газету. Лив посмотрела на лицо брата, окруженное нацарапанными ее рукой буквами и символами. Ей в голову пришла идея. Перевернув газету, Лив прочитала набранный мелким шрифтом текст позади страницы.
— Я перезвоню вам, — сказала она женщине.


Сулейман прошел мимо газетного киоска.
До девушки оставалось менее пятидесяти футов. Он протискивался сквозь медленно бредущую толпу, постепенно сокращая расстояние между ними. Что делать, когда он ее догонит? Сулейман уже подумывал о том, чтобы оставить эту затею и вернуться в Центральное управление. Полицейского остановило опасение, что мужик из автофургона может его сдать. Анонимное письмо с именем человека, торгующего секретной информацией, и копиями документов, которые он им предоставил, может серьезно ему навредить. Он, конечно же, был осторожен, но кто знает… Если будет доказана его причастность к исчезновению трупа монаха, то его ждут обвинения в продаже секретной информации. За это вполне могут посадить, а тюрьма — самое страшное наказание для полицейского…
Сулейман шел, стараясь, чтобы между ним и девушкой всегда кто-то был. Обычная уловка на случай, если объект оглянется. Когда он подойдет совсем близко, он скажет девушке, чтобы бежала, а сам… сам заляжет на дно, пока вся эта галиматья не рассосется.
Сосредоточив внимание на темно-синем капюшоне, младший инспектор ускорил шаг.
Осталось десять футов.
Пять.
Сулейман почти догнал девушку, когда увидел, что белый автофургон притормозил у противоположного конца улицы, закрытой для автотранспорта. Теперь девчонка в западне, словно крыса, попавшая в водосточную трубу. Ей не сбежать… И ему тоже ничего не оставалось, кроме как довести порученное ему дело до конца.
Младший инспектор замедлил шаг. Расстояние между ним и девушкой увеличилось. Людской поток нес жертву к фургону. Сулейман не хотел без необходимости тащить туда девушку силой. Из автофургона вышел бородатый мужик, чтобы открыть заднюю дверцу машины. Расстояние между ними сократилось до десяти футов. Сулейман решительно шагнул вперед и вытянул руку. Потеющий парень в фургоне оторвал взгляд от ноутбука и отрицательно замотал головой.
Слишком поздно.
Покрытая веснушками рука легла на плечо девушки и порывисто дернула ее на себя.
— Эй! — вырываясь, крикнула американка.
Сулейман взглянул в испуганное лицо, обрамленное синим капюшоном. Не та!
— Извините, — промямлил полицейский, отдергивая руку от плеча незнакомки, словно прикоснулся к электрическому кабелю. — Я принял вас за другую… Где вы взяли эту одежду?
Младший инспектор указал на надпись «ПОЛИЦИЯ» на груди девушки.
Девушка сердито уставилась на толстяка. Тогда он показал ей свой полицейский значок. Пренебрежительное выражение на лице незнакомки растаяло. Она махнула рукой туда, откуда Сулейман только что пришел.
— Я поменялась с какой-то девушкой.
Младший инспектор проследил за ее жестом. Улочка была запружена толпами прохожих.
— Давно?
— Минут пять назад, — пожав плечами, ответила девушка.
— Что вы ей дали взамен?
— Ветровку.
— Опишите ее.
Девушка нервно взмахнула руками.
— Белая. Я бы даже сказала, вылинявшая. Немного потрепана на рукавах.
Сейчас, когда дневное солнце припекало, большинство прохожих, избавившись от пальто и курток, щеголяли в белом. Повернувшись спиной к фургону, полицейский позволил себе улыбнуться.
«Неплохо сработано, — подумал он. — Действительно неплохо».
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Лив вышла из туристического справочного бюро и направилась навстречу движущемуся в ее сторону людскому потоку (это ее раздражало), в направлении здания полиции (это раздражало ее еще больше).
Девушка сверилась с картой города, которой ее бесплатно снабдили в бюро. К обведенной черным фломастером улочке можно было пройти несколькими маршрутами. Можно было бы выбрать окружной путь, но у Лив было мало времени. Ей не хотелось рисковать. Вытащив мобильник из кармана, девушка взглянула на индикатор зарядки. Пусто. Нажав на одну из кнопок быстрого набора, Лив в душе молилась, чтобы ей удалось сделать хотя бы один звонок.


— Это не она, — произнес Кутлар прежде, чем полицейский смог вставить слово.
Он хотел напомнить Корнелиусу, что может еще пригодиться.
— Нет, — просунув голову в открытое окно автофургона, сказал Сулейман. — Американка поменялась одеждой с этой девчонкой… Теперь на ней белая ветровка без надписи. Девчонка не знает, куда она пошла.
Корнелиус завел двигатель.
— Влезай, — распорядился он.
Полицейский нерешительно потоптался на месте, затем показал большим пальцем правой руки за плечо.
— Знаете… Мне надо…
— Влезай, — повторил Корнелиус.
Сулейман сел в машину.
Кутлар взглянул на экран и немного расслабился. Он жив только потому, что знает, как выглядит эта девушка. Плохо, что полицейский тоже ее видел. Поскорей бы от него отделаться.
Автофургон тронулся с места. Раненую ногу Кутлара затрясло на ухабах.
Он нажал на клавишу возврата. Появилась иконка в виде песочных часов. Система приступила к поиску сигнала мобильного телефона девушки.
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Звонок мобильника настиг Лив как раз тогда, когда она проходила мимо палатки, торгующей только что испеченными лавашами. Приятный запах жареного лука и специй ударил ей в нос. Девушка вспомнила, что давно не ела. Солнце заливало потоками света желтоватые плиты тротуара, и окружающие ее величественные здания казались похожими на церкви.
— Где ты, черт побери?! — взревел в трубке знакомый голос.
Роле Бейкер, владелец и главный редактор «Инквайера», был не из тех, кто сдерживает свои эмоции.
— Где статья о естественных родах? У меня столько пустого места в разделе «Стиль жизни», что хоть грузовик катай!
— Послушай, Роле! Я…
— Не хочу слушать оправдания. Мне нужна статья.
— Роле! Я не написала…
Секунду помолчав, главный редактор ледяным тоном изрек:
— Садись и немедленно пиши…
— Скажи, чему посвящена сегодняшняя передовица, — не желая выслушивать упреки, прервала Ролса журналистка.
— Какого хрена ты у меня спрашиваешь?
— Ответь!
— Ну, монаху. Все о нем пишут.
— Он — мой брат.
Телефон вновь смолк.
— Ты не шутишь? — наконец спросил редактор.
— Я сейчас в Руне. Прилетела сегодня утром. Здесь происходит что-то странное. Я еще не знаю, что конкретно, но уверена, что это станет сенсацией. Я по уши во всем этом, и мне срочно нужна твоя помощь.
Молчание. Лив представила себе Ролса Бейкера сидящим в его кабинете. Вот он выглядывает из окна на реку, а в уме подсчитывает возможные доходы от эксклюзивного материала. В ухе раздалось громкое пиканье телефона. Секунду девушке казалось, что их разъединили, но нет.
— Что тебе нужно? — пробасил Роле.
— Сейчас я направляюсь в редакцию местной газеты «Itaat Eden Kimse». Пожалуйста, позвони им. Пусть одолжат мне немного наличных, блокнот и ручку. Возможно, мне там придется задержаться и поработать за столом.
— Без проблем. — Она услышала скрип авторучки по бумаге. — Только ничего им не рассказывай. Помни, кто платит тебе зарплату. Лучше скажи, что работаешь над путевыми заметками или… придумай сама…
— Хорошо.
Телефон громко пикнул.
— У меня сейчас разрядится мобильник. Мне понадобится подзарядка.
Лив назвала модель телефона. В ответ — тишина. Девушка взглянула на экран. Чернота. Положив мобильник обратно в карман, она оглянулась и увидела приближающуюся машину.
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— Туда, — не сводя глаз с экрана, сказал Кутлар, указывая на людей, столпившихся перед палаткой с шаурмой.
Корнелиус посмотрел в указанном направлении. Сулейман распахнул дверь прежде, чем автофургон остановился.
— Я посмотрю, — сказал он, выскакивая наружу.
В нос Кутлару ударил вкусный запах жареного лука и острых приправ. Полицейский захлопнул дверцу машины. Кутлар оторвался от экрана ноутбука. Полицейский подтянул штаны и застыл на месте, разглядывая людей.
— Видишь ее? — спросил Корнелиус.
Кутлар пробежал взглядом по лицам людей с обеих сторон улицы.
— Нет, — сказал он.
Запах еды вызывал у него легкую тошноту.
Корнелиус забрал у него ноутбук. На экране замер план города. Стрелка в центре указывала место, где они находились сейчас. В боковой колонке виднелся последний номер, на который звонила американка. Возле нее медленно вращалась иконка в виде песочных часов. Система искала в сети.
Кутлар глянул в боковое зеркало заднего вида. Полицейский разговаривал с владельцем палатки, заказывая себе еду. Турок почувствовал тошноту и отвернулся. Из-за сложной системы улиц с односторонним движением они добирались сюда минут пять, не меньше. Он мог бы направить машину коротким путем, но спутниковая система навигации послала их главными дорогами, которые в это время дня были битком забиты. Он не испытывал ни малейшего желания вмешиваться. Чем дольше они ее ищут, тем больше у него шансов выпутаться из сложившейся ситуации.
К тому же у Кутлара было еще одно желание — не такое сильное, как жажда жизни, но и не слабое. Турок хотел отомстить человеку, который прострелил ему ногу и убил его двоюродного брата. Не сказать, чтобы при жизни они были друзья не разлей вода, но Серко как-никак являлся членом его семьи. Вполне возможно, что, найдя девчонку, они найдут и убийцу его брата. Кутлар очень на это надеялся.
Иконка песочных часов исчезла с экрана. На ее месте возникло диалоговое окошко с именем и адресом. Турок наблюдал, как Корнелиус копирует информацию в текстовое сообщение.
— Мужик говорит, что видел похожую по описанию девушку минут пять назад, — чавкая сказал полицейский в окно автофургона.
Резкий запах чеснока накрыл Кутлара зловонным облаком. Турок отстранился от полицейского подальше.
— Она села в такси.
Корнелиус нажал кнопку ввода и стал ждать.
— Послушайте, — сказал Сулейман. — Если она сейчас на колесах, то может быть уже где угодно. Ну… Вы ее засечете, когда она снова включит свою мобилу… Я очень рисковал, помогая вам, а теперь… Ну… Мне надо возвращаться… Если я не заявлю о пропаже девушки, то вылечу с работы…
Корнелиус подождал, пока на экране вспыхнула надпись: «Сообщение отправлено» — и взглянул на проплывающий рядом поток машин. Каждая вторая была такси.
— Ладно, — наконец произнес он. — Залазь в машину. Подвезем.
Секунду поколебавшись, полицейский влез в автофургон. Кутлар отвернулся. Сильный запах чеснока и пота душил его. Он с трудом подавил приступ тошноты.
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В Нью-Йорке было холодно — куда холоднее, чем думал Родригес. Красную толстовку пришлось надеть сразу же после того, как он вместе с другими пассажирами сошел с трапа самолета. Родригес как раз проходил по международному залу, когда в кармане завибрировал телефон. Он глянул на новое имя и адрес. Где-то в Ньюарке… не служебный, судя по всему…
Родригес поискал глазами газетный или книжный ларек. Старый зал, построенный по заказу «Ти-Дабл-ю-Эй»[32], представлял собой элегантное пересечение кривых линий и скошенных граней. Казалось, это здание построено скорее по проекту гигантских жуков, чем с одобрения корпоративных бюрократов и при участии профсоюза водителей грузовиков «Тимстез». Родригес увидел магазинчик «Варне энд Ноубл».
Последний раз он был в Нью-Йорке шесть лет назад. Тогда ему казалось, что он навсегда уезжает из этой страны, навсегда прощается со своей прошлой жизнью. А теперь он снова в этом городе и занимается вещами, по сути своей очень близкими к тому, чем он занимался прежде. Родригес удалил сообщение из своего мобильника и набрал телефонный номер по памяти. Он не знал, существует ли еще этот номер, жив ли человек, с которым он хочет связаться, в тюрьме ли он или на свободе. В трубке послышались гудки. Войдя в книжный магазин, Родригес зашагал между стендами, на которых были выставлены книги о вкусной и здоровой пище знаменитых поваров, а также художественные книги в мягкой обложке, чьи названия состояли из одного слова.
— Алло?
Голос был подобен шелесту старой бумаги. Родригес услышал в трубке усиливающийся звук телевизора. Люди сердито кричали друг на друга, а кто-то одобрительно вопил и хлопал в ладоши.
— Миссис Барроу?
Родригес подошел к полке, где обычно продаются путеводители по городу.
— Кто это? — настороженно спросил пожилой голос.
— Меня зовут Джиллермо, — стараясь говорить с акцентом, произнес он.
Теперь уличный говор давался ему с трудом.
— Джиллермо Родригес. У меня была кликуха Джил. Я старый дружбан Джи-Джи. Вот приехал в город и хочу с ним перекинуться парой слов, если он еще живет здесь.
В телефоне послышались аплодисменты и одобрительные крики. Похоже на «Спрингер» или «Рики Лейк». За время отсутствия Родригес почти забыл, что такие шоу вообще существуют.
— Мальчик Лоретты! — внезапно воскликнула старушка. — Ты жил с матерью в двухкомнатной квартире на Тули-стрит?
— Точно, миссис Барроу! Я ее сын.
— Давно о ней не слыхала.
Образ из прошлого промелькнул перед его внутренним взором: обтягивающая скулы кожа на худом лице матери, лекарство вместо наркоты, бегущее по пластиковым трубочкам в исколотые вены рук…
— Она умерла, миссис Барроу. Семь лет назад.
— Как жаль, сынок! Она была милой женщиной, пока не…
— Спасибо.
Родригес прекрасно понимал, что значат слова «пока не», но решил не накручивать себя.
Голоса в телевизоре смолкли. Молодому человеку уже начинало казаться, что о его существовании забыли, когда он услышал:
— Сынок, дай мне свой номер. Я передам его Джейсону. Если он захочет с тобой встретиться, то позвонит сам.
Родригес улыбнулся:
— Спасибо, миссис Барроу! Большое спасибо!
Он назвал старушке номер своего мобильника и разразился очередной чередой благодарностей, пока миссис Барроу не повесила трубку. Родригес взял карту Ньюарка и направился к кассе. Мобильник зазвонил как раз тогда, когда он забирал сдачу.
Поблагодарив кассиршу, мужчина вышел в главный вестибюль аэропорта.
— Джил! Это ты, старик?
— Да, Джи-Джи. Это я.
— Блин, Джилли Родригес! — радостно воскликнул его старый приятель. — Я слышал, что тебя замели святоши из Божьего эскадрона.
— Не-е… старик. Мне просто пришлось смыться из города…
Повисла пауза. В прошлой жизни Родригесу приходилось «смываться» только тогда, когда ему грозили крупные неприятности с законом.
— А где ты сейчас, старик?
— В Квинсе… Надо уладить кое-какие дела. Просекаешь?.. Вот только не с чем работать…
— Да… — Голос Джи-Джи очень напоминал голос его матери. — А что тебе нужно?
Во время полета Родригес коротал время, читая о тех, кто принимал участие в войнах против еретиков… Tabula rasa… Священные костры инквизиции…
— Мне нужно кое-что… специфическое… — наконец произнес Родригес.
— Я могу достать тебе все, что захочешь. Лишь бы были бабки.
Родригес улыбнулся.
— Отлично. — Выйдя через вращающуюся дверь, монах попал на холод нью-йоркского утра. — Бабки у меня есть.
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Латунная табличка на входе сообщала, что в здании находится редакция «Itaat Eden Kimse». Водитель такси не хотел рисковать, и Лив оставила ему в залог свой телефон.
— Я сейчас к вам кого-нибудь пришлю, — пообещала она. Пожилая секретарша в приемной провела Лив в международный отдел, располагавшийся на первом этаже.
Войдя в просторное помещение, журналистка почувствовала себя как дома. Все редакции, в которых ей доводилось бывать, выглядели одинаково: низкие натяжные потолки, лабиринт столов, отделенных друг от друга невысокими перегородками, неоновые лампы, которые освещают помещение и днем и ночью… Лив всегда удивляло, что сосредоточием современной журналистики с ее критикой правительства, Пулитцеровскими премиями, жизненными материалами, ежедневно затопляющими газетные киоски, является такое вот банальное место, в котором вполне можно было заниматься продажей страховых полисов.
Осматривая офис, Лив заметила энергичную женщину, быстро шагающую в ее направлении. Черные волосы незнакомки были уложены в прическу, модную в сороковых годах прошлого века. Идеально подведенные губы расплылись в широкой улыбке. Энергия била из нее ключом. Лив не удивилась бы, если бы женщина вдруг начала петь или пустилась в пляс.
— Мисс Адамсен?
Женщина взмахнула ухоженной, с идеальным маникюром рукой в приветственном жесте, отдаленно похожем на фашистский салют.
Удивленная, Лив протянула руку для рукопожатия.
— Ахла, — пожимая протянутую руку, словно компостируя билет, представилась женщина. — Я офис-менеджер.
Ее глубокий голос резко контрастировал с кукольной внешностью.
— Я только что получила согласие на то, чтобы выдать вам определенную сумму.
Развернувшись, турчанка уже хотела провести Лив вглубь офиса, но упоминание о деньгах вывело журналистку из ступора.
— На улице стоит такси. У меня совсем нет денег, и водитель взял мой мобильник в залог. Не могли бы вы послать кого-нибудь расплатиться с ним?
Губы турчанки сложились бантиком.
— Без проблем, — сказала она таким тоном, что у Лив не осталось сомнений: все как раз наоборот. — Садитесь сюда.
Женщина указала на незанятый стол.
— Сегодня он ваш, но если вы задержитесь, то придется «подселить» к вам еще кого-нибудь. Сейчас к нам в город прибыло много журналистов. Все интересуются скандалом вокруг Цитадели. Вы тоже пишете об этом?
— Э-э-э… нет… — промямлила Лив. — Я пишу… о туризме.
— А-а-а! Ладно… Здесь все, о чем вы просили. Деньги я принесу, как только получу необходимую подпись, а сейчас пойду и расплачусь с таксистом.
Женщина элегантно развернулась на высоких каблуках.
— Кстати, — бросила она через плечо, — ваш босс просил ему позвонить. Внешние звонки у нас через девятку.
Лив провела ее взглядом. Не женщина, а воплощение целеустремленности.
Журналистка оглядела выделенный ей стол: светлый компьютер, стационарный телефон, кактус, который слишком часто поливали, заключенная в рамку фотография мужчины лет тридцати пяти. Рядом женщина обнимает сидящего на ее коленях мальчика лет трех. Малыш — уменьшенная копия отца. Лив решила, что стол наверняка принадлежит мужчине. Он производил впечатление дотошного человека. Для настоящего журналиста порядок на столе казался подозрительным.
Лив поймала себя на том, что завидует мужчине.
Она смотрела на застывшее мгновение счастливой семейной жизни. Фотография излучала положительные эмоции. Этих людей объединяли невидимые крепкие узы. Лив почувствовала себя человеком, листающим рекламную брошюру великолепного курорта, который ему вряд ли когда-нибудь удастся посетить.
Отведя взгляд от фотографии, Лив взяла старомодный блокнот, листы которого скреплялись спиральной пружиной. Откинув обложку, девушка записала вверху на первой странице дату и место. Из собственного журналистского опыта она знала, насколько это важно — точно знать время и место написанного.
Затем Лив схематично нарисовала человеческое тело и по памяти перенесла на рисунок расположение шрамов, увиденных ею на фотографиях. Закончив, она окинула взглядом свидетельство перенесенных братом мук и перевернула страницу.
Потом Лив записала выцарапанные на яблочных зернышках буквы и символы, добавила все слова, которые получила, переставляя буквы то так, то эдак, и задумалась. Чаще всего выходило «SAM», по понятным причинам, и «АCК»[33]. Из нескольких глаголов, которые получались из букв, этот был, пожалуй, единственный, похожий на приказ.
Когда Лив училась в колледже, ее преподаватель говорил, что глагол «спрашивать» является ключевым в журналистике. Разница между хорошим и плохим репортером заключается в умении сформулировать правильный вопрос. Работая над трудным репортажем, надо задать себе пять вопросов, начинающихся с большой «W», и сосредоточить все силы на поиске ответов.
Перевернув лист, Лив записала:
Who (Кто) — Сэмюель.
What (Что) — совершил самоубийство.
When (Когда) — вчера утром (около 8:30 по местному времени).
Where (Где) — Цитадель, город Рун.
Why (Почему) —…
Последний вопрос остался без ответа. Почему он покончил с собой? При обычных обстоятельствах она взяла бы интервью у тех, кто общался с жертвой незадолго до рокового шага, но Аркадиан сказал, что это невозможно. Цитадель не поддерживает связей с внешним миром. В центре бури царит молчание.
— Вот, — сказала офис-менеджер, внезапно появившись возле Лив.
В руках женщина держала ее телефон и толстый конверт с деньгами.
— Я заплатила десять евро таксисту. Чек внутри. Подпишите, пожалуйста…
Ахла раскрыла перед ней бухгалтерскую книгу с листами копировальной бумаги, засунутой между страниц.
Лив подписала и вставила вилку телефонного зарядного устройства в розетку. Экран вспыхнул. Началась подзарядка.
— Скажите, а к кому я должна здесь обратиться, чтобы получить исчерпывающую информацию о Цитадели?
— К доктору Анате… Но сейчас она очень занята из-за всей этой шумихи, связанной с монахом. Не думаю, что она сможет уделить вам время… особенно если вы пишете о туризме.
Лив выдавила улыбку.
— Ладно. Дайте мне, пожалуйста, номер ее телефона, — сказала она, сожалея, что не выбрала другой, более солидной темы для прикрытия. — По крайней мере, я попытаюсь…
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За окном такси проплывала прежняя жизнь Родригеса: новостройки на месте пустырей… сдаваемые в аренду многоквартирные дома из бурого песчаника для тех, кто не мог позволить себе поселиться на Манхэттене или даже в Бруклине, а вынужден был довольствоваться Южным Бронксом. Чем ближе к Шестнадцатому району, тем привычнее становился городской пейзаж. «Новые деньги» сюда еще не добрались. Когда такси доехало до Хантс Пойнт[34], Родригесу показалось, что он вообще никуда не уезжал.
Таксист свернул на Гаррисон-авеню и притормозил.
— Дальше я не поеду, дружище, — сказал он, оглядываясь на Родригеса через решетку, отделявшую водителя от пассажира.
До адреса, который назвал Джи-Джи, оставалось еще три квартала. Родригес ничего не сказал, заплатил таксисту и выбрался из машины.
Район, возможно, не изменился, но сам он был уже другим. В прошлый раз, много лет назад, когда он был в этом районе, его жизнь была омрачена страхом и подозрительностью. Теперь его согревал Божий свет. Родригес чувствовал святое тепло, бредя по замусоренным улицам. Другие тоже чувствовали его избранность — это читалось во взглядах, которыми прохожие провожали Родригеса. Даже стоявшие на углу наркоторговцы и проститутки не донимали переодетого монаха. Он стал похож на тех парней, которых стоит обходить десятой дорогой: целеустремленный, уверенный в собственных силах, бесстрашный и опасный.
Родригес прошел мимо кузова распотрошенного автомобиля, который стоял возле сгоревшего многоквартирного дома. На первом этаже когда-то была пиццерия. Теперь ее окна закрывали опущенные стальные жалюзи со следами черной копоти. Этот дом сжег он, Родригес. Он вспомнил, как через разбитое окно бросил внутрь тряпье, а затем поджег. Спрятавшись в тени близлежащего дома, Родригес наблюдал за пожаром. Потом появились парни в форме и все погасили. Родригес с детства любил наблюдать за огнем. Теперь ему посчастливилось найти неугасимый огонь очищения, который светил в его душе, рассеивая вечную тьму даже в этом Богом забытом месте.
Дом казался заброшенным, как и вся улица, но Родригес был уверен, что за ним следят и чьи-то глаза ловят каждое движение, пока он взбирается по ступенькам крыльца. Дверь распахнулась прежде, чем он подошел к ней. Одетый в ветровку с капюшоном парень встал на пороге, оглядел улицу и уставился на Родригеса. Он не двигался, загораживая переодетому монаху вход. Из-за спины парня слышался звук стрельбы.
— Джи-Джи дома? — спросил Родригес.
— Впусти его, — перекрикивая канонаду, раздался голос из глубины дома.
Парень моргнул и медленно шагнул в сторону.
Внутри дом был совсем иным, чем снаружи. Родригес прошел короткий коридорчик и вошел в комнату, заставленную новой мебелью и аппаратурой. У одной стены располагался огромный аквариум, у другой — громадный телевизор с плоским экраном размером с двуспальную кровать. Оглушающие звуки компьютерной стрелялки били по ушам. Два парня прилипли к экрану. Большие пальцы рук барабанили по пультам дистанционного управления, а на экране стреляли из виртуального оружия, в то время как настоящее оружие лежало на столике рядом с пепельницей и трубкой с крэком.
Один из парней бросил взгляд на вошедших, но сразу же переключился на виртуальное побоище.
— Джилли Родригес! — перекрикивая звуки сражения, воскликнул Джи-Джи. — Посмотри на себя, чувак! Борода… Ты похож на Иисуса в толстовке.
Он засмеялся собственной шутке.
Родригес лишь слегка улыбнулся, окинув взглядом старого друга. Вот во что бы он превратился, если бы вовремя не сбежал из города. Джи-Джи сбросил фунтов тридцать. Его кожа приобрела сероватый оттенок, какой был у мамы Родригеса, когда она окончательно подсела на наркоту и перестала следить за внешностью. Сейчас у Джи-Джи было все, что нужно жителю городских трущоб, начиная от крутого прикида и заканчивая собственной «бригадой», вот только жизнь преступника тяжела. Юность увяла, и свет почти угас. Родригес отмерил ему еще года два, возможно даже меньше.
— Рад тебя видеть, — сказал он. — Хорошо выглядишь.
Джи-Джи печально покачал головой.
— Не-а. Мне надо немного покемарить. Классная борода, мне тоже надо отрастить. Слышь! Познакомь меня со своим портным.
Старый приятель нажал на паузу и передал пульт пареньку, стоящему возле Родригеса.
— Давай, валяй, — сказал он. — Подстрели мне пару белых фраеров.
Встав с мягкого кожаного дивана, Джи-Джи очутился перед Родригесом.
— Чувак! — глядя снизу вверх на старого приятеля, воскликнул он. — Ты что, подрос?!
Родригес отрицательно покачал головой.
— Я всегда был каланчой. Ты просто давно меня не видел.
Они обнялись, столкнувшись плечами и похлопав друг друга по спине, как в старые «добрые» времена. Затем приятели отстранились, чувствуя неловкость. Прошлого не вернуть.
— У тебя есть то, что мне нужно? — спросил Родригес.
Джи-Джи засунул руку в аквариум и выудил из-за кораллов большой, герметично упакованный пластиковый мешок, с которого на пол полилась вода.
— У тебя реально экзотический вкус, чувак.
Родригес взял мешок и проверил его содержимое: «Глок-34», запасную обойму, глушитель «Иволюшен-9» и маленькую пластиковую коробочку для завтраков, внутри которой лежала ракетница с широким дулом и двенадцать коротких патронов.
— Зачем она тебе? — спросил Джи-Джи. — Темноты, что ли, боишься?
Родригес плотно захлопнул крышечку коробки и сбросил с плеча спортивную сумку.
— Я ничего не боюсь, — швырнув приятелю толстую пачку долларов, ответил он.
Монах наблюдал, как Джи-Джи пересчитывает деньги. Его нервные пальцы то и дело почесывали нос. Мать Родригеса тоже так делала. Она терла нос до тех пор, пока он не начинал кровоточить. Родригес перевел взгляд на двух парней за компьютером. Рядом на столе лежали настоящие пистолеты. Джи-Джи явно не протянет двух лет. Если он не увидит свет в конце туннеля и не захочет спастись, ему повезет, если он дотянет до Рождества.
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Доктор Мириам Аната стояла у автомата с прохладительными напитками в коридоре местной телестанции новостей, когда в кармане ее пиджака прозвучала нежная мелодия — «Ода к радости».
Доктору Анате ужасно хотелось сбросить звонок, но сейчас многие звонили ей с просьбой дать интервью, и она не желала уступать кому-то свою славу. Женщина потянулась за телефоном, но по ошибке нажала «отбой». Она оглянулась: не заметил ли кто-нибудь?
Снова повернувшись к автомату, Аната опустила в щель нужное количество монет. В лоток выкатилась жестяная банка холодного чая. Женщина открыла крышку и с жадностью выпила. После вчерашнего самоубийства монаха она постоянно находилась в свете горячих студийных софитов. Впрочем, это ничего. Мириам Аната считала, что этот инцидент ниспослан ей небесами. Теперь тиражи ее книг подскочат. Она поняла, что в ответах ей следует ссылаться на собственные книги, чтобы скрытая реклама обязательно попадала в эфир.
«Ода к радости» заиграла снова. Аната почти мгновенно нажала нужную кнопку.
— Здравствуйте! Это доктор Аната?
Звонившая говорила с американским или, быть может, канадским акцентом. Аната не видела большой разницы в произношениях жителей этих двух соседних стран. В любом случае Америка — огромный рынок для сбыта ее книг.
— Да, это я.
— Превосходно. Я знаю, как вы сейчас заняты, но мне срочно нужна ваша помощь.
— Вы хотите взять у меня интервью?
— Ну-у-у… В общем, да.
— Для какого канала?
Повисла пауза.
— Доктор Аната! Я звоню вам не по поручению канала новостей… Я заинтересованное лицо. Я сестра монаха! — выпалила Лив, опасаясь, что собеседница прервет разговор.
Мириам помолчала, не зная, правильно ли она расслышала и стоит ли ей верить.
— Я видела тело, — продолжала Лив, — точнее, его фотографии. Его выкрали прежде, чем я смогла на него взглянуть. На теле были какие-то шрамы… похожие на ритуальные. Я хочу, чтобы вы на них взглянули и дали свое заключение.
При упоминании о шрамах Мириам почувствовала легкое головокружение.
— У вас есть эти фотографии? — прошептала она.
— Нет, — ответила Лив, — но я нарисовала, как выглядят шрамы. И еще… у меня есть кое-какая информация. Она имеет отношение к Таинству.
Мириам оперлась плечом на автомат.
— Что за информация? — спросила она.
— Будет лучше, если мы встретимся.
— Согласна.
— Когда вы освободитесь?
— Я уже свободна и нахожусь в телевизионной студии, недалеко от центра города. А вы где?
Лив не хотелось говорить об этом незнакомому человеку. Приятель-полицейский однажды сказал ей, что проще всего спрятаться в толпе. Надо встретиться в каком-нибудь людном месте, желательно неподалеку. Взгляд Лив скользнул по газете с фотографией Сэмюеля, который стоял на вершине самого посещаемого туристами памятника древней цивилизации.
— Давайте встретимся у Цитадели, — предложила она.



88

Кутлар все еще ощущал запах чеснока и вонь пота, которые исходили от пустого сиденья возле него. Он моргнул, когда автофургон выехал из туннеля. По переулку к машине зашагала темная фигура.
Турок открыл ноутбук и пристально посмотрел на иконку в виде песочных часов. Черные пиксели виртуального песка сыпались, отмеряя, как быстро истекает его собственная жизнь.
Йохан дошел до автофургона и поменялся местами с Корнелиусом.
На экране возникла карта городских улиц. Стрелка указывала на местоположение телефона Лив. На экране вновь появились песочные часы. Карта увеличилась и стала показывая вторую стрелочку, обозначающую телефон главы карминов. Чуть выше… и слева… очень… очень близко…
Корнелиус видел, как стрелка в центре экрана немного передвинулась.
— Она перемещается.
Йохан свернул к окружной дороге.
В следующий миг вторая стрелочка на экране задвигалась вслед за первой, словно бросающийся на жертву американский гриф.


Тело брата Сэмюеля было раздето до пояса и лежало на полу с раскинутыми вытянутыми руками. Теперь своими очертаниями оно напоминало знак Тау, расположенный за алтарем в дальнем конце часовни Таинства. Аббат внимательно разглядывал растерзанную плоть, которая ярким пятном выделялась на каменном полу. Из колотых ран выглядывали обломки костей. Грубые швы стягивали места разрезов, сделанных скальпелем патологоанатома.
Могут ли останки этого человека восстать? Свершится ли пророчество?
Аббат заметил тонкий длинный побег кровавого винограда, вьющийся у алтаря, и проследил в полутьме, откуда он растет. Оказалось, из влажного желобка, выдолбленного прямо в камне. Аббат обернул побег вокруг руки, с силой потянул и вырвал с корнем. Затем настоятель монастыря подошел к одному из больших факелов, сделанных из пропитанной жиром пеньки, и поднес растение к пламени. Раздалось шипение, и побег кровавого винограда съежился, потемнел и превратился в красную пыль, запачкавшую аббату руку.
Когда позади открылась дверь и пламя факела погасло, аббат повернулся, вытирая ладонь о грубую шерсть сутаны. В местах соприкосновения с красной пылью кожа саднила.
Брат Септус, один из тех, кто помогал нести тело Сэмюеля вверх по туннелям, застыл у входа.
— Мы готовы, брат аббат, — сказал он.
Настоятель кивнул и пошел вслед за ним в другую пещеру, расположенную в одном из верхних уровней Цитадели. Со времен инквизиции здесь было тихо и пустынно.
Дверь за ними закрылась. Пламя свечей вновь заколыхалось на сквозняке. Тени заколебались на теле покойного. Долю секунды казалось, что Сэмюель пошевелился.
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Родригес смотрел на фотографию Сэмюеля, который стоял на знаменитом мосту в Центральном парке. Он обнимал девушку, как две капли воды похожую на него. Фотография была вставлена в дешевую рамку и висела вместе с другими снимками на стенах квартиры.
Пробраться внутрь было совсем нетрудно. Девушка жила на первом этаже новостройки, расположенной недалеко от центра. Большинство, если не все проживающие в ней квартиросъемщики в это время были на работе. Запрыгнув в небольшой, густо заросший кустарником палисадник, Родригес обмотал руку толстовкой и выбил окно.
Его братья в Руне разберутся с девчонкой, а он заметет все следы.
Родригес почти не знал брата Сэмюеля, когда тот был еще жив. Видеть застывшие на фотографиях мгновения жизни будущего монаха было даже странно. Вот он и его сестра — гораздо моложе, чем теперь, — сидят в лодке, щурясь от солнца. Родригес подошел к телефону, частично заслоненному усиками одного из ползучих растений, которыми изобиловала квартира.
Монах нажал на мигающую кнопку автоответчика и прослушал запись, сваливая посреди комнаты бумаги и книги, которые нашел в квартире. Было два звонка — оба, судя по всему, от босса девушки. Почти крича в трубку, звонивший на чем свет стоит честил журналистку за то, что она уехала из города, не оставив копии какого-то файла.
Родригес сдернул пуховое одеяло с незастеленной постели и, скомкав его, бросил на груду бумаг. Ему вспомнился увиденный им в детстве фильм о парне, который помешался на инопланетянах и так же захламил свою квартиру.
Он и сам чувствовал себя сейчас инопланетянином, чужаком в этой стране.
Когда Родригес навалил в центре комнаты достаточно, по его мнению, легковоспламеняющихся вещей, он обошел всю квартиру, поливая бензином кровать, ковры и диван. У него нет времени на то, чтобы сделать настоящий обыск, поэтому надо все сжечь.
Монах выбрался наружу тем же путем, что и проник в квартиру. Напоследок он бросил зажженную спичку через выбитое стекло и услышал, как задребезжали окна, встречая ударную волну. Родригесу ужасно хотелось задержаться и полюбоваться пожаром, но он решил не терять время попусту. Ему нужно еще кое-что сделать, прежде чем он сможет улететь отсюда навсегда.
Он вершит богоугодные дела. Времени на удовольствие у него нет.
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Лив не нужно было смотреть на карту города, чтобы найти Цитадель. Все, что она сделала, — пошла в направлении горы.
Вскоре девушка затерялась в потоке туристов. Оставив позади билетные кассы, Лив прошла через ворота и стала подниматься по узким улочкам к самой знаменитой в мире горе.
Только теперь, ступив на камни старой части города, Лив до конца осознала, насколько древнее это место. Она шла по булыжной мостовой, а с обеих сторон от нее тянулись приземистые строения с крошечными оконцами и низкими притолоками входных дверей. Люди, жившие тут когда-то, недоедали и редко доживали до тридцати лет. В прошлом жители города использовали для строительства и ремонта своих жилищ всевозможные обломки, оставшиеся от прежних обитателей древнего Руна. В стены средневековой кладки были вмонтированы остатки античных колонн римского периода. Прорехи латались дубовыми балками или обмазанными глиной плетеными прутьями.
Девушка прошла мимо полуоткрытой калитки, на которой висел железный дверной молоток в виде стиснутой в кулак руки.
Такие молотки на востоке называли «руками Фатимы». Еще одно напоминание о продолжительной оккупации города арабскими войсками в эпоху крестовых походов.
В щель был виден небольшой внутренний дворик, окруженный аркадами с фестонами[35]. На фоне вычурной мозаики буйствовала зелень: лимонные деревья в цвету, длинные крученые листья банана… Следующее строение напоминало итальянский городской дом XVIII века. Затем шло нечто среднее между древнегреческой виллой и фортом времен Наполеона. То и дело между неплотно стоящими домами Лив видела вдалеке построенные на равнине современные здания. А еще дальше высились красные зубчатые гребни гор, которые охватывали город со всех сторон.
Легкий теплый ветерок принес с собой запах готовящейся пищи. Лив вспомнила, что давно не ела. Она подошла к лотку, от которого пахло особенно вкусно. Там торговали лавашами и сладкими соусами. Еще одно свидетельство того, что за века своего существования город впитал разные культурные веяния. Кровавая история Цитадели была полна религиозных войн, бушевавших снаружи ее непреступных стен, но все, что осталось от погибших империй, — монументальная архитектура и хорошая кухня.
Лив выудила банкноту из худого кошелька и обменяла деньги на усеянный зернышками кунжута треугольный хлебец и маленький бумажный стаканчик с баба гануш[36]. Подцепив кусочком лаваша густую пасту, девушка отправила все это в рот. Кушанье отдавало чесноком и приятно пахло дымом. Во рту стоял изумительный вкус кунжутного масла, жареных баклажанов, тмина и еще каких-то приправ. Лив не доводилось пробовать ничего вкуснее. Она вновь макнула лаваш в соус. В кармане зазвенел мобильник. Девушка потянулась за телефоном.
— Алло! — с набитым ртом произнесла она.
— Где ты, черт подери, пропадаешь?! — заорал Роле.
Лив мысленно застонала. Покидая здание редакции, она включила мобильный телефон, чтобы доктор Аната смогла связаться с ней в любое время, но совсем позабыла о Ролсе.
— Я тут места себе не нахожу! — кричал по телефону босс. — Я видел по Си-эн-эн, как тебя запихивают на заднее сиденье патрульной машины! Что, черт подери, с тобой происходит?
— Не беспокойся, — продолжая жевать, ответила Лив. — Со мной все в порядке.
— Точно?
— Точно.
— Тогда почему ты не позвонила? Я попросил женщину из редакции передать тебе, чтобы ты со мной связалась.
— Наверное, она забыла. На меня эта женщина произвела впечатление довольно рассеянного человека.
— Так что же происходит? Рассказывай!
Чего-чего, а рассказывать о происходящем Лив совсем не хотелось.
— Я пытаюсь выяснить, что случилось с моим братом, — сказала она. — Со мной все в порядке. Не волнуйся.
— Ты тяжело дышишь.
— Да… немного запыхалась. Я только что поднялась на очень крутой холм.
— Тогда понятно… Знаешь, меня настораживает твое дыхание с присвистом. Тебе следует бросить курить и больше заботиться о своем здоровье.
Лив осознала, что, несмотря на стресс, она уже несколько часов не испытывает никотинового голода.
— Согласна.
— Хорошо. Очень хорошо. Послушай! Ты должна кое-что сделать.
«Приехали», — подумала Лив.
Ее босс был не из тех людей, которые разыскивают своих подчиненных только потому, что беспокоятся об их безопасности.
— Запиши следующий номер, — сказал Роле.
— Подожди секунду.
Схватив ручку, Лив записала телефонный номер у себя на руке.
— Чей это? — поинтересовалась Лив.
— Той женщины из дорожной полиции, которая родила двойню.
— Бонни?
— Да, Бонни. Послушай! Я понимаю, что сейчас не время, но мне позарез нужна эта история. У меня нет материала для раздела «Стиль жизни», поэтому, прошу тебя, позвони ей и договорись, чтобы вместо тебя приехал кто-то другой. О'кей?
— Я позвоню ей прямо сейчас. Еще что-нибудь?
— Нет. Спасибо. Это все. Только будь старательна и делай много заметок.
Лив улыбнулась.
— Я всегда старательна, — напоследок заверила она босса.


Захлопнув крышку телефона, Роле закрыл наружную входную дверь. Он опаздывал на акцию по сбору денег, которая проводилась в здании городского управления. Ролсу позарез надо было встретиться с парнем, которого все прочили в мэры города. Всегда полезно заблаговременно приблизиться к будущему королю.


Сев за руль «мустанга», Роле уже намеревался повернуть ключ зажигания, когда услышал стук в боковое стекло. Он обернулся и увидел глядящее на него широкое дуло ракетницы. Мужчина, угрожающий редактору оружием, сделал знак опустить стекло. На напавшем была красная толстовка. Молодое худощавое лицо скрывала борода, которая совсем ему не шла.
Роле поднял руки и подчинился. Когда стекло наполовину опустилось, нападавший просунул в образовавшуюся щель большую пластиковую бутылку с минеральной водой.
— Возьми, — приказал он. Роле взял бутылку.
— Что вам от меня нужно?
От бутылки противно воняло. Редактор понял, что там не вода.
— Гробовое молчание, — ответил нападавший.
Вылетевший из дула ракетницы горящий магний пробил прижатую к груди бутылку со скипидаром и обжег тело Ролса Бейкера.
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Автоответчик Бонни зазвучал в трубке как раз в ту секунду, когда Лив, пройдя через высокую каменную арку, очутилась на площади перед церковью. Слушая обыденный голос, вежливо просивший ее оставить сообщение, девушка застыла перед массивным готическим собором. Просто сюрреалистическое ощущение!
— Привет, Бонни! — сказала Лив, идя по площади среди любознательных туристов. — Это Лив Адамсен. Надеюсь, что у вас, Майрона и близнецов все хорошо. Я прошу прощения, но мне пришлось срочно уехать из города на несколько дней. Наша газета все еще заинтересована в вашей истории, и скоро с вами свяжется наш сотрудник. Статья планируется для воскресного выпуска, если вы, конечно, не против… Послушайте! Я позвоню вам, как только вернусь… Берегите себя.
Нажав на «отбой», Лив прошла под второй аркой.
Выйдя из тени, девушка прищурила глаза и остановилась. Перед ней вздымалась темная громада Цитадели. Видеть ее так близко было и страшно, и любопытно. Взгляд Лив скользнул по вершине, а затем медленно опустился, следуя за воображаемой траекторией падения брата. Когда ее глаза достигли подножия горы, девушка увидела довольно большую толпу, собравшуюся у низкой каменной стены. Одна из женщин — длинноволосая блондинка в длинном платье — стояла, расставив руки в стороны. От увиденного по спине Лив пробежал холодок. Мгновение ей казалось, что это призрак ее брата. Движущийся по площади поток туристов увлек американку к группе, обступившей море разложенных на камне цветов. Казалось, что они растут прямо из покрытых трещинами плит. Не знавшие Сэмюеля люди принесли и положили букеты на место его падения. Лив скользнула глазами по цветам, стараясь прочесть сокрытый в них смысл: желтые нарциссы означают уважение, темно-красные розы — скорбь, розмарин — память, а подснежники — надежду. То тут, то там виднелись засунутые в букеты открытки, словно паруса наполовину затопленных на мелководье лодок. Лив присела и взяла одну из открыток. По ее коже побежали мурашки. На бумаге были написаны только два слова: «Mala Martyr», а над ними — большая буква «Т».
— Мисс Адамсен?
Лив вздрогнула и инстинктивно отпрянула, высматривая глазами того, кто с ней заговорил.
Над девушкой стояла стильно одетая женщина лет пятидесяти. Ее серый костюм в тонкую полоску был немного темнее безупречно уложенных волос. Женщина перевела взгляд с Лив на разбросанные по земле цветы.
— Доктор Аната? — выпрямляясь, спросила журналистка.
Женщина улыбнулась и протянула руку.
Лив пожала ее.
— Как вы догадались, что это я?
— Я приехала сюда из телевизионной студии, — заговорщически понизив голос, сказала доктор Аната. — Вы, дорогуша, сейчас — топ-новость дня.
Лив бросила встревоженный взгляд на толпу. Никто не обращал на нее внимания. Все с любопытством разглядывали молчаливую женщину с распростертыми в стороны руками и возвышающуюся над всеми Цитадель.
— Пойдемте в более тихое место, — предложила доктор Аната, указывая на земляной вал, вдоль которого расположилось несколько летних кафе с выставленными наружу пластиковыми столиками.
Лив бросила напоследок взгляд на место, где погиб ее брат, кивнула и последовала за Мириам.


Автофургон остановился у стены старого города, неподалеку от Южных ворот. Корнелиус посмотрел на экран. Стрелка замерла. Последние несколько минут девушка не двигалась, задержавшись на старом земляном валу возле высохшего рва.
Выйдя из машины, Корнелиус оставил дверь открытой.
Кутлар закрыл ноутбук и передал его монаху, а сам с трудом перелез через сиденье и спрыгнул на мостовую. Высота была сравнительно небольшой, но когда раненая нога коснулась камня, ему показалось, что ее снова прострелили. От боли Кутлар заскрипел зубами, но сдержал стон. Не надо проявлять слабость. Кутлар чувствовал, как по его коже под рубашкой катится пот. Он схватился за дверь, чтобы удержаться на ногах, и наклонив голову, попытался выпрямить ногу. Боковым зрением Кутлар видел ботинки Корнелиуса. Монах ждал. Раненый понимал, что самому ему не справиться.
Кутлар вытащил из кармана пластмассовую баночку с таблетками. Он уже несколько часов не принимал лекарство, но терпеть дольше не было сил. Отвинтив крышку, мужчина вытряхнул парочку капсул на потную ладонь. На этикетке было написано, что лекарство нужно принимать по одной капсуле каждые четыре часа. Кутлар поднес лекарство ко рту и едва не подавился, глотая капсулы без воды.
Подняв голову, он посмотрел мимо Корнелиуса на Южные ворота. Девушка была где-то за ними, в старом городе. Из их троицы он единственный видел девушку и сможет ее опознать. По древним крутым улочкам старого города разрешалось ездить только на велосипедах. Придется идти пешком. Кутлар засунул баночку обратно в карман, отпустил дверь автофургона и заковылял к билетным кассам у входа.
Вскоре раненая нога онемела, и он почувствовал облегчение.
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Кафе жужжало, словно улей, хотя и находилось в отдаленной части вала, в стороне от главного потока туристов. Каменная стена загораживала вид на Цитадель. Впрочем, Лив все равно чувствовала давящее присутствие горы. Казалось, тень становится материальной, предвещая грядущую бурю. Лив села напротив Мириам, спиной к туристам, лицом к высокой каменной стене. Проворный молодой официант в белом переднике и черном жилете принял у них заказ.
— Итак, — сказала Мириам, как только официант удалился на достаточное расстояние. — Чем я могу вам помочь?
Лив положила блокнот на столик. В руке она сжимала найденную на месте гибели брата открытку. Перевернув ее, девушка прочла непонятные слова:
Т
MALA
MARTYR
— Что это значит? — протягивая открытку через стол, спросила Лив.
— Я отвечу, но сначала вы должны мне кое-что рассказать, — выдвинула встречное предложение Мириам.
Доктор Аната указала пальцем на Т.
— Вы говорили, что видели на теле брата какие-то символы. Это один из них?
Лив перелистнула блокнот на первую страницу, где она набросала расположение шрамов на теле Сэмюеля, и пододвинула его к собеседнице.
— Такой знак был у него на руке.
Мириам уставилась на узор из шрамов, завороженная их грубой красотой. Подошел официант и поставил заказанные ими напитки. Женщина быстренько захлопнула блокнот.
— Этот знак называется Тау, — сообщила она девушке, когда официант отошел. — Это очень могущественный и древний символ. Он столь же стар, сколь стара земля, носящая его имя.
Озадаченная Лив нахмурилась. Она не видела связи между словами «Тау» и «Турция».
— Я говорю о местности, в которой расположена Цитадель, — заметив растерянность журналистки, пояснила доктор Аната.
Она кивнула в сторону едва различимых между зданиями далеких гор. Они, словно хищные зубы, устремились в небо.
— Эту землю когда-то называли царством Тау или Тав.
Лив проследила за ее взглядом, вспоминая карту в путеводителе. Гряда гор, захватывающая город в кольцо, протянулась через всю страну, словно хребет.
— Горы Тавра, — сказала она.
Первый слог слова приобрел теперь дополнительное значение.
Доктор Аната кивнула.
— Для того чтобы вы в полной мере поняли, как много знак Тау значит для этих мест, я должна провести небольшой экскурс в историю.
Женщина придвинулась ближе. Ее длинные, унизанные серебряными кольцами пальцы забарабанили по девственной белизне скатерти.
— Первые исторические данные об этом регионе описывают противостояние двух воинственных племен, которые боролись за власть. Одно племя называлось яхве. Оно жило в пещерах горы и, как считалось, охраняло спрятанную там священную реликвию, которая наделяла его огромным могуществом. Даже в те доисторические времена другие племена почитали или, по крайней мере, боялись яхве. Они пускались в паломничество к горе и приносили с собой пищу, пригоняли скот, чтобы пожертвовать богам, которые, по их верованиям, обитали в горе. Со временем вокруг горы возник город. Он процветал благодаря пожертвованиям паломников и чудесной минеральной воде, которая вытекала из земли возле горы, даруя хорошее здоровье и долгую жизнь всем, кто регулярно ее пил. Постепенно возникла религия, служившая мирским интересам обитателей Цитадели. Записанное в горных пещерах слово Бога спустилось в долину. В первых священных текстах имя Бога писалось как YHWH. Со временем оно приобрело форму Яхве или Иегова. Но изначально это слово было названием племени основателей Цитадели. В священных текстах рассказывалось, как возник мир и как его заселили люди. Любого, кто сомневался в правдивости официальной версии, объявляли еретиком. Отряды безжалостных воинов-священников охотились за отступниками. На их знаменах был изображен символ божественной власти Цитадели.
Женщина показала на Т.
— Знак Тау. Истинный крест. Символ религии, которая наделила их властью над другими. Символ Таинства.


Корнелиус остановился на минутку у высокой каменной арки, открывающей вид на площадь. Откинув крышку ноутбука, он проверил сигнал. Стрелка оставалась на месте, и вот они приблизились к цели.
Монах оглянулся. Кутлар отстал от него футов на двадцать. Раненый медленно брел по восходящей улочке. Каждый шаг давался ему с трудом. На рубахе проступили следы пота. Кутлар медленно переносил простреленную ногу вперед, осторожно ставил ее на камень мостовой, а затем делал быстрый шаг здоровой ногой, стараясь, чтобы нагрузка на рану была минимальной.
Корнелиус планировал застрелить его из спрятанного в кармане пистолета с глушителем, как только Кутлар укажет ему на девушку. Затем он посадит труп на одну из стоящих вдоль вала скамеек. Корнелиус надеялся, что девчонка так испугается, что и не подумает оказывать сопротивление. На случай если она не захочет идти добровольно, в кармане монаха был припасен шприц, полный халдола.
Корнелиус подождал, пока Кутлар поравняется с ним. Бросив последний взгляд на экран, он убедился — девушка на прежнем месте. Закрыв ноутбук, Корнелиус направился в тень сводчатого прохода.
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Лив смотрела на Т-образный символ. Во время полета она много читала о Таинстве, но не предполагала, что оно имеет отношение к смерти Сэма.
— То, что на руке вашего брата есть этот символ, — продолжала Мириам, — означает, что он знал секрет Таинства. Возможно, он хотел поделиться им с остальным миром.
Лив вспомнила слова Аркадиана и посмотрела в глаза собеседнице.
— А что вы сами думаете о Таинстве?
Мириам покачала головой.
— Как только я думаю, что разгадала его тайну, новые данные разбивают мои теории вдребезги. Это не крест, на котором распяли Христа, как считают некоторые. Иисус Христос и его учение — относительно новое явление, по сравнению с религиозным орденом, обитающим в горе. По той же причине Таинством не может быть терновый венец, копье, проткнувшее Ему бок, или Священный Грааль, из которого Он пил. Все эти мифы нарочно распространялись обитателями Цитадели для того, чтобы скрыть истинную природу Таинства.
— Тогда откуда известно, что там вообще что-то есть? — спросила Лив. — Никто ведь ничего не видел.
— Нельзя построить мировую религию на одних лишь слухах.
— Разве?.. Предположим, мы имеем два доисторических племени, которые воюют не на жизнь, а насмерть. Чтобы победить, одно племя забирается в пещеры горы и объявляет себя хранителями какого-то божественного оружия. Возможно, они сумели убедить другие племена в том, что засуха или солнечное затмение ниспосланы ими в качестве доказательства своего могущества. Люди начинают верить, что яхве обладают сверхъестественными способностями, и обращаются с представителями племени так, словно они боги. Это им нравится, и обман продолжается. Проходят тысячелетия, а никто так и не знает, что внутри горы ничего нет. Люди продолжают верить, только теперь на месте маленького обмана возникает целая религия.
Лив вспомнила, как брат покинул ее, желая быть ближе к Богу.
— И когда мой брат узнал, что его вера основана на лжи, он…
Мириам увидела слезы в глазах девушки.
— Но там все-таки что-то есть, — возразила Мириам. — Что-то вполне реальное и могущественное.
Доктор Аната взяла бутылочку с минеральной водой, взглянула на этикетку, а затем наполнила стакан. Серебряные кольца звякнули о стекло.
— Чего вы хотите от жизни? — задала она риторический вопрос. — Чего все мы хотим? Здоровья… счастья и… долгой жизни. Этого хотели люди и прежде. Этого хотят и сейчас. Древнейшие из наших предков — те, кто первым научился добывать огонь и заострять палки, защищаясь от диких зверей, — хотели того же, что и мы. Гора существовала уже тогда, и в ней жило племя яхве. Примитивные люди поклонялись живущим в горе не потому, что их хитро обманули, а потому, что обитатели горных пещер не болели и жили долго, очень долго. Скажите, как вы представляете себе Бога?
Лив пожала плечами.
— Ну… старик с длинной седой бородой.
— И где, по-вашему, зародился этот образ?
Доктор Аната повернула бутылку этикеткой к Лив и указала пальцем на изображение Цитадели.
— Наши предки смотрели на гору и видели там богов — длинноволосых и седобородых стариков. В те времена большинство людей не доживали и до тридцати лет… Эту воду продают по всему миру еще со времен римлян, когда их императоры прознали о ее чудодейственной силе. Или вы думаете, что люди везли эту воду на кораблях в Рим лишь из-за ее приятного вкуса? Римские императоры хотели того же, чего хотят все люди, особенно сильные мира сего: они желали подольше пожить на этом свете. Даже в наши дни горожанин Руна живет в среднем на семь лет дольше, чем среднестатистический обитатель других больших городов. Каждый год сюда приезжают тысячи людей и чудесным образом излечиваются от своих недугов. Все это не слухи, а факты. Вы все еще думаете, что Таинства не существует?
Лив опустила глаза на стоящую на столе пепельницу. Со времени приезда в Рун ее десятилетняя никотиновая зависимость пропала сама собой. Мириам права. Без огня дыма не бывает. Сэмюель не стал бы впутывать ее в эту историю, если бы дело было в обыкновенном обмане. Он не стал бы бесцельно выцарапывать буквы на яблочных семечках. Оставался вопрос: «Какова была его цель?»
Девушка открыла страницу блокнота, на которую она переписала буквы. Мысль, словно пробившийся сквозь облака лучик солнца, засияла в ее голове.
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Ярко светило солнце. Корнелиус внимательно разглядывал вереницы туристов, взбирающиеся на широкую насыпь вала. В основном это были организованные группы, но попадались и одиночки. Люди позировали перед камерой фотоаппарата, теснились вокруг экскурсоводов или просто пялились на Цитадель, погруженные в собственные мысли. Девушек и молодых женщин было хоть отбавляй. Любая из них могла оказаться той самой. Корнелиус погладил обожженную кожу на щеке, представляя себе врага. Когда после пересадки кожи он лежал в госпитале в морфиновом угаре, он часто думал о ней. Он помнил, как она появилась, казалось, ниоткуда. В руках — завернутый в тряпье сверток. Все тело и лицо, кроме глаз и рук, укутано в паранджу. Иногда Корнелиус видел сверток газет, подобный тому, в который его, новорожденного, завернула родная мать. А затем оставила младенца у дверей детского дома и шагнула под поезд, идущий в Ливерпуль. Он тоже не знал ее лица. Впрочем, Корнелиус был уверен, что это ему и не нужно. Все они предательницы.
Как в средневековье звяканье колокольчика предупреждало о приближении прокаженного, так тяжелое дыхание и шаги за спиной оповестили о приходе Кутлара. Корнелиус засунул руку в карман ветровки и сжал рукоятку пистолета.
— Где она? — спросил он.


Лив уставилась на переписанные попарно буквы:
Т а М + к
? s A a l
Затем девушка сравнила их со словами, написанными на лежавшей среди цветов открытке:
Т
MALA
MARTYR
Взяв ручку, она записала слово «мала» и вычеркнула из своего списка составляющие его буквы. Что же оставалось?
Если предположить, что Т означает Тау, то остаются три буквы: s, к и заглавное А, — а также два символа: плюс и вопросительный знак. Записав последнее слово и два оставшихся символа, Лив прочла, что у нее получилось.
T+?
Ask Mala
Расположение подчеркнутых символов свидетельствовало о том, что ее догадка верна. На то же указывали и заглавные буквы в начале каждого слова. Так вот, значит, что хотел сказать ей брат перед смертью! В этом, по крайней мере, был какой-то смысл. «Т» означает символизирующий Таинство знак Тау. Плюс может означать крест. Вопросительный знак указывает на загадку их тождественности. Оставшиеся два слова являются указанием к действию: «Спроси Мала».
Лив перевела взгляд на Мириам.
— Слово «мала» вам о чем-нибудь говорит?
Мириам пробежала глазами написанное, а затем сказала:
— Я уже рассказывала вам, что вначале было два враждующих племени. Первое — это яхве, люди горы, а второе — потерпевшие поражение изгнанники, которые считали, что яхве незаконно завладели Таинством, поработили его и тем самым нарушили естественный ход вещей в природе. Они верили, что должны найти и освободить Таинство. Эти люди называли себя мала. Яхве преследовали и убивали своих идейных врагов. Но вера мала оставалась жива, и тайная религия процветала даже в тени Цитадели. Когда яхве помогли римлянам создать государственную религию, яд их ненависти проник даже в язык: с латыни «mala» переводится как «пороки». Служители Цитадели поспособствовали тому, чтобы мала приобрели славу приспешников дьявола, их храмы сожгли, а священные книги отобрали и уничтожили. Но яхве не смогли сломить их дух.
Лив напряглась.
— Мала еще существуют? — задала она вопрос.
Мириам приоткрыла рот, но ничего не сказала. Ее взгляд устремился куда-то вверх. Лив стремительно обернулась: за ней, на фоне ярко освещенного весеннего неба, возвышалась фигура мужчины. Когда глаза девушки привыкли к свету, из темных контуров начали проступать черты его лица. Сначала она увидела глаза — светло-голубые, пронзительные… Девушка задрожала, поняв, кто перед ней.
— Да, — сказал Габриель. — Они еще живут среди вас.
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С того места, на котором стоял Кутлар, открывался прекрасный вид на вал. Он вился вокруг горы и обрывался у ряда каменных строений, где туристам предлагали всевозможные виды лечения минеральными водами.
— Ее здесь нет, — наконец произнес он.
Корнелиус разжал стиснувшие пистолет пальцы. Он был уверен, что Кутлар тянет время. Открыв ноутбук, монах посмотрел на план вала. Обе стрелки практически перекрывали одна другую.
— Она здесь, — сказал Корнелиус.
Достав мобильный телефон, переодетый монах быстро набрал номер Лив. Он сделал шаг вперед, нажал кнопку вызова и опустил руку, прислушиваясь, не раздастся ли телефонный звонок. Корнелиус подошел ближе к церкви и сквозь шум людских голосов услышал впереди знакомый звук.
Наклонив голову, монах уловил движение среди букетов. Мобильник жужжал, словно пойманная пчела. Корнелиус присел на корточки и сунул руку в мягкие лепестки. Пальцы сомкнулись вокруг пластикового корпуса. Телефон опять завибрировал. Из мобильника Корнелиуса послышался голос, просивший его оставить сообщение. Нажав кнопку «выключить», Корнелиус просмотрел содержимое телефона девушки: все было стерто, включая входящие и исходящие звонки и сообщения.
Из мобильника удалили всю информацию, а потом подбросили в цветы.


Мириам наблюдала за тем, как бородатый мужчина быстрой походкой удаляется от церкви. Женщина видела, как он остановился у дальней стены и заговорил с другим мужчиной, который держал в руке аппарат, похожий на небольшой лэптоп. Габриель оказался прав: они отследили радиосигнал телефона Лив.
Засунув руку в карман, Мириам вытащила свой мобильник. Она прошла мимо мужчин с лэптопом в направлении минеральных источников. Отключив на ходу мобильный, женщина хотела выбросить его в одну из мусорных урн, стоящих вдоль стены, но передумала. Спрятав мобильник обратно в карман, Мириам решила, что будет лучше, если она на несколько дней исчезнет из города. Она всегда сможет избавиться от телефона. По крайней мере, девушка в безопасности. Это главное.

Мотоцикл громыхал по узким, мощеным булыжником улочкам, лавируя между туристами и палатками с едой. На голове Лив не было мотоциклетного шлема, и ветер растрепал ее волосы. Пряди спадали ей на глаза. Девушка крепко прижималась к Габриелю. Его тело было поджарым и мускулистым. Каждый раз, когда мотоцикл подпрыгивал на неровной дороге, ноги Лив невольно прижимались к бедрам мужчины. Запах, который произвел на девушку такое сильное впечатление при первой встрече, теперь полностью окутал ее. Лив как будто купалась в теплом воздушном потоке, наполненном этим запахом. Ее голова находилась на одном уровне с мощными плечами Габриеля. Лив подавила в себе желание крепче прижаться к нему. Теперь она поняла, что запах имеет естественное происхождение. Это не одеколон. Так пахнет его тело.
Лив не знала, куда они едут и как ей связаться с друзьями без мобильного телефона. Она ничего не знала о мужчине, к которому прижималась, но это ее совсем не беспокоило. Впервые за несколько дней она чувствовала себя в относительной безопасности. Габриель вел себя так, словно ее жизнь была для него важнее всего. Так, словно все, что он делал, совершалось исключительно для ее блага. К тому же он принадлежал к мала. Если все, что ей рассказала рунолог, правда, то единственный выход — довериться мала, как просил ее брат.
«Все равно мне больше ничего не остается», — подумала Лив.
Проехав через Западные ворота, мотоцикл влился в поток транспорта и свернул на кольцевую дорогу, покидая пределы Руна.
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Аркадиан развалился на пассажирском сиденье патрульной машины без опознавательных знаков, раздраженно рассматривая ряды застывших впереди автомобилей. Наконец на коммутаторе ответили:
— Рунское полицейское управление.
— Да… Соедините меня, пожалуйста, с младшим инспектором Сулейманом Мантусом, — попросил полицейский.
— Кто его спрашивает?
— Инспектор Аркадиан.
В трубке зазвучала мелодия из «Времен года» Вивальди. Машина смогла продвинуться на пару метров, прежде чем оператор ответила:
— Извините, но линия не отвечает.
— Та-а-ак. Не могли бы вы соединить меня с ним через его мобильный телефон?
Вновь зазвучала мелодия. На этот раз ему ответил автоответчик.
«Где, черт побери, он подевался?»
— Это Аркадиан, — произнес инспектор с едва сдерживаемым раздражением. — Срочно перезвони мне.
Нажав «отбой», полицейский уставился на запруженную машинами улицу. Он позвонил Сулейману, как только узнал о том, что тележурналисты осадили морг. По телевизору Аркадиан видел, как Сулейман почти силой протащил Лив мимо видеокамер, а затем втолкнул в полицейскую машину так, словно она была подозреваемой. Инспектор собирался показать придурку, где раки зимуют, как только до него доберется. Аркадиан подозревал, что Сулейман ожидает от него чего-либо подобного, поэтому и не отвечает на его звонки.
Запищал телефон.
— Сулейман?
— Нет. Это Рейс. У меня новости.
Аркадиан с шумом выдохнул накопившееся в его душе раздражение и спокойным голосом спросил:
— Что за новости?
— Интригующие… Я только что из лаборатории. Они сейчас проводят генетическую дактилоскопию образцов, полученных от девушки и монаха. Электрофорез еще не закончен, но я все же воспользовался…
— Я ничего в этом не понимаю, — прервал его Аркадиан. — Ответь мне только на один вопрос: их ДНК похожи?
— Нужно дождаться официального заключения, но, судя по всему их ДНК не только похожи, они — тождественны. Очень странно!
— Почему? Ведь это подтверждает слова девушки.
— Да… подтверждает… Но я-то как раз ожидал, что результаты экспертизы докажут обратное. Я не верил, что она его сестра.
— Почему?
— Потому что до сих пор не зарегистрировано ни одного случая рождения сиамских близнецов разного пола. С генетической точки зрения они — одна и та же личность.
— То есть ты хочешь сказать, что это невозможно?
Рейс запнулся.
— С медицинской точки зрения маловероятно, — наконец выдавил он из себя.
— Но в принципе возможно?
— Возможно. Существует обширный медицинский материал о двойной сексуальности отдельных индивидов — гермафродиты и тому подобное… Взглянув на данный феномен с религиозной точки зрения — если, конечно, ты веришь в непорочное зачатие, — ты поймешь, что это дает широкое поле для всякого рода предположений…
— Ты имеешь в виду чудо?
— Я бы назвал это феноменом.
— А разве это не одно и то же?
Рейс ничего не ответил.
— Итак, исходя из доказательств, ты уверен, что девушка говорит правду?
Патологоанатом ответил не сразу, борясь с естественным скептицизмом ученого.
— Да, — наконец произнес он, — я думаю, она говорит правду. Я не видел окончательных результатов экспертизы, но и увиденного достаточно… Такое подделать невозможно.
Аркадиан улыбнулся, довольный, что не ошибся в Лив. Теперь он не сомневался, что она — ключевая фигура в этом гиблом деле.
— Сделай мне одолжение, — попросил инспектор. — Добавь результаты экспертизы в материалы дела. Вернувшись, я со всем ознакомлюсь.
— Без проблем. Где ты сейчас?
Аркадиан перевел взгляд на застывшие впереди машины. Узенькие улочки, ведущие к Садовому району, были забиты автотранспортом.
— Все еще разыскиваю мертвеца, — сказал он, — хотя сейчас моя машина движется медленнее катафалка. Как у вас дела? Пресса донимает?
— Не то слово, — ответил Рейс. — Сейчас нас осаждают сотни журналистов и телевизионщиков. Спорю, ты ждешь не дождешься шестичасовых новостей.
— С нетерпением, — с издевкой ответил Аркадиан, представляя себе заглавия вроде «ТЕЛО МОНАХА УВЕЛИ ИЗ-ПОД САМОГО НОСА ПОЛИЦЕЙСКИХ». — До свидания, Рейс.
Инспектор торопливо нажал кнопку «выключить» до того, как патологоанатом смог вставить слово.
— Думаю, будет лучше, если я пойду пешком, — расстегивая пояс безопасности, сказал Аркадиан водителю. — Я подожду вас там.
Он выскочил из машины прежде, чем водитель успел ответить.
Инспектор зашагал по проезжей части, лавируя между медленно ползущими автомобилями. Водители осыпали его нелестными словами, но идти было приятно. Ходьба успокаивала расстроенные нервы. Затянувшееся молчание Сулеймана очень беспокоило Аркадиана. Он просмотрел список входящих звонков и нашел номер Лив. Нажав кнопку вызова, полицейский глянул вперед. Вдалеке воздух дрожал от поднимающихся выхлопных газов. На табличке указывалось: «Улица Экзегеза».
Инспектор ускорил шаг. В телефоне звучал механический голос, сообщающий, что абонент вне досягаемости. Аркадиан нахмурился. В прошлый раз, когда он звонил Лив, ему отвечала она. Аркадиан повторно набрал номер. Ему ответил тот же самый механический голос. Это ее номер. Ошибки быть не может. Инспектор решил не оставлять сообщения.
Улица Экзегеза была гораздо шире, чем та, по которой он только что шел. По бокам тянулись ряды когда-то шикарных особняков, ставших теперь офисными зданиями. Дома почернели от времени и обветшали. Полицейский пошел по затененной стороне улицы, высматривая на зданиях нужный ему номер. Вот он! Число 38 было высечено на каменной колонне у широкой двери. Под номером висела латунная табличка с надписью «Ортус» и эмблема в виде цветка с четырьмя лепестками и земным шаром в центре.
Аркадиан сунул мобильник в карман и взбежал по ступенькам, которые вели к тяжелым стеклянным дверям — неуместно современным на фоне украшенного резьбой входа. Толкнув дверь, инспектор вошел.
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Сулейман медленно приходил в себя.
Ему казалось, что он неторопливо поднимается из глубин темного пруда с маслянистой жидкостью. Еще не открыв глаза, он понял: что-то не так. Пахло сыростью, дымом и… тьмой. Сулейман попытался разомкнуть веки, но не смог. Они словно налились свинцом. В голове пульсировала сильная боль, словно после бурно проведенных выходных. Громко сопя, Сулейман глубоко вдохнул влажный, пахнущий гнилью воздух. Собрав все силы, он попытался открыть левый глаз. Веко разлепилось всего на секунду, но этого хватило, чтобы понять: он в пещере.
Устав от затраченных усилий, Сулейман немного передохнул. Надо прийти в себя и понять, что же он видел. Сулейман прислушался. Ничего не слышно. Ничего не понятно. В ушах стучала кровь, словно большие волны, разбивающиеся о покрытый галькой пляж.
Ритмичный стук крови по барабанным перепонкам успокоил полицейского. Его дыхание стало размереннее. Постепенно он вновь погрузился в глубокое наркотическое забытье. Последней его мыслью было: «Какого черта я делаю в этой пещере у моря?»


Второе пробуждение из черных глубин забвения было резким и крайне болезненным. Казалось, острый шип впился ему в затылок. Сулейману хотелось кричать от боли, но с его губ сорвался лишь слабый стон. Мужчина хотел отдернуть голову от источника боли, но он не смог пошевелиться. Что это? Тяжелые веки едва приоткрылись. В отблесках танцующего пламени полицейский увидел грубо отесанную каменную стену пещеры и очертания устрашающих древних приспособлений. Он так и не смог понять, что причиняет ему боль, и испугался. Этот страх привел его в чувство быстрее, чем ледяная вода.
Наконец боль немного утихла, и в его памяти всплыли обрывки воспоминаний. Сулейман помнил, как залез в автофургон, взялся за пояс безопасности, когда почувствовал резкую боль в ноге. Он посмотрел на ногу и к своему глубочайшему изумлению, увидел торчащий из нее шприц. Полицейский хотел дотянуться до него рукой, но та не пошевелилась, а затем… затем наступила тьма.
Сулейман хотел посмотреть вниз — на то место, куда ему сделали укол, — потянулся к нему, но голова словно окоченела, а руки не двигались. Опустив глаза, младший инспектор увидел, что его руки привязаны ремнями к подлокотникам деревянного кресла. Справа стоял невысокий столик, на котором, к глубочайшему удивлению Сулеймана, лежал лэптоп с присоединенным к нему с помощью короткого провода мобильным телефоном. Сначала он подумал, что ему снится сюрреалистический сон (слишком уж странно было видеть современную технику в пещере), но потом боль в голове и ощущение чего-то теплого, стекающего по шее заставили Сулеймана понять, что увиденное — реально. Он попытался разорвать путы на руках, но невыносимая боль пронзила его тело. Сулейман рванулся вперед, подальше от источника своих мучений, но два кожаных ремня — один вокруг лба, другой на горле — не дали ему пошевелиться. У него перехватило дыхание. Казалось, его позвоночник не выдержит и сломается. Мука достигла апогея. Так продолжалось несколько мгновений, а затем боль стала меньше и наступило временное облегчение.
В голове бешено стучала кровь. Сквозь этот стук Сулейман различил шарканье ног позади себя.
— Кто здесь? — прохрипел он.
В его голосе слышался страх.
Полицейский почувствовал, как кто-то дернул его за правую руку. Скосив взгляд, он увидел, что теперь его рука свободна. Сулейман попытался дотянуться до затылка, но не смог. Рука дернулась, но застыла на полпути. Послышался неприятный металлический звук. Оказалось, что его запястье привязано толстым кожаным ремешком, от которого к подлокотнику тянется короткая цепь. Сулейман опустил руку и прислушался.
— Я полицейский, — сказал он во тьму, надеясь, что его слова произведут волшебное действие.
— Ты рыжий, как Иуда, — прошептал голос у его левого уха. — Все рыжие — предатели.
Сулейман охнул от неожиданности и посмотрел налево. Ничего. Только каменные стены и танцующие на них отсветы.
— Это гаррота, — невозмутимо продолжал вещать голос неизвестного. — Во времена инквизиции она была излюбленным орудием, с помощью которого избавлялись от пагубного влияния ереси. Я уверен, что и ты по достоинству оценишь ее очищающий потенциал. Как раз там, где твой череп соединен с позвоночником, у гарроты есть длинный толстый металлический винт. Если я поверну его в одну сторону…
Сулейман вскрикнул от боли.
— …тебе станет больно. Если же я ослаблю напряжение… Боль улеглась.
—.. боль уйдет. Итак, — прошептал голос палача над самым его ухом, — что ты выберешь?
— Что вам от меня надо? — спросил Сулейман, глядя в полумрак пещеры. — Я могу дать вам денег. Вы этого хотите?
— Я хочу послушания, — пробормотал голос, — и немного информации. Поверь, то, что ты здесь, вызвано крайней необходимостью и противоречит нашим желаниям. Ты сам во всем виноват. Мы просили тебя быть преданным нам, а ты обманул Церковь. Это грех.
Младший инспектор чувствовал на своем ухе теплое дыхание.
— Согласен ли ты покаяться в своих прегрешениях?
В голове полицейского все перепуталось от боли. Он не знал, на что решиться. Стоит ли признаваться в том, что он продавал информацию другой стороне, или благоразумнее все отрицать? Если он будет врать, то боль возобновится. Вряд ли он сможет выдержать эти мучения. Сулейман боялся боли.
— Извините, — торопливо проговорил он. — Я ошибся. Если это грех, то… пожалуйста… простите меня.
— Подними правую руку.
Сулейман поднял руку так высоко, насколько позволяла ему цепь.
— Эта цепь называется mea culpa, — произнес голос. — Во времена инквизиции она не мешала еретику подписывать признания. «Меа culpa» означает «моя вина». Признание своей вины — первый шаг к прощению. А какой, по-твоему, второй?
— Не знаю, — пропищал Сулейман, когда на него накатила новая волна боли.
— Искупление. Чтобы получить прощение грехов, ты должен совершить богоугодное деяние.
Полицейский с трудом дышал, стараясь сохранять хотя бы видимость самообладания. Он понимал, что поставлено на карту.
— Хорошо, — наконец вымолвил он. — Чего вы от меня хотите?
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Подойдя к стойке регистратора, Аркадиан показал полицейский значок.
— Я ищу Габриеля Манна, — дружелюбно улыбаясь, сказал инспектор. — Он ведь у вас работает?
— Э-э-э, — промямлила регистратор, глядя на полицейского смущенным взглядом ни в чем не повинного человека. — Да. Ну… не всегда… Он обычно в разъездах… то тут, то там… Но он работает на нашу организацию. Подождите! Я сейчас выясню.
Набрав добавочный номер на телефонном аппарате, стоящем на стойке, женщина тихо с кем-то заговорила. За ней виднелась ведущая на второй этаж элегантная деревянная лестница. Сверху доносился характерный для офисов шум. Сбросив вызов, регистратор посмотрела на полицейского.
— В данное время он работает в Судане и не появится здесь еще по крайней мере в течение месяца.
Аркадиан кивнул, думая об отпечатках пальцев Габриеля Манна, оставленных в городском морге менее двух часов назад.
— Если хотите, я могу попытаться связаться с ним, — предложила женщина. — В лагерь наверняка проложена линия, возможно, есть даже спутниковая связь. Я могу позвонить его матери и узнать. Это она возглавляет нашу организацию.
— У вас есть номер ее мобильного? — задал вопрос инспектор. — Когда она вернется в офис?
— Конечно, есть, — сказала женщина.
Взяв ручку, она переписала номер на листочек блокнота.
— Вот. Я думаю, она скоро вернется из аэропорта. Если хотите, я могу позвонить ей и…
— Спасибо. Не надо, — забирая протянутый ему листочек, сказал Аркадиан. — Будет лучше, если я позвоню ей лично. В каком из аэропортов она сейчас?
— В городском. Мы перевозим наши грузы только через него.
Инспектор кивнул и улыбнулся.
— Благодарю за помощь.
Он развернулся и вышел через тяжелые стеклянные двери на улицу, где его ждала полицейская машина…
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Аббат наблюдал за тем, как дрожащая рука информатора бегает по клавиатуре лэптопа. Короткая цепочка позвякивала. Пальцы набирали код удаленного доступа. Подсоединение к Интернету через мобильный телефон заняло много времени. Наконец полицейскому удалось войти в файл с делом покойного монаха.
— Получилось, — объявил он во тьму.
Несмотря на каменный холод пещеры, пот капал с кончика его носа.
— Нашел что-нибудь новенькое? — склонившись к экрану, спросил аббат.
Цепь звякнула и сложилась кольцами. Покрытая веснушками рука вбила еще один код. Сулейман проник в электронную почту, просмотрел содержимое ящика входящих сообщений и открыл посланный «Горгульей» e-mail, состоящий всего из одного слова: «Красный».
— Ищу все, что выделено красным, — неуверенно объяснил информатор. — Красным выделены недавние добавления.
Он удалил электронное сообщение, открыл файл с делом монаха и начал его просматривать. Аббат наблюдал за мелькающими на экране страницами, на которых содержалась информация, запретная для тех, кто не являлся членом ордена. Было невыносимо думать о том, как много любопытных глаз теперь могут рыскать по этим страницам в поисках крох ценной информации, подобно голодным муравьям, лазающим по обглоданной кости. Красный цвет разлился на экране, окрасив лица склонившихся над лэптопом людей в розоватый оттенок.
Веснушчатая рука замерла. Аббат быстро прочел текст, который оказался отчетом о беседе между Аркадианом и Лив. Речь шла о необычных обстоятельствах ее рождения. Прочтя текст, аббат удовлетворенно кивнул. Теперь понятно, почему у нее другая фамилия и другая дата рождения. Загадка разгадана. Стало ясно, почему им не удалось найти никакой сестры, когда брат Сэмюель выразил желание вступить в орден.
— Продолжай, — распорядился аббат.
Выделенный красным текст пополз вверх, и долгое время на экране мелькали только белые страницы. Лишь в самом конце файла, там, где находился отчет патологоанатома, экран вновь осветился кроваво-красным светом.
Новое добавление состояло из двух частей. В первой находился отчет о лабораторных исследованиях клеток печени монаха. Они регенерировали. Аббат задумался. Следует ли из этого, что брат Сэмюель возвращается к жизни, как было предсказано пророчеством, или это запоздалый эффект близости к Таинству?
Когда настоятель читал вторую часть, в которой доктор Рейс излагал результаты сопоставления ДНК погибшего монаха и девчонки, его посетила другая мысль. От волнения кровь застучала в висках. Аббат уставился на светящийся красным экран. Он оживился от осознания того, что означала информация, сообщенная патологоанатомом. Одинаковые ДНК… У брата Сэмюеля есть сестра, которая является его идентичным близнецом.
Теперь все становилось на свои места. Пророчество исполнилось. Сэмюель был истинным крестом. Он пал, и его место заняла девушка… Плоть от плоти, кровь от крови… Идентичная…
Теперь она стала крестом.
Она — оружие, с помощью которого можно уничтожить Таинство и избавить мир от ереси. Она — ключ ко всему.
— Удали файл, — приказал аббат. — Скопируй его на лэптоп, а затем сотри из полицейской базы данных.
Информатор заколебался. Он явно не горел желанием совершать этот акт вандализма. Тогда рука аббата легко легла на винт и тихонько повернула его. Шип вонзился в тело, посылая грешнику еще одну вспышку боли. Этого было достаточно. Рука информатора, звякнув цепью, метнулась к клавиатуре. Сулейман послушно заразил вирусом исходный файл в полицейской базе данных. Теперь он уничтожит содержимое папки, затем директорию, а в самом конце — самого себя.
Аббат посмотрел на присоединенный к лэптопу мобильник. В его голове роились новые идеи, вызванные полученной информацией. Надо позвонить Корнелиусу, чтобы девушку как можно быстрее доставили живой и невредимой в Цитадель. С ее помощью он исполнит давнее пророчество и обещание, данное Богу основателями братства. Только сейчас аббат понял: таково его предназначение, вот почему он появился на свет. Затем мысли настоятеля Цитадели перенеслись к прелату, который лежал во тьме и беспокоился о том, как Бог оценивает дело его рук. Аббату было искренне жаль старика. Сам он не собирался закончить свои дни, снедаемый беспокойством о том, что не воспользовался представившимся шансом. Прелат советовал ему ничего не предпринимать, но у аббата хватило смелости прислушаться к голосу сердца и действовать смело, решительно. И вот к чему это привело!
Аббат вспомнил, как немощный старик отвернулся от него и на просьбу разрешить действовать лишь отмахнулся высушенной, словно у мумии, рукой. Прелат стар, но упрям. Его упрямство чуть было не стоило им долгожданного освобождения.
Однако верховная власть по-прежнему принадлежит этому старику.
Аббат задумался. Слабохарактерность и нерешительность прелата могли помешать ему исполнить свое предназначение. Идти против воли старика во внешнем мире — это одно, выступать против него в Цитадели — совсем другое. Здесь его влияние довольно сильно. Людям свойственно подчиняться вышестоящему вне зависимости от того, кто занимает этот пост. Прелат может все испортить. Даже хуже. Он может подняться со своей постели и исполнить предсказанный ритуал — последний поступок человека, прожившего никчемную жизнь и теперь желающего совершить что-нибудь стоящее. И тогда пророчество исполнится… А что дальше? Многие теологи считают, что тогда члены братства обретут силу Таинства. Не исключено, что они обретут бессмертие, а не долголетие. Если так, то прелат будет жить вечно, а ему уготована участь вечно находиться в тени.
Аббат спохватился и посмотрел на экран лэптопа. Индикатор выполнения хода задания достиг ста процентов, а затем исчез.
— Все удалено? — спросил он.
— Да… все… — ответил Сулейман.
— Хорошо.
Аббат взялся обеими руками за винт. Прелат — это большая проблема. Он может все испортить.
— Tabula rasa, — прошептал аббат и начал закручивать винт.
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Ворожеи не оставляй в живых.

Книга Исхода (22:18)
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Ранние весенние сумерки уже окрасили край неба в темно-синие оттенки, когда мотоцикл, отъехав от будки охранника, пронесся мимо вереницы молчаливых складов к приземистому грузовому самолету, стоящему возле двенадцатого ангара.
Габриель повернулся и помахал рукой пропустившему их охраннику. Лив не могла поверить, что ее впустили сюда без предъявления удостоверения личности. В США служба охраны аэропорта не бывает такой беспечной. Так, по крайней мере, ей хотелось верить. Габриель сказал, что ему нужно завести кое-что в ангар, и представил Лив как свою девушку. Американка не стала протестовать. Ей это даже понравилось.
Мотоцикл проскользнул под крылом самолета и вкатился в открытые ворота ангара. В ограниченном пространстве звук работающего двигателя показался Лив просто оглушительным.
Ангар был уставлен высокими штабелями ящиков и серебристых контейнеров. Расстояния между штабелями едва хватало для беспрепятственного проезда мотоцикла. Габриель устремился вдоль одного из проходов к окнам офиса, которые приветливо светились в глубине. Затем он крутанул руль и заглушил мотор.
— Приехали, — объявил Габриель.
Разжав обвивающие его талию руки, Лив соскочила с сиденья. Она как раз пыталась привести в порядок растрепавшуюся на ветру прическу, когда дверь офиса распахнулась и на пороге возникла элегантная, привлекательная женщина. За ней стоял бойкий старичок в летном комбинезоне. Не обращая внимания на Лив, женщина подбежала к Габриелю, который ставил мотоцикл на упор, и крепко обняла его. Глаза женщины закрылись, шелковистые темные волосы рассыпались по его груди. Лив почувствовала неловкость и странный прилив ревности. Она отвернулась и взглянула старику в лицо.
— Меня зовут Оскар де ла Круз, — вежливо улыбнувшись, произнес он.
Отступив, старик мягко добавил:
— Прошу вас, входите.
Бросив взгляд на обнимающихся Габриеля и незнакомую женщину, Лив переступила порог офиса.
В помещении было тепло, пахло кофе, а успокаивающее бормотание телевизора создавало иллюзию домашнего уюта.
— Хотите кофе? — предложил Оскар.
Темные глаза старика сверкали на загорелой коже.
— Или вы предпочитаете что-нибудь покрепче? — заговорщическим тоном добавил он. — Между нами говоря, у меня в куртке осталась фляжка виски.
— Лучше просто кофе, — сказала Лив.
Она села на стул возле стола. На столе лежала стопка бумаг и стоял компьютер.
Вошел Габриель. Лив слегка повернула голову. Его рука обнимала женщину за талию. Наклонив голову, он что-то тихо говорил ей на ухо. На лице — выражение крайней сосредоточенности. Когда Габриель умолк, женщина прикрыла за ними дверь и, подойдя к столу, села напротив Лив.
— Я рада, что теперь вы в безопасности, — улыбнувшись, сказала она. — Меня зовут Катрина. Это я отправляла вам предупреждения на мобильный. Сын только что ввел меня в курс последних событий.
Глаза девушки перебегали с Габриеля на Катрину.
«Ее сын?!»
Габриель придвинул два стула, стоявшие возле другого стола, и уселся рядом с матерью. Сбросив с плеча черную спортивную сумку, он открыл змейку. Видя их рядом, Лив пришла к заключению, что они и впрямь очень похожи, хотя женщина выглядела слишком молодой, чтобы быть матерью Габриеля.
Габриель вытащил из сумки рюкзак Лив и протянул его девушке. Та улыбнулась, радуясь его предупредительности. Возвращение рюкзачка символизировало воссоединение с кусочком прежней, нормальной жизни. Во внешнем карманчике Лив нашла конверт, вытащила его и вынула оттуда фотографии. На верхней были запечатлены она и Сэм.
— Выражаю вам соболезнования, — сказала Катрина. — После смерти брата вы многое пережили. Жаль, что вам пришлось через все это пройти. Наша древняя борьба — не для посторонних, но судьбе было угодно втянуть в нее и вас.
К ним подошел Оскар. Старик поставил кружку черного кофе на стол перед Лив, а потом уселся на единственный свободный стул. Когда Оскар оказался рядом с Габриелем и Катриной, девушка увидела в них определенное сходство.
— Ваш брат был членом древнего монашеского ордена, — придвигая к ней стул, сказал старик. — Их единственная цель — охрана Таинства. Мы думаем, что его смерть — это акт высочайшего самопожертвования. Ваш брат хотел, чтобы мир узнал правду о Таинстве.
Оскар внимательно посмотрел на девушку ясными глазами. Обилие морщинок вокруг них указывало на то, что за долгую жизнь старик много смеялся.
— Еще мы считаем, что его послание предназначалось вам.
Лив вытащила блокнот и положила его на стол. Она раскрыла блокнот на второй странице — там, куда переписала буквы с яблочных зернышек.
— Это все, что передал мне брат, — сказала она, придвигая блокнот поближе к Оскару. — Я переставляла буквы, тщетно пытаясь понять, что Сэмюель хотел мне сказать, пока не отправилась на встречу с доктором Анатой. На месте гибели брата я нашла вот это.
Девушка вытащила лежавшую между страницами блокнота открытку и показала собравшимся.
Т
MALA
MARTYR
— Отталкиваясь от прочитанного, я переставила буквы таким образом.
Лив показала последнюю запись:
Т+?
Ask Mala
— А потом приехали вы.
Девушка повернула голову и уставилась в глаза Габриелю. Он слегка улыбнулся. Лив отвернулась, почувствовав, что краснеет.
— Вы — мала, — переведя взгляд на Оскара, сказала она. — И теперь я у вас спрашиваю: что значит это «Т»?
Глаза старика вдруг наполнились грустью и усталостью.
— Когда-то Таинство принадлежало нам, — произнес он. — Даже знак Тау называли «маланским Т». Вот только сейчас уже никто не помнит, что это такое.
Девушка уставилась на старика, не веря ушам.
— Но вы должны знать! — воскликнула она. — Мой брат пожертвовал ради этого жизнью. Зачем ему посылать меня к вам, если вы не в состоянии мне помочь?
— А если вы что-нибудь не так поняли? — покачал головой Оскар.
Лив опустила глаза на записанную в конце блокнота фразу. Она уже перепробовала все возможные комбинации. Кроме последнего варианта — ничего подходящего. Девушка потянулась к блокноту и перевернула лист.
— Смотрите, — сказала она, указывая на схематический рисунок тела с выжженной на руке буквой Т. — У него на теле был этот знак и… другие шрамы. Может, все дело в них? Может, это какое-то послание?
Неожиданный шелест снимаемой одежды привлек ее внимание.
— В шрамах нет никакого скрытого смысла, — сказал Оскар, распахивая застежки-липучки на летном комбинезоне. — Они являются всего лишь знаком принадлежности к ордену. Ритуалы, связаны с Таинством, но о его природе они ничего не могут сказать.
Старик вытащил руки из рукавов комбинезона, под которым оказался белый свитер с высоким воротом. Сняв свитер, он задрал рубаху. Лив уставилась на его тело. Морщинистая кожа цвета красного дерева была усеяна темными линиями старых, давно затянувшихся шрамов. Глаза девушки метались от одного знакомого очертания к другому. Все шрамы — аккуратные, явно умышленно нанесенные и как две капли воды похожие на шрамы ее мертвого брата.
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Звон колокола разносился эхом по темным коридорам Цитадели. Отец Томас прошел в большую библиотеку. Звон означал завершение вечерней молитвы и начало ужина. Большинство монахов направляются сейчас в трапезную. В библиотеке останутся всего несколько человек.
Вторая дверь открылась, выпуская отца Томаса в передний зал. Он осмотрелся. В темноте перемещалось несколько столбов света. В центре каждого, словно готовый вылупиться из икринки головастик, двигался монах. В основном это были библиотекари в черных сутанах, наводившие порядок в залах после дневной работы. Отец Томас увидел сидящего у входа брата Малахию. Главный библиотекарь поднял голову и, заметив священника, поднялся со своего места. Хотя отец Томас предполагал, что может застать Малахию в библиотеке, вид шагающего навстречу главного библиотекаря, серьезного и сосредоточенного, наполнил его сердце страхом. Томас не умел притворяться, не умел хранить свои секреты от посторонних.
— Отец Томас, — близко нагнувшись к вошедшему, заговорщически произнес Малахия. — Я переложил свитки и таблички из доисторического отдела.
— Хорошо, — сказал Томас.
— Можно поинтересоваться: зачем все эти перемещения?
— Датчики зарегистрировали в той части пещер аномальные всплески влажности, — постарался непринужденно ответить отец Томас. — Я приблизительно установил место, но мне нужен свободный доступ к полкам. Надо будет проверить гидроизоляцию стен и провести диагностику систем климатического контроля. Это необходимая мера предосторожности.
Глаза Малахии затуманились. Печатная машина — самое сложное техническое «новшество», с которым был знаком главный библиотекарь. Все более современное вызывало у него крайнюю растерянность и недоумение.
— Понятно, — неуверенно произнес он. — Сообщи, когда закончишь, и я верну все обратно.
— Хорошо, — согласился отец Томас. — Это не займет много времени. Я как раз собираюсь провести диагностику.
Слегка поклонившись, он развернулся и направился с безразличным видом — хотя сердце его готово было выскочить из груди — к маленькой дверце напротив входа. Священник стремительно проскользнул в нее и аккуратно закрыл за собой дверь.
За ней находилось небольшое помещение, в котором за столом перед компьютерным терминалом восседал страж в сутане цвета выжженной земли.
— Добрый вечер, брат, — бодрым голосом поприветствовал его отец Томас. — Все в порядке?
Кармин медленно кивнул. Он жевал кусок хлеба, который ему принесли на ужин.
— В порядке.
Подойдя к противоположной стене, отец Томас набрал пароль на кодовом замке, установленном возле еще одной металлической двери.
— Мне надо проверить световую матрицу. Освещение отстает от передвижений людей. Твой терминал на короткое время будет отключен, — указывая рукой на компьютер, сказал священник.
Затем отец Томас повернул ручку двери и прошел в следующее помещение прежде, чем стражник успел ему что-то ответить.
Внутри воздух был прохладным. Тихо жужжали соединенные между собой электроприборы, размещенные на установленных вдоль стен стеллажах. Они отвечали за кондиционирование воздуха, освещение и систему безопасности библиотеки. Пройдя мимо переплетений проводов электрической схемы воздушного охлаждения, отец Томас приблизился к абонентскому терминалу.
Войдя в систему, он набрал пароль администратора. На плоском экране монитора появилась схема библиотеки. Крошечные точки, словно маленькие светлячки, двигались по темному экрану. Каждая точка означала человека, который в данный момент находился в библиотечных залах. Отец Томас направил указатель мыши на одну из точек. Рядом всплыло окно. Точка оказалась братом Барабасом, библиотекарем. Томас продолжил поиск, переходя от одной дрожащей на экране точке к другой. Нужного человека он нашел посреди зала, в котором хранились тексты римского периода. Отец Томас нервно оглянулся на дверь, хотя и знал, что у стражника нет доступа в это помещение. Убедившись, что он один, священник одновременно нажал три клавиши. Открылось командное окно. Отец Томас запустил небольшую программу, которую написал накануне, сидя в удаленном терминале. Экран на секунду замер. Программа инициализировалась. Затем точки снова ожили и начали медленно перемещаться по экрану.
Готово.
Несмотря на царящую внутри помещения прохладу, отец Томас почувствовал, что весь покрылся капельками пота. Глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, священник закрыл командный модуль и вышел из пещеры.
— Все работает? — бросив взгляд на стоящий перед стражником монитор, беззаботно спросил он.
Кармин, не переставая жевать, кивнул.
— Хорошо.
Не желая пускаться в дальнейшие объяснения, отец Томас быстро развернулся на каблуках, проскользнул через комнату и оказался в переднем зале.
Он увидел Афанасиуса у входа в коридор, ведущего в ту часть библиотеки, где хранились древние тексты. Нахмурив лоб, управляющий водил пальцем по прикрепленному к стене плану — изучая лабиринт залов и коридоров большой библиотеки. Подойдя к нему, отец Томас встал рядом и сделал вид, будто и сам рассматривает план.
— Он в римском отделе, — тихо произнес священник, после чего повернулся и отошел.
Афанасиус подождал несколько секунд, а потом направился вслед за столбом света вокруг идущего впереди отца Томаса.



102

Лив уставилась на сетку шрамов, проступающих на темной коже старика. Ее брови вопросительно нахмурились. Девушка внимательно вглядывалась в лицо Оскара.
— Я прожил в Цитадели четыре года, — пояснил он. — Меня уже хотели сделать святым, когда раскрылось, кто я на самом деле.
Лив покачала головой, припоминая, что она читала в самолете.
— Но я думала, что никто никогда не покидал пределы горы.
— Людям изредка удавалось бежать, но ненадолго. Их преследовали и безжалостно убивали. Тот, кого вы видите перед собой, — криво улыбаясь, старик тщательно сложил снятую рубашку пополам, — мертвец.
Оскар осторожно положил рубашку себе на колени и разгладил складки материи.
— Вы слышали о троянском коне? — взглянув на девушку, спросил Оскар.
Лив кивнула.
— Классический пример того, как сломить оборону врага.
— Точно. Подобно отчаявшимся грекам, мои соплеменники решили использовать хитрость, а не силу для того, чтобы достичь недостижимое и вернуть себе Таинство. Они решили использовать собственного троянского коня.
— Вас?
— Да. Братья из Цитадели отыскали меня в сиротском приюте. Это было в начале XX века. У меня не было родителей, не было братьев и сестер… вообще никаких родственников. Идеальная кандидатура. Я попал в Цитадель в возрасте четырнадцати лет. Мне поручили узнать, что такое Таинство, и сбежать из монастыря. Три года ушло на то, чтобы приблизиться к тайне. Большую часть этого времени я работал в библиотеке, сортируя вновь поступающие книги. Однажды, по прошествии двух лет, к нам в библиотеку доставили ящик, в котором хранились находки с археологических раскопок Древней Ниневии[37]. В сопроводительной документации значилось, что в ящике — фрагменты запретной книги, возможно содержащей сведения о Таинстве. Заглянув туда, я увидел сотни осколков сланцевых табличек. Я похитил один из больших осколков до того, как главный библиотекарь заметил, что в ящике, и спровадил меня подальше. Оставшись в одиночестве, я рассмотрел осколок, но письмена были на незнакомом мне языке. Пришлось учиться. Я помогал старшим монахам в библиотеке, набирался знаний и сведений, которые могли бы помочь в расшифровке похищенного фрагмента, собирал информацию, которая могла пролить свет на сущность Таинства. В конце концов судьба улыбнулась мне. Мое рвение в изучении языков было замечено вышестоящими братьями, и меня выбрали в послушники для вступления в тайный орден Sanctus Custodis Deus Specialis — Орден хранителей священного божественного секрета. Только члены этой высшей касты внутри Цитадели знают истинную природу Таинства.
Лив посмотрела на шрамы, покрывающие тело старика. Точно такие же были у Сэмюеля.
— Откуда они? — спросила она у Оскара.
— Это часть приготовлений к церемонии посвящения. Ритуал проводится каждый месяц на верхних, строго охраняемых от посторонних уровнях — в пещере, из которой можно попасть в часовню Таинства. Послушнику дают деревянный крест Тау со скрытым внутри жертвенным кинжалом. Он должен наносить себе глубокие раны.
В глазах старика появилось отсутствующее выражение. Пальцы правой руки слегка погладили кольцеобразный шрам на бицепсе левой.
— Глубокие раны должны символизировать глубокую веру. Те, кто верует, исцелятся благодаря чуду.
Пальцы скользили по груди вдоль шрамов.
— Как бы глубоко послушник ни резал свое тело, раны заживали практически мгновенно.
Оскар посмотрел в глаза девушке.
— Близость к Таинству наделяет людей долголетием и хорошим здоровьем. Мне почти сто шесть лет, а по биологическому возрасту — лет на сорок меньше. Если бы ваш брат остался жив, то и он жил бы очень долго. Его готовили к тому же, к чему готовили и меня.
Старик ударил пальцами по клавиатуре. Знакомое изображение экранной заставки растаяло, а на его месте возникла одна из фотографий, сделанных во время вскрытия тела. Лив увидела клеймо в виде знака Тау, выжженное на левом плече Сэмюеля.
— Ваш брат продвинулся дальше меня, — указывая на экран, сказал Оскар. — У него на теле — символ Таинства. А у меня, — показывая девушке голое плечо, добавил он, — нет. Только те, кто полностью прошел церемонию посвящения, имеют этот знак, только они видели Таинство.
На глазах Лив появились слезы.
— А вам почему ничего не удалось узнать? — спросила она.
— Мы не единственные, кто хорошо знает историю, — надевая через голову хлопчатобумажную водолазку, сказал Оскар. — Святые внедрили шпиона в нашу организацию. Они прослышали о существовании вражеского агента в их среде, но не знали, кто это.
Старик поправил рукава и высокий воротник.
— Внутри Цитадели началась охота на ведьм. Братья-монахи принялись обвинять друг друга, вспоминать старые обиды. Моя жизнь стала невыносимой. Я знал, что время на исходе, поэтому начал действовать необдуманно и шел на неоправданный риск. Послушник Тибериус увидел, как я кладу в карман осколок сланцевой таблички. Он был моим другом, но по выражению его глаз я понял, что он меня выдаст. Поэтому я устроил поджег в библиотеке и, воспользовавшись дымом и переполохом, пустился в бега. Я добрался до нижних уровней горы, выбил скамьей окно и выпрыгнул во тьму. Пролетев более ста футов, я упал в ров, наполненный водой, и переплыл на другую сторону. В мире тогда грохотала война. Стоял июль 1918 года. Я скрывался до тех пор, пока посланные за мной рыцари Таинства, так называемые кармины, не обнаружили в траншеях Бельгии разорванное снарядом тело одного бедолаги, которого приняли за меня. Преследователи вернулись обратно, довольные, что, сбежав из Цитадели, я вскоре нашел свою смерть. Тем временем меня перевезли в Бразилию, где я живу до сих пор.
— А зачем вы вернулись? — спросила Лив. — Что такого важного в смерти моего брата?
— Сбежав, я унес с собой обломок таблички и знания, достаточные для перевода фрагмента текста. На сланце были начертаны первые строчки пророчества, предсказывающего то, что случится, когда истинная природа Таинства будет раскрыта, на земле восстановится должный порядок вещей и: «И падет сей крест, и восстанет он, и освободится Таинство, и настанет новая эпоха…» Это пророчество дало нам надежду. Двадцать лет назад эта история имела продолжение. Джон Манн, муж моей дочери и отец Габриеля, нашел осколки табличек, на которых был записан альтернативный вариант «Книги Бытия».
Оскар взглянул на Катрину. При упоминании о муже женщина погрустнела.
— Археологи раскопали всего несколько фрагментов, но новость об открытии достигла Цитадели. У них повсюду информаторы. Место раскопок находилось в отдалении от населенных пунктов. На археологов напали. Кто? Этого мы не знаем, но можем догадаться. Мы не нашли ни трупа Джона Манна, ни обнаруженных им табличек.
Оскар моргнул и потупился. Его молчание произвело большее впечатление, чем какие-либо слова. В комнате стало тихо. Каждый из собравшихся предавался воспоминаниям. Единственное, что двигалось, — изображение на мерцающем экране позабытого всеми телевизора.
— Мой отец умер в поисках правды, — произнес Габриель. — Не все найденное им потеряно безвозвратно. Он принял меры, и самый важный фрагмент был спасен. Мы сложили его с началом пророчества, которое похитил из Цитадели дед, и вот что получилось:
Истинный крест появится на земле,
И увидит всякий сей крест,
И будет удивлен,
И падет сей крест,
И восстанет он,
И освободится Таинство,
И настанет новая эпоха,
Когда придет избавление от мучений.
Лив слушала слова пророчества и представляла себе брата стоящим на вершине горы в позе знака Тау. И вот он падает.
«И падет сей крест».
Девушка посмотрела на рисунок в своей записной книжке. Ее взгляд остановился на еще одном «упавшем кресте» — шраме в том месте, где они были соединены при рождении. Рука Лив коснулась шрама под одеждой.
«И восстанет он».
Ее взгляд переметнулся на Оскара.
— Есть кое-что, что вам следует знать обо мне и о Сэмюеле. Поднявшись со стула, Лив, подобно старику, начала снимать футболку.
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Афанасиус и отец Томас вошли в римский отдел библиотеки и с минуту стояли, вглядываясь во тьму и вслушиваясь в гробовую тишину.
Никого.
Римский отдел размещался в самом большом из старых книгохранилищ. В нем, кроме прочих сокровищ, были собраны все апостольские первоисточники, из которых впоследствии составили Библию. Постепенно столбы света, следовавшие за ними, тускнели, а потом приобретали оттенок полированной меди. Кроме столбов, единственным источником света в зале были встроенные в каменный пол лампочки.
Кажется, и впрямь никого.
Афанасиус взглянул на отца Томаса, затем повернулся и зашагал прочь вдоль первого ряда полок. Его дыхание участилось. Сухой воздух неприятно царапал носоглотку. Вскоре язык во рту пересох и стал похож на один из пергаментных свитков, лежащих на полках.
Дойдя до перекрестка, управляющий остановился. Справа был боковой проход, который, изгибаясь, шел параллельно главному. Афанасиус оглянулся. Блеклый оранжевый свет вокруг отца Томаса казался далекой, угасающей во тьме свечой. Не сводя с этого света глаз, управляющий медленно зашагал обратно, вдоль параллельного прохода. Когда он зашел за книжный шкаф, свет на секунду исчез, но, когда отец Томас тоже начал двигаться, появился вновь. Этот план действий был предложен его другом во время совещания в часовне. Направляясь навстречу друг другу, они смогут разглядеть все, что находится между ними. При определенном везении поиски не займут много времени.
Они медленно шли в противоположных направлениях. Между ними проплывали стеллажи со свитками, манускриптами и испещренными письменами табличками. Свет вокруг отца Томаса то вспыхивал, то гас, словно далекий маяк. С каждым разом он становился все слабее. Афанасиусу пришлось повернуть голову. У него возникла иллюзия, что друг находится гораздо дальше от него, чем на самом деле. В сердце Афанасиуса закрался страх. Он ненавидел библиотеку, даже находясь среди людей. Теперь же управляющего охватило чувство, близкое к неконтролируемой панике. Выйдя из-за шкафа, Афанасиус увидел темную человеческую тень, едва освещенную слабым мерцанием, исходящим от отца Томаса. Человек стоял на полпути между ними.
Афанасиус остановился и уставился на темный неподвижный силуэт. Отец Томас, должно быть, тоже его заметил, поэтому замер в конце прохода. Управляющий перевел дыхание, немного успокоился и тихо зашагал к темному силуэту. Друг последовал его примеру. Расстояние между ними все сокращалось. Оранжевый свет разгорелся с новой силой. Томас достиг человека первым.
— Брат Понти! — так громко, чтобы услышал Афанасиус, воскликнул священник. — Это, оказывается, ты.
Афанасиус видел сутулую фигуру слепого уборщика, возникшую перед ним из темноты. Старика озарял свет отца Томаса.
— А кто еще, кроме меня, здесь может быть? — удивился брат Понти.
Его голос был неестественно хриплым из-за сухого воздуха и пыли, которую он вынужден был вдыхать все эти годы.
Даже в оранжевом свете старик казался мертвенно-бледным, словно напрочь лишенным крови. Из-за этого он был похож на паука или какое-то бесцветное насекомое, которое каким-то чудом ухитрялось жить во тьме горы.
— Я не был уверен, — дружелюбно произнес отец Томас. — Я только что проверял систему, и произошел сбой. Система не узнала тебя. Ты зарегистрировался, входя в библиотеку?
— Да.
Брат Понти поднял тощую руку.
Афанасиус, стараясь не издавать ни звука, осторожно подошел к слепцу. Он видел, как его собственная колонна света словно перескочила к уборщику, окрасив его в оранжевый оттенок.
В ту же секунду сработала инсталлированная отцом Томасом программа. Сидевший в диспетчерской стражник заметил, как три точки на экране сошлись где-то в римском отделе, но, разумеется, не придал этому значения. Программа отца Томаса сделала так, что система безопасности начала считать Афанасиуса братом Понти, а слепого уборщика — управляющим монастырским хозяйством.
Афанасиус стоял чуть дыша. Он не пошевелился и не издал ни звука, но брат Понти что-то почувствовал. Старик повернулся в его сторону. Приподняв голову, словно крыса, уборщик втянул в себя воздух. Он сделал шаг в направлении Афанасиуса, но отец Томас взял его за руку.
— Сделай мне одолжение, брат, — произнес священник, слегка подталкивая старика в противоположном направлении между рядами стеллажей и книжных шкафов. — Тебе надо вновь пройди через систему датчиков на входе. Я уверен, что система сама исправит допущенную ошибку.
Понти послушно последовал за отцом Томасом, но его голова еще некоторое время была повернута в сторону, словно он хотел разглядеть неизвестного, чье присутствие почувствовал.
Афанасиус облегченно вздохнул, наблюдая за медленно удаляющимся уборщиком. Впрочем, его облегчение было непродолжительным. Теплый свет, струящийся вокруг священника и монаха, также удалялся от него, оставляя в полной темноте. Сначала стих звук их голосов. Потом померк и погас свет. Афанасиуса окружала гробовая тишина и темнота.
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Второй раз за сегодняшний день Лив пришлось пересказывать подробности своего рождения и ждать, что на это скажут. Она следила за выражением лиц трех уставившихся на ее шрамы людей.
— Крест восстанет, — прошептал Оскар, — и освободится Таинство.
Глаза старика встретились с ее глазами. В них девушка прочла нечто очень близкое к удивлению.
— Это вы, — произнес он.
Лив почувствовала неловкость и заправила футболку в штаны.
— Не уверена. Я не знаю, что такое Таинство, поэтому не уверена, что в состоянии его «освободить».
Она села и уставилась на страницу блокнота с буквами и символами. Там же был последний вариант составленного из них сообщения: «Ask Mala». Записывая эти слова, Лив думала, что наконец-то напала на след. Теперь же выяснилось, что этот путь никуда не ведет. Мала знали о Таинстве не больше, чем она сама. На девушку навалилась страшная усталость, словно кто-то открыл шлюз.
— Буквы были выцарапаны на коже, как телефонный номер? — спросил Габриель.
— Нет, — потирая глаза тыльной стороной ладони, ответила Лив. — Их выцарапали на яблочных зернышках.
Подняв глаза, девушка увидела, что все смотрят на нее.
— На зернышках? — переспросил Оскар.
Она кивнула.
Старик на минуту замер, призадумавшись, затем вздохнул и придвинул к себе клавиатуру.
— Когда я жил в Цитадели, — открывая браузер, сказал он, — я узнал некоторые из их секретов.
Набрав что-то в поисковике, Оскар нажал клавишу ввода. На экран стало загружаться изображение, состоящее из зеленых, серых и голубых пятен.
Когда процесс загрузки закончился и детали стали четче, журналистка увидела, что смотрит на спутниковую фотографию Восточной Европы. Оскар кликнул на одном из участков снимка. Изображение переместилось в Южную Турцию, начало увеличиваться, расти, пока на экране не появился лабиринт улиц, расходящихся во все стороны от чего-то темного в центре.
— Это спутниковая карта Руна, — объяснил Оскар, — сделанная в восьмидесятые годы прошлого столетия. До этого самолетам не разрешалось пролетать над городом.
Изображение становилось все четче и четче. Лив придвинулась ближе к экрану.
Загрузка завершилась. В центре была Цитадель. Гора была черного цвета, за исключением темно-зеленого пятна в районе центра.
— После того как НАСА опубликовало этот снимок, юристы Цитадели подали иск. К счастью, их юридическая власть еще не распространяется на Космос.
Лив неотрывно смотрела на темно-зеленое пятно.
— Что это? — спросила она. — Озеро?
— Нет, — ответил Оскар, продолжая увеличивать изображение. — Это сад.
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Афанасиус пробирался по утопающей в тишине библиотеке. Его руки были вытянуты вперед в поисках невидимых преград. Глаза неотрывно следили за тоненькой цепочкой огней на каменном полу. Как все живущие в горе, он свыкся с темнотой, но только не такой кромешной. Тихий шум звучал на пределе его восприятия, напоминая гудение роя пчел, пропадавших в тот миг, как только Афанасиус пытался посмотреть в их сторону.
Управляющий оглянулся, ожидая увидеть свет непрошеных посетителей, решивших углубиться в книгохранилища библиотеки. Никого. Краем глаза он уловил какую-то навязанную воображением тень. Вереница тусклых огоньков, словно трещина во тьме, мелькнула на полу.
Афанасиус повернулся и продолжил свой путь. Сердце бешено колотилось в груди, заглушая звуки шагов по камням. Цепочка огоньков впереди уходила в сторону и терялась за выступом. Управляющий знал, что здесь коридор изгибается и ведет прямо к запретному хранилищу.
Афанасиус медленно шел вперед, стараясь ступать только на слабо мерцающие лампочки, словно канатоходец, который знает, что неверный шаг закончится падением с огромной высоты.
Войдя в последний коридор, Афанасиус остановился.
Цепочка огней продолжала виться впереди, но через тридцать футов обрывалась. Афанасиус медленно двинулся вперед, считая каждый шаг. Он вытянул руки в стороны, чтобы удержать равновесие.
Сосчитав до двадцати восьми, Афанасиус достиг конца цепочки, развернулся и пошел в обратном направлении, все так же считая шаги. Опять двадцать восемь. Он вспомнил, каким серьезным было лицо отца Томаса, когда тот объяснял, что не сможет полностью обмануть собственную систему безопасности. Как только Афанасиус переступит невидимый порог запретного хранилища, у него в запасе будет максимум две минуты до появления стражника.
Управляющий ходил взад-вперед по коридору, считая шаги. Когда он убедился, что путь к бегству открыт, он остановился у последнего пятнышка света, за которым начиналась абсолютная тьма. Афанасиус чувствовал себя человеком, готовым прыгнуть с высокого утеса в бушующее море.
В его памяти запечатлелся образ хранилища: каменный аналой — в центре, двенадцать ниш — в противоположной ко входу стене, в каждой — черный ящик, в котором хранится тщательно оберегаемый секрет ордена. Афанасиус надеялся, что за минуту успеет вернуть все на место и выскользнуть тем же путем, каким проник сюда. Таким образом, на поиски «Еретической библии» у него оставалось не больше минуты. Он помнил, как вчера аббат доставал ящик из углубления в стене… Три ниши сверху, две снизу… В уме Афанасиус повторил все движения, которые должен сделать, чтобы добраться до сланцевой книги. Переведя дыхание, он медленно сосчитал от шестидесяти до нуля и шагнул вперед…


Стражник встрепенулся, когда услышал пронзительный звук сирены. Он вскочил со стула и отпер ящик стола прежде, чем Афанасиус успел добраться до противоположной стены запретного хранилища.
Внутри ящика лежала «Беретта», две запасные обоймы и телефон с телескопическим глазом. Схватив все это, стражник вставил обойму в ствол «Беретты» и выскочил в передний зал.
Отец Малахия встал со стула. На лице — растерянное выражение. Он видел, как стражник пронесся мимо него с пистолетом в одной руке и прибором ночного видения в другой.
— Минутку, — бросил он на ходу, засунул «Беретту» в рукав сутаны и проскользнул в библиотеку.


Афанасиус ощупывал стену, пересчитывая ниши. Три вверху. Две внизу. Наконец его руки проникли внутрь нужной ниши и обнаружили гладкий ящик.
Управляющий достал ящик и опустил его на пол. Его пальцы шарили по бокам в поисках задвижек.
Вот они.
Афанасиус отпер ящик.
Внутри он нащупал гладкий сланцевый четырехугольник. Его пальцы дрожали, скользя по вырезанному на обложке знаку Тау. Взявшись за краешек, Афанасиус открыл книгу.

Внутри библиотеки сирены слышно не было, но работающие в ней монахи сразу же поняли, в чем дело, когда увидели несущегося по коридорам стража в красной сутане.
Согласно правилам, все должны были идти ко входу и ждать, пока кармины разберутся с возникшей проблемой. Ученые отрывались от чтения, закрывали книги и провожали стражника удивленными взглядами, пока красная сутана монаха не исчезала во тьме. Отец Томас стал одним из невольных свидетелей. Он стоял возле брата Понти. Его световая аура накладывалась на световую ауру слепого уборщика так, что со стороны было незаметно, есть ли вообще у старика Понти аура. Отец Томас видел, как страж пронесся по средневековому отделу, к отделу священных текстов, откуда было рукой подать до доисторического отдела.
— Неприятности? — спросил Понти.
Казалось, за годы слепоты у него выработалось шестое чувство сродни тому, что помогает собаке ощущать присутствие привидений.
— Возможно, — ответил отец Томас.
Он видел, как стражник поднял руку и надел на голову прибор ночного видения. Сделав еще два широких шага, кармин зашел в зал апостолов. Его аура погасла.
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Лив наблюдала за увеличением темно-зеленых пикселей на экране монитора. Разрешение не позволяло что-либо разглядеть подробно, но девушке казалось, что она различает отдельные деревья и кусты.
— Одной из исторических загадок Цитадели было то, — произнес Оскар, и в тишине офиса его голос показался слишком громким, — как ее обитателям удавалось годами выдерживать осаду. Первый год послушания я провел в садах и на огородах: вырывал сорняки, вскапывал землю под новые грядки, собирал фрукты… Еще я поливал растения дождевой и минеральной водой из больших водохранилищ. Проходя по подземным каналам, она окрашивалась в красноватый цвет и иногда казалась похожей на кровь. Не знаю, что там за минералы, но почва в этих садах очень плодородная. Растения быстро растут и обильно плодоносят, несмотря на то что сады расположены в кратере и почти постоянно находятся в тени. Однажды, вырывая сорняки, я наткнулся на сломанный черенок граблей. Из старой древесины начали пробиваться зеленые побеги.
Старик взглянул на экран, потянулся к клавиатуре и, открыв окошко браузера, начал в него что-то вбивать.
— Сады тысячелетиями давали пищу обитателям Цитадели. Темно-зеленые сутаны святых символизируют то, что означают сады в жизни ордена. Когда-то святых называли эдемитами.
Оскар нажал на клавишу ввода. Спутниковая фотография исчезла. Вместо нее начала загружаться другая картинка.
— Некоторые исследователи считают, что это название символизирует древность духовного ордена, возникшего на заре человечества. Другие склонны думать, что их первоначальное название имеет не переносный, а прямой смысл, а знак Тау — никакой не крест.
Загрузилось новое изображение. Лив посмотрела на экран. После слов старика увиденное приобретало особое значение. В центре изображения было стилизованное дерево. Толстый ствол вздымался, а потом расходился в стороны двумя ветвями, увешанными плодами. Своим очертанием дерево очень напоминало знак Тау. Вокруг ствола вилась змея. По обеим сторонам от дерева стояли мужчина и женщина. Лив перевела взгляд на Оскара, не до конца уверенная, что правильно его поняла.
— Вы говорили, что брат нацарапал буквы на зернышках, — произнес Оскар. — На зернышках какого плода?
Лив смотрела в глубокие темные глаза старика и вспоминала изображения Адама и Евы, которые видела в своей жизни. Древо познания добра и зла… Яблоко в руке Евы…
— Яблока, — наконец произнесла она. — Символы были на яблочных зернышках.
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В приборе ночного видения стражника огромные пещеры библиотеки горели ярко-зеленым светом. Все детали были отчетливо видны. Кармин ускорил шаг и вытащил «Беретту» из рукава. Он крутил головой в поисках световых вспышек, означающих присутствие непрошеных гостей. Но никого не было. Единственное, что светилось в зеленом полумраке, — тоненькая дорожка огней, которая тянулась, словно фосфоресцирующий след, ведущий к запретному хранилищу.
Путь от диспетчерской занял у охранника меньше минуты.
Достигнув последнего туннеля, он замедлил шаг, пригнулся и замер. Затем кармин отступил в сторону, прижался спиной к каменному сводчатому проходу и осторожно высунул голову из-за угла.
Цепочка ярко-зеленых огней вилась по полу, прерываясь в конце коридорчика. Кармин вглядывался поверх свечения в темноту хранилища и старался уловить малейшее движение.
Ничего.
Стражник тихо проскользнул в арку посреди коридора и медленно зашагал ко входу в хранилище. Дуло пистолета он выставил перед собой. Кармин застыл, словно кот, выслеживающий мышь.


Афанасиус видел, как черная тень промелькнула на фоне цепочки путеводных огоньков, на расстоянии шести футов от скрючившегося в пустой нише управляющего. По приказу отца Томаса все, что накануне лежало в этой нише, за час до начала «операции» было перенесено в другое место. Ниша была выдолблена низко и находилась как раз напротив входа в запретное хранилище. Направляющийся туда человек не мог заметить притаившегося в ней брата Афанасиуса. Другое дело, когда этот человек будет возвращаться обратно. Если управляющий не успеет скрыться до того, как стражник развернется и направится ко входу в библиотеку, то избежать провала просто невозможно…
Темное пятно проскользнуло мимо ниши и направилось дальше вдоль вереницы огоньков. Не сводя глаз с отдаляющейся от него тени и прислушиваясь к каждому звуку, Афанасиус медленно выбрался из ниши. Тень скользила вдоль светящегося пунктира. Афанасиус привстал на колени… затем поднялся… Осторожно, словно балетный танцор, он поднял ногу и сделал первый шаг к спасению. Лишь бы не шуметь. Управляющий боялся, что любой, даже едва слышный шум ступившей на каменный пол сандалии может встревожить кармина. Тот обернется и не раздумывая застрелит его. Афанасиус вытянул руки, ощупывая темноту.
Второй шаг.
Третий.
Четвертый.
Пятый.
Его пальцы прикоснулись к гладкому холодному камню стены. Афанасиус едва не вскрикнул от облегчения… Он замер… оглянулся… Сгусток тьмы остановился, не доходя до конца цепочки путеводных огоньков. Афанасиус провел рукой по холодному камню. Ему почудилось, что шершавая кожа его пальцев шелестит, соприкасаясь с твердым гранитом. Управляющий нервно поежился. В воображении он рисовал кармина в конце прохода с пистолетом в руке. Как скоро, не найдя никого в хранилище, стражник будет там? Когда повернет обратно? Пальцы Афанасиуса нащупали косяк сводчатого прохода. Отгоняя страхи, управляющий шагнул в отдел священных текстов.
Ему очень хотелось бежать сломя голову, но он хорошо знал, что кармин недалеко и услышит топот его ног. Надо быть осторожным. Быстро, но как можно тише Афанасиус шагнул раз… другой… третий… Он шел, ни на секунду не забывая, что за его спиной находится вооруженный пистолетом кармин, который к тому же может видеть во тьме.
Сердце в груди Афанасиуса стучало так, что заглушало звук быстрых шагов. Управляющий не сводил глаз с цепочки путеводных огоньков. Его мысли были поглощены страхами, и поэтому он слишком поздно заметил приближающийся огонек.
Дойдя до конца зала, Афанасиус увидел на полу слабое свечение. Кто-то шел навстречу ему, до поры до времени скрываемый поворотом туннеля. Афанасиус замер. Он видел, как свет становится все ярче и ярче. Сейчас из-за угла кто-то выйдет и…
Нет времени прятаться… да и негде…
Все, что ему оставалось, — стоять и ждать, когда обладатель световой ауры, сверкающей, словно сверхновая звезда, выйдет из-за угла. И тут перед до смерти напуганным Афанасиусом появился отец Малахия, который брел, опустив голову и не глядя по сторонам. Их отделяло не более десяти футов. Управляющий догадался, что главный библиотекарь идет проверить, все ли в порядке в запретном хранилище.
Афанасиус поднял руки, каждую секунду ожидая, что библиотекарь повернет голову, заметит его, остановится, а затем, догадавшись, что происходит, позовет на помощь стражника. Но ничего подобного не случилось. Отец Малахия не сводил глаз с путеводного света. На его заостренном лице застыло задумчивое выражение. Столб света вокруг него казался Афанасиусу слепящей кометой. Даже не взглянув в его сторону, библиотекарь прошел по проходу и нырнул в коридор, откуда только что выскользнул управляющий.
Еще мгновение Афанасиус смотрел вслед исчезнувшему главному библиотекарю, затем повернулся и бросился наутек в спасительную темноту.
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Лив смотрела на стилизованное изображение дерева. Собравшиеся за столом люди молчали. В углу помещения мерцал забытый всеми телевизор. Дикторша с экрана чуть слышно зачитывала последние известия.
Тишину нарушила Катрина:
— Нам надо добраться до этих семян первыми. Следует изучить их.
Габриель поднялся. Его тело готово было действовать, а вот ум пустился в рассуждения.
— О них ничего не сказано в файле, поэтому Цитадель, вполне возможно, пока не знает об их существовании. Это дает нам преимущество.
Он подошел к окну и посмотрел на ряды сложенных штабелями ящиков.
— Зернышки находятся либо в камере хранения вещественных доказательств, либо, что вероятнее, в лаборатории. Это проблематично. После того что случилось в морге, охрана наверняка будет усилена.
— Я смогу до них добраться, — сказала Лив. — Я позвоню Аркадиану и скажу, что, кажется, догадалась, что могут означать символы, но для полной уверенности мне надо посмотреть на зернышки, на которых они выцарапаны. Потом я как бы случайно уроню их на пол, запаникую и под шумок стащу одно семечко.
Девушка перевела взгляд на Габриеля.
— Вам хватит одного?
Габриель задумался. Его лоб покрыли морщины. Затем он улыбнулся.
— Хватит, — ответил за внука Оскар. — Вы станете новой Евой и украдете для нас запретный плод. Если семечко окажется не таким простым, как кажется на первый взгляд, то, будьте уверены, мы извлечем из этого все, на что только способны.
В голове девушки была сумятица. На ум приходили неприятные ассоциации.
— Но если эти зернышки и впрямь от древа познания добра и зла, — решилась она высказать свое сомнение, — то связываться с ними… думаю… небезопасно…
Лицо Оскара расплылось в широкой улыбке.
— Почему?
— Ну… Помните, что случилось в прошлый раз?
— Вы имеете в виду первородный грех и изгнание человека из Эдема? После этого наши предки вынуждены были влачить жалкое существование в нужде и страданиях.
Лив кивнула.
— Да.
Улыбка старика приняла чуть ироническое выражение.
— И откуда вы, позвольте поинтересоваться, узнали об этом?
Девушка задумалась, но сразу же поняла, к чему клонит старик. Она прочла об этом в Библии, а библейские тексты были написаны монахами Цитадели с использованием первоисточников, которые кроме них никто не видел. Как лучше всего отвадить людей от поиска истины? Напугать их до полусмерти. Рассказать официальную версию божественного откровения, начиная с эпизода, когда поедание плода с запретного дерева насылает на человечество проклятие.
— Мы знаем, что в Цитадели сокрыто нечто… сверхъестественное, — продолжал Оскар. — Это нечто настолько могущественно, что даже те, кто живет далеко от горы, чувствуют на себе его благотворное и исцеляющее воздействие. Неудивительно, что монахи охраняют свой секрет столько тысячелетий. Близость к источнику такой силы одурманивает. Они, должно быть, чувствуют себя скорее богами, чем простыми смертными. Но представьте на минутку: чистая жизненная сила освободится из заточения в горе и распространится по всему земному шару. После этого не нужно будет сыпать тонны удобрений в бесплодную сухую землю.
Старик махнул рукой по направлению сложенных в ангаре ящиков.
— Одного семечка, посаженного и бережно взлелеянного, хватит, чтобы превратить бесплодный район в цветущий сад, похожий на зеленую Цитадель. Пустыни станут оазисами. На пустотах вырастут леса. Наша медленно умирающая планета возродится.
Лив неподвижно сидела на стуле. Ради этого ее брат мог бы рискнуть жизнью. Во время их последней встречи Сэмюель как-то обронил, что готов отдать жизнь за стоящее дело. Возможно, он пожертвовал собой только ради этих зернышек. Ее долг — довести дело до конца, если, конечно, старик прав.
Засунув руку в карман, Лив поискала мобильный телефон, но потом вспомнила, где его оставила.
— Номер Аркадиана был записан в моем мобильнике, — произнесла девушка, глядя на Габриеля.
Он не отрываясь смотрел на Лив. На его лице застыла полуулыбка. Девушка почувствовала, что краснеет, и быстро отвернулась.
— Его данные в конце файла, — сказала Катрина, склоняясь над столом, чтобы открыть в компьютере нужный документ.
Лив осмотрела офис в поисках телефона. Ее взгляд упал на экран телевизора. Девушка замерла. Она увидела лицо улыбающегося мужчины, повисшее в уголке экрана за спиной дикторши.
— Эй! — воскликнула Лив не то от удивления, не то от беспокойства. — Я знаю этого человека.
Все, как по команде, оглянулись и посмотрели на улыбающегося Ролса Бейкера.
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Афанасиус перешел с бега на шаг. Достигнув зала философии, он увидел льющееся слева тусклое свечение, озаряющее огромный книжный шкаф. Управляющий замер и несколько секунд стоял, переводя дыхание. Затем он, собравшись с духом, молча и быстро зашагал вперед. Повернув за угол, Афанасиус огляделся.
Не привыкшие к темноте глаза управляющего не могли за мгновение различить тех, кто стоял в круге яркого света, но потом он облегченно вздохнул. Отец Томас и брат Понти. Уборщик склонился над столом, усыпанным оставленными книгами. Возле него стояла тележка со щетками, метлами и тряпками.
Афанасиус прошелся вдоль полок, откашлялся и неестественно громким голосом воскликнул:
— Брат Понти! Брат Томас! Я слышал какой-то шум!
Брат Понти уставился на него невидящими глазами. Брат Томас повернул голову на голос Афанасиуса и улыбнулся с облегчением на лице.
В диспетчерской на экране компьютера две точки сошлись вместе, а программа отца Томаса незаметно вернула все на прежнее место и самоустранилась.
— Сработал сигнал тревоги, — деловитым тоном сообщил отец Томас, наблюдая за тем, как Афанасиус беззвучно вытаскивает сложенные листы бумаги из рукавов сутаны. — Думаю, будет лучше, если мы сейчас же пойдем к выходу из библиотеки.
— Идите, — сказал брат Понти. — Они все равно меня не заметят. Лучше я буду убирать. Я уйду, только если мне прикажут.
Управляющий выбрал самую большую из лежащих на столе книг, вложил листки бумаги между страницами и осторожно закрыл книгу.
— Ладно, — сказал он, — в таком случае мы не скажем, что видели тебя.


Томас и Афанасиус повернулись и зашагали прочь, унося с собой струящийся из пола свет.
— Большое спасибо, брат. Большое спасибо, — послышался за их спинами по-старчески хрипловатый голос уборщика.
Афанасиус бросил взгляд на обложку книги. Это был экземпляр «Also Sprach Zarathustra»[38] Фридриха Ницше на языке оригинала. Теперь там лежали вощеные копирки из «Еретической библии». Афанасиус хотел тотчас же открыть книгу и приступить к чтению, но это было бы слишком рискованно. В любую минуту стражник мог вернуться с отцом Малахией. Лучше подождать, пока уляжется тревога и библиотеку опять откроют. Тогда он сможет прочитать запретный текст в относительной безопасности.
Отец Томас, как договаривались, шел первым. Чтобы их не видели вместе, идти к выходу из библиотеки пришлось по одному. Афанасиус держался позади, внимательно осматривая полки. Надо где-нибудь спрятать книгу. Нельзя рисковать: человек, читавший накануне Ницше, мог вернуться и обнаружить спрятанные в ней вощеные копирки. Дойдя до конца ряда, он увидел, что нижняя полка уставлена внешне похожими книгами. Нагнув голову, Афанасиус заглянул в щель между книгами и верхней полкой. Щель была достаточно широкой. Управляющий быстро просунул томик Ницше за первый ряд книг, подальше от посторонних глаз. Расправив плечи, он поправил книги на полке и прочитал надпись на одном из корешков: «Серен Кьеркегор[39]. Полное собрание сочинений». Ницше полностью спрятался за массивным датчанином.
Удовлетворенно хмыкнув, Афанасиус зашагал к выходу, озаряемый все более и более ярким столбом света.
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Машина остановилась перед опущенным шлагбаумом. Окошко охранника находилось на одном уровне со стеклами автомобиля. Охранник оторвался от чтения газеты и отодвинул стеклянную панель окошка. На его груди висел внушительный жетон с надписью «Служба охраны аэропорта».
— Чем могу помочь? — разглядывая людей в машине, спросил охранник.
— Вы видели сегодня Габриеля Манна? — спросил сидевший на пассажирском сиденье мужчина.
— А кому он понадобился?
Аркадиан открыл кожаный бумажник и, перегнувшись через водителя, показал охраннику отливающий золотом значок инспектора полиции. Тот нажал кнопку, и шлагбаум поднялся.
— Приехал около получаса назад вместе со своей подружкой. При упоминании о «подружке» кожа на затылке полицейского нервно зачесалась.
— Не запомнили, как она выглядит? — пряча значок в карман пиджака, спросил Аркадиан.
Охранник пожал плечами.
— Молодая… симпатичная… блондинка…
Описание никуда не годилось, но инспектор уже догадался, с кем приехал подозреваемый. К тому же от Сулеймана и Лив давно не было никаких вестей.
— Где я смогу их найти? — спросил он.
— Езжайте вдоль желтой линии, — подавшись вперед, сказал охранник.
Он указал на густо наведенную краской полосу, бежавшую по асфальту вдоль ограды.
— Она приведет вас к складам. Габриель и его девушка в двенадцатом ангаре. Надо проехать ярдов триста… налево. Перед ангаром стоит старый большой транспортный самолет.
— Спасибо, — поблагодарил Аркадиан. — Пожалуйста, не звоните им. Это не визит вежливости.
Охранник неуверенно кивнул.
— Хорошо.
Машина проскользнула под шлагбаумом. В свете фар ярко-желтая полоса уходила налево и терялась где-то у ряда длинных серых складских помещений. Было тихо. Большинство ворот было заперто. В свете фар проезжающего автомобиля они казались огромными надгробными камнями.
Впереди стоял грузовой самолет. Его усеченный хвост с опущенным грузовым трапом был повернут к ангару. Большие раздвижные ворота спереди здания были приоткрыты. Через них пробивалась полоска оранжевого света, рассеивая сгущающуюся тьму.
— Выключи свет и жди, — пристально вглядываясь в узкую щель, сказал Аркадиан водителю. — Я посмотрю и вернусь.
Водитель щелкнул переключателем. Фары погасли. Дорога впереди скрылась во тьме. Включив нейтральную передачу, он заглушил двигатель. Теперь Аркадиан видел звезды, светившие с темно-фиолетового неба. Машина продолжала ехать вперед. Шины шелестели по дороге.
Когда до ангара оставалось пятьдесят футов, инспектор поднял руку. Водитель дернул ручной тормоз, и машина остановилась. Стоп-сигналы он зажигать не стал. Аркадиан высунулся из опущенного бокового окна, прислушиваясь. Из ангара не долетало ни звука. Слышно было лишь отдаленное урчание авиадвигателей… да потрескивание охлаждающегося металла полицейской машины…
Избавившись от ремня безопасности, Аркадиан расстегнул пиджак и достал пистолет из кобуры.
Водитель посмотрел на инспектора.
— Мне пойти с вами? — спросил он.
Аркадиан окинул коллегу оценивающим взглядом. Новичок. Несмотря на гражданскую одежду, было видно, что он недавно снял с себя форму патрульного полицейского.
— Нет. Со мной все будет в порядке. Я посмотрю и, если что, махну тебе рукой.
И Аркадиан выскользнул из машины.
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Катрина схватила пульт дистанционного управления и увеличила громкость.
Дикторша зачитывала подробности трагедии:
— Пожарные машины тотчас же направились к дому всемирно известного редактора Ролса Бейкера. Его обожженное тело было найдено за рулем принадлежащего мистеру Бейкеру автомобиля.
— Господи! — вырвалось у Лив. — Это же мой босс!
На экране появилась улица с расположенными по обеим сторонам дороги частными домами. Виднелись пожарные машины и кареты «скорой помощи». Желтая полицейская лента трепетала на ветру. На заднем плане был виден кузов сгоревшей легковой машины, вокруг которого собрались пожарные, полицейские и медики.
— Вы ему звонили? — спросил Габриель.
Лив кивнула.
— Когда?
Тряхнув головой, девушка попыталась вспомнить.
— Сегодня утром.
— Вы еще кому-нибудь звонили?
Лив призадумалась, перебирая в голове события сегодняшнего утра. Она никому не звонила до того, как выбралась из полицейского участка. Затем она позвонила боссу и…
— Я звонила вам, — поворачиваясь к Катрине, сказала девушка.
— Дай мне свой мобильник, — подойдя к матери, попросил Габриель.
Вытащив телефон из кармана, женщина передала его сыну. Посмотрев в списке входящих звонков время, когда Лив звонила матери, Габриель выключил мобильник.
— Нам нужно срочно отсюда выбираться, — заявил он. — Они отслеживали не только ваш мобильник, но и ваши звонки. Все, с кем вы разговаривали, в опасности.
Лив перевела взгляд на телевизор. На экране появилась фотография улыбающегося Ролса. Редактор стоял перед офисом «Инк-вайера». Невозможно поверить, что он умер только потому, что она разговаривала с ним по телефону. Лив даже не помнила, о чем они говорили. Опустив глаза, девушка увидела полустертый телефонный номер, написанный на ее руке, и вспомнила, кому она еще звонила.
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Бонни как раз укладывала близнецов, когда раздался стук в дверь. Женщина решила не беспокоиться: Майрон все равно готовит внизу ужин, а если это к ней, то муж позовет.
Мать улыбнулась двум крошечным личикам, смотрящим на нее из белых хлопчатобумажных чепчиков. Она нажала кнопку на пластмассовой коробке, прикрепленной к спинке двуспальной детской кроватки. Над ними завертелась карусель, закружились черные и белые подвески, раздались звуки морского прибоя и крики чаек. Один из малышей улыбнулся. У Бонни потеплело на душе. Черт побери тех, кто считает эти звуки завыванием ветра.
В соседней комнате зазвонил ее мобильный телефон. Он практически не смолкал с того момента, как Майрон разослал сообщения о рождении Эллы, шесть фунтов четыре унции, и ее брата Натана (на два фунта тяжелее), который был младше сестры на минуту. Бросив последний взгляд на детей, Бонни тихо вышла из комнаты и выключила свет.
Войдя в спальню, она подошла к ночному столику, на котором заряжался ее мобильник. После трудных и болезненных родов женщина чувствовала ужасную слабость. Она взглянула на экран и не узнала номер. Бонни уже хотела положить мобильник обратно: пусть звонившему отвечает голосовая почта, — но вовремя вспомнила о сообщении Лив. Возможно, это репортер, которому перепоручено написать о родах. Бонни уже успела рассказать о будущей статье всем знакомым, поэтому не хотела выглядеть в их глазах лгуньей.
Нажав на кнопку, женщина произнесла:
— Алло!
— Бонни?!
Голос звучал несколько напряженно, даже встревоженно.
— Кто это?
— Это я, Лив… Лив Адамсен, репортер из «Инкваера». Послушайте! Вам с мужем надо забирать детей и немедленно уезжать.
— О чем вы, дорогая? — с профессиональной невозмутимостью осведомилась Бонни.
Внизу послышался какой-то звук, словно на пол упало что-то тяжелое и мягкое.
— Подождите секундочку, — попросила Бонни, желая пойти посмотреть, что там случилось.
— Нет! — завопила Лив. — У вас есть пистолет?
Вопрос был настолько неожиданным, что Бонни замерла на месте. Снизу послышались другие звуки. Тихо звякнув, закрылась входная дверь. Что-то грузное потащили по полу прихожей. Не было произнесено ни слова. Бонни не услышала шагов мужа, возвращающегося на кухню готовить обед. Вслушиваясь в тишину, женщина чувствовала, как страх заползает в ее душу.
В соседней комнате заплакал ребенок.
— Я должна идти, — невыразительным голосом произнесла Бонни и нажала на «отбой».


Лив услышала в трубке гудки и нервно начала искать кнопку повторного набора. Затем дрожащей рукой она начала заново набирать номер Бонни.
— Положите трубку, — раздался знакомый, но совсем неуместный и нежеланный при данных обстоятельствах голос.
Лив повернула голову и бросила взгляд на стоящего в дверном проходе Аркадиана. В одной руке — полицейский значок, в другой — нацеленный на Габриеля пистолет.
Девушка услышала гудки.
— Нет, — нажимая две последние цифры, сказала Лив. — Если хотите — стреляйте.
Она приложила телефонную трубку к уху и уставилась на инспектора.
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Бонни, прислушиваясь, стояла в спальне.
За стеной раздавался детский плач, который, словно невидимая нить, притягивал ее внимание, но женщина старалась игнорировать его, прислушиваясь к тому, что происходит внизу. Ничего. Кроме детского плача она ничего не слышала.
Бонни подошла к шкафу. Обутые в мягкие тапки ноги почти неслышно ступали по толстому ковру с вытканными на нем цветами. Бонни осторожно открыла дверь. За ней виднелась висящая на вешалках одежда. Снизу донесся скрип плохо смазанных петель кухонной двери. Кто там может быть? Майрон? Вряд ли. Муж не стал бы игнорировать детский плач.
Заглянув в шкаф, Бонни просунула руку через висящую в нем одежду к небольшому подвесному сейфу, прикрученному высоко к задней стене. Она попросила мужа установить его в тот день, когда узнала о беременности. Зашелестела клеенка, прикрывающая от пыли патрульную форму. Бонни набрала дату своего рождения и открыла небольшую стальную дверцу. Внутри сейфа лежали полицейский значок, коробочка девятимиллиметровых патронов, две обоймы и ее табельное оружие.
Взяв пистолет и обойму, Бонни отошла от шкафа, по-прежнему вслушиваясь в разрываемую детским плачем тишину. Вставив обойму, женщина услышала легкий щелчок, похожий на хруст ломающейся куриной косточки.
Детский плач перешел в рев. Бонни с трудом удавалось сдерживать зов природы. Вытянув свободную руку вперед, она мягкой походкой подкралась к двери и выглянула через щель в коридорчик.
Никого.
Голодный рев малыша раздавался уже ближе. Соски Бонни саднило. Сжимающая рукоятку пистолета рука чуть ослабила хватку. Возможно, она все это только вообразила? Быть может, виной всему разыгравшиеся гормоны? Она слишком устала и еще не оправилась после родов. Бонни напрягала слух, но ничего не слышала, кроме биения собственного сердца. Женщина чувствовала себя полной дурой. Она уже хотела расслабиться, когда услышала…
Тихо скрипнула третья ступенька лестницы.
Затем — пятая…
Майрон часто шутил, что тихо ходить в этом доме просто невозможно.
Майрон!!!
Боже правый! Где Майрон?!
Бонни припала к щели, стараясь увидеть верхнюю площадку лестницы. Она надеялась, что преступник направится прямо к двери детской комнаты. Разревелся второй малыш. Слабый запах горелой пищи достиг носа Бонни…
Незнакомец был похож на выходца из ада — высокий, бородатый, одетый в красную ветровку с низко надвинутым на лоб капюшоном. В руке зажат пистолет с глушителем. Глаза незнакомца перебегали с двери детской на приоткрытую дверь спальни и обратно.
Бонни не отрываясь смотрела на злоумышленника. Теплое молоко растекалось по груди, словно она уже получила пулю и это была ее кровь. Женщина подняла короткое дуло пистолета и прицелилась. В полицейской академии она обучалась владеть огнестрельным оружием, тренировалась на полигоне, проходя анфилады комнат и стреляя по движущимся мишеням. Закончив академию, Бонни каждые две недели бывала в тире, чтобы не утратить навыков стрельбы. А теперь… теперь она чувствовала себя совсем не готовой к тому, что сейчас происходило в ее доме. Рука женщины крепче сжала пистолет.
Преступник наклонил голову, прислушиваясь к детскому плачу.
За спиной Бонни зазвонил телефон. Женщина испуганно вздрогнула.
Преступник в мгновение ока повернулся и уставился на прикрытую дверь спальни.
Ее взгляд заволокло красным туманом, когда злоумышленник приблизился и заглянул в спальню. Его пистолет метнулся вверх.
Бонни прицелилась. Бородач просунул голову в щель. Их глаза встретились.
Женщина нажала на спусковой крючок. Прогремело три выстрела. Пули ударили в дерево. Бонни зажмурилась, защищая глаза от летящих в лицо щепок.
Когда она открыла глаза, то за дверью никого уже не было. Охваченная страхом Бонни ринулась вперед, не обращая внимания на боль в оставшихся после кесарева сечения швах. Слезы ярости и страха выступили у нее на глазах. В ушах гудело после стрельбы.
Выскочив за дверь, женщина увидела, что там никого нет. Повернув голову направо, она направилась к лестнице. Рука с пистолетом вытянулась вперед, готовая в любой момент вновь нажать на курок…
Преступник лежал на спине, скрючившись у нижней ступеньки лестницы, отброшенный силой попавших в него пуль.
Резко повернувшись, Бонни проверила, что у нее за спиной. Сердце колотилось в груди. Из детской доносился плач детей.
Кровь забрызгала стены и светлую ковровую дорожку на ступеньках лестницы, отмечая путь, по которому падало тело преступника. Черный пистолет лежал на краю ступеньки посередине лестницы. Бонни сделала несколько шагов вниз, чтобы подобрать оружие злоумышленника. Дуло ее пистолета уставилось на распростертую внизу фигуру в красном. Одно пулевое отверстие было в боку, другое — в голове. Глаза незнакомца смотрели в вечность. Под его телом медленно растекалась лужа темно-красной крови. Казалось, это разверзается ад, чтобы поглотить свою законную добычу.
Подойдя ближе, Бонни склонилась и подобрала пистолет. Ее взгляд заметил что-то в углу прихожей… сначала кроссовок… затем ногу… и только потом человека, распростершегося на полу…
Бонни узнала обувь и поняла, что случилось. Из ее груди вырвался страшный вопль, заглушая плач ее осиротевших детей.
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Сгущались сумерки. Автофургон остановился возле одного из товарных складов. Впереди тянулась череда однотипных зданий. Чуть дальше стоял небольшой грузовой самолет. Йохан заглушил мотор. Корнелиус выглянул из окна автомобиля. Перед ангаром стояла полицейская машина без опознавательных знаков. Ворота были слегка приоткрыты, внутри горел свет. Кутлар помалкивал. Опустив голову, он разглядывал две стрелочки на экране ноутбука. Одна обозначала телефон Корнелиуса, вторая — место, с которого Катрина Манн в последний раз звонила по мобильнику. Сейчас обе стрелки практически слились в одну.
В кармане Корнелиуса прозвучал виброзвонок. Вытащив мобильный телефон, мужчина прочитал текстовое сообщение и нахмурился. Затем он показал сообщение Йохану. Тот посмотрел на Корнелиуса и кивнул.
Забрав ключи от фургона, Йохан открыл дверцу и выскользнул из машины в ночь. Автофургон качнуло на рессорах, когда открылись задние двери. Приглушено звякнули вытаскиваемые оттуда предметы.
Действие морфия стало слабеть еще по дороге к аэродрому, так что боль в простреленной ноге становилась все сильнее. После ходьбы по крутым, мощеным булыжником улочкам старого города большинство швов разошлось. Желая скрыть свое плачевное состояние, мужчина положил куртку себе на колени, но ему казалось, что в воздухе разлит приторный запах его собственной крови.
Автофургон вновь качнуло. Задние дверцы захлопнулись, и через пару секунд появился Йохан. Он медленно шел по бетонной площадке к грузовому самолету. Брезентовая спортивная сумка свободно болталась у него на плече. В темноте фигуру в красной ветровке можно было принять за охранника, проводящего обычный вечерний обход территории аэропорта.


Лив молча стояла и смотрела на Аркадиана. Наконец кто-то снял трубку. Послышался детский плач.
— Бонни?
— Он убил Майрона, — дрожащим, чуть хрипловатым голосом проговорила женщина. — Он застрелил моего мужа.
— Кто застрелил Майрона? Где он сейчас?
— Лежит в прихожей. Он не сможет обидеть моих детей. Лив посмотрела на Аркадиана. Полицейский не сводил с девушки глаз.
— Послушай, Бонни, забирай детей и уезжай. Хорошо? Позвони знакомому полицейскому, тому, кому полностью доверяешь. Пусть они спрячут тебя и детей в безопасном месте, где вас никто не сможет отыскать. Поняла? Сделай это, пожалуйста.
— Я никому не позволю обижать моих детей, — бесстрастным голосом ответила ей Бонни.
— Хорошо, Бонни! Звони в полицию прямо сейчас. Ладно?
Лив посмотрела на Аркадиана. Ей хотелось позвонить в полицию самой, но она боялась искушать судьбу.
Приглушенный плач детей, словно стоны проклятых на вечные муки душ, доносился до нее с противоположного берега Атлантического океана. Лив подумала, что из-за ее ошибки эти малыши будут расти без отца.
— Извините, — чуть слышно прошептала она.
Не в силах слышать истошный детский плач, девушка положила трубку.
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Корнелиус наблюдал за тем, как Йохан приближается к патрульной полицейской машине. Последнее полученное от аббата сообщение внесло существенные коррективы в первоначальный план операции. Корнелиус не любил, когда планы менялись в последний момент. Любые изменения заставляли его нервничать. Конечно, куда проще похитить девушку и привести ее в Цитадель, чем устранять всех возможных свидетелей, но боевой опыт подсказывал Корнелиусу, что не стоит отказываться от первоначального плана. Лучше сделать все по максимуму.
Когда Йохан преодолел половину расстояния до ангара, Корнелиус открыл дверцу фургона и выбрался наружу.
— Оставайся в машине, — захлопывая дверь, приказал он Кутлару.
Кутлар видел, как Корнелиус повернул к проволочному заграждению, которое тянулось за зданиями складских помещений, и направился к ангару. Зайдя за угол склада, он скрылся из вида. Кутлар положил ноутбук на сиденье рядом с собой и взял лежащую на коленях куртку. Даже в темноте он видел, что его брюки намокли от крови. Она поблескивала, отражая рассеянный в сумраке свет. Со стороны могло показаться, что его брюки залиты растительным маслом. Кутлар почувствовал приступ резкой боли. Он вытащил из кармана куртки пластмассовую баночку с капсулами морфия. Вот оно — облегчение. Кутлар посмотрел на маячивший вдалеке ангар. Мягкий свет струился на бетонированную площадку через приоткрытые ворота. Девушка там. Охранник все им сказал. Когда его «товарищи» разделаются с ней, придет его черед. Они, скорее всего, убьют его здесь и оставят труп на складе рядом с трупами других.
Кутлар перевел взгляд на Йохана. Переодетый монах как раз подошел к полицейской машине и резко пригнулся, словно прячась за ней. Блеснул ствол пистолета. Вспышка бесшумного выстрела озарила салон автомобиля.
Далеко-далеко, словно мираж, ярко светило здание аэропорта. Слишком далеко, не доковылять. Лучше всего вернуться к будке охранника. У него наверняка найдется пистолет и переносная рация. Можно будет вызвать помощь. Кутлар вспомнил изумленное лицо охранника, когда тот, оторвав глаза от газеты, посмотрел вверх и увидел направленное на него дуло пистолета с глушителем. Он застыл и только отвечал на задаваемые Корнелиусом вопросы. Охранник сказал, что девушка и мужчина, по описанию похожий на того подонка, что вчера ночью застрелил двоюродного брата Серко и ранил Кутлара в ногу, сейчас находятся на территории.
Кутлар видел, как Йохан, пригнувшись, бежит к воротам ангара, держась подальше от проникающего в щель света. Вот он у ворот. Еще одна фигура появилась из-за угла строения и мягкой походкой направилась к Йохану. Согнувшись в три погибели, два облаченных в красное, словно демоны ада, убийцы застыли на бетонированной площадке, в последний раз проверяя оружие. Кутлар понял, что это его единственный шанс. Он переместился на водительское место. Нога невыносимо болела. Отвинтив крышечку, Кутлар проглотил одну капсулу. Этого достаточно. Боль утихнет, а вот жажда жизни — нет.
Не отрываясь, он следил за двумя сгорбившимися фигурами у ангара. Кутлару подумалось, что подонок внутри и не подозревает о том, что человек, которого он подстрелил, сейчас сидит снаружи и наблюдает за тем, как двое убийц у входа сжимают в руках пистолеты. Если он не вмешается, то его обидчик через минуту заплатит за все. А потом убийцы вернутся за ним. Кутлар хотел отомстить за Серко, но еще больше он хотел жить. Он тихо извинился перед двоюродным братом, надеясь, что Серко, где бы он сейчас ни находился, его услышит. Кутлар видел, как сжались тела Корнелиуса и Йохана, вот-вот готовые броситься в бой.
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— Нам надо срочно отсюда убираться, — сказал Габриель, когда Лив положила телефонную трубку.
Аркадиан не шевельнулся и не опустил дуло пистолета.
— Что вы делали в морге? — спросил он у Габриеля.
Тот вздохнул и устало покачал головой.
— У нас нет времени на долгие объяснения. Если вы хотите меня арестовать, арестовывайте, но прежде отпустите…
Автомобильный гудок оборвал его на середине предложения. Габриель инстинктивно повернул голову в направлении приоткрытых ворот и увидел, как вооруженный незнакомец, крадучись, входит в ангар, сжимая направленный на них пистолет.
— Ложись! — закричал Габриель и, бросившись к Оскару и Катрине, повалил их на пол.
А потом мир вокруг них начал разваливаться на части.


Аркадиан тоже увидел вооруженного человека. Быстро повернувшись, он успел сделать два выстрела в нападающего, прежде чем окно разлетелось вдребезги, засыпав все вокруг битым стеклом. Почувствовав сильный удар в плечо, полицейский выпустил из рук пистолет и, перекувыркнувшись, растянулся на полу. Аркадиан видел, как в дальнем углу помещения Лив спряталась за копировальным устройством.
Экран телевизора разлетелся на маленькие осколки. Девушка обхватила голову руками, стараясь прикрыться от падающего на нее стекла.
Рядом свистели пули. Габриель начал отстреливаться.
Аркадиан попытался отползти прочь от распахнутой двери. Сильная боль пронзила его правую руку. Скрипя зубами, он перекатился на бок. Чьи-то руки схватили полицейского за пиджак и оттащили подальше от зоны обстрела. Аркадиан, помогая, изо всех сил оттолкнулся ногами от пола. Он повернул голову и посмотрел женщине в глаза.
Найдя укрытие, Аркадиан растянулся на полу в относительной безопасности. Вовремя. Он видел, как от косяка двери полетели во все стороны щепки.
Перегнувшись через его тело, женщина подняла выроненный полицейским пистолет. Со знанием дела она осмотрела оружие, проверяя, не был ли поврежден боек при падении. Кажется, все было в порядке.
Стрельба прекратилась.


Корнелиус успел занять позицию за деревянными ящиками, когда прозвучал автомобильный гудок, а вот Йохан был застигнут врасплох. Когда собрат по вере грохнулся на бетонный пол, Корнелиус понял, что его подстрелили. Он вытащил Йохана из-под огня, перевернул его на спину и осмотрел.
Бицепс правой руки был прострелен. Рана казалась ужасной, но почти не кровоточила. Куда серьезнее оказалась рваная рана на шее. Из нее бил маленький фонтанчик крови. Йохан удивленно глядел на товарища. Приподняв здоровую руку, он почувствовал, как кровь струится между его пальцев. Разжав пальцы, он тупо уставился на вязкую темно-красную жидкость, бьющую из поврежденной артерии. Пытаясь остановить кровь, Корнелиус зажал рану рукой, но знал, что товарища все равно не спасти. Йохан тоже понимал это. Отстранившись от Корнелиуса, он подполз к валяющейся на полу сумке и достал оттуда два небольших предмета округлой формы, отдаленно похожих на зеленые стальные плоды.
— Уходи, — прохрипел он.
Корнелиус перевел взгляд с гранат на Йохана. Он видел, как блеск жизни постепенно угасает в глазах товарища. Звук автомобильного гудка лишил их преимущества внезапности. Следовало сначала пристрелить Кутлара, а потом уж идти. Зря он оставил турка одного в фургоне. Из-за его ошибки умирает Йохан. Когда он доберется до этого иуды, то постарается продлить его мучения. Склонившись над умирающим, Корнелиус начертал у него на лбу знак Тау. Там где его пальцы коснулись кожи, остались кровавые полосы.
— Задай им жару, но не трогай девушку, — помня приказ аббата, произнес Йохан.
Заменив пустую обойму в пистолете, Корнелиус взглянул в последний раз на друга, кивнул ему и, высунув дуло из-за ящика, открыл беглый огонь, под прикрытием которого стал отступать от сложенных штабелями ящиков к приоткрытым воротам ангара.
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У Аркадиана заложило уши от грохота выстрелов. Плечо жгло адским огнем, но он, к счастью, не потерял сознания. Полицейский зажал рану рукой. Пальцы нащупали мокрую от крови ткань пиджака. Сквозное ранение. Пуля прошла навылет. Убрав руку, Аркадиан взглянул на ладонь. Кровь была темной, а не алой. Артериальная. К счастью, кровотечение было не сильным. Полицейский посмотрел на Габриеля. Тот, согнувшись, выглядывал из разбитого пулями окна.
В ангаре стояла гробовая тишина.
— Все в порядке? — раздался женский голос.
Аркадиан повернул голову и посмотрел ей в лицо. Она сидела на корточках. Черные волнистые волосы обрамляли ее лицо. Рядом стояла распечатанная коробка с патронами. Женщина проворно перезаряжала его пистолет.
— Буду жить, — ответил Аркадиан.
Взглянув на полицейского, женщина кивнула, указывая на угол, в который забилась Лив.
— Присмотрите за ней. Это не ваша война… и не ее…
Повернув голову, Аркадиан заметил, что девушка все так же сидит, скорчившись, за копировальным устройством. Под висящим на стене простреленным экраном телевизора он увидел дверь с выведенной на ней печатными зелеными буквами надписью: «Пожарный выход».
— Я бы не рисковал, — словно прочитав его мысли, сказал старик. — Они знают, что здесь есть другой выход. Думаю, они поджидают нас за дверью.
Катрина вставила последний патрон в обойму, а обойму — в пистолет Аркадиана.
— Следите за пожарным выходом и не высовывайтесь, — передавая полицейскому оружие, сказала женщина. — У вас есть мобильник?
Аркадиан кивнул, и в тот же миг острая боль пронзила его раненое плечо.
— Вызовите подмогу. Они быстрее приедут на вызов полицейского.
На секунду взглянув ей в лицо, Аркадиан здоровой рукой взял пистолет. Большим пальцем он нащупал предохранитель. Оказалось, что Катрина уже сняла оружие с предохранителя.


Йохан знал, что перегородки, отделяющие офис от главного помещения, защитят сидящих за ними от взрыва гранат. Ему надо было либо подобраться ближе, либо подождать, пока люди выйдут из укрытия. Он решил, что девушка останется на месте. Взрывы гранат могут нанести ей легкие осколочные ранения, девушка почти наверняка потеряет сознание, но выживет. Йохан чувствовал, как холод расползается по телу от кончиков пальцев рук вниз, к ногам.
В дальнем конце ангара зазвенело битое стекло и послышались осторожные шаги. Йохан скосил глаза на окрашенный масляной краской бетонный пол, на котором валялся его пистолет. Он потянулся и взял оружие. Пистолет показался ему ужасно тяжелым. Плохо. Он медленно открутил глушитель. Так будет легче. Йохан положил глушитель на пол рядом с собой. Леденящий тело холод добрался до коленей; Из шеи текла горячая кровь.
Время пришло.
Йохан взял гранату.
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Габриель привстал, осматривая помещение ангара поверх оставшихся в раме осколков. После яростной стрельбы стало тихо. Нигде никакого движения. Существовало два возможных варианта дальнейших действий противника. Или нападающий отступил и скоро вернется с подкреплением, или прячется где-нибудь в складской части ангара. В обоих случаях время работает на него. Нельзя ждать и надеяться на лучшее, надо действовать.
Сзади захрустело битое стекло. Габриель оглянулся. Инспектор неуверенно шел по рассыпанному по полу стеклу к спрятавшейся за копировальным устройством Лив. Во рту у него был зажат мобильный телефон. Раненую руку Аркадиан осторожно прижимал к груди, а в здоровой держал пистолет. Габриель не собирался ждать, пока приедет вызванная полицейским подмога. После того как он незаконно проник в полицейский морг, его наверняка арестуют. Находясь в тюрьме, он никому не сможет помочь.
Добравшись до Лив, инспектор склонился над ней и что-то зашептал на ухо. Девушка подняла глаза и улыбнулась Габриелю. Он ответил на ее улыбку.
За спиной Габриеля захрустело битое стекло. Он оглянулся и увидел, что Катрина и Оскар стоят за дверью. Габриель навел пистолет на ящики. Его глаза внимательно искали признаки малейшего движения в проходах между ними.
Ничего. Только тени.
Габриель перевел взгляд на деда и мать. Они вжимались в стену возле распахнутой двери. Мама была с краю. Ее рука сжимала рукоятку «Глока», владелец которого сейчас отдыхал на дне каменоломни. Катрина повернула голову и посмотрела на сына. Ее лицо было сосредоточенным. Габриель поднял левую руку, перевел дыхание и махнул.
Дуло пистолета Габриеля высунулось из-за края разбитого стекла. Легким ударом он выбил осколки из рамы, а затем открыл огонь по тому месту, где видел нападавшего в последний раз. Восемь выстрелов. Три быстрых: пусть враг пригнет голову, если успеет. Пять с небольшими промежутками: пусть сидит и не высовывается.
Закончив стрельбу, Габриель осмотрел окутанное облаком голубоватого дыма помещение. Никаких изменений. Габриель просунул голову в окно. Катрина уже выбралась из офиса и теперь сидела, прислонившись спиной к одному из контейнеров. Рука с пистолетом была вытянута вперед.


Йохан слышал, как пули, проносясь над его головой, ударялись о стальные ворота. Одна из них угодила в верхнюю часть ящика, за которым он прятался. Йохана осыпало щепками и алюминиевыми осколками. К счастью, пуля срикошетила и, взвизгнув, унеслась куда-то вправо. Йохан с силой сжимал раненную шею рукой, не позволяя крови быстро течь из раны. Это даст ему несколько лишних минут. Он считал выстрелы — быстрая серия из трех, а затем пять одиночных. Обычный огонь для прикрытия. Значит, они меняют позицию — идут за ним. Йохан улыбнулся и положил ладонь на лежащие на его коленях гранаты. Было холодно. Его клонило в сон.
«Недолго осталось», — подумал Йохан.
Он начал про себя читать одну из молитв.
Он умирает, служа Богу, а Господь всегда берет к себе своих верных слуг.


Габриель перебрался к распахнутой двери и занял ту же позицию, что и его мать несколько минут назад. Тишину разорвали три выстрела. Вскочив, Габриель ринулся из офиса, не дожидаясь, когда Катрина продолжит стрельбу.


Когда смолк третий выстрел, Йохан пополз, оставляя на холодном бетонном полу кровавые следы.
Малейшее движение давалось ему с трудом, но ждать дольше было рискованно.
ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫСТРЕЛ.
Рука сжала гранату.
ПЯТЫЙ.
Йохан вытащил чеку, отвел руку назад и перебросил гранату через край ящика. Она покатилась в глубину ангара. ШЕСТОЙ.
Йохан перевернулся на живот, едва не поскользнувшись на собственной крови, вытащил чеку второй гранаты и швырнул ее с другой стороны ящика.
СЕДЬМОЙ.
Схватив лежащий на полу пистолет, Йохан заставил себя встать на ноги.
ВОСЬМОЙ.
Высунувшись из-за верхнего ящика, Йохан поднял пистолет и начал стрелять.


Габриель видел, как поднялся окровавленный человек. Вскинув руку с пистолетом, он выстрелил в Катрину. Габриель видел, как дуло извергло из себя пламя и от стоявшего между ними ящика полетели щепки. Звук выстрела разнесся эхом по ангару. Пистолет дернулся, и дуло поднялось вверх. Следующий выстрел будет точнее.
Габриель опередил противника. Из головы стрелка во все стороны разлетелись красные брызги. Словно получив сильный удар в скулу, мужчина отшатнулся, а затем рухнул на пол. Эхо выстрела смолкло, и Габриель услышал звук катящегося по бетону металла. Он навел пистолет на приближающийся к нему звук. Предмет катился по узкому проходу между ящиками. Габриель понял, что это такое, за секунду до того, как увидел гранату, выкатывающуюся на свет ламп неподалеку от мамы.
Катрина повернула голову. Оттолкнувшись от пола, Габриель ринулся к ней. Женщина выпрямилась, встав во весь рост. Словно защитник в американском футболе, Габриель навалился на мать всем телом, увлекая подальше от гранаты. Только бы она не взорвалась!
Подбородок Габриеля ударился о плечо матери. Их тела столкнулись, и в этот миг Габриель увидел вторую гранату. Выскочив из-за ящиков, она покатилась к тому месту, куда он толкал Катрину.
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Выглянув из-за притолоки распахнутой двери, Оскар первым увидел гранату, катившуюся по проходу между рядами ящиков. Смерть приближалась к его близким. Не раздумывая, старик выскочил из офиса и поднял руки, предупреждая внука и дочь об опасности. Повернув голову к Габриелю и Катрине, он увидел, что, сцепившись вместе, они падают в направлении приближающейся гранаты. Внезапно все словно замерло. На Оскара снизошло божественное озарение.
Он опустил голову и посмотрел на гранату. Она медленно вращалась в воздухе, находясь на высоте дюйма над полом. Ударившись о бетон, граната, отскочив, продолжила свой путь. Оскар изо всех сил устремился навстречу смерти.
«Девяносто лет, — промелькнуло в его мозгу. — Я увертывался от вражеских стрел и копий целых девяносто лет».
Ударившись о внешнюю стену офиса, граната отскочила и остановилась как раз перед ним.
«Неплохо для мертвеца».
Оскар прыгнул вперед и прижал гранату к бетонному полу.


Габриель понял, что задумал дед. Падая, он вытянул руку, старясь схватить Оскара. Пальцы скользнули по летному комбинезону. Габриель сжал в руке толстую ткань.
Первая граната взорвалась за его спиной.
Взрывная волна вырвала комбинезон деда из его руки, перебросила Габриеля через распростертое тело Оскара и ударила его о стену ангара. Удар пришелся по голове. Сила взрыва была просто чудовищной. Тело Габриеля рухнуло на бетонный пол за ящиком. Он чувствовал, как сознание покидает его. Он хотел закричать, затрясти головой, сбросить с себя оцепенение, но Катрина упала на него сверху. Голова Габриеля ударилась о бетон. Этот удар окончил дело, начатое стеной.
Последнее, что почувствовал Габриель перед тем, как потерять сознание, было дрожание пола и приглушенный звук от взрыва еще одной гранаты.
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Держа мобильный телефон над головой, Аркадиан привстал. Надо поймать сигнал. Взрывная волна сбила его с ног. Тело ударилось о дверь пожарного выхода. Засов не выдержал, дверь распахнулась, и Аркадиан, вылетев наружу, растянулся на покрытой гравием дорожке. Боль полоснула его по плечу. Телефон и пистолет выпали из рук. Полицейский сильно прикусил губу, стараясь заглушить крик боли, рвущийся из груди. Он перевернулся на спину, спасаясь от мучительной боли. Затем перевел дух и начал оглядываться в поисках притаившейся опасности.
Он видел, как Лив растянулась на пороге пожарного выхода. Половина ее тела все еще находилась в ангаре, а половина лежала на дорожке, посыпанной гравием. Телефон инспектора валялся между ними. Дисплей светился холодным голубым светом. Аркадиан потянулся за телефоном. Второй взрыв сотряс землю. Полицейский схватил телефон и стал озираться в поисках пистолета. Краешком глаза он заметил движение. Повернув голову к двери, Аркадиан увидел стоящего возле нее человека.


Лив не столько услышала, сколько почувствовала второй взрыв, приглушенный, словно раскат далекого грома. Земля под ней вздрогнула. Девушка пришла в себя. Приподняв голову, она увидела растянувшегося на дорожке Аркадиана. Полицейский поднял с земли мобильный телефон. Потом его взгляд переместился куда-то в сторону. Глаза расширились от страха.
На груди инспектора появилось два отверстия. Аркадиан дернулся и растянулся на гравии. Из-под него выкатился пистолет. Все это время полицейский лежал на нем.
Лив с трудом уперлась руками в землю и поползла к пистолету. Прямоугольник льющегося из дверного проема света сужался по мере того, как дверь медленно закрывалась. Девушка не оглядывалась. Все ее внимание было приковано к пистолету. Оружие было повернуто рукояткой к Лив. Предохранитель снят.
Ее рука стиснула оружие. Один ноготь сломался о камень, когда девушка попыталась просунуть палец в предохранительную дужку. Лив уже переворачивалась на спину, когда что-то тяжелое ударило ее по затылку. Резкая боль ослепила девушку, а затем наступила тьма…
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Пот заливал Кутлару глаза, когда мужчина медленно хромал по асфальту к проходной. Прохладный ночной воздух обдувал вспотевшее тело, но он не мог погасить бушующий внутри огонь. Кутлар не сомневался, что рана воспалилась из-за попавшей в нее инфекции. Его состояние усугубляла большая потеря крови. Если он в самое ближайшее время не получит медицинскую помощь, то умрет. Кутлар не хотел умирать. Не сейчас. Ему казалось, что прошла целая вечность с тех пор, как он нажал на клаксон и выбрался из автофургона, но на самом деле прошло не более пяти минут.
Сердце ожесточенно стучало у него в груди. Кутлар слышал приглушенные звуки перестрелки. Потом повисла тишина, которую нарушили два взрыва. Кого-то наверняка убили. Возможно, убийца Серко уже мертв. Без свидетелей у него есть все шансы выбраться сухим из воды. Надо только добраться до будки охранника и вызвать полицию.
Свет передних фар осветил Кутлара, когда до проходной оставалось каких-то тридцать ярдов. Кровь стучала в висках так громко, что заглушала шум двигателя. Кутлара охватила паника. Он попробовал бежать, но споткнулся и чуть было не упал. Последние швы разошлись.
Фары осветили стену проходной. До нее оставалось футов двадцать, не больше. На стене виднелись пятна крови. Охранник не потянулся за пистолетом, но он наверняка вооружен. Если он доберется до оружия, то не все потеряно.
Несмотря на оглушительное сердцебиение, Кутлар слышал шум двигателя мчащейся на него машины. До будки оставалось пятнадцать футов.
Еще десять преисполненных болью шагов.
Восемь футов.
Семь.

Корнелиус ехал в полицейской машине на Кутлара. Автомобиль тряхнуло. Тело предателя подбросило в воздух. Голова ударилась о ветровое стекло, которое в мгновение ока покрылось паутиной мелких трещин. Труп перелетел через полицейскую машину.
Посмотрев в зеркало заднего вида, Корнелиус увидел, как тело Кутлара упало головой вниз на асфальт. Руки безжизненно болтались, ноги были неестественно повернуты. Монах ударил по тормозам и дал задний ход. Он не хотел оставлять Кутлару ни единого шанса выжить или быть опознанным.
Корнелиус нажал на педаль газа. Двигатель взревел. Груда из плоти и одежды все росла. Корнелиус затормозил на расстоянии метра от трупа, нажал открывающую багажник кнопку и вылез из машины, сжимая в руке пистолет. Убийца надеялся, что жертва еще жива. Его радовала мысль, что остаток жизни Кутлар проведет беспомощным калекой, который будет пить из соломинки и испражнятся в полиэтиленовые кульки. Но Корнелиуса ждало разочарование: на него смотрели мертвые, остекленевшие глаза.
Нагнувшись, он быстро поднял безжизненное тело с асфальта. Сломанные кости хрустнули. Корнелиус втиснул труп в багажник рядом с телом водителя патрульной машины. Ему пришлось навалиться на крышку всем телом, только тогда багажник закрылся. Оглядевшись по сторонам, монах не увидел ничего подозрительного. Не было слышно воя приближающихся сирен. Корнелиус сел на водительское сиденье. Ему хотелось вернуться и «прибрать» в ангаре, но приказ есть приказ.
Корнелиус оглянулся на лежащую без сознания девушку. Ее руки были прикованы наручниками к приваренной к полу машины толстой скобе.
Наблюдая за тем, как грудь девушки поднимается и опускается, Корнелиус пришел к выводу, что удар по голове вырубил ее надолго. У него хватит времени, чтобы без проблем доставить ее на место. Не желая рисковать, монах запер все двери, а затем выжал сцепление и медленно поехал по служебной дороге подальше от аэропорта в направлении Руна.



VI



Я заклинаю вас, братья мои, быть верными земле и не доверять тем, кто говорит о загробной жизни.

Фридрих Ницше. Так говорил Заратустра
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— Выйдите! — приказал аббат.
Лекари удивленно уставились на того, кто посмел приказывать им в присутствии их начальника. Они нерешительно поднялись на ноги. Их глаза перебегали от прелата к оборудованию для поддержания его жизнедеятельности, от оборудования к стоящему в дверях аббату.
— Возможно, ты забыл… — прошелестел хриплый голос прелата, лежащего в «гнезде», свитом из постельного белья, — кто здесь отдает приказы?..
— Извините, отче, — произнес аббат, — но у меня срочная новость… касающаяся Таинства.
Лекари стояли в нерешительности, ожидая дальнейших приказов.
— В таком случае… — сказал прелат, — вы можете идти…
Проверив оборудование, лекари выскользнули из комнаты, прикрыв за собой дверь.
— Подойди ближе… — приказал из полутьмы прелат. — Я хочу видеть твое лицо…
Аббат подошел к постели и остановился у медицинских приборов.
— Извините, что явился без предварительного уведомления, — приглушая издаваемый кардиомонитором писк, сказал он. — Но с Таинством кое-что происходит… кое-что неординарное…
Пронзительные темные глаза прелата сверлили говорящего.
— А это имеет какое-то отношение… к трем карминам… которых никто не может найти?..
— А-а-а… это, — улыбнулся аббат.
— Да. Это.
За гневным голосом старика чувствовалась скрытая мощь.
— Об этом я и хочу поговорить, — глядя сверху вниз на больного, сказал аббат.
За прошедшие с их последней встречи несколько часов прелат, казалось, постарел еще больше. Жизненная сила почти покинула его тело. Регенерация не может быть бесконечной.
— Мне только что сообщили, что сестра брата Сэмюеля найдена, — наблюдая за реакцией старика, произнес аббат. — Я приказал нашим братьям привести ее сюда… в Цитадель… ко мне.
Легкий гневный румянец появился на щеках прелата.
— Согласно обычаю только после смерти прелата… его приемник получает его полномочия…
— Извините меня, но иногда, чтобы стать лидером, надо действовать как лидер.
Аббат наклонился над стариком, словно желая поправить непослушную прядь, спадающую ему на глаза, но вместо этого схватил одной рукой подушку и со всей силы прижал ее к лицу прелата. Другой рукой он удерживал слабые запястья старика так, чтобы тот не смог оцарапать его своими ногтями. За спиной аббата пискнул сигнал тревоги, свидетельствующий об опасном изменении основных показателей. Оглянувшись на дверь, аббат прислушался. Ничего. Он душил прелата, пока худые руки старика не прекратили всякое сопротивление. Аббат убрал подушку. Глаза прелата уставились невидящим взглядом во тьму над головой. Рот приоткрылся. Аббат подошел к кардиомонитору и включил звук на полную мощность.
— Помогите! Скорее сюда! — бросаясь к постели, закричал он.
Послышался топот бегущих ног. Дверь с грохотом отворилась, и лекари влетели в покои. Один бросился к приборам, другой — к прелату.
— Он начал задыхаться, — отступив на шаг, сказал аббат. — С ним все в порядке?
Истошно завывал сигнал тревоги. Один лекарь уже делал больному массаж сердца, второй тащил дефибриллятор.
— Сделайте все, что в ваших силах! — крикнул аббат. — Я за помощью.
Выскользнув за дверь в пустой коридор, он, вместо того чтобы пойти за помощью, направился на нижние уровни горы. Следствия не будет. Теперь он займет место прелата и не позволит проводить расследование. К тому же это прискорбное событие скоро отойдет на задний план.
Аббат верил, что, устранив последнюю помеху, он исполнит свое предназначение.
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Габриель приходил в себя постепенно.
Сначала его глаза не открывались, и он неподвижно лежал там, где упал. В воздухе пахло взрывчатыми веществами и горелым деревом. В последний раз ему довелось вдыхать эти запахи в Судане. Тогда партизаны напали из засады на один из грузовиков, развозящих гуманитарную помощь. Когда Габриель вместе с правительственными войсками прибыл на место, в воздухе стоял такой же смрад. Только увидев обгорелое тело сидящего за рулем водителя, он понял, что это за запах.
Вспомнив, что случилось, Габриель открыл глаза и огляделся. Он лежал на полу у стены ангара. Сверху на него навалилось тело матери. Габриель похлопал ее по щекам. Дрожащими от нервного напряжения пальцами он нащупал на шее Катрины пульс. Тот оказался ритмичным и вполне отчетливым.
Габриель взял мать за плечи и, осторожно отодвинув, положил ее набок. Так она быстрее придет в себя. В его мозгу пульсировала резкая боль. Превозмогая ее, Габриель прислушался. Не было слышно ни звука.
Пистолет лежал на бетонном полу там, где он его выронил. Подняв оружие, Габриель подергал затвор, проверяя, не поврежден ли механизм. Затем Габриель высунул голову из-за ящиков. Он не смотрел в направлении офиса. Он и так знал, что там увидит. Куда важнее было избавиться от ублюдка, который натворил столько бед, или удостовериться, что он уже мертв.
Пригнувшись, Габриель проскользнул в туннель между штабелями ящиков и заспешил к противоположной стене ангара. Он не имел ни малейшего представления, сколько времени был без сознания. Когда началась стрельба, инспектор звонил, чтобы вызвать подмогу. Служба безопасности аэропорта обходит территорию каждые двадцать минут. Если его заметят охранники, это выведет его из игры на неопределенное время. Такой поворот событий только на руку Цитадели. Прикоснувшись к затылку, Габриель нащупал большую шишку, которая набухла в том месте, которым он ударился о стену. Волосы были влажными от крови, сочащейся из глубокой опухшей раны. Габриель взглянул на измазанные кровью пальцы. Кровь была не темная, а ярко-красная, на ощупь не особо липкая. Еще не свертывается. Это хорошо. Но спешить все равно надо.
Дойдя до конца прохода, Габриель присел на корточки и, выглянув из-за ящика, навел пистолет на то место, откуда могла прийти смерть. Его движения были стремительными. Оружие было крепко зажато в руке. Враг лежал между приоткрытыми воротами и первым рядом ящиков. Его глаза смотрели на мир невидящим взглядом, а затылок… затылка просто не было. Обойдя труп, Габриель прокрался к широкой щели и выглянул. Никого.
Снаружи все было спокойно — ни полицейских машин, ни службы безопасности аэропорта. Белый автофургон стоял у соседнего склада. Габриель не сомневался, что это та самая машина, за которой он следил сегодня днем. Тогда в ней сидело три человека. Один мертв, а где же остальные? Захлопнув створку ворот, Габриель опустил тяжелую металлическую щеколду. Теперь спина прикрыта. Он повернулся лицом к мертвому телу.
Убившая его пуля вошла в пересечение знака Тау, нарисованного на лбу кровью. Вокруг раны крови не было. Смерть наступила мгновенно. Жаль. Чтобы успокоиться, Габриель глубоко вздохнул. Расслабляться нельзя. Осталось еще два врага. Скоро здесь появятся полицейские.
Присев, он обыскал мертвое тело. Его рука обшарила карманы красной ветровки, стараясь не прикасаться к влажному пятну, образовавшемуся вокруг шеи. По крайней мере, перед смертью он страдал.
Габриель нашел связку ключей от автомобиля и пластиковый прямоугольник величиной с кредитную карточку. Он вспомнил о стоявшем в конце улочки автофургоне. Рядом вздымалась старая городская стена. Водитель тогда вставил в щель магнитную карточку, и стальные ворота поднялись… Засунув карточку и связку ключей себе в карман, Габриель подобрал пистолет мертвеца. Рядом со спортивной сумкой валялся глушитель. Габриель взял его, чтобы осторожно приоткрыть сумку.
Там лежали четыре обоймы с девятимиллиметровыми патронами, две гранаты и пластиковая коробочка с одноразовыми шприцами для подкожных инъекций. Такие коробочки выдают каждому идущему в бой солдату. Рядом были две запасные ампулы с бесцветной жидкостью. Габриель взглянул на этикетку. Кетамин. Этим сильным транквилизатором ветеринары усыпляют лошадей. Бросив «Глок» и глушитель в сумку, Габриель закинул ее на плечо и направился к развороченному офису.
В воздухе запахло горечью взрыва. Перегородка, отделяющая помещение офиса от склада, была испещрена осколками. Черное пятно сажи на полу указывало на место взрыва. Гофрированное железо крыши пестрело следами от осколков. Было очевидно, что большинство осколков срикошетили от крепкого бетонного пола. Это спасло ему жизнь.
Дойдя до конца прохода, Габриель остановился, глубоко вздохнул, стараясь унять клокочущий в душе гнев, и ступил вперед.
То, что осталось от деда, лежало у дверей офиса.
Габриелю уже доводилось видеть трупы, разорванные клыками и когтями современного оружия, но никогда прежде это не был близкий ему человек. Стараясь не смотреть на кровавое месиво, в которое превратилось тело погибшего, внук сосредоточил внимание на лице. Оно не пострадало. Голова Оскара была повернута набок, глаза прикрыты, словно старик спал. Родные черты выражали безмятежное спокойствие. Ярко-красное пятно застыло на смуглой щеке. Габриель нагнулся и осторожно вытер кровь. Кожа еще не остыла.
Нагнувшись еще ниже, внук поцеловал деда в лоб, а затем стремительно вскочил на ноги. Дело не закончено. Нельзя давать волю эмоциям. Надо найти Лив и убедиться, что враги не прячутся где-то поблизости. Сорвав брезент с одного из ящиков, Габриель накрыл труп деда и нырнул в распахнутую дверь офиса.
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Как только Габриель увидел, что дверь пожарного выхода распахнута, он понял, что дело плохо. Наведя на нее дуло пистолета, он, согнувшись, приблизился к дверному проему и выглянул. Инспектор лежал на земле. Лив пропала.
Выйдя наружу, Габриель пробежал глазами вдоль окружающего склады проволочного забора. Патруля нигде не было видно. Схватив инспектора под мышки, Габриель сдвинул его с места, намереваясь затащить обратно в ангар. Аркадиан застонал. Габриель едва не выронил тело.
Затащив инспектора в разгромленный офис, он прикрыл за собой дверь и пощупал на шее у полицейского пульс. Еще жив. На груди инспектора виднелись два расположенных близко друг от друга пулевых отверстия. Стреляли в сердце, но крови нигде видно не было. Габриель нахмурился. Он засунул указательный палец в одно из отверстий и сразу же нащупал теплый металл пули. Просунув палец в другое отверстие, Габриель разорвал ткань рубашки полицейского. Под ней был черный бронежилет с двумя расплющенными о его стальные пластины пулями. Удара хватило лишь на то, чтобы оглушить полицейского. Возможно, у него сломаны ребра, но не больше.
— Эй! — отвешивая две оплеухи, крикнул Габриель. — Очнитесь!
Инспектор не реагировал, тогда Габриель ударил его сильнее. Голова Аркадиана качнулась. Веки задрожали… Глаза открылись. Он посмотрел на склонившегося над ним человека и попытался привстать.
— Не торопитесь, — придерживая раненого рукой, сказал Габриель. — В вас стреляли. Если вы встанете, то потеряете сознание и разобьете голову при падении. На каком автомобиле вы сюда приехали? Это важно!
— На полицейской машине… без опознавательных знаков… — хриплым чужим голосом ответил Аркадиан.
— Ее угнали, — вытаскивая из кармана мобильный телефон, сказал Габриель. — Думаю, это сделал тот же человек, который стрелял в вас. Он решил, что вы мертвы. Позвоните и заявите об угоне. Машина сейчас едет к Цитадели. Но предупредите своих, чтобы они были осторожны. Девушка в машине вместе с убийцей.
Взглянув на протянутый мобильный телефон, Аркадиан подумал о полицейском, которого он оставил за рулем автомобиля.
— А где мой водитель? — спросил он.
Габриель побледнел.
— Думаю, он тоже в машине.
Лицо полицейского помрачнело. Он понимающе кивнул. Взяв телефон, Аркадиан набрал первые три цифры номера центральной диспетчерской, когда послышался шорох за перегородкой, отделяющей офис от остальной части ангара. Мужчины замерли.
Низко пригибаясь, чтобы его не заметили через выбитые окна, Габриель устремился к открытой двери офиса. Звук повторился. Похоже на атмосферные помехи при радиопередаче или шуршание полиэтиленового пакета. Он понял что это лишь за мгновение до того, как выглянул из-за дверного проема: так звучит безутешное горе от потери близкого человека.
Катрина стояла, держа в руках брезент, и смотрела на то, что осталось от ее отца.
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Дорога вилась между вздымающимися холмами. Корнелиус ехал со скоростью всего на несколько километров ниже дозволенной. Как-никак, ветровое стекло машины было разбито, а в багажнике — два трупа. Из города ему навстречу попадались одинокие автомобили. Еще меньше машин ехало в одном с ним направлении.
Корнелиус добрался до Южного бульвара и выехал на внутреннюю кольцевую дорогу, когда Аркадиан доложил об угоне. Украденный автомобиль притормозил на скользкой дороге и уже сворачивал в Теневой квартал, а диспетчер только собиралась объявить по радио о находящемся в розыске автомобиле. В ночное время, когда опускалась крепостная решетка Цитадели, старый город практически вымирал. Туристические автобусы и машины исчезали с его улиц. Автомобиль Корнелиуса свернул в узкий тупичок и остановился у стальных ворот. Монах вытащил мобильный телефон и набрал сообщение, в котором объяснял, где он и кто находится вместе с ним.
Затем он стал ждать.
Прошла минута, показавшаяся Корнелиусу вечностью. Наконец раздался глухой стук и стальные ворота начали подниматься. За ними показался темный туннель. Сначала зажженные фары автомобиля освещали гладкие бетонные стены, затем — грубо отесанный камень. Туннель стал сворачивать направо. Корнелиус медленно ехал вперед. Стальные ворота медленно опустились за проехавшей машиной. Корнелиус прислушивался к шелесту шин по неровной дороге. Этот звук его успокаивал. Монах размышлял о том, что, возможно, это последний раз, когда он сидит за рулем автомобиля, и больше ему никогда не придется переступать порог Цитадели. Такая перспектива его не пугала. Он не любил современный мир и людей, которые его населяют. Во время службы в армии Корнелиус повидал достаточно ада на земле и желал спасения. А спасение было вне современного мира. Оно ждало его впереди, высоко в горе, близко к Богу.
Дорога пошла вниз. Затем машину тряхнуло, и она закачалась на рессорах. Теперь дорога начала подниматься. Наконец свет фар выхватил большую пещеру в конце туннеля. Два человека, словно привидения, стояли в центре помещения со сводчатым потолком. Корнелиус повернул направо, уклоняясь от столкновения. Машина остановилась, подняв вокруг себя облако пыли и выхлопных газов. Монах заглушил двигатель, но не выключил фары. В их свете две фигуры направились через пылевой туман к машине. Оба мужчины были одеты в зеленые сутаны святых. Открыв дверь, Корнелиус вышел из автомобиля.
— С благополучным возвращением, — крепко обнимая монаха, произнес аббат.
Отстранившись, настоятель внимательно осмотрел Корнелиуса, словно любящий отец сына, с которым давно не виделся.
— Ты не ранен?
Монах отрицательно покачал головой.
— Ну, тогда быстренько переодевайся и иди с нами.
Аббат, обнимая Корнелиуса за плечи, повел его к дверному проему, прорубленному в скале. Войдя в небольшую пещерку, монах увидел стопку лежащих на полу вещей. Аббат улыбнулся и сделал приглашающий жест рукой. Корнелиус почувствовал, как на его глазах выступили слезы. Опустившись на колени, он взял в руки Т-образный крест, лежащий на темно-зеленой сутане святого.



126

Телефон смолк. Аркадиан посмотрел на экран и увидел, что сигнал пропал. Инспектор раздраженно нахмурился, прокручивая в голове слова диспетчера, и посмотрел на свое окровавленное плечо. Надо добраться до больницы… Надо позвонить жене, прежде чем она узнает о случившемся из новостей… А он сумел лишь заявить об угоне полицейской машины.
Морщась от боли, Аркадиан поднялся на ноги, держа мобильник перед собой. Сигнала не было. Услышав доносящиеся из глубины ангара всхлипывания, Аркадиан подумал, что, возможно, не только он один нуждается в медицинской помощи. Пройдя по битому стеклу к дверному проему, полицейский остановился.
Увиденная им сцена словно сошла с полотна художника эпохи Возрождения. Библейское воплощение скорби. Прикрытое брезентом изувеченное тело старика лежало на полу. В слабом свете ламп поверхность брезента поблескивала, словно шелковая. Габриель стоял на коленях возле трупа, обнимая уткнувшуюся ему в грудь плачущую женщину. Она рыдала, комкая обеими руками ткань его куртки.
Габриель взглянул на инспектора.
— Машина? — глухим от горя голосом спросил он.
— Ее уже засекли, — сказал Аркадиан. — Все патрульные машины оборудованы ретрансляторами, чтобы их легче было отыскать в случае, если рация выйдет из строя. Вот только диспетчер говорит, что здесь какая-то ошибка. На экране ее монитора угнанный автомобиль едет по прямой линии через здания. Сейчас он должен быть где-то под Цитаделью.
Габриель прикрыл глаза.
— Мы опоздали, — сказал он.
— Нет, — послышался охрипший от рыданий голос.
Катрина подняла голову и посмотрела на Аркадиана.
— Яблочные зернышки, которые проглотил монах! — произнесла она. — Вы должны уберечь их любой ценой.
Инспектор нахмурился. Никто не должен был узнать о зернышках.
— Мы думаем, что они и есть Таинство, — почувствовав его замешательство, объяснила Катрина.
Аркадиан отрицательно покачал головой.
— Это обычные зерна, — сказал он. — Мы уже обследовали их в лаборатории.
Повисла гнетущая тишина. Никто не шевелился. Аркадиан видел, что Габриель и Катрина пытаются сопоставить услышанное с тем, что они уже знали. Наконец Габриель нежно поцеловал мать в макушку и поднялся на ноги.
— Значит, зернышки ни при чем, — пройдя мимо инспектора, произнес он. — Дело в девушке. Она — ключ ко всему. Я ее верну.
Габриель подобрал черную спортивную сумку и поставил ее на ближайший стол.
— Позвольте мне уладить это дело, — глядя на мобильный телефон, предложил Аркадиан.
На экране появилась одна полоска. Полицейский нажал кнопку повторного набора. Надо дозвониться до центральной диспетчерской.
— Если девушку похитили и отвезли в Цитадель, то монахи не смогут долго отрицать это. Мы подключим к делу комиссара, используем политическое давление, заставим их сотрудничать со следствием.
— Они станут все отрицать, — расстегивая сумку, сказал Габриель. — Официальное расследование займет много времени. Девушка умрет прежде, чем в дело вмешается какой-нибудь политик. Вы говорите, машина еще ехала, когда вы разговаривали с диспетчером. Это значит, что они опережают нас всего на двадцать минут. Мы должны как можно быстрее добраться туда и спасти Лив.
— И как мы это сделаем?
Габриель резко повернулся. Аркадиан почувствовал сильный шлепок по руке.
— Сделаем, но без тебя, — сказал Габриель.
Полицейский опустил глаза и увидел, что из места шлепка торчит одноразовый шприц. Он в изумлении уставился на Габриеля. Отшатнувшись, Аркадиан выдернул иглу из руки. Его тело налилось тяжестью. Натолкнувшись на стену, инспектор почувствовал, что его колени подгибаются. Подскочив к Аркадиану, Габриель поймал его и помог опуститься на пол. Инспектор хотел заговорить, но не смог.
— Извините, — проник в засыпающее сознание полицейского едва слышный голос Габриеля.
Последнее, о чем, теряя сознание, подумал Аркадиан: «Рана больше не болит».
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Корнелиус никогда не бывал в этой части горы. Узкие каменные ступени, неуклонно вздымающиеся вверх, казались очень древними. Из-за нечастого использования на них лежал слой пыли. Святой возглавлял шествие. Отбрасываемые факелом языки оранжевого пламени танцевали на грубо отесанных стенах. Тело девушки, словно куль, свешивалось с его плеча. Корнелиус не слышал ни голосов, ни доносящегося издалека шума большого города. Единственными звуками, нарушающими тишину, были их шаги по крутой лестнице.
Подъем занял почти двадцать минут. К тому времени когда Корнелиус взошел на последнюю ступеньку и очутился в маленькой сводчатой пещерке, его новая зеленая сутана была насквозь пропитана потом. В слабом свете расставленных в нишах свечей были видны несколько ведущих из пещеры узких, грубо прорубленных в горе ходов. Слабый свет дрожал в конце среднего туннеля. Святой, не замедляя шага, направился прямо туда.
Казалось, что подъем на вершину горы с бесчувственной девушкой на плече совершенно его не утомил. Корнелиус шел за монахом. Шествие замыкал аббат. Им приходилось нагибаться: этот туннель был построен тысячелетия назад людьми, чей средний рост редко превышал высоту дикой травы, которая когда-то покрывала равнины вокруг горы. Корнелиус шел, склонив голову в молчаливом почтении к тому, что ожидает его впереди, к Capelli Deus Specialis — часовне Божественного Таинства.
По мере приближения свет в конце туннеля становился все ярче. Теперь Корнелиус видел, что его стены и потолок украшены сотнями барельефов. Глаза монаха то и дело останавливались на отдельных изображениях: змея, обвивающая дерево, увешанное плодами; дерево, формой напоминающее знак Тау; мужчина, стоящий под его сенью… Кроме того, Корнелиус увидел серию грубо выполненных барельефов, изображающих пытки женщин: одну подвесили на дыбе, другую сжигали на костре, третью мужчины рубили мечами и топорами. Все женщины на барельефах были чем-то похожи. Для Корнелиуса они были одной и той же роковой женщиной. Вид ее мучений принес ему душевное успокоение. Корнелиусу вспомнился день незадолго до гибели его взвода. Направляясь в Кабул, они наткнулись на затерянный в пустыне древний храм. Там тоже были барельефы, изображающие кровавые, давно забытые ритуалы. Время и ветер сгладили грубые линии.
Ближе к концу туннеля изображения на стенах стали едва заметными. Тысячелетия стерли с камня барельефы подобно тому, как стерлись из памяти человечества давние события. Наконец вообще ничего невозможно было различить. Проход расширился, и Корнелиус, расправив плечи, вошел в пещеру, являющуюся преддверием часовни.
На мгновение красный свет, исходящий от жарко горящих в небольшом камине дров, ослепил монаха. Он моргнул, прищурил глаза и осмотрел пещеру. Здесь было теплее, чем в коридоре. Возле сложенного у дальней стены камина стояли в ряд четыре круглых точильных камня, установленные на деревянные рамы. За ними, чуть в стороне, виднелся еще один круглый камень, но большего размера. Он был привален к стене. Его диаметр был немного меньше среднего человеческого роста. Камень легко можно было бы принять за древний мельничный жернов, если бы не четыре жерди, вставленные, по-видимому, в отверстия, просверленные у его краев, и знак Тау, вытесанный в центре. Сначала Корнелиус подумал, что странный камень и есть Таинство. Он не понимал, в чем может быть его предназначение, но затем увидел глубокие прямые канавки, вытесанные в скальной породе внизу и вверху. Стена рядом была отполирована.
Монах понял — это дверь.
Таинство, должно быть, за нею.


На нижнем уровне горы библиотека замерцала столбами света возвращающихся читателей. Один из столбов светился вокруг Афанасиуса.
Осмотр библиотечных пещер и проверка оборудования заняли у стражников около часа. Только после этого было объявлено, что произошел технический сбой, и двери снова открылись для желающих.
Передний зал показался Афанасиусу непривычно ярко освещенным множеством световых аур. Монахи толпились, обмениваясь соображениями о случившемся.
Афанасиус увидел, как отец Томас выходит из аппаратной. На лице — выражение крайней сосредоточенности. Ему на пятки наступал отец Малахия, похожий на взволнованного гуся. Афанасиус быстренько отвернулся, боясь встретиться с другом взглядом и выдать себя. Вместо этого он крепче прижал папки к груди и, напустив на себя решительный вид, уставился во тьму. Сводчатый проход вел в главную часть библиотеки, где управляющий спрятал запретное знание.
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Скрежет стальной канистры с горючим разнесся эхом по ангару. Катрина поставила последнюю канистру на пол возле распахнутых задних дверей белого автофургона. Она вспотела от сильного напряжения. Мышцы рук и ног жгло огнем, но женщина была благодарна этой боли. Она помогала отвлечься от ее горя.
Габриель выпрыгнул из фургона, схватил канистру с горючим и, подняв, положил ее возле большой кучи вещей, собранных отовсюду. Здесь были мешки с сахарным песком, свернутые одеяла, кипы полипропиленовых водопроводных труб и полимерной пленки — все, что взрывоопасно и огнеопасно, все, что при горении испускает много дыма. В центре этой аккуратно сложенной кучи виднелись нейлоновые мешки с надписью KN03. В них находился нитрат калия — удобрение, часть которого уже была на пути в Судан. Теперь удобрение послужит другому делу.
Засунув последнюю канистру, Габриель посмотрел на измученное лицо матери. Она выглядела точно так же, как после смерти отца — горе смешалось с гневом и ужасом.
— Ты не обязана этого делать, — сказал Габриель.
Катрина взглянула на сына.
— Ты тоже не обязан, но делаешь.
Он посмотрел ей в глаза и понял, что боль в них вызвана не столько тем, что случилось, сколько тем, что может случиться. Габриель спрыгнул вниз.
— Мы не можем ее оставить. Если пророчество истинно, то она является крестом и, значит, в ее силах все изменить. Если мы ничего не сделаем, то ничего не изменится и все жертвы напрасны. Остаток жизни мы проведем, ежечасно оглядываясь. Они будут ее пытать и узнают обо всех, с кем она разговаривала. Затем кармины убьют ее и отправятся охотиться за нами. Я не хочу до конца своих дней скрываться. Надо закончить все здесь и сейчас.
Катрина посмотрела на сына мокрыми от слез глазами.
— Сначала они забрали твоего отца, — сказала она, — теперь деда.
Женщина потянулась и погладила сына по щеке.
— Я не могу позволить им забрать и тебя.
— Они этого не сделают, — вытирая пальцем слезу со щеки матери, заверил Габриель. — Это не самоубийство. После смерти папы я стал солдатом. Я смогу дать им достойный отпор. Научные споры ничего не изменят. Протесты снаружи Цитадели не разрушат стен… Но мы сможем…
Он сделал красноречивый жест в сторону груза автофургона.
Катрина еще раз взглянула на Габриеля и увидела в нем его отца, деда, себя… Она понимала, что спорить с ним бесполезно. К тому же у них было мало времени.
— Ладно, — произнесла она. — Мы сделаем это.
Габриель нагнулся и нежно поцеловал ее в лоб, едва коснувшись тубами. Лишь бы мать не подумала, что это прощание.
— Хорошо, — вытаскивая из автофургона черную спортивную сумку, сказал он. — Вот что тебе надо будет сделать…
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Святой опустил тело девушки на пол возле камина и снял с крюка тонкий металлический прут. Он сунул прут в сердце огня и начал раздувать кузнечные мехи. Ритмическое завывание пламени заполнило пещеру. Огонь разгорелся еще ярче. Желтоватый отсвет затанцевал на точильных камнях. Аббат подошел к ближайшему из камней и, пожав плечами, избавился от сутаны. Материя, шелестя, упала на пол.
Корнелиус смотрел на сетку шрамов, покрывающих его тело.
— Ты готов причаститься к Таинству? — спросил аббат.
Монах кивнул.
— Тогда делай, как я.
Настоятель вынул церемониальный кинжал из деревянного распятия и, поставив ногу на педаль, стал вращать точильный камень. Он приложил лезвие к камню, и из-под металла вырвался сноп искр. Аббат водил кинжалом туда-сюда, не сводя глаз с затачиваемого лезвия. Следуя его примеру, Корнелиус избавился от сутаны. Пламя обдало его кожу жаром. Вынув кинжал из распятия, он встал у соседнего точильного камня.
— Прежде чем ступить в часовню, — перекрикивая скрежет металла о камень и рев раздуваемого мехами пламени, произнес аббат, — ты должен обрести священные знаки нашего ордена. Эти знаки, врезанные в бренную плоть, напоминают о неисполненном отцами-основателями зароке.
Оторвав лезвие от точильного камня, аббат посмотрел на него.
— Сегодня благодаря тебе этот зарок будет исполнен.
Аббат повернулся к Корнелиусу и приблизил кончик кинжала к верхнему краю толстого шрама, бегущего вдоль тела настоятеля.
— Кровь, — произнес он, вонзая металл в свою плоть и разрезая ее до самого живота, — объединяет нас в боли с Таинством. Мы будем страдать, пока оно страдает. Но скоро всему придет конец.
Корнелиус видел, как лезвие рассекает кожу. Кровь закапала на каменный пол. Монах поднял кинжал вверх и вонзил лезвие себе под горло. Стараясь забыть о боли, он провел кинжалом вниз. Полилась кровь. Аббат снова поднял руку с кинжалом и сделал второй надрез на том месте, где левая рука соединяется с телом. Корнелиус послушно повторял каждое движение аббата. Вскоре все его тело покрывали шрамы их ордена.
Закончив, настоятель поднес вертикально поднятое окровавленное лезвие ко лбу, вытер его о кожу, а затем, повернув на сорок пять градусов, повторил этот жест. На лбу аббата появился расплывчатый знак Тау. Корнелиус последовал его примеру, вспоминая, как сам рисовал этот знак на лбу смертельно раненого Йохана. Слезы побежали по бледным морщинистым щекам. Жертва Йохана была не напрасна. Его товарищ умер, чтобы он, Корнелиус, смог закончить миссию и вскоре быть облагодетельствованным священным знанием об истинной сути Таинства. Он видел, как аббат, отправив лезвие клинка в деревянные ножны распятия, подошел к камину и, взяв раскаленный металлический прут, направился к новообращенному.
— Не беспокойся, брат, — иначе истолковав слезы Корнелиуса, сказал он. — Все твои раны вскоре заживут.
Аббат поднял раскаленное железо. Монах почувствовал, как жар приближается к верхней части его руки. Он отвернулся, вспоминая пламя взрыва, обжегшее его в Афганистане.
Когда раскаленное железо коснулось кожи, Корнелиус почувствовал жгучую боль. Он заскрежетал зубами, сдерживая рвущийся из груди крик. Запахло паленым мясом. Надо стерпеть.
Аббат отстранил раскаленное железо, но боль от этого не утихла. Корнелиус заставил себя взглянуть на обожженное плечо. Медленно вздохнув, он разглядывал обожженную плоть навечно запечатленного на его теле знака избранного. Вдруг монах с изумлением заметил, что тело начинает заживать.
Сбоку раздался скрежет. Корнелиус повернулся на звук. Святой, взявшись за жерди, прикрепленные к большому округлому камню, медленно откатил его в сторону по отполированным за тысячелетия канавкам. За жерновом оказался вход в другую пещеру. Сначала Корнелиусу показалось, что там темно и пусто, но потом, когда его глаза привыкли к темноте, он заметил исходящий оттуда отсвет горящих свечей.
— Иди, — сказал аббат, ведя новообращенного под руку. — Взгляни сам. Теперь ты один из нас.



130

Афанасиус всматривался в кромешную тьму, царившую в зале философии, ища отблески чужих световых аур.
Никого.
Он заспешил к нужной книжной полке.
Нагнувшись, Афанасиус засунул руку в щель между верхней полкой и собранием сочинений Кьеркегора, где его пальцы нащупали более тонкий томик Ницше. Вытащив книгу, он спрятал ее в рукав сутаны, не осмеливаясь даже посмотреть на нее. Затем управляющий зашагал вдоль главного коридора к столам для чтения, расположенным в тихой, уединенной части зала. Он подошел к одному из столов. Рядом на полках стояли не пользующиеся популярностью у ученых монахов книги. Еще раз взглянув во тьму, Афанасиус осторожно положил книгу на столешницу.
Монах несколько секунд стоял, уставившись на труды Ницше, словно это была мышеловка. Лежа на пустой столешнице, книга вызывала невольное подозрение. Нагнувшись к ближайшей полке, управляющий монастырским хозяйством снял с нее несколько томиков, раскрыл их наугад и положил рядом с Ницше. Довольный созданным им прикрытием, он сел, затем в последний раз оглядел окружающую его темноту и открыл книгу там, где лежали сложенные листы вощеной бумаги. Афанасиус осторожно развернул и расправил на столе первый лист.
На нем ничего не было… вообще ничего…
Управляющий достал из кармана сутаны маленький уголек, позаимствованный в камине в покоях аббата, и начал тереть им по столешнице, пока на ней не образовалась маленькая кучка мельчайшего черного порошка. Измазав кончик указательного пальца сажей, Афанасиус начал водить им по скользкой поверхности бумаги. Когда сажа соприкасалась с не покрытыми воском местами, на кремовой бумаге начинали проступать маленькие черные символы. Страница покрылась двумя столбцами убористого текста.
Афанасиус с огромным интересом уставился на страницу. Прежде он никогда не видел столько теста, написанного на запрещенном языке мала. Затаив дыхание, словно малейшее дуновение могло сорвать буквы с бумаги, управляющий приступил к чтению, на ходу переводя текст.
Вначале был Мир,
И Мир был Бог, и Мир был хорош.
И Мир был побратимом Солнца
И создателем всего сущего.
Вначале Мир был диким,
И всюду кишела жизнь.
И появилась Та, что вобрала в себя силы Земли,
И навела Она порядок в саде земном.
Там, где ходила Она, покрывалось все цветом,
Растения росли на месте прежних пустошей,
Звери и птицы сходились парами и плодились,
И дала Она имя каждой из божьих тварей,
И брали они от Земли ровно столько, сколько им было нужно, не больше,
И возвращали потом взятое сторицей,
Когда жизнь их подходила к концу.
И было так во времена великих папоротников,
И во времена великих ящеров,
И даже в первую эпоху великого льда.
А потом появился человек — величайшее из всех животных.
Был он близок к Богу, но недостаточно близок по мнению его,
И начал он жаждать того, что не имел,
Не ценя великих даров, данных ему.
И поселилась пустота в душе его,
И чем больше он жаждал того, что не принадлежало ему по праву,
Тем больше становилась пустота сея.
И начал заполнять он ее тем, что не принадлежало ему по праву:
Землями, имуществом, властью над животными, властью над себе подобными.
Видел он своего соплеменника и жаждал иметь больше, чем тот имел.
Возжелал человек больше еды, больше воды и лучшее жилье,
Но ничто не могло заполнить огромной пустоты, зияющей в его душе.
А больше всего на свете хотел человек дольше жить,
Ибо не желал он, чтобы его время на земле измерялось восходом и закатом солнца,
А жаждал он быть свидетелем вздымания и разрушения гор.
Жаждал человек, чтобы время его на земле было сродни вечности,
Чтобы стал он бессмертным.
И он увидел Ее, идущую по земле,
Ту, что не старела и не чахла.
И наполнилось его сердце завистью.
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Габриель забрался в кабину экипажа грузового самолета и выглянул через лобовое стекло. Вдалеке автофургон проехал мимо будки охранника и свернул на дорогу. По его подсчетам, матери понадобится около получаса, чтобы доехать до Цитадели и занять исходную позицию. На самолете это займет менее десяти минут.
Сев за штурвал второго пилота, Габриель проверил показания приборов. Ему давненько не доводилось летать на самолетах этого класса. К тому же «Си-123» вообще не был предназначен для одного человека. Полностью загруженный самолет весит шестьдесят тысяч тонн, и только два сильных мужчины могут, дергая одновременно за рычаги и штурвалы, поднять его в воздух. Сложнее всего посадка… особенно при полной загрузке и встречном ветре. По крайней мере, садиться ему не придется.
Габриель прокрутил в уме последовательность действий пилота во время взлета. В армии его хорошо натренировали, так что все действия были отработаны до автоматизма. Двигать руль направления и поворачивать закрылки оказалось труднее, чем он сперва думал… Подзабыл, как это… Включив тормоз, Габриель подал насосом топливо в двигатели и нажал кнопку включения стартера. Штурвал управления задрожал в его руке. Правый двигатель «Дабл-Восп» завибрировал, кашлянул, а затем, ожив, монотонно загудел. Левый двигатель пустил шлейф черного дыма и тоже завелся. Габриель чувствовал, как штурвал дернулся в его руке, словно вращающиеся пропеллеры обеих двигателей, объединив усилия, пытались поднять самолет в воздух. Слегка потянув штурвал на себя, он надел шлемофон и связался с вышкой диспетчерского пункта. Сообщив свой позывной и курс, Габриель запросил разрешение на немедленный взлет.
И стал ждать.
В аэропорту было две взлетно-посадочные полосы. К счастью, грузовые самолеты использовали главным образом вторую, ту, что была ближе к ангару. Впрочем, если ветер помешает, придется рулить на первую, а это потраченное зря время. И так каждая секунда на счету.
Габриель заметил справа какое-то движение. Приглядевшись, он увидел два голубых огонька, лениво вращающихся над прыгающим светом фар. Патрульный грузовик ехал по асфальту, тянущемуся вдоль забора. Скоро он затормозит у будки охранника. Габриель увидел, что огни остановились.
Время.
Габриель толкнул штурвал и отпустил тормоза. Самолет вздрогнул. Воздушные винты втянули в себя ночную прохладу. Колеса поехали по бетону. Слева Габриель увидел пассажирский реактивный самолет, который ждал разрешения на взлет в конце главной взлетно-посадочной полосы. Нос самолета смотрел в том же направлении, в котором сейчас двигался «Си-123». Если придется взлетать на свой страх и риск, то шанс столкновения относительно невелик.
Набирая скорость, грузовой самолет подскочил, неуклюже поворачиваясь к началу второй взлетно-посадочной полосы.
Из патрульного грузовика вылез человек в форме.
Скрипучий голос из наушника отвлек внимание Габриеля.
— Ромео — девять — восемь — один — ноль — Квебек, — через треск статических помех и шум моторов послышался голос диспетчера. — Вторая ВПП свободна. Выруливайте на нее и ждите. Конец связи.
Габриель чуть ослабил хватку. Он ответил диспетчеру и слегка потянул штурвал на себя, отдаляясь от места трагедии, развернувшейся у него на глазах.
Слева на главной взлетно-посадочной полосе «разбегался» пассажирский реактивный самолет. Он будет следующим.
Габриель оставил инспектора лежащим в ангаре. На его грудь он положил полицейский значок. Его быстро найдут и вызовут «скорую помощь». Габриель не знал, сколько кетамина он вколол Аркадиану. Возможно, слишком много. Ему совсем не хотелось, чтобы смерть инспектора была на его совести.
В наушниках вновь раздался отдающий металлом голос.
— Ромео — девять — восемь — один — ноль — Квебек. Можете взлетать. Конец связи.
Слева пассажирский самолет оторвался от земли и поднял шасси.
— Вас понял, — ответил Габриель, отпуская тормоза, и с силой толкнул штурвал управления.
Внезапно невидимая сила вжала пилота в кресло и не отпускала, пока нос самолета не задрался вверх, а шасси с громким шумом не оторвались от взлетно-посадочной полосы. Габриель потянулся к панели управления, намереваясь убрать шасси, но передумал. Пусть остаются как есть. Теперь он в воздухе и доберется до Цитадели гораздо раньше матери. Выпущенные шасси немного сбавят его скорость.
Самолет пролетел над оградой аэродрома. Габриель наклонил левое крыло. Вдалеке виднелись горы Тавра. Тучи в этой части неба были освещены Руном. Самолет продолжал подниматься, описывая гигантский круг, и, взлетев выше гор, приблизился к городу с севера. Выровняв самолет, Габриель, борясь с восходящими потоками воздуха, увидел неглубокую долину, в которой располагался древний город. Широкий и прямой Северный бульвар, как стрела, указывал на бесформенное пятно в центре современного города. Габриель задал автопилоту курс. Теперь «Си-123», пролетев прямо над Цитаделью, отправится дальше, к побережью. Топлива хватит на сорок пять минут полета. Когда оно закончится, «Си-123» будет далеко от берега и упадет в море, никому не причинив вреда.
Проверив курс в последний раз, Габриель включил автопилот и отпустил рулевую колонку. Автопилот взял управление на себя. Теперь закрылки, автомат тяги и руль направления будут держать самолет на заданном курсе. Габриель некоторое время наблюдал за тем, как постепенно приближается пятно тьмы, пока оно не скрылось под носом самолета. Наконец убедившись, что автопилот точно следует заданным инструкциям, Габриель расстегнул ремень безопасности, поднялся с кресла и направился в грузовой отсек готовиться к прыжку.
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Корнелиус ступил в часовню Таинства.
Иссиня-черная тьма обступила монаха со всех сторон, надежно скрывая хранимые здесь тайны. В неглубокой нише у входа тускло горело несколько свечей. Их пламя задрожало, когда мимо прошел святой, направляясь в глубину помещения. Вглядываясь во тьму, Корнелиус увидел нечто, лежащее на полу посреди часовни. Святой остановился и опустил тело девушки возле лежащего на каменном полу тела брата Сэмюеля. Ноги трупа указывали на противоположную к входу, утопающую во тьме стену, руки были вытянуты в стороны в форме знака Тау.
Святой нагнулся, схватил брата Сэмюеля за руки и без излишних церемоний оттащил его подальше в сторону. Затем вернулся к девушке, поднял ее и повернул ногами в ту же сторону, в которую минуту назад указывали ноги трупа. Через несколько секунд ее руки были распростерты в стороны.
— Спасибо, брат Септус, — произнес аббат. — Сейчас можешь идти… но недалеко…
Монах кивнул и вышел из часовни. Пламя свечей вновь отчаянно заколыхалось.
Корнелиус почувствовал, как аббат взял его за руку и потянул за собой.
— Подойди ближе, — приказал настоятель.
Корнелиус послушно подчинился, не сводя взгляда с места, где тьма сгущалась и приобретала неясные очертания. Сделав несколько шагов вперед, святой почувствовал, как его раны начинают чесаться, словно сотни муравьев забегали по коже. Опустив голову, Корнелиус увидел, как его раны заживают у него на глазах. Разрезанная плоть, словно растопленный воск, сходилась. Приподняв голову, святой разглядел алтарь и странный предмет, вздымающийся над ним. В следующую секунду он заметил нечто настолько неожиданное, что отшатнулся.
Аббат крепче сжал его руку, остановил и подтолкнул ближе.
— Да, — прошептал настоятель монастыря. — Теперь ты Ее видишь. Это — Таинство, величайший секрет нашего ордена и величайший позор. Ничего. Сегодня ты узришь ее конец.
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Яркие лампы горели вдоль серой железобетонной стены многоярусного гаража, когда Катрина свернула в переулок, заканчивавшийся средневековой каменной стеной, обозначающей границы старого города, возвышавшегося над современными зданиями.
Она притормозила перед массивными воротами и, потянувшись через открытое боковое окно автофургона, сунула найденную у убитого монаха электронную карточку-ключ в щель электронного замка. Катрина ждала, вслушиваясь в тихое жужжание двигателя, которое эхом разносилось в темном тупике, ограниченном высокими стенами. Ничего не произошло.
Женщина подняла глаза на прямоугольник неба, обрамленный стенами многоярусных гаражей. Ее сын был где-то там. Изуродованное тело Оскара пронеслось перед ее глазами. Катрина зажмурилась, отгоняя неприятное воспоминание. Сейчас не время предаваться горю. Она все еще находилась в шоковом состоянии и прекрасно это осознавала. Когда-то она даст волю чувствам, но не сейчас. Она должна быть сильной… хотя бы ради сына… Сейчас от нее зависит, будет ли он жив или погибнет. Габриель должен жить. Она не может потерять его.
Катрина вздрогнула, услышав громкий лязг. Ворота начали подниматься, словно открывался зев могилы. Достигнув верхней точки, ворота еще раз лязгнули и замерли на месте.
Женщина в последний раз взглянула на темное небо, переключила скорость и въехала в туннель.
Пустой грузовой отсек «Си-123» дребезжал так, словно он того и гляди рассыплется на части. Габриель по-пластунски прополз к хвосту и остановился там, где пол поднимался вверх. Он засунул правую руку и ногу в грузовую сетку, которой был застлан отсек. Затем Габриель прикрепил заканчивающийся карабином ремень к нервюру и нажал красную кнопку. Грузовой трап начал опускаться.
Громкий скрежет разорвал Монотонный рокот моторов. Тонкая горизонтальная щель появилась в хвосте самолета. Воздух засвистел, вырываясь из фюзеляжа. Габриель вцепился пальцами в сетку. Он чувствовал, как завывающий ветер дергает ткань его вингсьюта[40]. Громкий скрежещущий звук известил, что грузовой трап полностью открыт. Через щель Габриель видел, как хвост «Си-123» освещают огни простирающегося внизу города.
Надев защитные очки, Габриель отцепил карабин и на четвереньках пополз к краю, затем выглянул, борясь с арктическим холодным ветром, бьющим ему в лицо. Внизу, на расстоянии двух миль, раскинулся город Рун. Четыре прямые линии бульваров сходились у темного пятна.
Ему приходилось прежде прыгать с самолета, но не ночью и не с такой чудовищной высоты. Вообще-то прыжок с парашютом очень облегчает дело, когда правительство какой-то страны раздумывает, давать или не давать визу, а в это время ее народ страдает и нуждается в помощи.
Освободив ногу из сетки, Габриель развернулся. Теперь его ноги были нацелены в завывающую ветром темень ночи за бортом. Он в последний раз проверил снаряжение и начал медленно продвигаться к краю распахнутого грузового люка. Пальцы крепко сжимали сетку, борясь с воздушным потоком.
Его ноги достигли края. Ледяной воздух обжег ступни. Габриель продолжал медленно ползти. Вот уже только руки удерживают его от падения. Теперь его тело висело в воздухе, практически горизонтально, удерживаемое сильным потоком воздуха. Габриель посмотрел вниз на город. Пятно тьмы приблизилось. Зажмурив правый глаз, он уставился левым на Цитадель, словно целился в нее из винтовки.
Габриель разжал пальцы.
Самолет летел со скоростью свыше восьмидесяти миль в час. Сгруппировавшись, Габриель несколько секунд падал, вращаясь вокруг своей оси, а затем расправил ноги и руки. Ткань между ними натянулась, превратившись в подобие крыла. Восходящий поток воздуха резко дернул его вверх. Приспособившись правильно держать руки, Габриель спланировал вниз, внимательно следя открытым глазом за темной целью на земле.
Полеты в вингсьюте было последнее, чему он научился перед тем, как подал в отставку и демобилизовался. Их только-только начали применять во время секретных операций. Согласно теории прыжок с большой высоты увеличивает недосягаемость самолета для ракет типа «земля-воздух», а парашют, раскрытый на малой высоте, уменьшает риск быть замеченным вражескими силами. Человека в свободном падении вообще невозможно увидеть на радаре. Таким образом, можно было быстро и незаметно забросить хорошо натренированные военные подразделения на вражескую территорию. Неприступная Цитадель в этом отношении не была исключением.


Габриель посмотрел на приборы. Он находился на высоте менее четырех тысяч футов и падал со скоростью восемьдесят футов в секунду. Выгнувшись, он по спирали начал снижаться над Цитаделью. Тьма росла. Где-то там должен быть сад.



134

Катрина увидела впереди свет. Пальцы крепче сжали руль. Она потянулась к лежащей на пассажирском сиденье черной спортивной сумке и вытащила оттуда пистолет.
Женщина подумала о паузе между тем, как она вставила карточку в щель, и были подняты ворота. Возможно, ее уже ждут и сейчас она едет прямо в западню. В любом случае отступать некуда. Туннель слишком узкий, никак не развернуться, а ехать задом наперед будет трудно. К тому же ее бегство не поможет Габриелю. Не убирая ногу с педали газа, Катрина пристально вглядывалась в свет в конце туннеля. С каждой секундой он становился все ярче. Женщина положила руку с пистолетом на приборную панель. Дорога вела вверх. Свет фар автофургона вырвал пещеру и стоящий в ней автомобиль из тьмы. Фары машины были включены. Внутри никого. Обе передние дверцы открыты.
Катрина резко повернула руль в сторону. Передок автофургона метнулся вбок. Вовремя. Задний бампер полицейской машины блеснул в свете фар. Женщина ударила по тормозам. Фургон резко остановился, качнувшись на рессорах. Катрина подняла пистолет и бегло осмотрела пещеру. Кроме закрытой стальной двери напротив — ничего.
Потянувшись, она выключила мотор, но фары оставила гореть. Наступившая тишина пугала. Женщина схватила с пассажирского сиденья черную сумку, открыла дверь и выскользнула из автофургона. Вытянув руку с пистолетом, она обошла машину сзади, проверяя, не спрятался ли там враг. Снова никого. Катрина рывком распахнула заднюю дверцу.
Во время поездки груз немного сдвинулся, но остался в целости и сохранности — куча пакетов с удобрениями, сахар и другие легковоспламеняющиеся предметы.
«Это большая дымовая бомба, — говорил ей Габриель. — При достаточно сильном взрыве она вышибет все двери на нижних уровнях горы».
Катрина осторожно поставила черную сумку на дно машины, рядом с большой картонной коробкой возле арки. В коробке лежал фонарь «Молния» и два спальных мешка, рассчитанных на жаркий климат. Вытащив фонарь из ящика, женщина положила его на землю. Затем она скрутила жгутами спальные мешки и связала их между собой. Получилась длинная хлопковая веревка. Один конец импровизированной веревки Катрина засунула в коробку, а другой конец просунула под распахнутую дверцу, поближе к топливному баку.
Уже выйдя из-за машины, женщина заметила установленную на стене видеокамеру. У объектива горела маленькая красная лампочка. Катрина вставила ключ в замочную скважину крышечки топливного бака и отвинтила ее. Повернувшись спиной к видеокамере, она осторожно засунула свободный конец веревки в бензобак. Веревка свободно провисла, доставая до пола. Женщина вернулась обратно и подняла фонарь «Молнию». Отвинтив крышечку емкости с керосином, она щедро пропитала им ткань и налила немного на пол.
«Это будет фитилем», — объяснял ей Габриель.
Оставшийся в фонаре керосин Катрина выплеснула внутрь картонной коробки. Затем женщина вытащила из сумки две гранаты, темно-зеленая поверхность которых была замаскирована за разноцветными резиновыми лентами, которые она только смогла найти в офисе ангара. Катрина осторожно положила их посередине пропитанной керосином коробки.
«Это детонаторы, — говорил ей сын. — Не приводи их в боевую готовность до самой последней минуты».
Женщина взяла гранату, просунула палец в кольцо, но внезапно замерла в нерешительности. Она слишком торопилась. Катрина положила гранату обратно в коробку и потянулась за последней вещью, которую Габриель принес в автофургон перед тем, как сказать: «В путь!»
Вытащив легкий мотоцикл, Катрина опустила его на землю. Шлем был привязан ремнями к рулю, но она не стала с ним возиться, помня о нехватке времени и следящей за ней камере системы безопасности.
Прислонив мотоцикл к задней дверце автофургона, женщина снова потянулась за гранатой. Она выдернула чеку. Раздался легкий щелчок. Катрина осторожно положила гранату обратно в залитую керосином коробку.
«Если сработает ударник, то у тебя останется шесть секунд до взрыва», — говорил ей Габриель.
Она не сводила глаз с рычага, но все было в порядке: резиновые ленты плотно прижимали его к корпусу гранаты.
Катрина облегченно вздохнула, взяла вторую гранату и выдернула чеку прежде, чем занервничала. Положив гранату в коробку, она придвинула ее поближе к канистрам с топливом и мешкам с удобрением. Затем Катрина вытащила из сумки большой коробок со спичками.
Усевшись на мотоцикл, она вытащила электронную карточку-ключ из кармана и зажала ее в зубах. Катрина чиркнула спичкой и бросила ее в коробок. Когда спички вспыхнули, женщина уронила коробок в керосиновую лужу на земле. Вспыхнул огонь. Ярко-желтые языки пламени побежали по скрученной из спальных мешков веревке. Скоро оно доберется до топливного бака и гранат.
«Когда фитиль загорится, у тебя останется минута до взрыва… возможно, меньше».
Развернув переднее колесо мотоцикла к черному зеву туннеля, Катрина повернула ручку газа, а затем ударила ногой по стартеру.
Мотор не завелся.
За ее спиной разгорался огонь. Еще раз повернув ручку газа, Катрина с силой ударила по стартеру. Опять ничего.
Она отпустила ручку газа. Сзади раздался треск пламени. Женщина изо всех сил оттолкнулась ногами, приближаясь к спасительной темноте туннеля. Мотоцикл, разгоняясь, поехал по спускающемуся туннелю. В ушах у Катрины засвистел ветер. Она включила переднюю фару. Конец пологого спуска был всего в десяти футах от нее. Женщина понимала, что это ее единственный шанс. Нажав сцепление, она дважды толкнула ногой педаль, переключив мотоцикл на вторую скорость. Затем Катрина отпустила рычаг сцепления. Двигатель кашлянул и завелся. Рев мотора эхом разнесся по туннелю. Повернув ручку газа, женщина нажала сцепление, а потом тормоз, переключаясь на нейтральную скорость. Ручка газа повернулась, и мотоцикл помчался вперед по неровному каменному полу подальше от горящего автофургона.
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Габриель падал. Тьма росла, словно расползающееся чернильное пятно, готовое затопить собой весь электрический и неоновый свет, излучаемый современным городом. Чем ближе было к Цитадели, тем отчетливее он видел по краям черноты отдельные фонари. Они горели на пустынных улицах старого города и освещали фасады магазинов, опущенные жалюзи сувенирных лавок, качающиеся на ветру вывески и увенчанные шпилями покатые крыши. Даже чернота внизу перестала быть однотонной. Габриель уже видел вершину, с которой прыгнул Сэмюель. С одной стороны гора была ужасно крутой, с другой — чуть более пологой. В центре угольной чернотой зиял кратер угасшего вулкана.
Сада пока видно не было.
Габриель опускался по спирали, целясь в центр темноты, туда, где, согласно сделанной со спутника фотографии, находился сад. Выбрав подходящий момент, Габриель с силой дернул за вытяжной трос. Сзади раскрылся стабилизирующий парашют. Его тело хорошенько встряхнуло, когда раскрылся главный парашют и над ним распустился огромный купол, похожий на мгновенно надувшийся матрас. Габриель схватился за стропы.
Свист ветра в ушах смолк, и Габриель услышал звуки города: шум автомобильного движения по кольцевой дороге, музыку, смех и крики, долетающие из расположенных за южной стеной баров. Затем все звуки разом смолкли и стало темно, когда парашютист опустился в темный кратер.
Когда свет погас, Габриель закрыл левый глаз, а правый открыл. Теперь он мог видеть в темноте. Он различил расколы в горной породе и округлые очертания, которые казались чуть светлее окружавших его скал. Это был сад. Куда ближе, чем ему хотелось бы… слишком близко…
Габриель с силой дернул за стропы. В животе екнуло. Парашют рвануло вверх. Все его тело снова встряхнуло. Он успел согнуть ноги в коленях, избежав столкновения с верхушкой дерева. Его ботинки с шумом зацепили тоненькие веточки. Габриель резко дернул правую стропу. Левая нога зацепилась за толстую ветку. Рывком освободившись, Габриель успел заметить следующее дерево, возникшее перед ним из темноты.


Монах отвернулся от пылающего камина и прислушался.
Поднявшись на ноги, он подошел к двери. Красный цвет его сутаны был единственным ярким пятном в черно-белой гамме личных покоев покойного прелата. Приложив ухо к ведущей в сад двери, монах снова услышал этот звук. Похоже на большую птицу, которая перескакивает с ветки на ветку в кроне дерева… или на человека, пробирающегося среди кустарника. Монах нахмурился. Никому не дозволено выходить в сад после наступления темноты. Мужчина достал из рукава «Беретту», выключил свет и открыл дверь.
До восхода луны осталось еще несколько часов. Глаза монаха ничего не видели в непроглядной темени сада.
Выйдя наружу, он тихо прикрыл за собой дверь. Поворачивая голову, мужчина вглядывался во тьму, прислушиваясь к каждому звуку, словно сова.
Громкий треск разорвал тишину. Монах повернул голову на шум… Прислушался… Послышался не то шепот, не то шелест ветвей… Затем вновь стало тихо. Звуки доносились из той части сада, в которой росли фруктовые деревья. Неслышно спустившись по каменным ступеням, монах перешагнул через усыпанную гравием дорожку и ступил на траву. Стебли чуть слышно шелестели при каждом его шаге. Монах, выставив пистолет, заторопился к молодой поросли. Его глаза начали привыкать к темноте.
Теперь он мог разглядеть деревья и нечто светлое, движущееся, словно призрак, в ночной темноте. Направив дуло на шевелящийся в центре сада фантом, человек начал приближаться к нему под прикрытием кустарника. Сначала он увидел спускающиеся с ветвей веревки, а затем волочащиеся по земле ремни. Только тогда монах догадался, с чем имеет дело, но было уже поздно. Мир перевернулся. Яркая вспышка белого света ослепила его. Раздался оглушительный треск. Кармин хотел развернуться и выстрелить в схватившего его сзади человека, но шейные позвонки с хрустом сломались. Монах упал на землю и лежал, вдыхая влажный запах чернозема, смешанный с затхлым запахом перегнившей прошлогодней листвы. Он еще был в сознании, когда незнакомец развязывал пояс и стягивал с его тела сутану. Затем его глаза закрылись, и тьма обволокла его разум.
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Свет фары метался по грубо отесанным стенам туннеля, который извивался и опускался вниз к воротам, отделяющим Катрину от свободы.
Внезапно перед ней возникли ворота. Женщина изо всех сил ударила по тормозам, блокируя колеса. Мотоцикл скользнул по бетонному полу и со звонким лязгом врезался в стальные ворота. Звук эхом разнесся по туннелю. Взяв зажатую в зубах магнитную карточку-ключ, Катрина вставила ее в электронный замок и соскочила с сиденья. Мотоцикл упал на пол. Сзади, казалось, доносится потрескивание огня. Катрина припала к полу рядом с мотоциклом, готовая выскочить, как только ворота начнут подниматься.
Ворота не двигались.
Женщина посмотрела на немного согнутую карточку, разгладила ее и повторила попытку. Снова ничего.
Катрина оглянулась, ища другой замок или иной путь к спасению, но увидела лишь камеру безопасности, устроившуюся, словно ворона на насесте, высоко под потолком. Большой объектив смотрел прямо на нее. Красная лампочка мигнула, и охваченная паникой женщина поняла, что ворота не поднимутся.
Она попала в ловушку.


Левую руку Габриеля жгло, словно огнем. Он завернул раздетого монаха в парашют и потащил труп по влажной траве к сваленным в кучу веткам. При столкновении с деревьями Габриель серьезно повредил руку. Когда возбуждение, вызванное свободным падением, улеглось, нахлынула боль. Он не мог пошевелить пальцами и вряд ли сможет полноценно орудовать кистью. Неужели сломана?!
Габриель прижал сломанную руку к телу, а здоровой рукой навалил несколько веток на завернутый в ткань труп монаха. Затем вернулся к стволу яблони, у которой оставил рюкзак. Сверху Габриель слышал тихий шелест листьев и далекое жужжание большого города. Взрыва слышно не было. Земля под ногами не вздрогнула. Что-то не сработало.
Сунув руку в рюкзак, Габриель включил персонального цифрового секретаря. Чтобы и дальше видеть в темноте, он зажмурил правый глаз и, заглянув в рюкзак, посмотрел на светящийся экран мини-компьютера.
Белая точка мигала в верхней части экрана. Сеточка линий, символизирующая местоположение улиц, исчезла. Сейчас он находился вне картографированной части Руна. Без карты прибор сможет лишь уловить сигнал введенного в тело Сэмюеля ретранслятора и показать ему направление, в котором надо двигаться, но не больше. Габриель не сомневался, что, найдя монаха, он найдет Лив.
Закрыв рюкзак, Габриель заскрежетал зубами, натягивая через голову красную сутану. Сквозь кроны деревьев он видел слабое свечение высоко прорубленного в скале окна. Не сводя с него взгляд, Габриель вытащил из рюкзака пистолет и персонального цифрового секретаря и прислушался. Ничего. Уже должен был прозвучать взрыв. Габриель рассчитывал на сильный взрыв, дым и суматоху, под прикрытием которых он смог бы затеряться внутри горы. Жаль, но ждать дольше он не может. Кто-то мог хватиться убитого им монаха и начать его искать… или поднять по тревоге всех обитателей Цитадели… Нельзя этого допустить. А то шансов спасти Лив вообще не останется. Потом поток его мыслей невольно обратился к матери. Что с ней случилось? Габриель отогнал навязчивые мысли. Домыслы — только помеха.
Он подождал еще несколько секунд, сгибая и разгибая пальцы левой руки. Болело, как в аду, но так, впрочем, и должно было быть. В окне замигал огонек, когда кто-то заслонил его от Габриеля. Он приподнялся с земли и засунул руки в рукава сутаны. В здоровой руке был пистолет, в больной — персональный цифровой секретарь. Габриель медленно зашагал вдоль тропинки к двери, ведущей в Цитадель.


Катрина чувствовала, как паника закипает в ее груди, словно вода в свистящем на огне чайнике.
Она не знала, сколько времени осталось до взрыва автофургона. Глаза женщины забегали по стенам, ища путь к спасению. Ум истошно вопил, взывая о помощи.
Думай, черт побери!
Туннель изгибался в сторону. Возможно, этот изгиб сможет защитить от прямого удара, вызванного взрывом. Катрина представила, как взрывная волна мчится через туннель и обрушивается с силой гигантского молота на стальные ворота. Надо припасть к полу, как можно крепче прижаться к стене и надеяться на лучшее. Перепрыгнув через лежащий на боку мотоцикл, Катрина заметила свешивающийся с ручки руля шлем. Сдернув его рывком, женщина надела шлем, а затем перекувыркнулась налево. Натолкнувшись на гладкую поверхность стены, она забилась в угол. Ее ум лихорадочно работал, отыскивая, что еще можно сделать.
В шлеме дыхание казалось необыкновенно громким.
Катрина зажала пальцами нос.
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Рокот прокатился по туннелям, словно вырвавшийся из подземных глубин гром. Во тьме библиотеки книги попадали с полок, подняв в воздух облако пыли. Со сводчатого потолка что-то посыпалось. Испуганный Афанасиус замер. Казалось, гора, подсмотрев, что он читает, содрогнулась от ужаса.
Сложив вощеные страницы в книгу Ницше, управляющий поднялся с места. Надо выяснить, не скрыта ли истина в словах мертвого языка. От этого зависит его вера… и не только его…
Афанасиус заспешил по проходу к главному коридору, переступая через сброшенные с полок книги. Вокруг царил хаос. Слышались пронзительные крики, усиливающиеся по мере приближения к выходу. Монах чувствовал странную отстраненность, словно его дух смог освободиться от земных пут и теперь представлял собой чистую энергию. Стенающие вокруг библиотекари рвали на себе волосы, глядя на нанесенный книгохранилищам вред, но Афанасиус не замечал их отчаяния. Управляющий прошел через шлюз, словно сомнамбула.
Выйдя из ворот, он тотчас же почувствовал резкий, несколько горьковатый запах серы и дыма. С нижних уровней горы доносились испуганные крики. Двое монахов в коричневых сутанах пробежали мимо управляющего, направляясь вниз, туда, откуда шел дым. В воображении брат Афанасиус отчетливо видел картину: монахи бегут к расщелине в скальной породе, оттуда вырывается пламя, сера и зловонный дым.
Развернувшись, Афанасиус направился в противоположном направлении — у него своя миссия. Он знал, что нарушает строжайший запрет и, скорее всего, поплатится за свое непослушание смертью, но, как ни странно, эти мысли его сейчас не волновали. Он не смог бы жить в ледяной тени, отбрасываемой прочитанными им словами. Лучше уж погибнуть, узнав, что они лживы, чем жить с тяжким бременем в сердце.
Афанасиус поднялся наверх по винтовой лестнице и ступил в узкий коридор, от которого ответвлялись другие, еще более узкие проходы. В конце коридора, у двери, через которую можно было подняться еще выше, стоял стражник в темно-красной сутане. Управляющий не знал, как пройдет мимо него, но почему-то был уверен, что ему это удастся.
Осознав, что все еще сжимает книгу с копиями страниц «Еретической библии», Афанасиус прижал ее к груди, словно оберег. Он ступил несколько шагов по коридору. Стражник поднял на него глаза. Внезапно распахнулась одна из боковых дверей и в коридор, как раз между управляющим и кармином, вышел красный монах в низко надвинутом на глаза капюшоне.
А потом… погас свет, и все погрузилось в непроглядную тьму.
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Лив очнулась, думая о громе.
Она открыла глаза.
Сотни колючих огоньков запрыгали перед ней в жидкой темноте. Девушка попыталась сосредоточиться. Холодный твердый пол задрожал. Лив заметила, как пламя свечей отражается от начищенных до зеркального блеска лезвий, развешанных вдоль темной каменной стены. А затем она увидела лежащее на полу обнаженное до пояса тело. В бледном зареве знакомые черты лица выглядели нелепо.
Девушка потянулась к брату, превозмогая вспышку боли в голове. Ее рука прикоснулась к холодному, словно камень, лицу. Низкое звериное мычание вырвалось из ее горла. Несмотря на насильственную смерть и острый скальпель патологоанатома Сэмюель казался безмятежно спокойным. Лив подползла к трупу брата. Горячие слезы обожгли ее глаза. Лив приподнялась и поцеловала холодную кожу покойника. Что-то екнуло в ее сердце. Потом чья-то рука схватила девушку сзади и с силой оттащила от брата.


Габриель увидел стражника за секунду до того, как погас свет.
Он припал к земле, ударив при этом поврежденную руку. Боль пронзила все его тело. Совладав с рвущимся наружу стоном, он стал медленно двигаться вдоль непроглядно темного коридора. В здоровой руке Габриель осторожно сжимал пистолет так, чтобы оружие случайно не стукнуло о камень стены. Несмотря на боль, он не выпускал мини-компьютер из другой руки. Перед тем как зайти сюда, он посмотрел на экран: сигнал ретранслятора поступал откуда-то из-за двери в конце коридора, возле которой стоял кармин.
Тыльная сторона ладони коснулась холодной каменной стены. Габриель нацелил пистолет на то место, где секунду назад видел стражника. За спиной раздались крики: кто-то просил о помощи, кто-то искал лампу… Нужны были шланги, потому что на нижних уровнях Цитадели вспыхнул пожар… Все запаниковали. Ничто так не пугает людей, как запах дыма.
Крепко сжимая пистолет, Габриель вытянул руку с персональным цифровым секретарем в сторону, подальше от себя. Боль обожгла запястье, когда большой палец нажал на кнопку, и холодный бледный свет озарил коридор. Пальцы разжались, и прибор упал на пол. Кармин стоял уже не у двери, а жался к стене слева. Его пистолет был направлен в сторону приближающегося Габриеля. Монах выстрелил дважды, целясь поверх цифрового секретаря — должно быть, хотел попасть в голову. В замкнутом пространстве туннеля выстрелы прогрохотали, словно оглушительный гром.
Габриель выстрелил. Монах дернулся и повалился назад, ударившись о дверь. Его пистолет с лязгом упал на пол. Бросившись вперед, Габриель ударом ноги отбросил оружие подальше от распростершегося на камне кармина. Здоровой рукой он прикоснулся к шее, где прощупывался пульс. Ничего. Его рука скользнула вдоль грубого сукна сутаны, пока не наткнулась на теплую жидкость, проступившую у кармина на груди.
Вернувшись, Габриель подобрал цифрового секретаря и направил свет его экрана на кованную железом тяжелую дверь. Замочная скважина была посредине. Габриель нашел у убитого стражника ключ, вставил его в замок и повернул. Навалившись на дверь, Габриель отворил ее. За ней тянулась каменная лестница, уводящая еще дальше вверх.



139

Тело брата уволокли в сторону.
Затем чьи-то руки схватили Лив за плечи и подняли ее на ноги. Перед девушкой, наклонив поросшую густой бородой голову, сверкал серыми глазами странный человек. Обнаженное до пояса тело поблескивало в тусклом свете, отражая льющуюся из многочисленных ран кровь. По форме раны напоминали ей те, которые Лив видела на теле Сэмюеля.
— Это знаки нашего религиозного рвения, — проследив за ее взглядом, сказал аббат. — На теле твоего брата были такие же. К сожалению, он не сохранил наш секрет.
Мужчина кивнул в сторону угла, утопающего во тьме пещеры.
Руки стоящего за ее спиной человека резко развернули девушку. Лив посмотрела в указанную ей сторону, но ничего не увидела, кроме сплошного мрака. Она повернула голову направо, желая увидеть тело брата. Мужчина сзади схватил ее за волосы и рывком повернул ее голову обратно.
— Смотри внимательнее, — приказал аббат. — Вглядывайся во тьму.
Она подчинилась.
Сперва Лив увидела лишь неясный контур. Потом по ее телу пробежала дрожь.
По форме он напоминал знак Тау и был высотой в человеческий рост или даже выше. Глаза девушки вглядывались во тьму. Вдруг ей в лицо подул легкий, но все усиливающийся ветерок, принесший с собой тихий шепот, словно дуновение, проносящееся сквозь кроны деревьев. Лив чувствовала, как потоки невидимой энергии омывают ее тело, унося с собой боль.
— Это великий секрет нашего ордена, — прошептал позади нее голос аббата. — Губительница всего человечества.
Руки продолжали толкать ее в спину.
Колонна была не шире, чем ствол дерева средних размеров, хотя поверхность ее была более темной и ровной, чем у древесины. В основании колонны виднелись грубо проделанные отверстия, из которых в выдолбленные в каменном полу желобки просачивалась какая-то жидкость. Лив вспомнила о живице, которая вытекала из умирающего дерева, стоящего во дворе больницы в Ньюарке. Там, где протекала вязкая жидкость, росли тонкие стебли, вьющиеся по знаку Тау. Девушка посмотрела вверх, следуя взглядом за стремящимися вверх стеблями. Теперь она увидела, что колонна сделана из соединенных вместе, грубо кованых листов металла. Теплый ветер усилился, принося с собой запах увядающей на солнце травы. Наконец взгляд Лив остановился на месте пересечения вертикальной перекладины. И вдруг она увидела… Вздох изумления вырвался из ее груди.
— Созерцай, — прошептал аббат, догадавшись, что Лив увидела то, что он хотел.
Девушка уставилась на узкую щель, прорезанную в тусклом металле знака Тау. Сквозь щель на девушку смотрели светло-зеленые глаза.
— Это тайна нашего ордена — злодейка, приговоренная к смерти за преступления против человечества. К сожалению, ее нельзя было убить, но сегодня все изменится.
Аббат вышел из-за спины девушки и указал рукой в сторону лежащего на полу трупа ее брата.
— И падет сей крест, — произнес он, переводя свой «указующий перст» с тела Сэмюеля на Лив. — И восстанет он.
Рука мужчины переметнулась в сторону знака Тау.
— И освободится Таинство, и настанет новая эпоха, когда придет избавление от мучений.
Резкий металлический лязг разнесся эхом по часовне, когда аббат открыл один из запоров.
— Та, которая лишила человека его божественной сущности, сейчас вернет отобранное.
Открываясь, залязгали запоры, и передняя часть металлической конструкции медленно повернулась в петлях. Звериный крик боли вырвался изо рта заключенной в нее женщины.
Тау был не крестом, а усеянным иглами металлическим «гробом». На кончике каждой иглы виднелась субстанция, которую Лив сначала приняла за живицу. Теперь же она осознала страшную правду: это не живица, а кровь, текущая из сотен расположенных в правильном порядке ранок на хрупком теле заключенной внутри знака Тау женщины. Она была молода… Скорее юная девушка, чем женщина… В спутанных длинных белокурых волосах, казавшихся седыми, засохла кровь. Тело пестрело хорошо знакомыми Лив, внушающими ужас ритуальными ранами.
— Раны, которые все мы носим на своем теле, — словно декламируя псалом, торжественно произнес аббат, — ежечасно напоминают о неудаче, которая постигла наших предшественников, пытавшихся очистить мир от скверны. Наши ритуалы обескровливали и лишали это создание сил. Мы ждали и надеялись, что день расплаты когда-нибудь придет.
Лив всматривалась в зеленые, как озера, широко раскрытые, словно у ребенка, глаза. В них застыла непостижимая глубина познания мира, замутненная постоянной болью. Несмотря на безумие происходящего, Лив почувствовала глубокую симпатию к этой девушке, словно повстречалась с давно потерянной в жизненной суете подругой детства. Вглядываясь в эти глаза, она видела в них себя. Лив словно смотрела в глубокий колодец на собственное отражение. Легкий ветерок принес с собой запах травы, а с ним пришло понимание… Зеленые глаза глубоко заглянули ей в душу. Лив чувствовала, что полностью раскрывается перед этим всепроникающим взглядом. Впрочем, и глаза ничего не таили. Девушка видела в них все и их во всем. Обладательница светло-зеленых глаз символизировала тоску тех женщин, которые хотели, но не смогли стать матерями. Она была матерью Лив, которая, крича в агонии, давала жизнь двум своим детям. Она была всеми разбитыми сердцами и выплаканными слезами. Боль всех женщин становилась ее болью, накапливаясь и превращаясь в муку. Лив почувствовала непреодолимое желание потянуться и прикоснуться к этому необычному, похожему на женщину существу, утешить его. Как долго, должно быть, она страдала, терзаемая острыми шипами внутри саркофага. Кошмар, длящийся вечность… Но невидимый похититель крепко сжимал ее. Лив не могла даже пошевелить рукой. Ей ничего не оставалось, как обратиться к Еве со словами утешения.
— Все будет хорошо, — произнесла Лив, борясь с наворачивающимися ей на глаза непрошенными слезами. — Все будет хорошо.
Ева не сводила с нее светло-зеленых глаз. Подобие улыбки скользнуло по ее губам. Из груди вырвался вздох облегчения.
Лив почувствовала, как ей в руку что-то суют. Она опустила взгляд и увидела лезвие сжимаемого ею кинжала, направленное на Еву.
— Выполни свое предназначение, — произнес аббат. — Избавь человечество от подлой предательницы.
Лив не сводила глаз с узкого клинка. Пугающее понимание того, для чего ее сюда доставили, наконец-то коснулось ее сознания. Чувствуя глубокое отвращение к происходящему, девушка хотела отбросить холодный металл, вырвать руку из железных тисков, но силы оказались неравными.
В памяти внезапно всплыли слова брата: «Если один человек умирает ради другого, значит, на то есть свои причины».
Она часто задумывалась над тем, зачем живет, но и в страшном кошмаре не могла бы представить, что цель ее существования — убить эту израненную, хрупкую женщину. Только не это. Не от ее руки. Лив всматривалась в бледное, красивое, словно у эльфа, лицо. Ветер дул в лицо Лив, принося с собой запах травы. Звук становился сильнее, превращаясь в шум морских волн, бьющихся о берег. Эти волны как будто омывали исстрадавшееся тело Лив. Ей вдруг стало хорошо. Мысли не искажались от боли, а спокойно заструились в ее голове.
Она увидела себя маленькой девочкой, сидящей на пожухлой от жары траве возле брата на берегу озера и слушающей рассказы бабушки из скандинавской истории и мифологии.
Лив вспомнились слова Аркадиана о выцарапанных на яблочных зернышках символах: «Лично я не вижу в этих буквах никакого смысла, но, возможно, его послание предназначено вам и только вы способны разобраться, что здесь к чему».
Воспоминания, связанные с запахами и звуками, которые она сейчас ощущала и слышала, все поставили на свои места. Лив поняла: «Ask» — не приказ кого-либо о чем-либо спрашивать, «Ask» — это персонаж древнескандинавской легенды об Аске и Эмбле, первых людях на земле.
Послание Сэмюеля читается так:
Ask +?
Mala T
Тау и вопросительный знак были подчеркнуты, потому что это одно и то же. Маланский крест — это Тау, а Тау — это Эмбла. Таинство — это Ева.
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Когда Корнелиус увидел зеленые глаза, смотрящие на него из щели Тау, ему на долю секунды показалось, что это та самая женщина с закрытым лицом, перенесшаяся сюда благодаря чуду. Только когда аббат поведал ему правду, Корнелиус понял суть Таинства. Она была не только женщиной в парандже или его матерью, бросившей мальчика сразу же после его рождения. Она была первоисточником женского вероломства.
Ева должна умереть за преступления, которые совершила против Бога и человека. Только так можно избавить мир от ее яда. Извивающаяся девка в его руках — залог ее смерти. Девчонка сопротивлялась. Корнелиус видел, как зажатый в ее руке кинжал отклоняется в сторону, подальше от олицетворения его ненависти. Не задумываясь о последствиях, Корнелиус изо всех сил толкнул девушку на распятую на кресте Еву.


От неожиданного толчка Лив вскрикнула. В нос ей ударил древний, как мир, запах мокрой плодородной земли после дождя. Запах Евы успокоил ее. Зажатый между их телами кинжал вроде бы никого не ранил, но обжигающая боль все же полоснула по ее телу. Шипы, усеивавшие внутреннюю сторону саркофага, вонзились Лив в шею и в правое плечо.
Девушка услышала гневный окрик, затем приказ. Страшная сила отдернула Лив от саркофага так же стремительно, как до этого толкнула ее на шипы. Девушка беспомощно глотнула ртом воздух. Боль обожгла ее. Теплая жидкость хлынула из раны на шее и залила грудь. Ноги подогнулись, и девушка рухнула на каменный пол.


Аббат взирал на то, как рушатся его надежды и мечты.
Он бросил на Корнелиуса уничтожающий взгляд. Рука невольно потянулась к спрятанному в кресте кинжалу, когда со стороны саркофага послышался звук. Он был негромким, как шум перекатывающихся через морские раковины волн. Аббат взглянул в глаза Еве. Она плакала. Бездонные зеленые глаза глядели на распростертую на полу девушку. Плечи Евы вздрагивали. Аббат видел, как слезинка упала и растворилась в медленно расплывающейся луже крови Лив.
Страшный вопль разорвал тишину часовни. Он был настолько оглушительным, что аббат и Корнелиус зажали уши руками, стараясь оградить себя от душераздирающего крика. В нем был треск расколовшегося надвое многовекового дерева и грохот обрушивающегося в океан ледника. Это был крик сирены, преисполненный горя и гнева.
Аббат смотрел на вопящую Еву, стараясь не отступить перед ее ужасающей яростью. Жуткий крик затих, а из ран на теле женщины закапала кровь. Постепенно отдельные капли превратились в настоящие темно-красные ручейки. Кровь бежала из оставленных острыми иглами саркофага ран по всему телу, но особенно сильно кровоточили церемониальные порезы на руках и ногах. Изумленный аббат наблюдал за тем, как кровь Евы стекает по телу вниз, в выдолбленные в камне желобки, где смешивается с кровью Лив. Такого сильного кровотечения он еще никогда не видел.
«Она умирает», — дрожа от радости, подумал аббат.
Ева заговорила. Ее голос был за гранью человеческого восприятия.
— KuShikaaM, — умиротворяющий шепот зашелестел в ушах истекающей кровью девушки. — KuShikaaM.
Лежа на полу, Лив взглянула в глаза Еве, словно ребенок, который смотрит на мать. Потом она нежно улыбнулась и закрыла глаза. Ее примеру последовала Ева.
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Когда Габриель взобрался по каменным ступеням, страшный вопль разорвал тьму. Габриель бросился вперед. Теперь душераздирающий крик заглушал топот его ног. Габриель нырнул в слабоосвещенный туннель, откуда доносились вопли: пистолет нацелен вперед, глаза бегают, ловя малейшее движение… Боль в руке стала почти нестерпимой. Он почувствовал легкое головокружение.
Когда он добежал до конца туннеля, крики смолкли. Габриель вжался в стену и осторожно заглянул за угол. В камине горело пламя. В его свете виднелись стоящие у очага точильные камни. В противоположную от Габриеля стену был встроен, — а может, просто к ней прислонен, — большой круглый камень с высеченным на нем знаком Тау. Рядом с камнем стоял монах. Он вглядывался во тьму, царящую в следующей пещере. Габриель догадался, что крик исходил оттуда. Там — Лив и Таинство. Он вошел в помещение.
Монах обернулся, увидел Габриеля и вытащил из-под сутаны руку с пистолетом. Две пули ударили святого в грудь. Монах потерял равновесие и упал навзничь, сильно ударившись головой о большой округлый камень. Палец на спусковом крючке дернулся. Посланная им пуля ударилась о каменную стену. Монах умер прежде, чем его тело коснулось пола.


Аббат и Корнелиус повернулись на звук выстрела. Стреляли совсем близко, за дверью.
— Посмотри, в чем дело, — приказал аббат.
Он не сводил глаз с Евы. Было видно, что силы, а вместе с ними и жизнь покидают ее. Лицо Евы побледнело. Казалось, оно светится изнутри. Чем слабее она становилась, тем сильнее чувствовал себя аббат. Пророчество исполнилось. Теперь он обретет бессмертие, ведь, как известно, убивший бога сам становится богом. Душа аббата возликовала, но странное покалывание пробежало волной по всему его телу. Он посмотрел на глубокую церемониальную рану на левом плече, которая недавно зажила, и увидел на месте шрама кровоточащую рану. Схватившись ладонью за плечо, он почувствовал, как теплая кровь струится между его пальцами. Аббат посмотрел на свое тело и увидел, что все его шрамы открываются и начинают кровоточить. Несколько секунд он стоял и удивленно взирал на это чудо, словно оно происходило не с ним, а с другим, посторонним ему человеком. Потом аббат почувствовал внезапную слабость. Будто необыкновенный прилив энергии и радости, который он испытал совсем недавно, вытекал из его тела вместе с кровью, орошая камень темно-красной влагой. Его зашатало. Чтобы не упасть, аббат вытянул руку и оперся о край саркофага Тау. Впервые за долгие годы служения ордену он почувствовал ужас.


***

Моргая, Габриель приблизился к входу в следующую пещеру. Вспышка выстрела ослепила его. Теперь он почти не видел в темноте. Прижавшись спиной к круглому камню, Габриель медленно продвигался вперед. Достигнув края, он остановился. Выстрел монаха предупредил его товарищей, так что теперь приходилось действовать очень быстро.
Сделав глубокий вдох, Габриель сосредоточился. Странное зудящее ощущение охватило сломанную руку. Габриель попытался осторожно пошевелить пальцами, ожидая очередного всплеска слепящей боли. Обошлось. Зуд усилился, пальцы сжались. Рука еще болела и в бою была бесполезной, но Габриель почувствовал, что кости срослись. Его изумление было настолько велико, что он не заметил сверкнувшее во тьме лезвие ножа. Удар пришелся в грудь, но кости грудной клетки выдержали. Габриель инстинктивно отпрянул, левой рукой отстраняя нож подальше от себя. Лезвие полоснуло по коже. Новая вспышка боли пронзила его поврежденную руку. Из горла вырвался крик. Габриель видел нападавшего. Тот был раздет до пояса и окровавлен. Вспышки огня отражались от ожогов на его лице. Габриель понял, что смотрит в глаза злу. Он вспомнил крик, приведший его сюда, и растерзанное тело деда на полу ангара. По выражению глаз противника Габриель понял, что тот догадался, что у его врага только одна здоровая рука. Монах был похож на хищника, выследившего свою жертву и знавшего, насколько она слаба.
Вновь сверкнул нож. Корнелиус наседал, целясь в здоровую руку врага. Габриель отпрянул и поднял пистолет, но воплощение ночного кошмара бросилось вперед и взмахнуло лезвием. На этот раз удар попал в цель. Габриель почувствовал, как нож резанул его по запястью, но боли почему-то не было. Похоже на удар кулаком, не больнее. Направив дуло пистолета на Корнелиуса, он увидел его звериные глаза и нажал на курок.
Выстрела не последовало. Габриель увидел, как из запястья сжимающей пистолет руки капает кровь, и сразу все понял — демон в человечьем обличье ринулся на него. Бросившись на пол, Габриель откатился в сторону, прижимая пистолет к груди. Лезвие, должно быть, повредило ему сухожилия. Теперь обе его руки ранены, а значит, он беззащитен.
Не поднимаясь с пола, Габриель перекувыркнулся несколько раз и остановился только у камина. Он поднял голову и увидел стоящего над ним Корнелиуса. В руке монах сжимал толстый металлический прут, похожий на те, что используются при клеймении скота. Посмотрев на свою жертву, Корнелиус улыбнулся. Две слабые руки сжимали неопасный теперь пистолет. Вдруг убийца отвлекся и уставился на собственное тело: из тоненьких порезов на коже выступила кровь. Габриель оттолкнул Корнелиуса. Два бесценных метра отвоеваны. Палец сломанной руки лег на курок.
Услышав, как шуршит сутана по песчаному полу пещеры, Корнелиус поднял прут и сделал шаг вперед. Злобная улыбка исказила его лицо. Он навис над беспомощной жертвой.
Рука Габриеля уверенно сжимала рукоятку пистолета. Боль, как по волшебству, стихла. Сила и уверенность вернулись. Подняв оружие, Габриель трижды выстрелил во врага.
Обескураженный Корнелиус застыл, наблюдая за тем, как из трех отверстий, появившихся на его теле, струится кровь. Подняв голову, он посмотрел на Габриеля, сделал шаг ему навстречу и замертво повалился на песчаный пол.
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Лив чувствовала, как погружается в воду, теплую и пестрящую воспоминаниями, которые проплывали перед глазами, словно сверкающие на солнце рыбки. Сцены из ее жизни вспыхивали и тускнели. Слабое течение, струящееся по ее телу, превратилось в мощный поток, несущий с собой шепот голосов и обрывки забытых воспоминаний. Она погружалась все глубже и глубже. Постепенно сцены из прошлого начали терять свою отчетливость. Внизу Лив увидела яркий белый свет.
«Это смерть», — подумала она, наблюдая, как свет рассеивает тьму.
Девушка погрузилась в ослепительное сияние, и новые образы замелькали перед ее закрытыми глазами.
Буйный, кишащий жизнью сад… Человек, идущий под сенью деревьев… Яркий свет солнца… Потом тень дерева выросла и заслонила от нее солнечный свет…
Она оказалась в пещере. Вокруг столпились мужчины. Их глаза сверкали ненавистью.
А потом была боль.
Вечная боль и тьма. Ее тело кромсали острые ножи, жег огонь и кипящее масло.
Пахло кровью.
Как ей хотелось увидеть солнечный свет, почувствовать тепло и пройтись по мягкой, прохладной земле.
Боль была повсюду. Болью горела тьма. Боль порабощала и лишала ее сил.
И это длилось целую вечность.
Она видела лицо и глаза, преисполненные скорби и жалости.
Лицо Сэмюеля.
Лив сосредоточила внимание на этом видении, не желая, чтобы оно погасло, как другие.
Девушка увидела тело, голое до пояса. Из глубоких ран текла кровь. Затем пещеру заполнила толпа мужчин, которые, как по команде, стали полосовать острыми лезвиями себе грудь и левое плечо. Она услышала звук. Отдающийся эхом звук хорового пения на древнем, но понятном ей языке, который слился в монотонный гул.
— Первый! Первый! Первый! — повторяли они снова и снова.
Боль осветила тьму и взорвалась в левом плече. Послышался звук кромсаемой ножом плоти. Раздался крик, полный боли и страдания.
— И где же тут Бог? — кричал Сэмюель. — И где же тут Бог?
Образы исчезли. Секунду повсюду царили тьма и тишина.
А затем Лив начала подниматься.
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Вздрогнув, ее веки приподнялись.
И вновь Лив очутилась в часовне. Она лежала на том же месте, куда упала до того, как потеряла сознание. Девушка увидела лицо склонившегося над ней Габриеля. Он улыбался ей. На душе у нее сразу же потеплело, словно от солнечного света. Лив улыбнулась в ответ. Думая, что это сон, девушка протянула руку и погладила Габриеля по щеке. Почувствовав тепло его кожи, она поняла, что это не сон, а явь.
Лив посмотрела на Тау. Кровь, покрывающая шипы внутри саркофага, являлась единственным доказательством того, что совсем недавно в нем была заключена Ева. Девушка пробежала взглядом по желобкам, в которые стекала кровь Евы, смешиваясь с ее собственной кровью.
Потом Лив увидела мужскую фигуру, поднимающуюся из-за железного креста Тау. Его тело тоже истекало кровью. В слабом мерцающем свете он был похож на демона. Мужчина поднял зажатый в руке факел. Языки пламени осветили его искаженное ненавистью лицо. Габриель услышал шум позади себя и начал поворачиваться, но тяжелый факел уже обрушился вниз, целясь ему прямо в голову. Пламя взревело, рассекая воздух. Удар грома прокатился по комнате. Демон отлетел к алтарю.
Лив посмотрела туда, откуда стреляли. На пороге часовни стоял худощавый монах. В руке у него был зажат пистолет. В свете свечей его лысая голова блестела так, словно была окружена нимбом.


Афанасиус смотрел на кровавую сцену. Пуля, выпущенная из его пистолета, отбросила аббата к усеянному шипами пустому саркофагу, возвышающемуся в глубине помещения. Управляющий сделал шаг вперед. Дуло пистолета смотрело на окровавленное неподвижное тело аббата.
Афанасиус переместил взгляд на мужчину и девушку. Парочка настороженно смотрела на него. Опустив пистолет, управляющий направился к ним. Мужчина был одет в сутану, но брат Афанасиус его не узнал. На его боку и руке кровоточили резаные раны.
Девушка пострадала гораздо больше: глубокая рана пересекала ее горло. Кровь стекала на пол в вырубленные в камне желобки. Афанасиус склонился над девушкой. Он замер, наблюдая за тем, как рана заживает у него на глазах. Это было чудо, настоящее чудо! Которое прекратилось за считанные минуты. Управляющий посмотрел девушке в глаза. В них застыла вечность. Он вспомнил слова из «Еретической библии»: «Прячут божественный свет впотьмах». Афанасиус прикоснулся к ее лицу.
Шум у алтаря заставил всех обернуться.
Аббат пошевелился и с трудом поднял голову. Она качнулась набок, но глаза умирающего уставились на Афанасиуса. Упавший рядом с сутаной раненого факел поджег ткань, и аббата окутал саван дыма. На лице настоятеля читались крайнее удивление и разочарование.
— Зачем? — спросил он. — Зачем ты предал меня? Зачем ты предал Бога?
Брат Афанасиус перевел взгляд на окровавленные шипы распахнутого саркофага Тау и свисающие с креста кандалы.
И гора сея не священна, ибо проклята темница сея.
Он посмотрел на девушку: рана на изящной шее зажила, а в зеленых глазах горел огонь жизни.
— Я не предал своего Бога, — улыбнувшись загадочной девушке, сказал монах.



























И он увидел Ее, идущую по земле,
Ту, что не старела и не чахла.
И наполнилось его сердце завистью.
И возжелал он обладать Ее могуществом,
И подумалось ему: ежели пленю я Ее,
То секрет вечной жизни будет моим.
И начал он возводить напраслину на Нее,
И назвал ее Евой,
И настроил всех мужчин против Нее,
Рассказывая, что вначале был мужчина,
И мужчина сей был выше Ее,
И звался он Адамом.
И ходил Адам по саду земному, словно Бог,
И благоденствовала земля от него, а не от Евы.
И говорилось в напраслине, как Ева стала завидовать Адаму,
И возненавидела Она его грубое волосатое тело,
И поверила, что ближе его сущность к звериному,
чем к Божественному.
И посадила Ева странное дерево,
И убедила Она Адама вкусить плод этого дерева,
Обещая, что даст это ему Великое Знание.
Но плод был ядовит, и лишил он Адама его сил,
И украл у него Божественную сущность,
И наполнил его сознание гневом и страхом.
И рассказывалась сея небылица и пересказывалась до тех пор,
Пока все завистливые мужчины не стали Ее врагами
И не поверили, что только Евина смерть может вернуть им
Божественную сущность.
Однажды проходила Ева возле пещер, где жили люди,
И услыхала Она вой зверя, мучимого болью,
И последовала за звуками в холодное сердце горы,
И нашла там связанного дикого пса, лежащего на полу пещеры,
И был он ранен,
И истекал кровью,
И выл от боли.
И когда Ева приблизилась к псу, племя вышло из тьмы.
Мужчины били Ее дубинами и резали ножами,
Но Ева не умерла.
Мать Земля влила в Нее жизнь,
И вылечила Ее раны,
И сделала Ее сильнее.
Тогда испуганные мужчины развели огромный костер и бросили Еву в пламя,
Но кровь хлынула из Нее и погасила огонь.
И вновь не смогли люди убить Ее.
Тогда некоторые из них вышли наружу,
И нарвали ядовитых трав,
И заставили Ее съесть отраву,
Но Ева не умерла.
И с тех пор держат люди Ее в заточении,
Прячут Божественный Свет впотьмах,
Ибо боятся того, что случится, ежели Она освободится.
Хотелось бы им убить Ее,
Но не знают они как…
С ходом времени стали мужчины племени узниками чувства вины за содеянное,
И стал дом их крепостью,
В которой сокрыто знание о деле рук их.
И гора сея не священна, ибо проклята темница сея.
И томится Ева в ней,
И стала она священной тайной, названной Таинством.
Но настанет день, и Ее страданиям придет конец.
Истинный крест появится на земле,
И увидит всякий сей крест,
И будет удивлен.
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И падет сей крест,

И восстанет он,

И освободится Таинство,

И настанет новая эпоха,

Когда придет избавление от мучений.

Книга Бытия. Еретическая библия. Перевод брата Маркуса Афанасиуса
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Приглушенные звуки начали проникать в пелену, царящую в голове Аркадиана: крики взволнованных голосов и скрип резиновых подошв по твердому полу казались ему шепотом. Он хотел раскрыть глаза, но не смог. Веки будто налились свинцом. Инспектор лежал и прислушивался к шуму. Способность чувствовать вернулась в его тело, невыносимая боль сменила ноющий зуд в груди и плече.
Вздохнув, Аркадиан собрал волю в кулак и постарался открыть глаза. Веки вздрогнули, но затем он снова зажмурился.
Свет был ярок… болезненно ярок… На сетчатой оболочке глаз запечатлелась шахматная доска подвесного потолка и карниз, с которого свешивалась штора. Полицейский понял, что находится в больнице.
Потом он вспомнил, почему попал сюда.
Аркадиан рванулся вперед, пытаясь подняться с постели, но чья-то сильная рука удержала его на месте.
— С вами все будет в порядке, — произнес мужской голос. — Я как раз осматриваю рану. Что с вами стряслось?
Аркадиан попытался вспомнить. В горле пересохло, и язык едва двигался во рту.
— В меня… — наконец вымолвил он.
—.. стреляли, — закончил за него парамедик. — Это уж точно.
— Нет… — качнул Аркадиан головой и сразу же пожалел о своей опрометчивости.
Полицейский перевел дыхание и подождал, пока под ним перестанет качаться кровать.
— Мне вкололи что-то… Не знаю что…
— Мы проведем анализ вашей крови. Возможно, нам придется перед операцией сделать вам болеутоляющий укол.
— Нет! — снова покачал головой Аркадиан.
На этот раз комната кружилась не так быстро.
— Мне надо позвонить.
Полицейский разомкнул веки и зажмурился, не выдержав яркого света в палате экстренной медицинской помощи.
Штора отодвинулась в сторону, и к кровати раненого подошла низкорослая худощавая женщина в белом халате. Схватив висящий в ногах каталки планшет, она начала читать сделанные парамедиком записи.
— Спящий красавец проснулся, — поправляя прядь упавших на глаза волос платинового цвета, пошутила женщина.
На приколотой к груди табличке Аркадиан прочитал, что ее зовут доктор Кулин.
Взглянув на рану, врач поинтересовалась:
— Как она?
— Рана чистая, — сказал парамедик, — кровоточит, но ничего серьезного не задето. Пуля прошла навылет.
— Хорошо.
Врач отстранилась от планшета с бумагами.
— Перебинтуй и поскорее увези его отсюда.
— Зачем? — спросил Аркадиан.
Женщина удивилась.
— Зачем вас перебинтовывать?.. Да затем, что в вас стреляли. Рана еще кровоточит.
— Нет. Зачем вам нужна палата?
Доктор Кулин перевела взгляд на полицейский значок, засунутый за пояс раненого. Таковы уж правила: если в одну и ту же больницу после перестрелки привозят раненых, врачи всегда отличат плохих парней от хороших и в первую очередь окажут медицинскую помощь хорошим парням.
— Был взрыв. Много раненых. Судя по тому, что я слышала, большинство ран куда серьезнее вашей.
— Где был взрыв? — все же спросил Аркадиан, хотя уже знал ответ.
Шум в коридоре отвлек врача.
— У старой городской стены… — задергивая штору, ответила доктор Кулин, — неподалеку от Цитадели…
В открывшийся просвет Аркадиан увидел быстро проезжающую мимо каталку. На ней лежал истекающий кровью мужчина, одетый в такую же сутану, что и поступивший в морг два дня назад самоубийца.
Аркадиан зажмурился. В нос ударил запах крови и дезинфицирующих средств. Внезапно он почувствовал сильную усталость. То, чему он хотел помешать, все же случилось. Как бы ему хотелось поговорить сейчас с женой, услышать ее мягкий голос, а не раздающиеся вокруг крики боли. Аркадиану хотелось сказать: «Я тебя люблю», — и услышать то же самое в ответ. Он бы успокоил ее, сказал, что с ним все в порядке и скоро его выпишут домой. Потом полицейский подумал о Лив Адамсен, о Габриеле и о незнакомой женщине… Интересно, кто-нибудь из них остался в живых?
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Доктор Кулин последовала за первой каталкой в смотровую и остановилась, будто громом пораженная. Она работала в «скорой помощи» более десяти лет, но никогда прежде не видела ничего подобного. Торс мужчины покрывали глубокие, прямые, сильно кровоточащие порезы. Их явно сделали умышленно. Кровь пропитала распоротое на груди зеленое одеяние. Ее было так много, что казалось, мужчину окатили кровью с ног до головы.
Врач оглянулась на парамедика, который привез раненого.
— А говорили, там был взрыв?!
— Точно… был. В подножии горы образовалась огромная выбоина. Этот парень из Цитадели.
— Ты шутишь?
— Я сам вытащил его оттуда.
Доктор Кулин осторожно нагнулась над телом и посветила маленьким фонариком монаху в глаз.
— Привет. Вы меня слышите?
Человек покачал годовой из стороны в сторону. Глубокий порез на шее открылся.
— Как вас зовут?
Монах прошептал что-то невразумительное. Врач нагнулась ниже и почувствовала его дыхание. Мужчина снова зашептал. Кулин разобрала: «Ego Sanctus»[41] Бедолага явно бредил.
— Вы пытались остановить кровотечение? — выпрямившись, спросила она.
— Аэрозольная упаковка и переливание плазмы. Ничего не помогает.
— Давление?
— Шестьдесят два на сорок и продолжает падать.
«Не особо опасно, но как знать».
Кардиомонитор пикнул, когда парамедик приложил к груди монаха электроды. Замедленное сердцебиение. Слишком замедленное. Доктор Кулин посмотрела на раны. Кровь не свертывалась. Возможно, раненый страдает гемофилией. Ее помощи ждали другие пострадавшие. Приходилось срочно принимать решение.
— Пятьсот ME[42] протромбина[43] и двадцать промилле[44] витамина К. И побыстрее определи его группу крови, а не то он скоро умрет от ее потери.
Выйдя из-за шторы, женщина направилась в главный коридор. Мимо провезли еще трех монахов. Из ран, похожих на те, что доктор Кулин видела у их товарища, текла кровь.
— Куда везти?
Голос парамедика вернул врача к реальности. Женщина посмотрела на каталку и с облегчением увидела, что это не очередной монах.
— Сюда, — указывая направление, сказала она.
Смотровые кабинки быстро заполнялись ранеными, но эта женщина, по крайней мере, не истекала кровью. Парамедик повернул каталку в нужном направлении и нажал на тормоз.
— А здесь что приключилось? — спросила доктор Кулин, поднимая покрытое трещинами затемненное стекло на мотоциклетном шлеме пострадавшей и светя ей в правый глаз фонариком.
— Мы нашли ее в туннеле, — сказал парамедик. — Показатели жизнедеятельности почти в норме, вот только она никак не хочет приходить в сознание.
Доктор Кулин посветила пострадавшей в левый глаз. Зрачок расширился меньше, чем правый.
— На рентген, — поворачиваясь к парамедику, сказала она. — Возможно, поврежден череп. Не снимайте шлем, пока мы не узнаем, что с ней.
Санитар увез каталку.
Распахнулись двери приемной, и санитары вкатили еще две каталки с лежащими на них монахами. Идентичные раны. Сильное кровотечение.
«Что за черт?!»
Как во сне доктор Кулин пошла за первым монахом. После поверхностного осмотра она назначила ту же дозу коагулянта, что и в первом случае. Надо остановить кровотечение. Она слышала, как кто-то из врачей требует пять литров крови. Первая группа, резус положительный. Переходя в другой больничный бокс, женщина с силой рванула в сторону занавешивающую вход шторку. Там ее ждала еще одна неожиданность: возле каталки, держа за руку лежащую на ней девушку, стоял вполне здоровый монах и спорил с санитаром.
— Я ее не оставлю, — безапелляционно заявлял он.
Его сутана была залита кровью, но не так обильно, как у других. Одежда девушки пропиталась кровью до такой степени, что врач сразу же поняла — у нее серьезная травма шеи. Подойдя к каталке, доктор Кулин отодвинула футболку. Странно. Раны нигде не видно.
— Что в сопроводительных записях? — пытаясь определить источник кровотечения, спросила врач.
— Жизненно важные показатели — низкие, но стабильные, — сообщил санитар. — Кровяное давление восемьдесят на пятьдесят.
Доктор Кулин нахмурилась. Давление очень низкое. Такое бывает при большой потере крови, вот только она не могла найти источник этого кровотечения. Возможно, кровь не ее.
— Капельное внутривенное вливание и постоянный мониторинг кровяного давления, — распорядилась врач.
Она улыбнулась девушке.
— С вами все будет в порядке.
Ее заворожила почти неземная ясность зеленых глаз.
Затем доктор заставила себя отвернуться и посмотрела на монаха.
Он отдернул окровавленную руку.
— Со мной все в порядке…
— Ладно… ладно… Но мне все равно надо вас осмотреть…
Доктор Кулин разорвала окровавленный рукав сутаны и осмотрела покрытую запекшейся кровью кожу. Источник кровотечения бросался в глаза: отвратительного вида глубокий порез на запястье. Судя по степени заживания его нанесли несколько дней назад, но кровь была свежей.
— Что с вами произошло? — спросила доктор Кулин.
— Поскользнулся… упал… — ответил монах. — Ничего. Буду жить. Скажите лучше: не доставляли ли сюда женщину? На вид — сорок лет. Темные волосы. Рост — пять футов шесть дюймов.
Врач подумала о пациентке в мотоциклетном шлеме.
— Ей сейчас делают рентген.
За ее спиной раздался пронзительный звук кардиомонитора.
— Она получила поверхностные травмы, но не волнуйтесь. С ней, я думаю, все будет в порядке.
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Лив слышала, как скрипит обувь уходивших доктора и медбрата. Она слышала тысячи других звуков.
С того времени как Габриель вынес ее из Цитадели, каждый звук, каждый запах взывали к ней, словно живые существа. Мир был нов и свеж, как будто она родилась заново.
Они выбрались из казавшегося бесконечным, наполненного дымом туннеля. Габриель осторожно положил ее на носилки. Лив взглянула на небо и увидела молодую луну, висящую над ней. Девушка расплакалась. Какая она красивая, бледная и… свободная! Лив уже не помнила, что видела в пещере, но ее душу переполняли радость от открывшейся красоты мира и чувство утраты. Она искала и потеряла брата… потеряла навсегда…
Сейчас Лив находилась в знакомом и в то же время незнакомом мире, полном красок и звуков. Она слышала голос смерти в неровном дыхании лежавших вокруг нее мужчин, в журчании их крови.
Борясь с полным упадком физических сил, девушка чувствовала прикосновения Габриеля и исходящий от него запах цитрусовых. Этот запах перебивал вонь антисептических средств, стоявший в отделении экстренной медицинской помощи, металлический запах крови и страха. Зажмурившись, Лив сосредоточилась на Габриеле. Она вдыхала аромат его тела, прислушивалась к сердцебиению в его груди. С каждой секундой звук становился все сильнее. Подобно грому он заглушал остальные звуки. Лив успокоилась. Его сердце бьется ради нее. На глазах девушки выступили слезы. Как это прекрасно, прекраснее луны!
Низкий, назойливый звук вторгся в ее сознание.
Лив открыла глаза.
Завернутый в целлофан букет сирени лежал на узенькой полочке рядом с футлярами термометров и штепсельными розетками — забытый подарок, оставшийся после предыдущего пациента. Сирень… цветок штата Нью-Джерси… Лив вспомнила о доме и о жизни, которую вела всего несколько дней назад. Каким далеким и странным все это теперь казалось! Звук вернулся, и девушка увидела шевеление среди лепестков. Пчела выползла из фиолетовой глубины цветков, немного помедлила, а затем снова заползла в цветы.
— Что случилось? — спросил Габриель.
Его голос отозвался приятной дрожью во всем ее теле.
— Не знаю, — ответила Лив, удивляясь звучанию собственного голоса.
Она удержала его вопрос в голове и сосредоточилась на нем, пока не стали мелькать обрывки воспоминаний. Девушка вспомнила страх и тьму, тонкий длинный кинжал, отвращение к тому, что происходило… Когда воспоминания угасли, Лив услышала шепот. Казалось, это бегущая по артериям кровь Габриеля нашептывает ей слова утешения и поддержки в то время, как его сильные руки внушали девушке чувство безопасности и уюта.
Ku… Shi… kaaM…
Шепот распространялся по ее телу, порождая другие древние слова, которые завибрировали в сердце Габриеля.
KuShikaaM…
Clavis…
Namzгqu…
Kлбо…
офъз…
KuShikaaM…
Clavis…
Namzгqu…
Она понятия не имела, на каком это языке, но прекрасно понимала значение каждого слова. Казалось, Лив была рождена с этим знанием, ставшим неотъемлемой частью ее новой сущности.
Девушка крепче обняла Габриеля. Шепот наполнил ее сознание, заглушая биение его сердца. Они прижались друг к другу. В сознании Лив возник образ того, во что она превратилась.
«KuShikaaM…» — назвала ее Ева.
KuShikaaM…
Ключ…



Примечания




1


Облысение (Здесь и далее примеч. пер.).


2


Фут — мера длины, равная 30,48 см.


3


Знамя (лат.).


4


Сулейман I (1494–1566) — девятый султан Османской империи.


5


Сьерра-Леоне — государство в Западной Африке, на побережье Атлантического океана. После окончания гражданской войны 1991–2000 годов является перманентным очагом нестабильности в регионе.


6


От латинского «восход».


7


Привет (португал.).


8


Да, синьора (португал.).


9


Конечно (португал.).


10


Крипта — подземная часть средневекового храма или часовни, служившая для погребения.


11


Трассеологические доказательства — общепринятый термин, обозначающий малые, часто микроскопические материалы. Трассеологические доказательства на месте преступления могут включать кровь, волосы, частички стекла или краски.


12


Аналой — столик с наклонной поверхностью, на который кладут церковные книги.


13


Библия цитируется по Синодальному переводу.


14


Бум-бокс — стереомагнитофон или проигрыватель компакт-дисков.


15


Пункт обмена валют (фр.).


16


Ньюарк — город в США, штат Нью-Джерси.


17


Парабеллум — пистолетный унитарный (9x19 мм) патрон, разработанный в 1902 году немецким оружейником Георгом Люггером.


18


Зиккурат — ступенчатая культовая башня в архитектуре Древней Месопотамии.


19


«Блэкберри» — марка смартфона.


20


«Красный глаз» — ночной авиарейс, билеты на который стоят дешевле.


21


Эскулап — бог врачевания у древних римлян.


22


Нападать (англ.).


23


Бариста — специалист по приготовлению кофе.


24


Соль (англ.).


25


Последний (англ.).


26


Задача (англ.).


27


Маска (англ.).


28


Магистр педагогических наук (от Master of Arts in Teaching) (англ.).


29


Гражданские лица, убитые или раненые во время военной операции.


30


Персональный цифровой секретарь — карманный компьютер, используемый в качестве записной книжки.


31


Экзегеза — толкование текста, особенно Библии.


32


«Ти-Дабл-ю-Эй» («Транс уорлд эрлайнс») — авиакомпания, обслуживавшая около 50 городов США и связывавшая США с большинством стран Европы и Дальнего Востока.


33


Спроси (англ.).


34


Хантс Пойнт — район в Южном Бронксе.


35


Фестон — здесь: живописное или лепное украшение в виде зубчатого или волнистого узора.


36


Баба гануш — популярная восточная закуска, состоящая из баклажанов, смешанных с приправами.


37


Ниневия — древний город в Ассирии, на территории современного Ирака.


38


«Так говорил Заратустра» (нем.).


39


Серен Кьеркегор (1813–1855) — датский философ, протестантский теолог и писатель.


40


Вингсьют — костюм-крыло из ткани. Полеты в вингсьюте являются разновидностью прыжков с парашютом.


41


Я святой (лат.).


42


ME (международная единица) — в фармакологии это единица измерения количества вещества, основанная на биологической активности.


43


Протромбин — белок плазмы крови человека и животных, важнейший компонент системы свертывания крови.


44


Промилле — одна тысячная доля, 1/10 процента.
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